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Original instructions

READ ALL INSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL
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A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention to possible dangers. The safety symbols and the explanations
with them deserve your careful attention and understanding. The symbol warnings do not, by themselves, eliminate any
danger. The instructions and warnings they give are no substitutes for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and “CAUTION” before using this machine. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

SYMBOL MEANING

A SAFETY ALERT SYMBOL: Indicates DANGER, WARNING, or CAUTION, may be used in conjunction with other

symbols or pictographs.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may appear on this product. Read, understand, and follow all
instructions on the machine before attempting to assemble and operate.

A Safety Alert
Always wear safety goggles or safety
glasses with side shields and a full

face shield when operating this
product.

Waste electrical products should not

Take to an authorized recycler.

|
C € This_product is ?n ac_cordance with
applicable EC directives.
IPX4 Protection from splashing water
v Voltage
°C Celsius

be disposed of with household waste.

To reduce the risk of injury, user must read
and understand operator’s manual before
using this product.

Disconnect Battery Before Maintenance

Guaranteed sound power level. Noise
emission to the environment according to
the European community’s Directive.

UK Conformity Assessed

Direct Current
Kilogram
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GENERAL MACHINE SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
machine. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “machine” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) machine or battery-operated (cordless)
machine.

WORK AREA SAFETY

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate machines in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids,
gases or dust. Machines create sparks which may
ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a machine. Distractions can cause you to
lose control.

ELECTRICAL SAFETY

= Machine plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) machines.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not operate the machine in rain or wet
conditions. Water entering the machine may increase
the risk of electric shock or malfunction that could
result in personal injury.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the machine. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a machine outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a machine in a damp location is
unavoidable, use a ground fault circuit interrupter
(GFCI) protected supply. Use of a GFCI reduces the
risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a machine. Do
not use a machine while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating machines may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the machine. Carrying machines with your finger on
the switch or energising machines that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the machine on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the machine may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the machine
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
machines allow you to become complacent and
ignore machine safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a second.
MACHINE USE AND CARE

= Do not force the machine. Use the correct machine
for your application. The correct machine will do

the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the machine if the switch does not turn
it on and off. Any machine that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the machine before making any adjustments,
changing accessories, or storing machines. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the machine accidentally.

E 56 VOLT LITHIUM-ION WALK-BEHIND POWER HEAD — WPH1600E




Store idle machines out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
machine or these instructions to operate the
machine. Machines are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain machines and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the machine’s operation. If damaged, have the
machine repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained machines.

Keep cutting machines sharp and clean. Properly
maintained cutting machines with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

Use the machine, accessories and machine bits
etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work
to be performed. Use of the machine for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the machine in unexpected situations.

BATTERY MACHINE USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use machines only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

Do not use a battery pack or machine that is
damaged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or machine to

fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.

= Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or machine outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and increase
the risk of fire.

SERVICE

= Have your machine serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the machine is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Use only with the specified battery packs and
chargers.

This 56V walk-behind power head WPH1600E may
be used with only the following EGO attachments:
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ATTACHMENT TYPE MODEL NUMBER
Dethatcher Attachment DA1400

Bristle Brush Attachment BBA2100

Snow Shovel Attachment SSA1200

SAVE THESE INSTRUCTIONS! Refer to them frequently
and use them to instruct others who may use this product.
If you loan this product to someone else, also loan these
instructions to them to prevent misuse of the product and
possible injury.

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES CAN BE FOUND
IN THE APPLICABLE ATTACHMENT’S OPERATOR’S
MANUAL.

SPECIFICATIONS

Voltage 56Vama
Motor Type Brushless
Maximum Output 1600 W
Recommended Operating -15°C - 40°C
Temperature

Recommended Storage -20°C - 70°C
Temperature

Weight (without battery pack) | 8 kg

56 VOLT LITHIUM-ION WALK-BEHIND POWER HEAD — WPH1600E




=60

PACKING LIST (FIG. A1)
DESCRIPTION

KNOW YOUR WALK-BEHIND POWER HEAD (FIG. A1)

Handles

Trigger Switches

Cable Clamp

Lock Knob for Handle Assembly
Adjustment Knob
Shaft-Release Button

Wing Knob

Lock Knob for Wheel Assembly
9. Quick-Release Lever

10. Wheels

11. Speed Indicator

12. Speed Button

13. Battery-Release Button

14. Latch

15. Electric Contacts

16. Battery Ejector

ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing,
do not operate this product until the parts are replaced.
Use of this product with damaged or missing parts could
result in serious personal injury.

O NSO~

A WARNING: Do not attempt to modify this product

or create accessories not recommended for use with this
product. Any such alteration or modification is misuse and
could result in a hazardous condition leading to possible
serious personal injury.

A WARNING: To prevent accidental starting that could
cause serious personal injury, always remove the battery
pack from the product when assembling parts.

UNFOLDING/FOLDING THE POWER
HEAD (FIG B1 - B3)

A WARNING: Do not attempt to start the power head
when the power head is folded down in the storage
position.

To unfold the power head

1. The power head is shipped with the handle assembly
and the wheel assembly in the folded storage
positions (Fig. B1).

2. Loosen the lock knaob for the handle assembly and
gently pivot the handle assembly outward until it
comes to a stop. Securely tighten the lock knob and
secure the cable into the cable clamp on the right
handle (Fig. B2).

3. Loosen the lock knab for the wheel assembly and
gently pivot the wheel assembly outward from the
storage position to one of the two working positions.
Securely tighten the lock knob (Fig. B3).

Lock Knob for
B2-1 Handle Assembly B2-2 | Cable Clamp
Lock Knob for " '
B3-1 Wheel Assembly B3-2 | Position Indicator
B3-3 | Working Positions  |B3-4 | Storage Position

NOTICE: When the power head is used with attachment
BBA2100/SSA1200, only use working position 1 of the
power head for operation.

NOTICE: When the power head is used with attachment
DA1400, only use working position 2 of the power head
and working position 1 of the attachment for operation.

NOTICE: The lock knob can only be securely tightened
when the position indicator is aligned with one of the
working positions or the storage position.

To fold the power head

1. Loosen the lock knob for the handle assembly and
gently pivot the handle assembly inward completely.
Securely tighten the lock knob.

2. Loosen the lock knab for the wheel assembly and
gently pivot the wheel assembly inward from any
working position to the storage position. Securely
tighten the lock knob.

INSTALLING A POWER HEAD ATTACHMENT (Fig. C1 - C3)

A WARNING: Read and understand entire Operator’s
Manual for each optional attachment used with this power
head and follow all warnings and instructions. Failure to
follow all instructions could result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

A WARNING: This 56V walk-behind power head

is designed to be used only with the EGO attachment
models that are specified in this Operator’s Manual or
subsequently introduced by EGO for use with this power
head. Use of other unauthorized attachments could cause
serious personal injuries or property damage.

A WARNING: Some accessories have specific
requirements related to safety. Always pay special
attention to such instructions in the manual that
accompanies each accessory.
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A WARNING: Never install, remove, or adjust any
attachment while the power head is running or with
the battery pack installed. Failure to stop the motor and
remove the battery pack can cause serious personal
injury. NEVER OPERATE THE POWER HEAD WITHOUT AN
ATTACHMENT.

The attachment connects to the power head by means of
a coupler device.

A WARNING: An attachment hanging in the air may
not be held firmly during installation and removal. Always
position attachments on the ground to avoid serious
personal injury.

1. Stop the motor and remove the battery pack.

2. Depress the latch of the quick-release lever to open
the quick-release lever (Fig. C1).

3. Loosen the wing knob (Fig. C1).

4. Remove the end cap from the attachment and
place the end cap in a safe location for later use.
Position the attachment on the ground to ensure the
attachment is set at the correct angle.

5. Align the arrow on the attachment shaft with the
arrow on the coupler and push the attachment shaft
into the coupler along the slot of the power head
until you hear a clear “click” sound, which indicates
the attachment shaft is mounted into place. There is
also a position indication on the attachment shaft to
ensure proper installation (Fig. C2).

6. Pull the shaft of the attachment to verify that it is
securely locked into the coupler. If not, pull the shaft
out of the coupler, and follow one of the two methods
below to ensure the attachment shaft snaps into
place (Fig. C3):

= Depress the adjustment knob and rotate it from side to

side. Then push the attachment shaft into the coupler
until you hear a clear “click” sound.

= Slightly twist the whole power head assembly from
side to side, and then push the attachment shaft into
the coupler until you hear a clear “click” sound.

7. Tighten the wing knob securely (Fig. C4).
8. Close the quick-release lever (Fig. C4).

C1-1 [ Wing Knob C1-2 | Quick-Release Lever

C1-3 | Latch C2-1| Slot

Co-p | Arrow on the C2-3| Attachment Shatt
Coupler
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Arrow on the . -
C2-4 Attachment Shaft C2-5 | Position Indication
C4-1 | Wing Knob C4-2 | Quick-Release Lever

A WARNING: Be certain that the wing knob is fully
tightened and the quick-release lever is closed before
operating the machine; check them periodically for
tightness during use to avoid serious personal injury.

To remove the attachment from the power head
1. Stop the motor and remove the battery pack.

2. Depress the latch of the quick-release lever to open
the quick-release lever.

Loosen the wing knob.

4. Press the shaft-release button and, with the button
depressed, pull or twist the attachment shaft out of the
coupler.

OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction
of a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

A WARNING: To prevent serious personal injury,
remove the battery pack from the product before
servicing, cleaning, changing attachments, or removing
material from the product.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK

Use only with EGO’s battery packs and chargers listed in
Fig. A2.

Refer to corresponding battery packs and chargers
manuals for more details, regarding ambient temperature
range for battery use and storage, the recommended
ambient temperature range for the charging system
during charging, etc.

Fully charge before first use.

To attach

Align the battery ribs with the mounting slots and press
the battery pack onto the battery port until you hear a
“click” (Fig. D1).
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To detach

Depress the battery-release button located on front of the
battery pack and pull the battery pack out (Fig. D2).

|DZ-1 |Battery-ReIease Button |

STARTING/STOPPING THE POWER HEAD (Fig. E)

A\ WARNING: NEVER OPERATE THE

POWER HEAD WITHOUT AN ATTACHMENT. Do not attempt
to start the power head without an attachment installed.

To start the power head, depress both trigger switches
simultaneously.

To stop the power head, release both trigger switches.

| E-1 |Trigger Switches

NOTE: The power head will start only when both trigger
switches are depressed, will continue running when any
one trigger switch is released, and will stop only when
both trigger switches are released.

A WARNING: Always remove the battery pack from the
power head during work breaks and after finishing work.

SPEED ADJUSTMENT (Fig. F)

The running speed of the power head can be adjusted by
the speed button after the power head is powered on by
depressing both trigger switches.

Every time the speed button is pressed, the speed will
toggle between level 1 and level 2. The speed indicator
displays one green light or two green lights to indicate
the power head running at speed level 1, or level 2,
respectively.

When the power head is turned on after a break, it will
revert to the most recently used speed setting.

The speed indicator will turn off after a period of inactivity
of the power head.

| F-1 |Speed Indicator | F-2 |Speed Button |

MAINTENANCE

A WARNING: To prevent serious personal injury,
remove the battery pack from the product before servicing,
cleaning, changing attachments, or removing material from
the unit.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use a clean cloth to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time allow brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, penetrating oils, etc. to
come in contact with plastic parts. Chemicals can damage,
weaken or destroy plastic which may result in serious
personal injury.

TRANSPORTING AND STORING

1. Do not store or transport the power head while it
is running. Always remove the battery pack before
storing or transporting.

2. Fold the power head to storage position as described
in the previous section “UNFOLDING/FOLDING THE
POWER HEAD".

3. Clean the power head thoroughly before storing. Store
the power head indoors, in a dry place that is locked
and/or inaccessible to children.

4. Keep away from corrosive agents such as garden
chemicals and de-icing salts.
PROTECTING THE ENVIRONMENT

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste! Take this product to an authorized
recycler and make it available for separate
collection. Electric tools must be returned
to an environmentally compatible recycling
facility.

TROUBLESHOOTING

See the applicable attachment’s operator’s manual.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms
and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitung —G o
o

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewéhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre Aufmerksamkeit auf mdgliche Gefahren zu lenken. Die Warnsymbole
und deren Erklarungen verdienen Ihre vollste Aufmerksamkeit und Beachtung. Durch die Warnsymbole allein sind

die Gefahren noch nicht ausgeschaltet. Die Anweisungen und Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir angemessene
UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Vor der Benutzung des Geréts sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben. Das gilt auch fiir die Hinweise ,,GEFAHR", ,WARNUNG*“ und ,VORSICHT“. Die
Nichtbeachtung der aufgefiihrten Hinweise kann zu Stromschlagen, Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.

SYMBOLBEDEUTUNG

A SICHERHEITSWARNSYMBOL: Der Hinweis bedeutet GEFAHR, WARNUNG oder VORSICHT und kann zusammen
mit anderen Symbolen oder Piktogrammen verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE

Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt und beschrieben, die sich unter Umsténden am Gerét befinden.
Vor dem Zusammenbau und der Inbetriebnahme miissen sdmtliche Anweisungen auf der Maschine gelesen und genau
befolgt werden.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern,
muss der Benutzer die Bedienungsanleitung
vor der Benutzung des Gerates gelesen und
verstanden haben.

Sicherheitshinweis

Tragen Sie immer eine Schutzbrille,
mdglichst mit Seitenschutz, und einen
vollstandigen Gesichtsschutz, wenn
Sie das Gerat bedienen.

Akku vor der Wartung abnehmen.

Elektrische Altgeréte diirfen nicht im L Garantierter Schallleistungspegel.
Hausmiill entsorgt werden. Bringen Sie Gerduschemission an die Umgebung gemaB

I= © P

das Gerét zu einem Wertstoffhof. i Richtlinie der Européischen Gemeinschaft.
Dieses Produkt erfiillt die UK . .
ce einschligigen CE-Richtlinien. cA  (B-Konformitat beurteilt
IPX4 Schutz vor Spritzwasser — Gleichstrom
v Spannung kg Kilogramm
°C Celsius
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ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
GERATE

A WARNUNG: Beachten Sie alle
Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbildungen und
technischen Daten, die dieser Maschine beiliegen.
Die Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anweisungen
kann zu Stromschldgen, Brénden und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

Der Begriff ,Gerat“ in den Warnhinweisen bezieht sich auf
netzbetriebene (kabelgebundene) oder akkubetriebene
(kabellose) Gerate.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und gut
beleuchtet. Uniibersichtliche oder dunkle Bereiche
beglinstigen Unfélle.

Das Gerat darf nicht in einer explosionsgefahrdeten
Atmosphére eingesetzt werden, wie z.B. in der
Néhe ziindféhiger Fliissigkeiten, Gase oder Stiube.
Maschinen erzeugen Funken, die Stdube oder Ddmpfe
entziinden kdnnen.

Halten Sie Kinder und Umstehende wahrend des
Geratebetriebs fern. Ablenkungen kénnen dazu
fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Der Netzstecker des Geréts muss in die
Steckdose passen. Der Netzstecker darf unter
keinen Umsténden modifiziert werden. Keine
Adapterstecker an geerdeten Geriten benutzen.
Nicht modifizierte Stecker und passende Steckdosen
reduzieren die Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie den Korperkontakt zu geerdeten
Flachen, wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkdrpern, Herden und Kiihlschranken. Es besteht
erhohte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kdrper geerdet
ist.

Betreiben Sie die Maschine nicht bei Regen oder
Néasse. Wasser, das in die Maschine eindringt, kann
das Risiko eines Stromschlags oder einer Fehlfunktion
erhdhen, die zu Verletzungen fiihren kann.

Das Netzkabel darf nicht zweckentfremdet werden.
Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen

oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, 01, scharfen Kanten oder beweglichen

Teilen ferngehalten werden. Durch beschédigte oder
verknotete Kabel besteht erhdhte Stromschlaggefahr.

Wenn Sie eine Maschine im Freien betreiben,
verwenden Sie ein fiir den AuBenbereich
geeignetes Verlangerungskabel. Die Verwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Kabels
verringert das Risiko eines Stromschlags.

Wenn sich der Einsatz der Maschine an
einem feuchten Ort nicht vermeiden lasst,
benutzen Sie eine Steckdose, die mit einem
FI-Schalter gesichert ist. Die Verwendung
einer Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.

PERSONENSICHERHEIT

= Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,
was Sie tun, und benutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand beim Betrieb einer Maschine.
Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit kann beim Geréatebetrieb zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Tragen Sie eine persdnliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch

eine fiir die jeweiligen Bedingungen geeignete
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Helm oder Gehdrschutz lasst sich
die Verletzungsgefahr verringern.

Verhindern Sie ein ungewolltes Anlaufen. Vor

dem AnschlieBen an eine Steckdose und/oder
einen Akku sowie vor dem Aufnehmen oder
Transportieren der Maschine immer kontrollieren,
ob der Hauptschalter in ausgeschalteter Position
ist. Unflle sind vorprogrammiert, wenn Sie Maschinen
mit einem Finger am Hauptschalter tragen oder
Maschinen mit aktiviertem Hauptschalter an eine
Steckdose anschlieBen.

Ziehen Sie vor dem Einschalten der Maschine
Einstellschliissel oder Schraubenschliissel ab. Wird
ein Schraubenschliissel oder Schliissel am rotierenden
Maschinenteil gelassen, besteht Verletzungsgefahr.

Nicht iiberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
Dies ermdglicht in unerwarteten Situationen eine
bessere Kontrolle (iber das Gerét.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
lhr Haar und lhre Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar
konnen sich in den beweglichen Teilen verfangen.
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= Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgemaB befestigt und benutzt werden.
Die Verwendung einer Staubauffangvorrichtung kann
Gefahren durch Staub reduzieren.

mit dem Gerat auskennen, sollten Sie sich nicht zu
einer gewissen Nachlassigkeit verleiten und die
Grundséatze der Maschinensicherheit auBer Acht
lassen. Eine fahrldssige Handlung kann bereits im
Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen
fiihren.

NUTZUNG UND PFLEGE DES GERATS

= Nicht zu viel Druck auf die Maschine ausiiben.
Stets die richtige Maschine fiir die jeweiligen
Arbeiten benutzen. Durch die passende Maschine
lassen sich die Arbeiten besser und sicherer in dem
jeweils vorgesehenen Tempo erledigen.

Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn sie sich
mit dem Schalter weder ein- noch ausschalten
lasst. Eine Maschine, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose
bzw. nehmen Sie den Akku von der Maschine ab,
sofern dies maglich ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, das Zubehér wechseln oder die
Maschine verstauen. Diese vorbeugenden
SicherheitsmaBnahmen verringern das Risiko eines
unbeabsichtigten Anlaufs.

Unbenutzte Maschinen sollten nicht in Reichweite

von Kindern aufbewahrt werden. Personen, die das
Maschine oder diese Anleitung nicht kennen, sollte

die Benutzung der Maschine untersagt werden. In
den Hénden ungeschulter Benutzer sind Maschinen
gefahrlich.

Warten Sie Maschinen und Zubehér. Achten Sie
auf falsch ausgerichtete oder fest sitzende Teile,
Bruchstellen und sonstige Umsténde, die den
Maschinenbetrieb beeintrachtigen konnen. Lassen
Sie die Maschine bei Beschddigung vor dem
Gebrauch reparieren. Viele Unfélle entstehen durch
schlecht gewartete Maschinen.

Halten Sie Schneidemaschinen scharf und sauber.
SachgemaB gewartete Schneidemaschinen mit
scharfen Schneiden neigen weniger zum Festfahren
und sind leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Gerét, Zubehor, Gerateteile usw.

Auch wenn Sie sich wegen des haufigen Gebrauchs
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geman diesen Anweisungen und beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrenden Arbeiten. Die Verwendung der
Maschine fiir andere als die vorgesehenen Arbeiten
kann zu einer gefahrlichen Situation fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von 01 und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflichen beeintrachtigen die sichere Handhabung
des Geréts und fiihren in unerwarteten Situationen
zum Verlust der Kontrolle {iber die Maschine.

BENUTZUNG UND PFLEGE DES MASCHINENAKKUS

= Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerat auf. Ein Ladegerat, das fir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Verwenden Sie das Gerét nur mit den eigens dafiir
vorgesehenen Akkus. Bei Verwendung anderer Akkus
besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegenstinden fern,

wie etwa Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen kdnnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Brande verursachen.

Bei unsachgemaBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkuséure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Fliissigkeit kann Reizungen oder Verdtzungen
verursachen.

Benutzen Sie keine beschédigten oder
modifizierten Akkus oder Maschinen. Beschadigte
oder umgebaute Akkus kdnnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch mdglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzungen verursacht werden.

Akkus oder Maschinen vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Brande oder Temperaturen
liber 130 °C konnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und

laden Sie den Akku oder die Maschine nicht
auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der in der
Anleitung angegebenen ist. Das unsachgemaBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschadigen und
die Brandgefahr erhdhen.
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REPARATUREN

= Lassen Sie die Maschine nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Dadurch wird sichergestellt, dass die
Sicherheit der Maschine gewahrt bleibt.

Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschédigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

Verwenden Sie die Maschine nur mit den
angegebenen Akkus und Ladegeraten.

Dieser handgefiihrte 56V-Kombimotor
WPH1600E darf nur mit nachstehenden EGO-
Anbauwerkzeugen verwendet werden:

ANBAUWERKZEUG MODELLNUMMER
Vertikutieraufsatz DA1400
Bodenfrése-Aufsatz BBA2100
SCHNEEFRASENAUFSATZ SSA1200

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF! Schlagen Sie
haufiger darin nach und unterweisen Sie damit andere
in der Geratebenutzung. Falls Sie dieses Gerét an andere
verleihen, handigen Sie ihnen auch diese Anleitung

aus, um einem Missbrauch des Gerats und mdglichen
Verletzungen vorzubeugen.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FINDEN SIE
IN DER BETRIEBSANLEITUNG DES JEWEILIGEN
ANBAUWERKZEUG.

TECHNISCHE DATEN

Spannung 56 V==
Motortyp Biirstenlos
Maximale Leistung 1600 W
Empfohlene -15°C-40 °C
Betriebstemperatur

Empfohlene Lagertemperatur | -20 °C-70 °C
Gewicht (ohne Akku) 8 kg

PACKLISTE (RABB. A1)
BESCHREIBUNG

BESCHREIBUNG IHRES KOMBIMOTORS (ABB .. A1)

1.  Griffe
2. Ausloseschalter

3. Kabelklemme

4. Verriegelungsknopf fiir Griffeinheit
5.  Einstellknopf

6. Schaftentriegelung

7. Knebelschraube

8. Verriegelungsknopf fiir Radeinheit
9.  Schnellspannhebel

10. Réder

11. Drehzahlanzeige

12. Drehzahischalter

13. Akku-Entriegelung

14. Verschluss

15. Elektrische Kontakte

16. Akku-Auswerfer

MONTAGE

A WARNUNG: Gerat nicht in Betrieb setzen, wenn Teile
schadhaft sind oder fehlen. Fehlende oder beschédigte
Teile zuerst ersetzen. Die Verwendung dieses Produkts
mit beschadigten oder fehlenden Teilen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, dieses Produkt
umzubauen oder Zubehdrteile zu verwenden, die fiir den
Einsatz mit diesem Produkt nicht empfohlen werden.
Derartige Umbauten oder Veranderungen stellen eine
Zweckentfremdung dar und kénnen zu schweren
Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten Anlauf

und dadurch hervorgerufene schwere Verletzungen zu
verhindern, muss der Akku beim Montieren von Teilen
immer zuerst von dem Produkt abgenommen werden.

AUFKLAPPEN/EINKLAPPEN DES KOMBIMO-
TORS (ABB . B1-B3)

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, den Kombimotor
zu starten, wenn der Kombimotor in die Lagerposition
geklappt ist.

Kombimotor aufklappen

1. Der Kombimotor wird zusammen mit der Griffeinheit
und der Radeinheit in der zusammengeklappten
Lagerposition geliefert (Abb. B1).

2. Losen Sie den Verriegelungsknopf der Griffeinheit
und drehen Sie die Griffeinheit vorsichtig bis
zum Anschlag nach auBen. Ziehen Sie den
Verriegelungsknopf fest an und héngen Sie das Kabel
in die Kabelklemme am rechten Griff ein (Abb. B2).
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3. Losen Sie den Verriegelungsknopf der Radeinheit
und drehen Sie die Radeinheit vorsichtig aus
der Lagerposition nach auBen in eine der
beiden Betriebspositionen. Ziehen Sie den
Verriegelungsknopf fest an (Abb. B3).

Verriegelungsknopf

B21 | fir Griffeinheit

B2-2 | Kabelklemme

Verriegelungsknopf B

B3| fir Radeinheit

3-2 | Positionsanzeige

B3-3 | Betriebspositionen |B3-4 | Lagerposition

HINWEIS: Bei Verwendung des Kombimotors mit

dem Anbauwerkzeug BBA2100/SSA1200 darf nur die
Betriebsposition 1 des Kombimotors verwendet werden.

HINWEIS: Bei Verwendung des Kombimotors mit dem
Anbauwerkzeug DA1400 diirfen nur die Betriebsposition
2 des Kombimotors und die Betriebsposition 1 des
Anbauwerkzeugs verwendet werden.

HINWEIS: Der Verriegelungsknopf kann nur dann

sicher festgezogen werden, wenn die Positionsanzeige
mit einer der Betriebspositionen oder der Lagerposition
libereinstimmt.

Kombimotor einklappen

1. Lésen Sie den Verriegelungsknopf der Griffeinheit
und drehen Sie die Griffeinheit vorsichtig vollstandig
nach innen. Ziehen Sie den Verriegelungsknopf fest
an.

2. Lésen Sie den Verriegelungsknopf der Radeinheit und
drehen Sie die Radeinheit vorsichtig aus einer der
Betriebspositionen nach innen in die Lagerposition.
Ziehen Sie den Verriegelungsknopf fest an.

ANBRINGEN EINES ANBAUWERKZEUGS (Abb. C1-C3)

A WARNUNG: Lesen Sie fiir jedes mit diesem
Kombimotor verwendete optionale Anbauwerkzeug
dessen Betriebsanleitung vollsténdig durch und
befolgen Sie alle Warnhinweise und Anweisungen.

Die Nichtbeachtung samtlicher Anweisungen kann zu
Stromschlagen, Feuer und/oder schweren Verletzungen
flihren.

AWARNUNG: Dieser handgefiihrte 56 V-Kombimotor
ist ausschlieBlich fiir die EGO Anbauwerkzeuge konzipiert,
die in dieser Betriebsanleitung aufgefiihrt sind oder

die in Zukunft von EGO zur Verwendung mit diesem
Kombimotor eingefiihrt werden. Die Verwendung anderer
nicht zugelassener Anbauwerkzeuge kann zu schweren
Verletzungen oder Sachschéden fiihren.
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A WARNUNG: Fiir einige Zubehorteile gelten
besondere Sicherheitsanforderungen. Achten Sie
insbesondere immer auf die Anweisungen in der
Bedienungsanleitung, die jedem Zubehdrteil beiliegt.

A WARNUNG: Anbauwerkzeuge diirfen in keinem

Fall bei laufendem Kombimotor oder mit eingesetztem
Akkupack angebracht, abgenommen oder eingestellt
werden. Der Motor muss ausgeschaltet und der Akkupack
abgenommen werden, da sonst die Gefahr schwerer
Verletzungen besteht. KOMBIMOTOR IN KEINEM FALL
OHNE ANBAUWERKZEUG BETREIBEN.

Das Anbauwerkzeug wird (iber eine Kupplung mit dem
Kombimotor verbunden.

A WARNUNG: Ein frei in der Luft hdngendes
Anbauwerkzeug kann wahrend des Anbringens und
Abnehmens nicht fest gehalten werden. Anbauwerkzeuge
miissen immer auf dem Boden gelegt werden, um
schwere Verletzungen zu vermeiden.

1. Motor ausschalten und Akku abnehmen.

2. Driicken Sie den Riegel des Schnellspannhebels, um
den Schnellspannhebel zu 6ffnen (Abb. C1).

Lésen Sie die Knebelschraube (Abb. C1).

4. Nehmen Sie die Schutzkappe vom Anbauwerkzeug
ab und bewahren Sie die Schutzkappe an einem
sicheren Ort zur spéteren Verwendung auf.
Positionieren Sie das Anbauwerkzeug auf dem
Boden, um sicherzustellen, dass es im richtigen
Winkel ist.

5. Richten Sie den Pfeil auf dem Schaft des
Anbauwerkzeugs und den Pfeil auf der
Kupplung aufeinander aus und schieben Sie
das Anbauwerkzeug entlang des Schlitzes des
Kombimotors in die Kupplung, bis der Schaft des
Anbauwerkzeugs horbar einrastet. AuBerdem
befindet sich am Schaft des Anbauwerkzeugs eine
Positionsanzeige, um eine korrekte Montage zu
gewdhrleisten (Abb. C2).

6. Ziehen Sie am Schaft des Anbauwerkzeugs, um
zu (iberpriifen, dass er sicher in der Kupplung
eingerastet ist. Falls nicht, ziehen Sie den Schaft
aus der Kupplung heraus und befolgen Sie eine
der beiden unten beschriebenen Methoden, um
sicherzustellen, dass der Schaft des Anbauwerkzeugs
einrastet (Abb. C3):

= Driicken Sie den Einstellknopf und drehen Sie
ihn hin und her. Schieben Sie dann den Schaft
des Anbauwerkzeugs in die Kupplung, bis Sie ein
deutliches ,Klick“-Gerdusch hdren.
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= Drehen Sie den gesamten Kombimotor leicht hin
und her und schieben Sie dann den Schaft des
Anbauwerkzeugs in die Kupplung, bis Sie ein
deutliches ,,Klick“-Gerausch héren.

7. Ziehen Sie die Knebelschraube fest an (Abb. C4).

8. SchlieBen Sie den Schnellspannhebel (Abb. C4).

C1-1 | Knebelschraube C1-2 | Schnellspannhebel
C1-3 | Riegel C2-1| Aussparung
Co-2 | Pfeil an der 02-3 | Aufsatzschaft
Kupplung
Pfeil am - )
C2-4 Aufsatzschaft C2-5 | Positionsanzeige
C4-1 | Knebelschraube C4-2 | Schnellspannhebel

A WARNUNG: Vergewissern Sie sich vor dem Betrieb
des Gerats, dass die Knebelschraube gut festgezogen und
der Schnellspannhebel geschlossen ist. Uberpriifen Sie
sie wéhrend des Gebrauchs regelmaBig, um schweren
Verletzungen vorzubeugen.

Anbauwerkzeug vom Kombimotor entfernen
1. Motor ausschalten und Akku abnehmen.

2. Driicken Sie den Riegel des Schnellspannhebels, um
den Schnellspannhebel zu 6ffnen.

Losen Sie die Knebelschraube.

4. Halten Sie die Schaftentriegelung gedriickt
und ziehen oder drehen Sie den Schaft des
Anbauwerkzeugs aus der Kupplung.

BETRIEB

A WARNUNG: Auch wenn Sie sich mit dem Gerat
auskennen, sollten Sie sich nicht zu einer gewissen
Nachléssigkeit verleiten lassen. Denken Sie daran, dass
ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu ernsthaften
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Anbauwerkzeuge
oder Zubehorteile, die nicht vom Hersteller dieses
Produkts empfohlen worden sind. Der Gebrauch von nicht
empfohlenen Anbauwerkzeugen oder Zubehdr kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Um schwere Eigenverletzungen zu
verhindern, entfernen Sie den Akku aus dem Produkt,
bevor Sie die Maschine warten, reinigen, Anbauwerkzeuge
auswechseln oder Schnittgut aus dem Produkt entfernen.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Nur die in Abb. A2 aufgefiihrten EGO Akkus und
Ladegerate verwenden.

Weitere Einzelheiten — etwa zum
Umgebungstemperaturbereich fiir die Verwendung
und Lagerung der Akkupacks, zum empfohlenen
Umgebungstemperaturbereich fiir das Ladesystem
wahrend des Ladevorgangs usw. — entnehmen Sie
bitte den jeweiligen Handbiichern der Akkupacks und
Ladegeréte.

Vor dem ersten Gebrauch voll aufladen.

Einsetzen

Richten Sie die Akkurippen an den Aufnahmeschlitzen aus
und driicken Sie den Akku auf den Akkuanschluss, bis er
horbar einrastet (Abb. D1).

Abnehmen

Driicken Sie die Akku-Entriegelungstaste an der
Vorderseite des Akkus und ziehen Sie den Akku heraus
(Abb. D2).

|D2-1 |Akku-Entriegetung

STARTEN/STOPPEN DES KOMBIMOTORS (Abb. E)

4\ WARNUNG: VERWENDEN SIE DEN KOMBIMOTOR

NIEMALS OHNE ANBAUWERKZEUG. Versuchen Sie nicht,
den Kombimotor ohne Anbauwerkzeug zu starten.
Driicken Sie zum Starten des Kombimotors beide
Ausloseschalter gleichzeitig.

Lassen Sie zum Anhalten des Kombimotors beide
Ausloseschalter los.

| E-1 |Auslt'>seschalter

HINWEIS: Der Kombimotor startet nur, wenn beide
Ausloseschalter gedriickt werden; lauft weiter, wenn einer
der Ausloseschalter losgelassen wird, und stoppt erst,
wenn beide Ausléseschalter losgelassen werden.

A WARNUNG: Nehmen Sie den Akku wahrend der
Arbeitspausen und nach Beendigung der Arbeit immer aus
dem Kombimotor.

EINSTELLEN DER GESCHWINDIGKEIT (Abb. F)

Die Laufgeschwindigkeit des Kombimotors kann iiber
den Drehzahlschalter eingestellt werden, nachdem der
Kombimotor durch Driicken beider Ausldseschalter
eingeschaltet wurde.
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Bei jedem Betétigen des Drehzahlschalters schaltet
das Geréat zwischen Stufe 1 und Stufe 2 um. Die
Drehzahlanzeige zeigt ein griines Licht oder zwei
griine Lichter an, um Geschwindigkeitsstufe 1 bzw. 2
anzuzeigen.

Wenn der Kombimotor nach einer Pause wieder
eingeschaltet wird, lauft er mit der zuletzt verwendeten
Geschwindigkeitseinstellung.

Die Drehzahlanzeige schaltet sich nach einer gewissen
Zeit der Inaktivitat des Kombimotors ab.

SCHUTZ DER UMWELT
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Elektrogeréte, alte Akkus und Ladegerate

diirfen nicht im Hausmiill entsorgt

werden! Das Gerat muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten

Entsorgung zugefiihrt werden.
Elektrogerate miissen bei einem

umweltfreundlichen Recycling-Betrieb

abgegeben werden.

| F-1 |Drehzahlanzeige | F-2 |Drehzahlschalter

| STARUNGSBEHEBUNG

WARTUNG

A WARNUNG: Um schwere Eigenverletzungen zu

Siehe Betriebsanleitung des jeweiligen
Anbauwerkzeugs.

verhindern, entfernen Sie den Akkupack aus dem Produkt,

bevor Sie die Maschine warten, reinigen, Anbauwerkzeuge

GARANTIE

auswechseln oder Schnittgut aus der Maschine entfernen.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelsiiblichen
Losungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.
Verwenden Sie saubere Lappen zum Entfernen von
Schmutz, Staub, 01, Fett usw.

A WARNUNG: Halten Sie unter allen Umstanden
Bremsfliissigkeit, Benzin, Erzeugnisse auf Erdélbasis,

Kriechdle usw. von den Kunststoffteilen fern. Chemikalien
kénnen Kunststoffe angreifen, schwéchen oder zerstoren,

was zu schweren Verletzungen fiihren kann.

TRANSPORT UND LAGERUNG

1. Ein laufender Kombimotor darf nicht verstaut oder
transportiert werden. Entfernen Sie vor dem Lagern
oder Transportieren immer den Akku.

2. Klappen Sie den Kombimotor wie im vorherigen
Abschnitt ,,AUFKLAPPEN/EINKLAPPEN DES
KOMBIMOTORS* beschrieben in die Lagerposition.

3. Reinigen Sie den Kombimotor vor der Lagerung
griindlich. Lagern Sie den Kombimotor im Haus an

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN

Samtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der

Website egopowerplus.eu.

einem trockenen Ort, der abgeschlossen und/oder fiir

Kinder nicht erreichbar ist.

4. Halten Sie sie von korrosiven Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern.

56-VOLT-LITHIUM-IONEN-KOMBIMOTOR, HANDGEFUHRT — WPH1600E
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L G o Traduction de la notice d’origine
am>
o

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Afin de garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par un
réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

Lobjectif des symboles de sécurité est d’attirer votre attention sur des dangers potentiels. Les symboles de sécurité
et les explications les accompagnant doivent étre lus attentivement et compris. Les symboles de mise en garde ne
permettent pas par eux-mémes d’éliminer les dangers. Les consignes et mises en garde ne se substituent pas a des
mesures de prévention des accidents appropriées.

A AVERTISSEMENT : Veillez a lire et de comprendre toutes les consignes de sécurité de ce manuel d’utilisation, y
compris les symboles d’alerte de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser
cette machine. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer un choc électrique, un
incendie et / ou de graves blessures.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES

A SYMBOLE DE MISE EN GARDE DE SECURITE : Indique un DANGER, un AVERTISSEMENT ou une MISE EN
GARDE, peut étre utilisé en conjonction avec d’autres symboles ou pictogrammes.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez toutes
les instructions présentes sur I'outil avant d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

Pour réduire le risque de blessures,
A Alerte de sécurité @ I'utilisateur doit lire et comprendre le manuel
d’utilisation avant d’utiliser ce produit.
Portez toujours un masque de sécurité

ou des lunettes de sécurité avec
boucliers latéraux et un masque facial
intégral lors de I'utilisation de ce

Déconnectez la batterie avant I'entretien

produit.

Les produits électriques usagés ne ' ’ ) )

d oivgnt pas &tre | etgs avec |3s ordures L vaeau de puissance acoustique garanti.

ménageres. Apoortez-les dans un XX 8 Emission de bruit dans I'environnement
f— cen treg de récypcrlJage agrée —_ conformément a la directive CE.

c E Ce produit est conforme aux directives UK
CE applicables. CA

Protection contre les éclaboussures

Conformité Royaume-Uni évaluée

IPX4 , — Courant continu
d’eau
v Tension kg Kilogramme
°C Celsius
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CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR
LA MACHINE

A AVERTISSEMENT : Lisez toutes les mises en
garde, consignes, illustrations et spécifications
fournies avec cette machine. Le non-respect des
consignes figurant ci-dessous peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et consignes pour
pouvoir vous y référer ultérieurement.

Le terme « machine » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre machine fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez la zone de travail propre et bien éclairée.

Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

N’utilisez pas les machines dans des atmosphéres
explosives, par exemple en présence de liquides,
de gaz ou de poussiéres inflammables. Les
machines génerent des étincelles pouvant enflammer
poussiéres et vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les passants restent
a distance de la machine pendant I'utilisation. Un
moment d’inattention peut vous faire perdre le controle
de la machine.

SECURITE ELECTRIQUE

= La fiche de la machine doit correspondre a la prise
électrique. Ne modifiez jamais la prise de quelque
maniére que ce soit. N'utilisez jamais d’adaptateur
avec des machines pourvues d’une mise a la terre.
Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié
ala terre ou a la masse, directement ou indirectement.

N’utilisez pas la machine sous la pluie ou dans des
conditions humides. La pénétration d’eau dans la
machine peut augmenter le risque de choc électrique
ou de dysfonctionnement pouvant entrainer des
blessures corporelles.

Prenez soin du cable d’alimentation. N'utilisez
jamais le cordon d’alimentation pour porter, tirer
ou débrancher la machine. Veillez a ce que le cable
d’alimentation n’entre jamais en contact avec de
I’huile, des piéces mobiles, des arétes tranchantes,
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et ne soit jamais exposé a de la chaleur. Les cables
d’alimentation endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

Lorsque vous utilisez une machine a I’extérieur,
utilisez une rallonge adaptée a une utilisation

en extérieur. Lutilisation d’un cable adapté a une
utilisation en extérieur réduit le risque d’électrocution.

S’il est impossible d’éviter d’utiliser une machine
dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un disjoncteur de fuite a la terre
(DDFT). L'utilisation d’'un DDFT réduit le risque de choc
électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Faites preuve de vigilance et de concentration sur
ce que vous faites et exercez votre bon sens lors
de l'utilisation d’une machine. N’utilisez pas une
machine quand vous étes fatigué(e), sous I’emprise
de P'alcool, de stupéfiants ou de médicaments.
Un moment d’inattention pendant I’utilisation d’une
machine peut provoquer des blessures corporelles
graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. L utilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels qu’un masque anti-poussiéres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque

et des protections auditives, permet de réduire les
risques de blessures corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
I’interrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher la machine électrique dans
une prise électrique et/ou d’insérer la batterie,

de le saisir ou de le transporter. Transporter des
machines avec le doigt sur I'interrupteur marche/
arrét ou mettre sous tension des machines dont
I'interrupteur est activé augmente le risque
d’accidents.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre la machine en marche. Une clé de
réglage ou de serrage laissée sur une piéce rotative de
la machine peut provoquer des blessures corporelles.

N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles
d’acces. Conservez en permanence un bon appui et
un bon équilibre. Cela permet un meilleur controle de
la machine en cas de situations inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux et vos vétements éloignés des piéces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
cheveux longs peuvent se prendre dans les piéces
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Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. L utilisation de
dispositifs de récupération des poussieres permet de
réduire les risques liés aux poussiéres.

Continuez a respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé(e) a
I'utilisation de la machine électrique. La négligence
peut provoquer de graves blessures en une fraction

de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA MACHINE

20

Ne forcez pas sur la machine. Utilisez une machine
adaptée a votre travail. L'utilisation d’une machine
qui convient au travail a effectuer permet de réaliser
ce travail plus efficacement, avec une sécurité accrue
et au rythme pour lequel la machine a été congue.

N’utilisez pas la machine si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I’allumer et de
I’éteindre. Une machine qui ne peut pas étre controlée
avec son interrupteur marche/arrét est dangereuse et
doit étre réparée.

Débranchez la fiche de I'alimentation électrique et/
ou retirez la batterie, si amovible, de la machine
avant tout réglage ou changement d’accessoire,

et avant de ranger la machine. De telles mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de la machine.

Conservez la machine a ’arrét hors de portée

des enfants et ne laissez pas des personnes non
familiarisées avec la machine ou les présentes
consignes utiliser la machine. Les machines sont
dangereuses dans les mains d’utilisateurs non formés.

Entretenez les machines et les accessoires.
Contrélez la machine pour vérifier qu’aucune piéce
mobile n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune
piéce n’est cassée, et pour tout autre probléme

qui pourrait affecter son fonctionnement. Si elle
est endommageée, faites réparer la machine avant
utilisation. De nombreux accidents sont dus a des
machines mal entretenues.

Veillez a ce que les machines de coupe restent
affiitées et propres. Des machines de coupe bien
entretenues et affiitées risquent moins de se coincer et
sont plus faciles a controler.

Utilisez la machine, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
au présent mode d’emploi, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.

Lutilisation de la machine a d’autres finalités que
celles pour lesquelles elle a été congue peut engendrer
des situations dangereuses.

= Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas de tenir et de contrdler la machine de
maniére slre en cas de situations inattendues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA BATTERIE DE LA
MACHINE

= Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec un
type de batterie différent.

Utilisez les machines uniquement avec la batterie
indiquée. L utilisation de toute autre batterie peut
engendrer un risque de blessures et d’incendie.

Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I'écart d’objets métalliques, tels que les
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis et
tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brilures
et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des brilures.

N’utilisez pas une batterie ou une machine
endommagée ou modifiée. Les batteries modifiées
ou endommagées peuvent avoir un comportement
imprévisible provoquant un incendie, une explosion ou
un risque de blessure.

N’exposez pas la batterie ou la machine a

des flammes ou a une température excessive.
L'exposition au feu ou a des températures supérieures
a130 °C peut provoquer une explosion.

Respectez toutes les consignes de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou la machine hors de la
plage de température spécifiée dans les consignes.
La recharge incorrecte ou a des températures hors

de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.
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REPARATION

= Faites réparer votre machine par un réparateur
qualifié, qui ne doit utiliser que des piéces de
rechange identiques. Ceci permet de garantir la
sécurité de la machine.

Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par
le fabricant ou des réparateurs agréés.

Utilisez I’appareil uniquement avec les batteries et
chargeurs spécifiés.

Ce bloc moteur a conducteur marchant 56 V
WPH1600E ne peut étre utilisé qu’avec les
accessoires EGO suivants :

TYPE D’EXTENSION NUMERO DE MODELE
Accessoire de déchaumage | DA1400

Accessoire rouleau brosse | BBA2100

Extension de pelle a neige | SSA1200

CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI ! Consultez-le
fréquemment et utilisez-le pour instruire d’autres
personnes susceptibles d’utiliser ce produit. Si vous
prétez cet appareil & un tiers, prétez-Iui également ce
mode d’emploi afin d’éviter une utilisation incorrecte du
produit et un risque de blessures potentielles.

VOUS TROUVEREZ DES CONSIGNES DE SECURITE
SPECIFIQUES DANS LE MANUEL D’UTILISATION DE
L'EXTENSION.

SPECIFICATIONS

Tension 56Vam=
Type de moteur SANS BALAIS
Puissance maximale 1600 W
Température d’utilisation -15°C - 40°C
recommandée

Température de stockage -20°C - 70°C
recommandée

Poids (sans batterie) 8 kg

CONTENU DE L'EMBALLAGE (FIG. A1)
DESCRIPTION

PRESENTATION DE VOTRE BLOC MOTEUR A
CONDUCTEUR MARCHANT (FIG. A1)

1. Poignées

o
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2. Gachettes

3. Serre-cable

4. Molette de verrouillage de I'ensemble poignée
5. Molette de réglage

6. Bouton de déverrouillage du tube

7. Bouton a oreilles

8. Molette de verrouillage de I'ensemble roues
9. Levier a retrait rapide

10. Roues

11. Indicateur de vitesse

12. Bouton de vitesse

13. Bouton de déverrouillage de la batterie

14. Loquet

15. Contacts électriques

16. Ejecteur de batterie

ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT : Si une ou plusieurs piéces sont
manquantes ou endommagées, n’utilisez pas cet outil tant
que toutes les piéces n’ont pas été remplacées. Utilisez
cet outil avec des pieces endommagées ou manquantes
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A\ AVERTISSEMENT : N'essayez pas de modifier ce
produit ni de créer des accessoires non recommandés
pour étre utilisés avec ce produit. De tels modifications et
changements constituent un usage impropre et peuvent
engendrer des situations dangereuses pouvant conduire a
des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Afin d’éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures graves,
retirez toujours la batterie de I'appareil avant d’assembler
des piéces.

DEPLIAGE/PLIAGE DU BLOC MOTEUR
(FIG B1 - B3)

A AVERTISSEMENT : N'essayez pas de démarrer le
bloc moteur lorsqu'’il est replié en position de rangement.

Pour déplier le bloc moteur

1. Le bloc moteur est livré avec I'ensemble poignée et
I’ensemble roues repliés en position de rangement
(Fig. B1).

2. Desserrez la molette de verrouillage de I'ensemble
poignée et faites doucement pivoter I'ensemble
poignée vers I'extérieur jusqu’en butée. Serrez
fermement la molette de verrouillage et fixez le cable
dans le serre-cable de la poignée droite (Fig. B2).

3. Desserrez la molette de verrouillage de I'ensemble
roues et faites doucement pivoter I'ensemble roues
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vers I'extérieur, de la position de rangement jusqu’a
I'une des deux positions de travail. Serrez fermement
la molette de verrouillage (Fig. B3).

Molette de

B2-1 | verrouillage de B2-2 | Serre-cable
I’ensemble poignée
Molette de

B3-1 | verrouillage de B3-2 | Indicateur de position
I’ensemble roues

B3-3 | Positions de travail |B3-4 | "osion de

rangement

REMARQUE : Lorsque vous utilisez le bloc moteur avec
I'accessoire BBA2100/SSA1200, utilisez uniquement la
position de travail 1 du bloc moteur.

REMARQUE : Lorsque vous utilisez le bloc moteur avec
I'accessoire DA1400, utilisez uniquement la position de
travail 2 du bloc moteur et la position de travail 1 de
I’accessoire.

REMARQUE : La molette de verrouillage ne peut étre
serrée fermement que lorsque I'indicateur de position
est aligné avec I'une des positions de travail ou avec la
position de rangement.

Pour replier le bloc moteur

1. Desserrez la molette de verrouillage de I'ensemble
poignée et faites doucement pivoter I'ensemble
poignée complétement vers I'intérieur. Serrez
fermement la molette de verrouillage.

2. Desserrez la molette de verrouillage de I’'ensemble
roues et faites doucement pivoter I'ensemble roues
vers 'intérieur, de n’importe quelle position de travail
jusqu’a la position de rangement. Serrez fermement
la molette de verrouillage.

INSTALLATION D’UN ACCESSOIRE SUR LE BLOC
MOTEUR (Fig. C1 - C3)

A AVERTISSEMENT : Vous devez lire et comprendre
I'intégralité du mode d’emploi de chaque accessoire en
option utilisé sur ce bloc moteur et respecter I'ensemble
des consignes et avertissements. Le non-respect

de I'intégralité des consignes peut provoquer une
électrocution, un incendie et/ou des blessures corporelles
graves.

A AVERTISSEMENT: Ce bloc moteur a conducteur
marchant 56 V est congu pour étre utilisé uniquement

avec les modeéles d’accessoires EGO indigqués dans ce
mode d’emploi ou commercialisés ultérieurement par

EGO pour étre utilisés avec ce bloc moteur. L utilisation
d’autres extensions non autorisées est susceptible

d’entrainer des blessures corporelles graves ou
d’endommager des biens.

A AVERTISSEMENT : Certains accessoires ont des
exigences spécifiques liées a la sécurité. Portez toujours
une attention particuliére aux instructions contenues dans
le mode d’emploi qui accompagne chaque accessoire.

A AVERTISSEMENT : N’essayez en aucun cas
d’installer, d’enlever ou de régler un accessoire quand
le bloc moteur est en marche ou quand la batterie est
installée. Ne pas éteindre le moteur et ne pas retirer

la batterie peut provoquer des blessures corporelles
graves. N'UTILISEZ JAMAIS LE BLOC MOTEUR SANS UN
ACCESSOIRE.

L'accessoire se raccorde au bloc moteur au moyen d’un
raccord.

A AVERTISSEMENT : Un accessoire suspendu en
I'air risque de ne pas étre maintenu fermement lors de
son installation ou de son retrait. Mettez toujours les
accessoires au sol afin d’éviter tout risque de blessures
graves.

1. Eteignez le moteur et retirez la batterie.

2. Appuyez sur le loguet du levier a retrait rapide pour
ouvrir le levier a retrait rapide (Fig. C1).

Desserrez le bouton a oreilles (Fig. C1).

Retirez le capuchon d’extrémité de I'accessoire

et rangez-le dans un endroit sdr pour pouvoir le
réutiliser ultérieurement. Mettez I'accessoire au sol
afin de vous assurer qu'il est positionné selon I'angle
correct.

5. Alignez la fleche située sur le tube de I'accessoire
avec celle du raccord et enfoncez le tube de
I'accessoire dans le raccord en suivant la rainure du
bloc moteur jusqu’a entendre un déclic net, indiquant
que le tube d’accessoire est correctement mis en
place. Le tube de I'accessoire comporte également
un repére de position permettant de vérifier qu'il est
installé correctement (Fig. C2).

6. Tirez sur le tube de I'accessoire pour vérifier qu'il
est bien fixé dans le raccord. Dans le cas contraire,
sortez le tube du raccord et suivez I'une des deux
méthodes ci-dessous afin de vous assurer que le
tube de I'accessoire s’enclenche correctement (Fig.
C3):

= Appuyez sur la molette de réglage et tournez-la d’un

coté a I'autre. Enfoncez ensuite le tube de I'accessoire
dans le raccord jusqu’a entendre un déclic net.

= Faites Iégérement pivoter I'ensemble du bloc
moteur d’un c6té a I'autre, puis enfoncez le tube de
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I"accessoire dans le raccord jusqu’a entendre un déclic
net.

7. Serrez fermement le bouton a oreilles (Fig. C4).
8. Refermez la manette de retrait rapide (Fig. C4).

C1-1 | Bouton a oreilles  |C1-2 | Levier & retrait rapide

C1-3 | Loquet C2-1 | Fente

C2-2 Fleche sur le C2-3 | Tube d’accessoire
raccord

C2-4 | Fleche surletube \oo 5l pensre de position
d’accessoire

C4-1 | Bouton a oreilles  |C4-2 | Levier a retrait rapide

A AVERTISSEMENT : Assurez-vous que le bouton a
oreilles est complétement serré et que le levier a retrait
rapide est fermé avant d’utiliser la machine. Vérifiez
régulierement leur serrage pendant I'utilisation afin
d’éviter tout risque de blessures graves.

Pour retirer I’accessoire du bloc moteur
1. FEteignez le moteur et retirez la batterie.

2. Appuyez sur le loquet du levier a retrait rapide pour
ouvrir celui-ci.

3. Desserrez la molette papillon.

4. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du tube
et, tout en maintenant le bouton enfoncé, tirez
ou tournez le tube d’accessoire pour le retirer du
raccord.

FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT : Veillez a ne pas devenir moins
prudent(e) au fur et a mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une fraction de
seconde d’inattention peut suffire pour provoquer des
blessures graves.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez aucun accessoire ou
piece non recommandé par le fabricant de ce produit.
Lutilisation d’accessoires ou de pieces non recommandés
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Afin d’éviter des blessures
corporelles graves, retirez la batterie de I'appareil avant
toute opération de réparation, nettoyage, changement
d’accessoires ou retrait de matieres de I'appareil.

o
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INSERTION / RETRAIT DE LA BATTERIE

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs EGO

listés a la Fig. A2.

Reportez-vous aux modes d’emploi de la batterie et du
chargeur correspondants pour plus de détails concernant
la plage de température ambiante d’utilisation et de
stockage de la batterie, la plage de température ambiante
recommandée pendant la charge, etc.

Rechargez complétement la batterie avant la
premiére utilisation.
Pour attacher la batterie

Alignez les nervures de la batterie avec les rainures de
montage, puis enfoncez la batterie dans son logement
jusqu’a entendre un déclic (Fig. D1).

Pour retirer la batterie

Appuyez sur le bouton de déverrouillage situé a I'avant de
la batterie et retirez celle-ci (Fig. D2).

| D2-1 |Bouton de déverrouillage de la batterie

DEMARRAGE/ARRET DU BLOC MOTEUR (Fig. E)

A AVERTISSEMENT : N'UTILISEZ JAMAIS LE

BLOC MOTEUR SANS ACCESSOIRE. N’essayez pas de
démarrer le bloc moteur sans accessoire installé.

Pour démarrer le bloc moteur, appuyez simultanément
sur les deux géchettes.

Pour arréter le bloc moteur, reldchez les deux gachettes.

| E-1 |Géchettes

REMARQUE : Le bloc moteur démarre uniquement
lorsque les deux gachettes sont enfoncées ; il continue de
fonctionner si vous relachez I'une des deux gachettes et
ne s'arréte que lorsque vous relachez les deux gachettes.

A\ AVERTISSEMENT : Retirez toujours la batterie du
bloc moteur pendant les pauses et aprés avoir terminé
le travail.

REGLAGE DE LA VITESSE (Fig. F)

Vous pouvez régler la vitesse de fonctionnement du bloc
moteur a I'aide du bouton de vitesse aprés avoir démarré
le bloc moteur en appuyant sur les deux géachettes.

Chaque fois que vous appuyez sur le bouton de vitesse,

la vitesse alterne entre la 1 et a 2. L'indicateur de vitesse
affiche respectivement un ou deux voyants verts pour
indiquer que le bloc moteur fonctionne a la vitesse 1 ou 2.
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Lorsque vous remettez le bloc moteur en marche aprés

une interruption, il reprend le dernier réglage de vitesse

utilisé.

Lindicateur de vitesse s’éteint aprés une période

d’inactivité du bloc moteur.

| F-1 |Indicateur de vitesse| F-2 |Bouton de vitesse

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : Afin d’éviter des blessures
corporelles graves, retirez la batterie de I'appareil avant
toute opération de réparation, nettoyage, changement
d’accessoires ou enlevement de matieres de I'outil.

ENTRETIEN GENERAL

N'utilisez pas de solvant pour nettoyer les piéces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez un chiffon propre pour enlever
les saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les piéces

en plastique n’entrent jamais en contact avec du liquide
de frein, de I'essence, des produits & base de pétrole,

du dégrippant, etc. Les produits chimiques peuvent
endommager, fragiliser ou détruire les piéces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles
graves.

TRANSPORT ET RANGEMENT

1. Le bloc moteur ne doit en aucun cas étre rangé ou
transporté alors qu’il est en marche. Retirez toujours
la batterie de I'outil avant de ranger ou de transporter
I'outil.

2. Repliez le bloc moteur en position de rangement
de la maniére décrite dans la section précédente
« DEPLIAGE/PLIAGE DU BLOC MOTEUR ».

3. Nettoyez soigneusement le bloc moteur avant de le
ranger. Rangez le bloc moteur & I'intérieur, dans un
endroit sec, verrouillé et/ou inaccessible aux enfants.

4. Veillez a ce qu'il reste a I'écart de produits corrosifs,
par exemple les produits chimiques de jardinage et
les sels de déverglagage.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés avec
les ordures ménageéres ! Apportez ce
produit chez un recycleur agréé et rendez-
le disponible pour une collecte séparée.
Les outils électriques doivent &tre amenés
dans un centre de recyclage pour assurer
le respect de I’environnement.

GUIDE DE DEPANNAGE

Consultez le manuel d’utilisation de ’extension
correspondante.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour
consulter I'intégralité des conditions de la politique de
garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
linicamente un técnico cualificado.

$iMBOLOS DE SEGURIDAD

El propdsito de los simbolos de seguridad es atraer su atencién hacia posibles peligros. Los simbolos de seguridad
y las explicaciones que los acompafian requieren su maxima atencion y comprension. Por si solos, los simbolos de

advertencia no eliminan los posibles peligros. Las instrucciones y advertencias que proporcionan no sustituyen a las

medidas adecuadas de prevencion de accidentes.

A ADVERTENCIA: Asegurese de haber leido y entendido perfectamente todas las instrucciones que aparecen en
este manual del usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre seguridad, como «PELIGRO», <ADVERTENCIA>» y
«PRECAUCION> antes de utilizar esta maquina. Si no se observan todas las instrucciones que se indican a continuacion
existe riesgo de incendio, electrocucion y lesiones graves.

SIGNIFICADO DE LOS SiMBOLOS

A SiMBOLO DE ALERTA DE SEGURIDAD: Indica PELIGRO, ADVERTENCIA o PRECAUCION, puede utilizarse de
manera conjunta con otros simbolos o pictogramas.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad que puede haber en este producto. Antes del montaje y
utilizacion del producto, aseglrese de leer, comprender y seguir todas las instrucciones que estan en la maquina.

A

)i

3

IPX4

°C

Aviso de seguridad

Utilice siempre gafas de seguridad,
gafas con cristales anti-impacto que
cuenten con pantallas de proteccion
lateral, o bien una mascara facial que
proteja completamente la cara cuando
use este producto.

Los productos eléctricos no deben
eliminarse con la basura doméstica.
Llévelos a un centro de reciclaje
autorizado.

Este producto esta en conformidad con
las directivas de la CE aplicables.
Proteccion contra las salpicaduras

de agua

Tension

Celsius

kg

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario

debe leer y comprender el manual del
usuario antes de utilizar este producto.

Desconecte la bateria antes de realizar el
mantenimiento.

Nivel de potencia acustica garantizado. La
emision de ruido al medio ambiente cumple

la directiva de la Comunidad Europea.

Conformidad para el Reino Unido evaluada

Corriente continua

Kilogramo
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ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DE LA MAQUINA

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones incluidas con esta maquina. Si no
se cumplen todas las instrucciones que se enumeran a
continuacion, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones y advertencias para
poder consultarlas en el futuro.

El término “maquina” que aparece en las advertencias
se refiere a la maquina que funciona conectada a la red
eléctrica (con cable) o a la maquina a bateria (sin cable).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las éreas de trabajo desordenadas y
oscuras favorecen los accidentes.

No utilice maquinas en entornos explosivos, por
ejemplo, en presencia de liquidos, gases o polvo
inflamables. Las maquinas crean chispas que pueden
encender el polvo o los humos.

Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una maquina. Las
distracciones podrian hacerle perder el control de la
herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

= Los enchufes de las maquinas deben coincidir
con la toma de corriente. No modifique nunca el
enchufe de ningiin modo. Nunca utilice enchufes
adaptadores o ladrones de corriente con maquinas
equipadas con conexion a tierra. Si no se modifican
los enchufes y estos corresponden con las tomas de
corriente, se reduciran enormemente los riesgos de
electrocucion.

Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra tales como tuberias,
radiadores, hornillos eléctricos y frigorificos. Existe
un mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo
tiene conexion a tierra.

No utilice la maquina en condiciones de lluvia o
humedad. La entrada de agua en la maquina puede
aumentar el riesgo de descarga eléctrica o de mal
funcionamiento, lo cual podria provocar lesiones
personales.

No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para
transportar, arrastrar, o desenchufar la maquina.

Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los
bordes afilados o las piezas méviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

Cuando utilice la maquina al aire libre, utilice un
cable alargador adecuado para uso en exteriores.
Si se usa un cable adecuado para exteriores, se
reducird el riesgo de descarga eléctrica.

Si es inevitable usar una maquina en un entorno
huamedo, utilice una alimentacion con un
interruptor de proteccion diferencial (GFCI). La
utilizacion de un interruptor de proteccion diferencial
reducira el riesgo de descarga eléctrica.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comuin durante el
uso de una maquina. No utilice una maquina si
esta cansado o se encuentra bajo los efectos de
estupefacientes, alcohol o farmacos. Cualquier
momento de descuido durante la utilizacion de
maquinas podria provocar lesiones fisicas graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental. Asegiirese de
que el interruptor de encendido se encuentra en la
posicion de apagado antes de enchufar la maquina
a la red eléctrica y/o de acoplar la bateria,

asi como al agarrar o transportar la maquina.
Transportar maquinas con el dedo en el interruptor o
con el interruptor en la posicion de encendido aumenta
el riesgo de accidente.

Retire cualquier llave o llave de ajuste antes de
encender la maquina. Una llave inglesa que se deja
fijada a una parte giratoria de la maquina puede
provocar lesiones personales.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la maquina en situaciones inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni
joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas mdviles. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo largo podrian engancharse en
las partes moviles.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de
instalaciones de extraccion y recoleccion de polvo,
asegurese de que estén conectados y se utilicen
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correctamente. El uso de un colector de polvo puede
reducir los riesgos asociados con el polvo.

= El hecho de haberse familiarizado con la maquina
por el uso frecuente no debe hacer que se descuide
e ignore los principios de seguridad de la misma.
Una distraccion puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA MAQUINA
= No fuerce la maquina. Utilice la maquina correcta
para su aplicacion. La maquina correcta funcionara

mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que
ha sido disefiada.

No use la maquina si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Cualquier maquina

que no pueda controlarse mediante su interruptor,
supondra un peligro y debera repararse antes de poder
utilizarse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente y/o
retire la bateria de la maquina antes de realizar
algun ajuste, cambiar de accesorios o guardarla.
Estas medidas preventivas de seguridad reduciran
enormemente el riesgo de que la maquina pueda
activarse de manera fortuita.

Guarde las maquinas inactivas fuera del alcance
de los niiios y no permita que personas que no
estén familiarizadas con la maquina o con estas
instrucciones la operen. Las maquinas son peligrosas
si las usan personas sin experiencia.

Realice el mantenimiento de las maquinas y los
accesorios. Compruebe si hay elementos moviles
desalineados o trabados, piezas rotas u otra
circunstancia que pueda afectar al funcionamiento
de la maquina. Si la maquina esta dafiada, liévela a
reparar antes de usarla. Muchos accidentes se deben
a un mantenimiento deficiente de las maquinas.

Mantenga las maquinas de corte afiladas y limpias.
Las maquinas de corte bien afiladas tienen menos
probabilidades de atascarse y son mas faciles de
controlar.

Use la maquina, los accesorios, las brocas, etc.,
siguiendo las instrucciones y teniendo en cuenta
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El
uso de la maquina para fines diferentes a los previstos
podria provocar situaciones de peligro.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de
agarre secas, limpias y libres de aceite y grasa.

Si las empufiaduras y las superficies de agarre estan
resbaladizas, no se puede manejar la maquina de
forma segura ni mantener el control en las situaciones
inesperadas.
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USO Y CUIDADOS DE LA MAQUINA CON BATERIA

Recargue tnicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice las maquinas solo con las baterias
disefiadas especificamente para ellas. El uso de
cualquier otro tipo de bateria puede provocar riesgo de
lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o cualquier otro objeto metalico pequefio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. Si se provoca el cortocircuito
en los terminales de la bateria, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los 0jos, solicite también atencion médica.

El liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria 0 una maquina que haya sido
modificada o que esté daiada. Las baterias dafiadas
0 modificadas pueden tener un comportamiento
impredecible y provocar un incendio, explosion o
riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la maquina al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 130 °C podria provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la maquina fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

SERVICIO TECNICO

Las reparaciones de la maquina debe realizarlas
un técnico cualificado, utilizando solo piezas

de recambio idénticas. Solo de este modo podra
garantizarse la seguridad de la maquina.

No repare nunca baterias que estén dafnadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.

Utilice solo con las baterias y cargadores
especificados.
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= Este conjunto de motor eléctrico WPH1600E de 56

V de empuje manual puede utilizarse tinicamente
con los siguientes accesorios de EGO:

TIPO DE ACCESORIO N.° DE MODELO

Accesorio escarificador DA1400

Accesorio de cepillo de plias | BBA2100

Accesorio de pala de

quitanieves SSA1200

jCONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES! Constiltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas
que vayan a usar este producto. En caso de prestar
este producto a terceros, proporcioneles también estas
instrucciones para evitar el uso incorrecto y posibles
lesiones.

EN EL MANUAL DEL USUARIO DEL ACCESORIO
APLICABLE ENCONTRARA REGLAS DE SEGURIDAD
ESPECIFICAS ADICIONALES.

ESPECIFICACIONES

Tension 56Vamnm

Tipo de motor Sin escobillas
Salida maxima 1600 W
Temperatura de -15°C-40°C
funcionamiento recomendada

Temperatura de -20°C-70°C
almacenamiento recomendada

Peso (sin bateria) 8 kg

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1)
DESCRIPCIGN

FAMILIARICESE CON EL CONJUNTO DEMOTOR DE
EMPUJE MANUAL (FIG. A1)

Empufaduras

Gatillos interruptores

Pinza para cable

Tornillo de bloqueo para el conjunto del manillar
Perilla de ajuste

Boton de liberacion del tubo

Tornillo de mariposa

Tornillo de bloqueo para el conjunto de las ruedas
9. Palanca de liberacion rapida

10. Ruedas

11. Indicador de velocidad

Boton de velocidad

O NSO~

13. Botodn de liberacion de la bateria
14. Seguro

15. Contactos eléctricos

16. Eyector de bateria

MONTAJE

A ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o estd rota,
no utilice el producto hasta haber sustituido las piezas.
Podrian producirse lesiones graves en caso de utilizar el
producto si alguna de sus piezas falta o esta dafiada.

AADVER‘I'ENGIA: No intente modificar este producto
ni fabricar accesorios no recomendados para su uso en
este producto. Cualquier alteracion o modificacion se
considerara uso indebido y podria provocar una situacion
peligrosa con riesgo de sufrir lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar una puesta en marcha
accidental que podria causar lesiones graves, quite
siempre la bateria del producto antes de montar piezas.

DESPLEGAR/PLEGAE EL CONJUNTO DE
MOTOR (FIG . B1 - B3)

A ADVERTENCIA: No intente arrancar el conjunto de
motor cuando este se encuentre plegado en la posicion
de almacenamiento.

Para desplegar el conjunto de motor

1. El conjunto de motor se envia con el conjunto del
manillar y el conjunto de las ruedas en las posiciones
de almacenamiento plegadas (fig. B1).

2. Afloje el tornillo de bloqueo del conjunto del manillar
y gire suavemente el conjunto del manillar hacia
fuera hasta que se detenga. Apriete firmemente el
tornillo de bloqueo Y fije el cable en la pinza para
cables de la empufadura derecha (fig. B2).

3. Afloje el tornillo de bloqueo del conjunto de las
ruedas y gire suavemente el conjunto de las ruedas
hacia fuera, desde la posicion de almacenamiento
hasta una de las dos posiciones de trabajo. Apriete
firmemente el tornillo de bloqueo (fig. B3).

Tornillo de bloqueo
B2-1 | para el conjunto del |B2-2 | Pinza para cable
manillar

Tornillo de bloqueo
B3-1 | para el conjunto de |B3-2 | Indicador de posicion

las ruedas
g3-3 | Posiciones de B3-4 | Posicion de-
trabajo almacenamiento
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AVISO0: Cuando use el conjunto de motor con el accesorio
BBA2100/SSA1200, utilice inicamente la posicién de
trabajo 1 del conjunto de motor para su funcionamiento.

AVISO: Cuando use el conjunto de motor con el

accesorio DA1400, utilice Ginicamente la posicion de
trabajo 2 del conjunto de motor y la posicion de trabajo 1
del accesorio para su funcionamiento.

AVISO: El tornillo de blogueo solo se puede apretar

de forma segura cuando el indicador de posicion esta
alineado con una de las posiciones de trabajo o con la
posicion de almacenamiento.

Para plegar el conjunto de motor

1. Afloje el tornillo de bloqueo del conjunto del
manillar y gire suavemente el conjunto del manillar
completamente hacia dentro. Apriete bien el tornillo
de bloqueo.

2. Afloje el tornillo de bloqueo del conjunto de las
ruedas y gire suavemente el conjunto de las ruedas
hacia dentro desde cualquier posicion de trabajo
hasta la posicion de almacenamiento. Apriete bien el
tornillo de bloqueo.

INSTALACION DE UN ACCESORIO EN EL CONJUNTO DE
MOTOR (Fig. C1 - C3)

A ADVERTENCIA: Lea y comprenda perfectamente

el manual del usuario de cada accesorio opcional
utilizacion con este conjunto de motor y respete todas las
advertencias e instrucciones. Si no se siguen todas las
instrucciones, podria producirse una descarga eléctrica,
un incendio o lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Este conjunto de motor de 56 V de
empuje manual esta disefiado para su uso (nicamente
con los modelos de accesorios de EGO especificados en
este manual del usuario o comercializados en el futuro
por EGO para su uso con este conjunto de motor. La
utilizacién de otros accesorios no autorizados podria
provocar lesiones graves o dafios materiales.

A ADVERTENCIA: Algunos accesorios tienen
requisitos especificos relacionados con la seguridad.
Preste siempre especial atencion a dichas instrucciones
en el manual que acompaiia a cada accesorio.

AADVERTENGIA: No instale, retire o ajuste nunca
ninglin accesorio mientras el conjunto de motor esté
funcionando o con la bateria instalada. Si no se apaga el
motor y se retira la bateria pueden producirse lesiones
graves. NO UTILICE NUNCA EL CONJUNTO DE MOTOR SIN
NINGUN ACCESORIO.
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El accesorio debera conectarse al conjunto de motor
mediante un dispositivo de acoplamiento.

A ADVERTENCIA: Si un accesorio queda suspendido
en el aire es posible que no se sujete firmemente durante
la instalacion y la extraccion. Coloque siempre los
accesorios en el suelo para evitar lesiones personales
graves.

1. Apague el motor y quite la bateria.

2. Presione el seguro de la palanca de liberacion rapida
para abrirla (fig. C1).

Afloje el tornillo de mariposa (fig. C1).

Retire la tapa del extremo del accesorio y guardela
en un lugar seguro para el uso posterior. Coloque el
accesorio en el suelo para asegurarse de que esté

colocado en el angulo correcto.

5. Alinee la flecha del tubo del accesorio con la flecha
del acoplador y empuije el tubo del accesorio para
introducirlo en el acoplador a lo largo de la ranura del
conjunto de motor, hasta que oiga un sonido «clic»
claro, lo que indicara que el tubo del accesorio esta
montado en su sitio. Ademas, el tubo del accesorio
tiene un indicador de posicion para garantizar una
instalacion correcta (fig. C2).

6. Tire del tubo del accesorio para comprobar que esta
blogueado de modo seguro en el acoplador. De lo
contrario, saque el tubo del acoplamiento y siga uno
de los dos métodos que se indican a continuacion
para asegurarse de que el tubo del accesorio encaje
en su lugar (fig. C3):

Presione la perilla de ajuste y girela de lado a lado. A

continuacidn, introduzca el tubo del accesorio en el

acoplamiento hasta que se oiga claramente un sonido

«clic».

Gire ligeramente todo el conjunto de motor de un lado
a otro y, a continuacion, empuije el tubo del accesorio
para introducirlo en el acoplamiento hasta que se oiga
claramente un sonido «clic».

7. Apriete firmemente el tornillo de mariposa (fig. C4).

8. Cierre la palanca de liberacion rapida (fig. C4).

C1-1 | Tornillo de mariposa|C1-2 P:algnca de liberacion
rapida
C1-3 | Seguro C2-1 | Ranura
C2-2 Flecha en el C2-3 | Tubo del accesorio
acoplador
C2-4 Flecha en e_l tubo €2-5 Indi_ca_(,:ion de
del accesorio posicion
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C4-

Palanca de liberacion
rapida

N

Tornillo de mariposa|C4-2

A ADVERTENCIA: Asegurese de que el tornillo

de mariposa esté totalmente apretado y la palanca

de liberacion rapida esté cerrada antes de utilizar la
méaquina: compruebe que estén apretados periddicamente
durante el uso para evitar lesiones personales graves.

Para retirar el accesorio del conjunto de motor
1. Apague el motor y quite la bateria.

2. Presione el seguro de la palanca de liberacion rapida
para abrirla.

Afloje el tornillo de mariposa.

4. Pulse el boton de liberacion del tubo v, con el boton
presionado, tire del tubo del accesorio o girelo para
sacarlo del acoplador.

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA: No permita que el hecho de estar
familiarizado con el producto le haga descuidarse.
Recuerde que cualquier distraccion de una fraccion de
segundo es suficiente para provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios no
recomendados por el fabricante de este producto. La
utilizacion de piezas o accesorios no recomendados
puede provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, quite
la bateria del producto antes de realizar cualquier
reparacion, limpieza, cambio de accesorios o de retirar
acumulaciones de material cortado.

INSTALACION/RETIRADA DE LA BATERIA

Utilice unicamente los modelos de baterias y cargadores
de EGO indicados en la fig. A2.

Consulte los correspondientes manuales de las baterias
y cargadores para conocer mas detalles sobre el rango
de temperatura ambiente para el uso y almacenamiento
de la bateria, el rango de temperatura ambiente
recomendado para el sistema de carga durante la carga,
etc.

Cargue totalmente la bateria antes de usarla por
primera vez.

Instalacion

Alinee las nervaduras de la bateria con las ranuras de
montaje, e introduzca la bateria presionandola en el
puerto de la bateria, hasta oir un «clic» (fig. D1).

Retirada

Presione el boton de liberacion de la bateria ubicado en la
parte frontal de la bateria y saque la bateria (fig. D2).

| D2-1 |Bot(’)n de liberacion de la bateria

ARRANQUE/PARADA DEL CONJUNTO DE MOTOR (Fig.
E)
A\ ADVERTENCIA: NO UTILICE NUNCA EL

CONJUNTO DE MOTOR SIN NINGUN ACCESORIO. No
intente arrancar el conjunto de motor sin un accesorio
instalado.

Para poner en marcha el conjunto de motor, pulse
ambos gatillos interruptores simultaneamente.

Para detener el conjunto de motor, suelte ambos
gatillos interruptores.

| E-1 |Gati|los interruptores

NOTA: El conjunto de motor solo se pondra en marcha
cuando se presionen ambos gatillos interruptores, seguira
funcionando cuando se suelte alguno de ellos y solo se
detendra cuando se suelten ambos.

A\ ADVERTENCIA: Retire siempre la bateria del
conjunto de motor durante los descansos del trabajo y
después de finalizar la tarea.

AJUSTE DE LA VELOCIDAD (FIG. F)

La velocidad de funcionamiento del conjunto de motor se
puede ajustar mediante el boton de velocidad después de
encender el conjunto de motor pulsando ambos gatillos
interruptores.

Cada vez que se pulse el boton de velocidad, la velocidad
cambiard entre el nivel 1y el nivel 2. El indicador de
velocidad muestra una luz verde o dos luces verdes para
indicar que el conjunto de motor esta funcionando a la
velocidad de nivel 1 o de nivel 2, respectivamente.

Cuando se vuelve a encender el conjunto de motor
después de una pausa, este recuperara la configuracion
de velocidad utilizada méas recientemente.

El indicador de velocidad se apagara tras un periodo de
inactividad del conjunto de motor.
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Indicador de
1 | velocidad F

N

Boton de velocidad

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, quite
la bateria del producto antes de realizar cualquier
reparacion, limpieza, cambio de accesorios o de retirar
material del aparato.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafiarse
si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado. Utilice un pafio limpio para
eliminar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

A ADVERTENCIA: No permita nunca que las piezas
de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones graves.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

1. No almacene ni transporte el conjunto de motor
mientras esté en funcionamiento. Quite siempre
la bateria antes de guardar o transportar la
herramienta.

2. Pliegue el conjunto de motor a la posicion de
almacenamiento como se describe en la seccion
anterior <DESPLEGAR/PLEGAR EL CONJUNTO DE
MOTOR>».

3. Limpie bien el conjunto de motor antes de guardarlo.

Guarde el conjunto de motor en interiores, en un
lugar seco, cerrado bajo llave o inaccesible para los
nifos.

o
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4. Manténgalo apartado de agentes corrosivos, como
productos quimicos de jardineria y sal para deshielo.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos! Lleve
este producto a un punto de reciclaje
autorizado y depositelo por separado
segun corresponda. Las herramientas
eléctricas se deben llevar a un punto de
reciclaje con fin de proteger el medio
ambiente.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Consulte el manual del usuario del accesorio
aplicable.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer
los términos y condiciones completos de la politica de
garantia de EGO.
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LEIA TODAS AS INSTRUGDES!

LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A AVISO: Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas as reparagées deverdo ser efetuadas por um
técnico de reparacéo qualificado.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

0 objetivo dos simbolos de seguranga é chamar a atengéo para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca e as
explicagdes apresentadas com eles requerem a sua atengao e compreensdo. Os avisos de seguranca, s6 por si
néo eliminam o perigo. As instrugdes e avisos dados ndo sdo substitutos para medidas de prevencéo adequadas a
acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que 1& e compreende todos os avisos de seguranga neste manual do utilizador, incluindo

todos os simbolos de alerta de seguranga, como “PERIGO”, “AVISO”, e “CUIDADO” antes de usar esta maquina. Ndo
seguir todas as instrucdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

SIGNIFICADO DOS SiMBOLOS

A SiMBOLO DE ALERTA DE SEGURANCA: Indica PERIGO, AVISO, ou CUIDADO. Pode ser usado juntamente com
outros simbolos ou imagens.

INSTRUGDES DE SEGURANGA

Esta péagina retrata e descreve os simbolos de seguranga que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda e siga
todas as instrugbes na maquina antes de tentar montar e utilizar.

A Alerta de seguranca

Use sempre dculos de seguranga com

protecdo lateral e, se necessario, uma
protecdo completa do rosto, quando
utilizar este produto.

0Os produtos elétricos residuais nao

Para reduzir o risco de ferimentos, o
utilizador tem de ler e compreender o
manual do utilizador antes de utilizar este
produto.

Desligue a bateria antes da manutengao.

deverdo ser eliminados juntamente L Nivel de poténcia do som garantido. Emissao
com o lixo doméstico comum. XX 8 de ruido para o ambiente de acordo com a
f— Entregue-os num centro de reciclagem =—— diretiva da Comunidade Europeia.
autorizado.
Este produto encontra-se em UK
c € conformidade com as diretivas CE cA Avaliagéo de conformidade na GB
aplicaveis.
IPX4 Protec&o contra salpicos - Corrente direta
v Tensdo kg Quilograma
°C Celsius
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AVISOS GERAIS DE SEGURANGA DA
MAQUINA

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificagdes fornecidas
com esta maquina. N&o seguir todas as instrucdes
apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

0 termo “maquina” nos avisos diz respeito a sua maquina
alimentada pela rede (com fio) ou com bateria (sem fio).
SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desarrumadas ou escuras
convidam a acidentes.

Nao utilize maquinas em atmosferas explosivas, tal
como na presenca de liquidos inflamaveis, gases
ou pd. As maquinas produzem faiscas que podem
atear o p6 ou fumos.

Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto utilizar uma maquina. As
distracdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELETRICA

= A ficha tem de corresponder a tomada. Nunca
modifique uma ficha de forma alguma. Nao
utilize qualquer adaptador com maquinas com
ligagao a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
correspondentes reduzirdo o risco de choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, bases e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

Nao utilize a maquina a chuva ou em condigdes
humidas. A entrada de 4gua na maquina pode
aumentar o risco de choque elétrico ou mau
funcionamento que pode dar origem a ferimentos.

Nao abuse do fio. Nunca utilize o fio para
transportar, puxar ou desligar a maquina.
Mantenha o fio afastado do calor, dleo, arestas
afiadas ou pecas moveis. Fios danificados ou presos
aumentam o risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma maquina

ao ar livre, utilize uma extensao adequada para

a utilizacao no exterior. A utilizagéo de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

o
=060
aa——
= Se for inevitavel trabalhar com a maquina num
local himido, use um Interruptor de Circuito de
Falha de Ligacao a Terra (ICFLT). A utilizagdo deste
interruptor reduz o risco de choque elétrico.

SEGURANGA PESSOAL

= Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma maquina. Nao utilize a maquina enquanto
estiver cansado ou sob o efeito de drogas, alcool
ou medicacgao. Um momento de falta de atengao
enquanto utiliza a maquina pode dar origem a
ferimentos sérios.

Use equipamento de protecéo individual. Use
sempre protecao ocular. 0 equipamento de
seguranca, tal como méscara respiratdria, calgado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranca ou
protecao auditiva, utilizado nas condigdes adequadas
reduzira a hipétese de ferimentos.

Evite os arranques sem intengao. Certifique-se

de que o interruptor se encontra na posigao de
desligado antes de ligar a alimentacéo e/ou
bateria e antes de pegar ou transportar a maquina.
Transportar a maquina com o seu dedo no interruptor
ou fornecer energia @ maquina que tenha o interruptor
na posicéo de ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a maquina. Uma chave de
fendas ou uma chave deixada ligada a uma peca
rotativa da maquina pode dar origem a ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre uma posicéo e
equilibrio adequados. Isso proporciona um melhor
controlo da maquina em situagoes inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga nem
joias. Mantenha o seu cabelo e roupa afastados
das pecas moveis. Roupas largas, joias ou cabelo
comprido podem ser apanhados pelas pegas em
movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao de
extragao de po e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estdo ligados e de que sao
devidamente utilizados. A utilizacao de dispositivos
de extracao do p6 pode reduzir os perigos relacionados
com o po.

Nao permita que a familiarizagao ganha com a
utilizacao de méaquinas o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranga da maquina.
Uma acéo descuidada pode causar graves ferimentos
numa fragdo de segundo.
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UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A MAQUINA

Nao force a maquina. Utilize a maquina correta
para a sua aplicagéo. A magquina correta fard o
trabalho melhor e de forma mais segura a taxa para a
qual foi concebida.

Nao use a maquina se o interruptor nao der para
ligar e desligar. Qualquer maquina que ndo possa ser
controlada com o interruptor é perigosa e tem de ser
reparada.

Desligue a ficha da alimentacao e/ou retire a
bateria da maquina, se amovivel, antes de fazer
quaisquer ajustes, mudar de acessorios ou
armazenar a maquina. Tais medidas preventivas
de seguranga reduzem o risco de ligar a maquina
acidentalmente.

Guarde a maquina desligada fora do alcance de
criangas e nao permita que pessoas estranhas a
maquina ou a estas instrugdes trabalhem com a
maquina. As maquinas sao perigosas nas méos de
utilizadores sem formag&o.

Proceda a manutengao das maquinas e respetivos
acessorios. Verifique se existem desalinhamentos
ou colagem das pecas moveis, quebra de pegas

e qualquer outra condigio que possa afetar o
funcionamento da maquina. Se estiver danificada,
leve a maquina para ser reparada antes da
utilizagao. Muitos acidentes sdo causados por
maquinas mantidas de forma deficiente.

Mantenha as maquinas de corte afiadas e limpas.
Maquinas de corte devidamente mantidas e com
arestas de corte afiadas tém uma menor probabilidade
de prender e s@o mais faceis de controlar.

Use a maquina, acessorios e brocas, etc., de
acordo com estas instrucoes, tendo em conta as
condigdes de trabalho e o trabalho a ser efetuado.
A utilizagdo da méquina para operagdes diferentes das
pretendidas pode resultar numa situagéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de preensao
secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas e
superficies de preensdo escorregadias nao permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da maquina em
situagdes inesperadas.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA MAQUINA A BATERIA

3

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode criar um risco de
incéndio quando usado com outra bateria.

Utilize maquinas apenas com as baterias

especificamente designadas. A utilizacdo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.

= Quando ndo usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer a
ligacao entre os dois terminais. Colocar os terminais
da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer um
contacto acidental, lave com agua abundante. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
ajuda médica. 0 liquido ejetado da bateria pode
provocar irritagéo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a maquina se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de ferimentos.

Nao exponha a bateria nem a maquina ao fogo
ou temperatura excessiva. A exposi¢ao ao fogo ou
a temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
explosdo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e

nao carregue a bateria nem a maquina a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos parametros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAO

= Areparagao da sua maquina devera ser sempre
efetuada por pessoas qualificadas, utilizando
apenas pecas sobresselentes idénticas. Tal ird
assegurar que a seguranga da maquina é mantida.

Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparagdo das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

Utilize apenas com as baterias e carregadores
especificados.

Esta cabeca motora de condugao manual
WPH1600E de 56V sé pode ser utilizada com os
seguintes acessorios EGO:

TIPO DE ACESSORIO NUMERO DO MODELO
Acessorio de escarificagdo | DA1400

Acessorio de escova de BBA2100

cerda

Acessorio de pa para neve | SSA1200
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GUARDE ESTAS INSTRUGOES! Consulte-as
frequentemente e use-as para ensinar outros que
queiram usar este produto. Se emprestar este produto a
alguém, entregue também estas instrucdes, para evitar
uma ma utilizagao do produto e possiveis ferimentos.

AS REGRAS DE SEGURANGA ESPECIFICAS ADICIONAIS
PODEM SER ENCONTRADAS NOS MANUAIS DE
INSTRUGAO DOS ACESSORIOS APLICAVEIS.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Tensdo 56V ==

Tipo de motor Sem escovas
Saida méaxima 1600W
Temperatura de -15°C-40°C
funcionamento recomendada

Temperatura de -20°C-70°C
armazenamento recomendada

Peso (sem a bateria) 8 kg

LISTA DE PECAS (IMAGEM A1)
DESCRIGAD

CONHEGA A SUA CABEGA MOTORA DE CONDUGAO
MANUAL (IMAGEM A1)

Pegas

Gatilhos do interruptor

Bragadeira do cabo

Manipulo de blogueio do conjunto da pega
Manipulo de ajuste

Botdo de libertagdo do eixo

Manipulo de orelhas

Manipulo de blogueio do conjunto das rodas
9. Alavanca de libertagdo rapida

10. Rodas

11. Indicador da velocidade

12. Botdo da velocidade

13. Botdo de libertacao da bateria

14. Trinco

15. Contactos elétricos

16. Ejetor da bateria

MONTAGEM

NN

A AVISO: Se houver pecas danificadas ou em falta, ndo

utilize o produto até ter substituido essas pegas. Utilizar

este produto com pecas danificadas ou em falta pode dar

origem a ferimentos graves.
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A AVISO: Nao tente modificar este produto nem criar
acessorios que nao sejam recomendados para utilizar
com o produto. Qualquer alteragdo ou modificagéo é
considerada uma m4 utilizagdo e pode dar origem a
perigos, que podem levar a ferimentos graves.

A aVISO0: Para evitar um arranque acidental que possa

causar ferimentos sérios, retire sempre a bateria do
produto durante a montagem das pegas.

DESDOBRAR/DOBRAR A CABEGA MOTORA
DE CONDUGAO MANUAL (IMAGEM B1 - B3)

A AVISO: Nao tente ligar a cabega motora quando esta
estiver dobrada na posicéo de armazenamento.

Desdobrar a cabeca motora

1. Acabeca motora é fornecida com o conjunto da
pega e o conjunto das rodas dobrados na posi¢éo de
armazenamento (Imagem B1).

2. Desaperte 0 manipulo de bloqueio do conjunto da
pega e rode cuidadosamente o conjunto da pega
para fora até parar. Aperte firmemente o manipulo de
bloqueio e fixe o cabo na bragadeira do cabo situada
na pega direita (Imagem B2).

3. Desaperte o manipulo de blogueio do conjunto das
rodas e rode cuidadosamente o conjunto das rodas
para fora, da posi¢ao de armazenamento para uma
das duas posicoes de trabalho. Aperte firmemente o
manipulo de blogueio (Imagem B3).

Manipulo de

B2-1 | blogueio do B2-2 | Bracadeira do cabo
conjunto da pega
Manipulo de

B3-1 | bloqueio do B3-2 | Indicador de posicao
conjunto das rodas

B3-3 | Posicoes de R3-4 | Posicdo de
trabalho armazenamento

NOTA: Quando a cabeca motora é utilizada com o
acessorio BBA2100/SSA1200, utilize apenas a posicao de
trabalho 1 da cabega motora.

NOTA: Quando a cabega motora ¢ utilizada com o
acessorio DA1400, utilize apenas a posigao de trabalho 2
da cabeca motora e a posicao de trabalho 1 do acessorio.
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NOTA: 0 manipulo de bloqueio s6 pode ser apertado
firmemente quando o indicador da posigéo estiver
alinhado com uma das posices de trabalho ou com a
posicdo de armazenamento.

Dobrar a cabeca motora

1. Desaperte o manipulo de blogueio do conjunto da
pega e rode cuidadosamente o conjunto da pega
completamente para dentro. Aperte firmemente o
manipulo de blogueio.

2. Desaperte o0 manipulo de blogueio do conjunto das
rodas e rode cuidadosamente o conjunto das rodas
para dentro, de qualquer posicéo de trabalho para
a posicéo de armazenamento. Aperte firmemente o
manipulo de blogueio.

INSTALAR UM ACESSORIO NA CABEGA MOTORA
(Imagem C1 - C3)

AVISO: Leia e compreenda o manual de instrucdes
para cada acessorio usado com esta cabega motora e
siga todos os avisos e instrucdes. N&o seguir todas as
instrugdes pode resultar em choque elétrico, incéndio e/
ou ferimentos graves.

A AVISO0: Esta cabeca motora de condugdo manual de
56V foi criada para ser utilizada apenas com os modelos
de acessorios EGO especificados neste manual de
instrugdes ou posteriormente introduzidos pela EGO para
utilizag@o com esta cabega motora. A utilizagdo de outros
acessorios ndo autorizados pode causar ferimentos sérios
ou danos patrimoniais.

A AVISO0: Alguns acessorios tém requisitos especificos
relacionados com a seguranca. Preste sempre especial
atencdo a essas instrugbes no manual que acompanha
cada acessorio.

A AVISO: Nunca instale, retire nem ajuste qualquer
acessorio enquanto a cabeca motora estiver a funcionar
ou com a bateria instalada. Falha em parar o motor e
retirar a bateria pode causar ferimentos sérios. NUNCA
UTILIZE A CABEGA MOTORA SEM UM ACESSORIO.

0 acessorio liga-se & cabeca motora através de um
dispositivo de acoplamento.

A AVISO: Um acessorio suspenso no ar pode nao
ficar firmemente seguro durante a instalagdo e remogao.
Cologue sempre 0s acessorios no chéo para evitar
ferimentos graves.

1. Pare o motor e retire a bateria.

2. Pressione o trinco da alavanca de libertago rapida
para abrir a alavanca de libertagao rapida (Imagem

Desaperte o manipulo de orelhas (Imagem C1).

Retire o tampao da extremidade do acessorio e
coloque-o0 num local seguro para utilizagéo posterior.
Coloque o acessdrio no chao para garantir que fica
no angulo correto.

5. Alinhe a seta no eixo de fixagdo com a seta no
acoplador e introduza o eixo do acessorio no
acoplador, ao longo da ranhura da cabega motora,
até ouvir um “clique” nitido, que indica que o eixo
do acessorio esta corretamente encaixado. Existe
também uma indicacéo da posicéo no eixo do
acessorio para garantir uma instalagao correta
(Imagem C2).

6. Puxe o eixo do acessorio para se certificar de que
esta bem fixado no acoplador. Caso contrario, retire
0 eixo do acoplador e siga um dos dois métodos
apresentados abaixo para garantir que o eixo do
acessorio encaixa no respetivo lugar (Imagem C3):

= Pressione 0 manipulo de ajuste e rode-o de um lado
para o outro. De seguida, introduza o eixo do acessorio
no acoplador até ouvir um “clique” nitido.

= Rode ligeiramente todo o conjunto da cabega motora
de um lado para o outro e, de seguida, introduza o eixo
do acessorio no acoplador até ouvir um “clique” nitido.

7. Aperte firmemente o manipulo de orelhas (Imagem
C4).

8. Feche a alavanca de libertagéo rapida (Imagem C4).

. Alavanca de
C1-1 | Manipulo de orelhas|C1-2 libertagao répida
C1-3 | Trinco C2-1| Ranhura
C2-2 | Seta no acoplador |C2-3 | Eixo de fixagdo
C2-4 ?etapo eixo de G2-5 | Indicador de posicdo

ixacao

. Alavanca de

C4-1 | Manipulo de orelhas|C4-2 libertagao rpida

A AVISO: Certifique-se de que o manipulo de orelhas
esta totalmente apertado e que a alavanca de libertagdo
rapida esté fechada antes de utilizar a maquina. Verifique-
os periodicamente durante a utilizagdo para garantir que
continuam apertados, de modo a evitar ferimentos graves.

Retirar o acessorio da cabega motora

1. Pare o motor e retire a bateria.

2. Pressione o trinco da alavanca de libertacéo rapida
para abrir a alavanca de libertagdo rapida.

c1).
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3. Desaperte 0 manipulo de orelhas.

4. Prima o botéo de libertagéo do eixo e, mantendo o
botéo premido, puxe ou rode o eixo de fixagdo para o
retirar do acoplador.

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nao permita que a familiarizagdo com este
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fragdo de segundo de desatengdo é o suficiente para
sofrer um ferimento sério.

A AVISO0: N3o utilize quaisquer acessorios para além
dos recomendados pelo fabricante deste produto. A
utilizagdo de acessorios que nao sejam recomendados
pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire a bateria
do produto antes da reparagéo, limpeza, mudanca de
acessorios ou remogao de material do produto.

FIXAR/RETIRAR A BATERIA

Utilize apenas com as baterias e carregadores da EGO
listados na Imagem A2.

Consulte os manuais das respetivas baterias e
carregadores para obter mais informagdes sobre 0
intervalo da temperatura ambiente para utilizagao e
armazenamento da bateria, o intervalo da temperatura
ambiente recomendado para o sistema de carregamento
durante o carregamento, etc.

Carregue por completo antes da primeira utilizagao.

Para fixar

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao e
pressione a bateria para a porta da bateria até ouvir um
“clique” (Imagem D1).

Para libertar

Prima o bot&o de libertacéo da bateria na frente da
bateria, e puxe a bateria para fora (Imagem D2).

|D2-1 [Boto de livertagao da bateria

LIGAR/PARAR A CABEGA MOTORA (Imagem E)

A AVISO: NUNCA UTILIZEA

CABEGA MOTORA SEM UM ACESSORIO. Néo tente ligar a
cabega motora sem um acessorio instalado.

Para ligar a cabeca motora, pressione simultaneamente
ambos os gatilhos do interruptor.
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Para desligar a cabeca motora, solte ambos os gatilhos
do interruptor.

| E-1 |Gatilhos do interruptor |

NOTA: A cabeca motora s6 arranca quando ambos

os gatilhos do interruptor sdo pressionados, continua
a funcionar quando um dos gatilhos do interruptor é
libertado e péara apenas quando ambos os gatilhos do
interruptor so libertados.

A AVISO: Retire sempre a bateria da cabega motora
durante pausas de trabalho e apés terminar o trabalho.

AJUSTE DA VELOGIDADE (Imagem F)

A velocidade de funcionamento da cabega motora pode
ser ajustada através do botdo da velocidade depois de
a cabeca motora ser ligada, pressionando ambos os
gatilhos do interruptor.

Sempre que premir o botdo da velocidade, a velocidade
alterna entre o nivel 1 ¢ o nivel 2. 0 indicador da
velocidade apresenta uma luz verde ou duas luzes verdes
para indicar que a cabega motora esté a funcionar,
respetivamente, no nivel de velocidade 1 ou no nivel de
velocidade 2.

Quando a cabega motora é ligada depois de uma pausa,
regressa a definicdo de velocidade utilizada mais
recentemente.

0 indicador da velocidade desliga-se apds um periodo de
inatividade da cabega motora.

F-1 Indlcgdor da Fo
velocidade

Botdo da velocidade

MANUTENGAD

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire a bateria
do produto antes da reparagéo, limpeza, mudanca de
acessorios ou remogao de material da unidade.

MANUTENGAO GERAL

Evite utilizar solventes quando limpar pegas de plastico.
Grande parte dos plasticos é suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Utilize panos limpos
para retirar a sujidade, pd, 6leo, gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travoes,
gasolina, produtos a base de petrdleo, dleos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de plastico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico o que pode dar origem a ferimentos graves.
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TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

1. N&o armazene nem transporte a cabega motora
quando esta se encontra em funcionamento. Retire
sempre a bateria antes de guardar ou transportar.

2. Dobre a cabega motora para a posicéo de
armazenamento, conforme descrito na secgéo
anterior “DESDOBRAR/DOBRAR A CABEGA
MOTORA DE CONDUGAQ MANUAL".

3. Limpe bem a cabeca motora antes de a guardar.
Guarde a cabega motora no interior, num local seco
fechado e/ou inacessivel as criangas.

4. Mantenha afastado de agentes corrosivos, como
quimicos de jardinagem e sais de degelo.

PROTEJA 0 AMBIENTE

N&o elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! Leve este produto
a um centro de reciclagem autorizado
para que possa haver uma separacéo das
I ecas. As ferramentas elétricas tBm de ser
devolvidas em instalacdes de reciclagem
ambientalmente compativeis.

RESOLUGAD DE PROBLEMAS

Consulte o0 manual de utilizagao dos respetivos
acessorios.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e
condigdes completos da politica de garantia da EGO.
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Istruzioni originali r G o
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita, qualsiasi riparazione deve essere effettuata da un tecnico
qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare |'attenzione dell'operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e le
relative spiegazioni richiedono la massima attenzione e comprensione da parte dell'operatore. Le avvertenze espresse
dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi. Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate misure di
prevenzione contro gli incidenti.

AAWERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti i
simboli di avvertenza come "PERICOLO", "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE" prima di utilizzare la macchina. Il mancato
rispetto delle istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI

A SIMBOLO DI AVVERTENZA - Indica PERICOLO, AVWERTENZA o ATTENZIONE; puo essere utilizzato in
combinazione con altri simboli o icone.

ISTRUZIONI DI SICUREZLA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che possono essere presenti sul prodotto. Leggere, comprendere
e sequire tutte le istruzioni sulla macchina prima di tentare di assemblarla e utilizzarla.

A Avvertenza di sicurezza

Durante I'uso del prodotto, indossare

Per ridurre il rischio di infortuni, I'operatore
deve leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

sempre occhiali protettivi o occhiali di Scollegare la batteria prima delle operazioni
sicurezza con protezioni laterali e una di manutenzione.
maschera facciale.
Gli apparecchi elettrici non devono . . .
o e A D) L Livello di potenza sonora garantito.

essere smaltiti insieme ai rifiuti o : ) ) )

- ) . XX Emissione acustica ambientale ai sensi della
domestici. Portarli presso un centro di 8

L : ) — direttiva dell'Unione europea.
I riciclaggio autorizzato. p

Questo prodotto & conforme alle UK x . .
c E direttive europee applicabili cA Conformita ai requisiti del Regno Unito

IPX4 Protezione dagli schizzi d'acqua - Corrente continua
v Tensione kg Chilogrammo
°C Grado Celsius
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AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI

A AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questa macchina. Il mancato rispetto
delle istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

Il termine "macchina” utilizzato nelle avvertenze indica
una macchina alimentata tramite rete elettrica (con cavo)
0 batteria (senza cavo).

SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

Non utilizzare le macchine in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi infiammabili, gas
o polveri. Le macchine creano scintille che possono
incendiare polveri o fumi.

Durante I'uso di una macchina, tenere a distanza i
bambini e le persone presenti. Le distrazioni possono
causare la perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

= Le spine delle macchine devono essere adatte
al tipo di presa. Non modificare la spina in alcun
modo. Non utilizzare adattatori con le macchine
dotate di messa a terra (collegate a massa). L'uso
di spine originali corrispondenti al tipo di presa riduce
il rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. l rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo € collegato a terra.

Non utilizzare la macchina sotto la pioggia o in
presenza di acqua. L'infiltrazione di acqua all'interno
della macchina aumenta il rischio di scossa elettrica,
malfunzionamenti e lesioni personali.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non
utilizzare il cavo per trasportare, spostare o
scollegare la macchina. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento. La
presenza di cavi danneggiati o aggrovigliati aumenta il
rischio di scossa elettrica.

Durante I'uso di una macchina all'aperto, utilizzare
una prolunga idonea per ambienti esterni. L'uso di
un cavo idoneo riduce il rischio di scossa elettrica.

= Se & necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale. L'uso di un interruttore differenziale
riduce il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

= Durante I'uso di una macchina, prestare sempre
la massima attenzione e utilizzare il buon senso.
Non utilizzare le macchine se si & stanchi o sotto
I'effetto di droghe, alcol o farmaci. Anche un
solo momento di disattenzione durante I'uso di una
macchina comporta il rischio di lesioni gravi.

Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare protezioni per gli occhi. | dispositivi di
protezione individuali come maschere antipolvere,
calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le orecchie, se
utilizzati quando le circostanze lo richiedono, riducono
il rischio di infortuni.

Prevenire I'avviamento accidentale. Assicurarsi
che l'interruttore sia in posizione di disattivazione
prima di sollevare, trasportare o collegare la
macchina alla rete elettrica e/o alla batteria.

Per ridurre il rischio di incidenti, non trasportare

la macchina tenendo le dita sull'interruttore e non
collegarlo all'alimentazione elettrica se I'interruttore &
in posizione di attivazione.

Rimuovere eventuali chiavi di serraggio prima

di avviare la macchina. Una chiave di serraggio
rimasta inserita in un elemento mobile della macchina
comporta il rischio di infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili.

Cio assicura un miglior controllo della macchina in
situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e
indumenti lontani dalle parti in movimento.
Indumenti ampi, gioielli e capelli lunghi possono
impigliarsi nelle parti in movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per I'aspirazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. L'uso di tali
dispositivi puo ridurre i rischi derivanti dalla polvere.

Non lasciare che la familiarita con le macchine
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello

di attenzione. Anche una minima distrazione pud
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DELLE MACCHINE

= Non forzare la macchina. Utilizzare la macchina piu
adatta al lavoro da svolgere. Le macchine sono pitl
sicure ed efficaci se utilizzate alla velocita per la quale
sono stati progettate.
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Non utilizzare la macchina se I'interruttore non
funziona correttamente. Una macchina che non puo
essere controllata dall'interruttore & pericolosa e deve
essere riparata.

Rimuovere il gruppo batteria, se removibile, e/o
scollegare la macchina dalla rete elettrica prima
di regolarla, riporla o sostituire gli accessori. Tali
misure preventive riducono il rischio di avviamento
accidentale.

Conservare le macchine fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che
non hanno familiarita con la macchina o con le
istruzioni per I'uso. Le macchine sono pericolose se
utilizzate da persone non competenti.

Sottoporre le macchine e gli accessori a una
regolare manutenzione. Verificare che le parti
mobili non siano disallineate o inceppate e che
non siano presenti danni o altre condizioni che
potrebbero pregiudicare il corretto funzionamento
della macchina. Se la macchina é danneggiata,
farla riparare prima di utilizzarla nuovamente.
Molti incidenti sono provocati da macchine in cattive
condizioni.

Mantenere gli accessori puliti e affilati. Un'adeguata
manutenzione e affilatura degli accessori riduce il
rischio di inceppamento e facilita il controllo della
macchina.

Utilizzare la macchina, gli accessori, ecc.
conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni dell'area di lavoro e del
tipo di lavoro da svolgere. L'uso della macchina per
operazioni diverse da quelle per cui & progettata puo
comportare situazioni di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non garantiscono |'uso
sicuro e il controllo della macchina in situazioni
impreviste.

USO E MANUTENZIONE DELLE MACCHINE A BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatterie specificato dal produttore. Un
caricabatterie adatto a un certo tipo di gruppo batteria
puo comportare il rischio di incendio se utilizzato con
un altro gruppo batteria.

Utilizzare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questa macchina. L'uso di

altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio e
infortuni.

Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, come graffette,

r
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monete, chiavi, chiodi e viti, perché potrebbero

creare un collegamento tra i due terminali. Il

cortocircuito dei terminali della batteria comporta il
rischio di incendio o ustioni.

L'uso improprio puo causare fuoriuscite di

liquido dalla batteria; evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
I'area interessata con acqua. Se il liquido entra

a contatto con gli occhi, consultare un medico. Il
liquido fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni
0 ustioni.

Non utilizzare gruppi batteria 0 macchine
danneggiati o modificati. Le batterie danneggiate
0 modificate possono manifestare comportamenti
imprevisti, con il rischio di incendio, esplosione o
infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o la macchina a
fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme o temperature superiori a 130 °C comporta il
rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o la macchina
a temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio
o0 a temperature diverse da quelle specificate puo
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

RIPARAZIONI
= Affidare la riparazione della macchina a personale

qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche. Cio garantisce la sicurezza della
macchina.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal produttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

Utilizzare esclusivamente i gruppi batteria e i
caricabatterie specificati.
L'unita motrice a spinta da 56 V WPH1600E puo

essere utilizzata esclusivamente con i seguenti
accessori EGO:

ACCESSORIO NUMERO MODELLO
Accessorio arieggiatore DA1400
Accessorio spazzola a rullo | BBA2100
Accessorio spazzaneve SSA1200

UNITA MOTRICE A SPINTA LI-ION 56 VOLT — WPH1600E
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CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI. Consultarle
frequentemente e utilizzarle per istruire gli altri operatori
del prodotto. In caso di cessione del prodotto a terzi,
allegare anche queste istruzioni per evitare I'uso scorretto
e il rischio di lesioni.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE
SONO RIPORTATE NEL MANUALE DI ISTRUZIONI
DELL'ACCESSORIO APPLICABILE.

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 56Ve=s
Tipo di motore Brushless
Uscita massima 1600 W

Temperatura di funzionamento
raccomandata

Da-15°Ca40°C

Temperatura di stoccaggio
raccomandata

Da-20°Ca70°C

Peso (senza gruppo batteria) | 8 kg

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)
DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DELL'UNITA MOTRICE A SPINTA (FIG.
A1)

Impugnature

Interruttori a grilletto

Fermacavo

Manopola di bloccaggio del manubrio
Manopola di regolazione

Pulsante di sgancio dell'asta
Manopola ad alette

Manopola di bloccaggio del gruppo ruote
9. Leva di sgancio rapido

10. Ruote

11. Indicatore della velocita

12. Selettore della velocita

13. Pulsante di sgancio della batteria

14. Fermaglio

15. Contatti elettrici

16. Espulsore della batteria

O NDOTA N

MONTAGGIO

AAWERTENZA! In caso di parti danneggiate o
mancanti, non utilizzare il prodotto finché le parti
non vengono sostituite. L'uso del prodotto con parti
danneggiate 0 mancanti comporta il rischio di lesioni
gravi.

A AVVERTENZA! Non tentare di modificare il prodotto
o di utilizzare accessori non raccomandati per 1'uso con
questo prodotto. Tali alterazioni o modifiche costituiscono
un uso improprio e possono causare situazioni di pericolo,
con il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare I'avviamento accidentale
e il conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre
il gruppo batteria dal prodotto durante il montaggio dei
componenti.

APERTURA/CHIUSURA DELL'UNITA MOTRICE
(FIG. B1-B3)

A AVVERTENZA! Non tentare di avviare I'unita motrice
quando e ripiegata in posizione di stoccaggio.

Apertura dell'unita motrice

1. L'unita motrice & consegnata in posizione di
stoccaggio, ovvero con il manubrio e il gruppo ruote
ripiegati (Fig. B1).

2. Allentare la manopola di bloccaggio del manubrio e
ruotare lentamente il manubrio verso I'esterno finché
non si blocca. Stringere saldamente la manopola di
bloccaggio e fissare il cavo al fermacavo sul binario
destro del manubrio (Fig. B2).

3. Allentare la manopola di bloccaggio del gruppo ruote
e ruotare lentamente il gruppo ruote verso I'esterno
in una delle due posizioni operative. Stringere
saldamente la manopola di bloccaggio (Fig. B3).

Manopola di
B2-1 | bloccaggio del B2-2 | Fermacavo
manubrio
Manopola di ]
B3-1 | bloccaggio del B3-2 Indl_ca_toredella
posizione
gruppo ruote
B3-3 | Posizioni operative |B3-4 | CSizione
stoccaggio

AVVISO: quando & collegata all'accessorio BBA2100/
SSA1200, I'unita motrice deve essere utilizzata nella
posizione operativa 1.

42

UNITA MOTRICE A SPINTA LI-ION 56 VOLT — WPH1600E




AVVISO: quando & collegata all'accessorio DA1400,
I'unita motrice deve essere utilizzata nella posizione
operativa 2 e I'accessorio nella posizione operativa 1.

AWVISO: La manopola di bloccaggio deve essere

portata in corrispondenza dell'indicatore di una delle due
posizioni operative o della posizione di stoccaggio.

Chiusura dell'unita motrice

1. Allentare la manopola di bloccaggio del manubrio e
ruotare completamente il manubrio verso I'interno.
Stringere saldamente la manopola di bloccaggio.

2. Allentare la manopola di bloccaggio del gruppo ruote
e ruotare lentamente il gruppo ruote verso I'interno,
da una delle due posizioni operative alla posizione
di stoccaggio. Stringere saldamente la manopola di
bloccaggio.

COLLEGAMENTO DI UN ACCESSORIO ALL'UNITA
MOTRICE (Fig. C1-C3)

AVVERTENZA! Leggere e comprendere
integralmente il manuale di istruzioni di ogni accessorio
opzionale adatto a questa unita motrice, e rispettare tutte
le avvertenze e le istruzioni. Il mancato rispetto di tutte le
istruzioni comporta il rischio di scossa elettrica, incendio
€/0 lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Questa unita motrice a spinta da 56
V & progettata per essere utilizzata esclusivamente con i
modelli di accessori EGO specificati in questo manuale o
successivamente introdotti da EGO per I'uso con questa
unita motrice. L'uso di altri accessori non autorizzati
comporta il rischio di danni e lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Alcuni accessori hanno specifici
requisiti di sicurezza. Prestare attenzione alle avvertenze
e alle istruzioni presenti nel manuale incluso con ogni
accessorio.

A AVVERTENZA! Non installare, rimuovere o regolare
un accessorio quando I'unita motrice & in funzione o con
il gruppo batteria installato. In caso contrario, sussiste il
rischio di lesioni gravi. NON UTILIZZARE L'UNITA MOTRICE
SENZA ACCESSORIO.

L'accessorio si collega all'unita motrice tramite un
attacco.

A AVVERTENZA! Un accessorio sospeso potrebbe
non rimanere in posizione durante le operazioni di
installazione e rimozione. Appoggiare gli accessori a terra
per evitare gravi lesioni personali.

1. Arrestare il motore e rimuovere il gruppo batteria.
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2. Premere il fermaglio della leva di sgancio rapido per
aprire la leva di sgancio rapido (Fig. C1).

Allentare la manopola ad alette (Fig. C1).

4. Rimuovere il cappuccio terminale dell'accessorio
e riporlo in un luogo sicuro per i successivi utilizzi.
Posizionare I'accessorio a terra per assicurarsi che si
trovi all'angolazione corretta.

5. Allineare la freccia sull'asta dell'accessorio
con la freccia sull'attacco, quindi inserire I'asta
dell'accessorio nell'attacco lungo la scanalatura
dell'unita motrice fino a udire un clic, che indica il
corretto posizionamento dell'accessorio. Il corretto

posizionamento dell'accessorio € indicato anche da
un indicatore sull'asta (Fig. C2).

6. Tirare |I'asta dell'accessorio per verificare che sia
bloccata saldamente nell'attacco. In caso contrario,
rimuovere |'asta dall'attacco e seguire uno dei due
metodi riportati di seguito per assicurarsi che si
blocchi in posizione (Fig. C3).

Premere la manopola di regolazione e ruotarla da

un lato all'altro. Quindi inserire I'asta dell'accessorio
nell'attacco fino a udire un clic.

Ruotare leggermente I'intera unita motrice da un
lato all'altro, quindi inserire I'asta dell'accessorio
nell'attacco fino a udire un clic.

7. Stringere saldamente la manopola ad alette (Fig. C4).
8. Chiudere la leva di sgancio rapido (Fig. C4)

Leva di sgancio

C1-1 [ Manopola ad alette [C1-2 )
rapido

C1-3 | Fermaglio C2-1| Scanalatura

C2-2 | Freccia sull'attacco |C2-3 | Asta dell'accessorio

C2-4 Fre(fcia sullasta |y 5 | Indicatore di
dell'accessorio posizionamento
C4-1 | Manopola ad alette |C4-2 Lev_a di sgancio
rapido

AAWER'I'ENZA! Accertarsi che la manopola ad

alette sia serrata completamente prima di utilizzare la
macchina; per evitare il rischio di lesioni gravi, controllare
periodicamente che sia serrata durante I'uso della
macchina.

Rimozione dell'accessorio dall'unita motrice

1. Arrestare il motore e rimuovere il gruppo batteria.

2. Premere il fermaglio della leva di sgancio rapido per
aprire la leva di sgancio rapido.
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3. Allentare la manopola ad alette.

4. Tenere premuto il pulsante di sgancio dell'asta ed
estrarre |'asta dell'accessorio tirandola o ruotandola.

UTILIZIO

A AVVERTENZA! La familiarita con questo prodotto
non deve rendere I'operatore disattento. Anche un solo
momento di disattenzione comporta il rischio di lesioni
gravi.

A AVVERTENZA! Non utilizzare accessori non
raccomandati dal produttore. L'uso di accessori non
raccomandati comporta il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni gravi,
rimuovere il gruppo batteria dal prodotto prima pulirlo,
ripararlo, sostituire gli accessori o rimuovere del materiale
incastrato.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO BATTERIA

Utilizzare esclusivamente i gruppi batteria e i
caricabatterie EGO elencati in Fig. A2.

Consultare il manuale dei gruppi batteria e il manuale
dei caricabatterie per le istruzioni dettagliate, incluse
le temperature ambientali raccomandate per I'uso, lo
stoccaggio e la ricarica.

Effettuare una ricarica completa prima del primo
utilizzo.

Installazione

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature
sull'alloggiamento e spingere il gruppo batteria fino a
udire un clic (Fig. D1).

Rimozione

Per rimuovere il gruppo batteria, premere il pulsante di
sgancio situato sulla parte anteriore del gruppo batteria
(Fig. D2).

| D2-1 |Pu|sante di sgancio della batteria |

AVVIO/ARRESTO DELL'UNITA MOTRICE (Fig. E)

A\ AVVERTENZA! NON UTILIZZARE

L'UNITA MOTRICE SENZA ACCESSORIO. Non tentare
di avviare I'unita motrice senza averla collegata a un
accessorio.

Per avviare I'unita motrice, premere entrambi gli
interruttori a grilletto contemporaneamente.

Per arrestare I'unita motrice, rilasciare entrambi gli
interruttori a grilletto.

| E-1 |Interruttoriagri|letto

NOTA: I'unita motrice si avvia esclusivamente se

entrambi gli interruttori sono premuti e rimarra in
funzione anche dopo aver rilasciato un interruttore; si
arrestera esclusivamente dopo aver rilasciato entrambi
gli interruttori.

A AVVERTENZA! Rimuovere il gruppo batteria
dall'unita motrice durante le pause e al termine del lavoro.

REGOLAZIONE DELLA VELOCITA (Fig. F)

Dopo aver avviato I'unita motrice premendo entrambi gli
interruttori a grilletto, & possibile regolarne la velocita di
marcia tramite I'apposito selettore.

A ogni pressione del selettore, la velocita passera dal
livello 1 al livello 2 e viceversa. Quando & impostato il
livello 1, una sola barra dell'indicatore della velocita
si illumina di verde; quando & impostato il livello 2,
entrambe le barre sono illuminate di verde.

Al riavvio dell'unita motore dopo una pausa, verra
ripristinato I'ultimo livello di velocita impostato.

Dopo un certo periodo di inattivita dell'unita motrice,
I'indicatore della velocita si spegnera.

Selettore della
velocita

Indicatore della
velocita

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni gravi,
rimuovere il gruppo batteria dal prodotto prima di pulirlo,
ripararlo, sostituire gli accessori o rimuovere del materiale
dal prodotto.

MANUTENZIONE GENERALE

Non utilizzare solventi per pulire le parti in plastica. |
solventi disponibili in commercio possono danneggiare la
maggior parte delle parti in plastica. Utilizzare un panno
pulito per rimuovere sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Impedire che le parti in plastica
entrino a contatto con liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
con il rischio di lesioni gravi.

F-1 F-2
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TRASPORTO E STOCCAGGIO

1.

Non riporre o trasportare I'unita motrice quando € in
funzione. Rimuovere sempre il gruppo batteria prima
di riporla o trasportarla.

Portare I'unita motrice in posizione di stoccaggio
come descritto nella sezione "APERTURA/CHIUSURA
DELL'UNITA MOTRICE".

Pulire accuratamente I'unita motrice prima di riporla.
Conservare |'unita motrice in interni, in un luogo
asciutto, chiuso e/o inaccessibile ai bambini.
Tenerla al riparo da agenti corrosivi, ad esempio
sostanze chimiche per il giardinaggio e sale per
disgelo.

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Non smaltire le apparecchiature elettriche,
i caricabatterie e le batterie insieme ai
rifiuti domestici. Portare il prodotto presso
un centro di riciclaggio autorizzato
affinché venga raccolto separatamente. Gli

I apparecchi elettrici devono essere portati

presso un centro di riciclaggio
ecocompatibile.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Consultare il manuale di istruzioni dell'accessorio.

GARANLIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO

Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le
condizioni complete della garanzia EGO.

=0
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Vertaling van de originele instructies

LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende aandacht
hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich elimineren
geen enkel gevaar. De verstrekte instructies en waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld,
waaronder alle veiligheidssymbolen zoals "GEVAAR", "WAARSCHUWING" en "OPGELET" voordat u deze machine
in gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
persoonlijk letsel.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

A VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGSSYMBOOL: Duidt op GEVAAR, WAARSCHUWING of VOORZICHTIG, en kan in
combinatie met andere symbolen of pictogrammen worden gebruikt.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp en volg

alle instructies op het apparaat voordat u deze in elkaar steekt en gebruikt.

A

)i

Veiligheidswaarschuwing

Draag altijd een veiligheidsbril (met
zijschermen) en een gelaatsscherm als
u dit product gebruikt.

Gooi elektrisch afval niet via het
huishoudelijk afval weg. Breng
het naar een geautoriseerd

De gebruiker dient de gebruiksaanwijzing
voor het gebruik van dit product te lezen en
te begrijpen om risico op letsel te beperken.

Koppel de accu los alvorens onderhoud uit
te voeren

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau.
Geluidsemissie voor de omgeving in
overeenstemming met de richtlijnen van de

I recyclingbedrijf. Europese Unie.
Dit product is in overeenstemming met UK o
c E de EG-richtljnen. cAa GB conformiteit beoordeeld
IPX4 Bescherming tegen opspattend water —_— Gelijkstroom
\ Spanning kg Kilogram
°C Celsius
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
VOOR HET GEREEDSCHAP

A\ WARRSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties
en specificaties die met dit product worden geleverd.
Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan
leiden tot elektrische schokken en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term "gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
snoer) gereedschap of accu-aangedreven (snoerloos)
gereedschap.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere gebieden nodigen uit tot
ongelukken.

Gebruik de machine niet in een explosieve
omgeving, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. De
machine veroorzaakt vonken en deze kan stof of
dampen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt
wanneer u een machine bedient. Afleiding kan tot
controleverlies leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= De stekker van het apparaat moet in het
stopcontact passen. Pas de stekker op geen enkele
manier aan. Gebruik geen adapterstekker met
geaarde machines. Niet aangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op
elektrische schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals leidingen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten. Het risico op een elektrische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

Gebruik het gereedschap niet in regen of natte
omstandigheden. Water dat het gereedschap
binnendringt, kan het risico op een elektrische schok
of storingen met persoonlijk letsel tot gevolg hebben,
vergroten.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om het apparaat te
dragen of mee te trekken of om de stekker uit het
stopcontact te halen. Houd de kabel uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
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onderdelen. Beschadigde of verstrikte kabels
vergroten het risico op een elektrische schok.

Gebruik bij het gebruik van een machine
buitenshuis een verlengsnoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis. Het gebruik van een snoer dat
geschikt is voor gebruik buitenshuis vermindert het
risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van een apparaat in een
vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik dan
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar verkleint het risico op een
elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u een machine gebruikt.
Gebruik geen machine niet als u moe bent of onder
de invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik
van het gereedschap kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming
afhankelijk van de aard en het gebruik van de machine
verkleint het risico op persoonlijk letsel.

Vermijd dat de machine per ongeluk wordt

gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand

'Uit' is ingesteld voordat u het apparaat op een
stroombron en/of accupack aansluit, vastneemt of
draagt. Het dragen van een machine met uw vinger op
de schakelaar of het activeren van een machine met
de schakelaar op 'aan’, leidt tot ongelukken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat
u het apparaat inschakelt. Een instelsleutel of
moersleutel in een draaiend deel van het apparaat
achterlaten kan leiden tot persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig
en stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u de machine
in onverwachte situaties beter onder controle kunt
houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit
de buurt van bewegende onderdelen. Loshangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van een stofopvang kan
helpen om het risico in verband met stof te verlagen.
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Laat de vertrouwdheid die u door veelvuldig
gebruik van machines hebt opgebouwd, u er
niet toe verleiden om roekeloos te worden en
de veiligheidsregels voor machines te negeren.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN DE MACHINE

= QOverbelast het apparaat niet. Gebruik het juiste
apparaat voor uw toepassing. Met het juiste
apparaat werkt u beter en veiliger.

Gebruik het apparaat niet als de schakelaar niet
kan worden in- en uitgeschakeld. Een apparaat
dat niet met de schakelaar kan worden bediend is
gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de stroomvoorziening en/of
verwijder het accupack, indien die kan worden
verwijderd, uit het gereedschap voordat u deze
instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van de
machine.

Bewaar het niet-gebruikte apparaat buiten het
bereik van kinderen en laat het apparaat niet
bedienen door personen die niet bekend zijn met
het apparaat of deze instructies. Machines zijn
gevaarlijk wanneer ze door onervaren personen
worden gebruikt.

Onderhoud van machines en toebehoren.
Controleer of de bewegende onderdelen correct
functioneren en niet vastklemmen en/of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van de machine nadelig wordt
beinvioedt. Als het apparaat beschadigd is, laat
deze voor gebruik repareren. Vele ongevallen worden
veroorzaakt door een slecht onderhouden apparaat.

Houd snijgereedschap scherp en schoon. Zorgvuldig
onderhouden snijgereedschap met scherpe snijranden
klemt minder snel vast en is gemakkelijker te
beheersen.

Gebruik het gereedschap, de accessoires, het
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met
de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van de machine
voor andere dan de beoogde toepassingen kan een
gevaarlijke situatie tot gevolg hebben.

Houd de handgrepen en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige

omgang en de controle over de machine in
onverwachte situaties onmogelijk.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN DE ACCU VAN DE
MACHINE

Laad alleen op met de oplader die door de
fabrikant is aangegeven. Een oplader die geschikt is
voor een bepaald type accupack kan tot brandgevaar
leiden wanneer deze gebruikt wordt met een ander
accupack.

Gebruik machines alleen met de specifiek
vermelde accu's. Het gebruik van andere accupacks
kan risico op letsel en brandgevaar veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd het
uit de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de
accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof plaatsvindt, spoel
het dan af met water. Als de vloeistof in contact
komt met de ogen, dient u onmiddellijk een arts
te consulteren. Vioeistof uit de accu kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accupack of machine de is
beschadigd of aangepast. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of machine niet bloot aan vuur
of excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven 130 °C kunnen leiden tot een
explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad

het accupack of de machine niet buiten het
gespecificeerde temperatuurbereik in de
handleiding op. Het onjuist laden of bij een
temperatuur buiten het temperatuurbereik kan de accu
beschadigen en er bestaat een gevaar op brand.

REPARATIE

Laat de machine repareren door een
gekwalificeerd persoon en alleen met identieke
reserveonderdelen. Dit waarborgt dat de veiligheid
van het gereedschap behouden blijft.

Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.
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= Alleen gebruiken met de gespecificeerde
accupacks en opladers.

= Deze 56V-aandrijfeenheid voor achterloopmachines
WPH1600E mag uitsluitend met de volgende EGO-
opzetstukken worden gebruikt:

TYPE OPZETSTUK MODELNUMMER
Verticuteeropzetstuk DA1400
Borstelopzetstuk BBA2100
Sneeuwschuiveropzetstuk | SSA1200

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING! Raadpleeg

de gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze

om andere personen die dit product zullen gebruiken

te instrueren. Als u dit product aan iemand anders

geeft, geef hem/haar dan in ieder geval ook de
gebruiksaanwijzing mee om verkeerd gebruik en mogelijk
letsel te voorkomen.

AANVULLENDE SPECIFIEKE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VINDT U IN DE
GEBRUIKERSHANDLEIDING VAN HET BETREFFENDE
OPZETSTUK.

SPECIFICATIES

Spanning 56Vee=
Motortype Borstelloos
Maximaal uitgangsvermogen | 1600 W
Aanbevolen -15°C - 40°C
bedrijfstemperatuur

Aanbevolen opslagtemperatuur| -20°C - 70°C
Gewicht (zonder accupack) 8 kg

VERPAKKINGSLIJST (AFB. A1)
BESCHRIJVING

MAAK KENNIS MET UW AANDRIJFUNIT VOOR
ACHTERLOOPMACHINES (AFB. A1)

Handgrepen

Trekkerschakelaars

Kabelklem

Vergrendelknop voor handgreepeenheid
Afstelknop

Asontgrendelingsknop

Vleugelknop

Vergrendelknop voor wieleenheid
Snelspanhendel

©oNa~WN =
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10. Wielen

11. Snelheidsindicator

12. Snelheidsknop

13. Accuvrijgaveknop

14. Vergrendeling

15. Elektrische contacten

16. Accu-verwijderknop

MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product
gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCGHUWING: Probeer niet om dit product
aan te passen of accessoires te maken die niet voor
gebruik met dit product zijn aanbevolen. Een dergelijke
aanpassing of wijziging is misbruik en kan leiden tot
gevaar en een ernstig persoonlijk letsel.

A WAARSCGHUWING: Om het toevallig starten van het
product, dat ernstig persoonlijk letsel kan veroorzaken, te
voorkomen, verwijder altijd de accupack uit het product
voordat u onderdelen monteert.

DE AANDRIJFEENHEID UITKLAPPEN/
INKLAPPEN (AFB. B1 - B3)

A WAARSCHUWING: Probeer de aandrijfeenheid niet
te starten wanneer deze is ingeklapt in de opslagstand.

De aandrijfeenheid uitklappen

1. De aandrijfeenheid wordt geleverd met de
handgreepeenheid en de wieleenheid ingeklapt in de
opslagstand (Afb. B1).

2. Draai de vergrendelknop voor de handgreepeenheid
los en klap de handgreepeenheid voorzichtig
naar buiten tot deze niet verder kan. Draai de
vergrendelknop stevig vast en zet de kabel vast in de
kabelklem op de rechterhandgreep (Afb. B2).

3. Draai de vergrendelknop voor de wieleenheid
los en klap de wieleenheid voorzichtig vanuit
de opslagstand naar buiten in een van de twee
werkstanden. Draai de vergrendelknop stevig vast
(Afb. B3).
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Vergrendelknop

B2-1 | voor B2-2 | Kabelklem
handgreepeenheid

B3-1 | Verarendelknop g3 5 | piiti-indicator
voor wieleenheid

B3-3 | Werkstanden B3-4 | Opslagpositie

OPMERKING: Wanneer de aandrijfeenheid wordt

gebruikt met het opzetstuk BBA2100/SSA1200, mag
alleen werkstand 1 van de aandrijfeenheid worden
gebruikt.

OPMERKING: Wanneer de aandrijfeenheid wordt

gebruikt met het opzetstuk DA1400, mogen alleen
werkstand 2 van de aandrijfeenheid en werkstand 1 van
het opzetstuk worden gebruikt.

OPMERKING: De vergrendelknop kan alleen stevig
worden vastgedraaid wanneer de positie-indicator is

uitgelijnd met een van de werkstanden of de opslagstand.

De aandrijfeenheid inklappen

1. Draai de vergrendelknop voor de handgreepeenheid
los en klap de handgreepeenheid voorzichtig volledig
naar binnen. Draai de vergrendelknop stevig vast.

2. Draai de vergrendelknop voor de wieleenheid
los en klap de wieleenheid voorzichtig vanuit
een willekeurige werkstand naar binnen in de
opslagstand. Draai de vergrendelknop stevig vast.

EEN OPZETSTUK OP DE AANDRIJFEENHEID MONTEREN
(Afb. C1 - C3)

A WAARSCHUWING: Lees de volledige
gebruikershandleiding van elk optioneel opzetstuk dat
met deze aandrijfeenheid wordt gebruikt en zorg dat u
deze begrijpt. Volg alle waarschuwingen en instructies
op. Het negeren van alle instructies kan leiden tot een
elektrische schok, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Deze 56V-aandrijfeenheid

voor achterloopmachines is uitsluitend ontworpen voor
gebruik met de EGO-opzetstukmodellen die in deze
gebruikershandleiding worden vermeld of die later

door EGO worden geintroduceerd voor gebruik met

deze aandrijfeenheid. Het gebruik van andere, niet-
goedgekeurde opzetstukken kan ernstig persoonlijk letsel
of materiéle schade veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Sommige accessoires hebben
specifieke eisen met betrekking tot de veiligheid. Besteed
altijd speciale aandacht aan dergelijke instructies in de
handleiding die bij elk accessoire worden geleverd.

A WAARSCHUWING: Monteer, verwijder of stel
nooit een opzetstuk af terwijl de aandrijfeenheid draait
of wanneer het accupack is geplaatst. Als u de motor
niet stopt en het accupack niet verwijdert, kan dit
ernstig persoonlijk letsel veroorzaken. GEBRUIK DE
AANDRIJFEENHEID NOOIT ZONDER OPZETSTUK.

Het opzetstuk wordt met behulp van een koppeling op de
aandrijfeenheid aangesloten.

A WAARSCHUWING: Een opzetstuk dat in de lucht
hangt, kan tijdens het monteren en verwijderen mogelijk
niet stevig worden vastgehouden. Plaats opzetstukken
altijd op de grond om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen.

1. Stop de motor en verwijder het accupack.

2. Druk de vergrendeling van de snelspanhendel in om
de snelspanhendel te openen (Afb. C1).

Draai de vleugelknop los (Afb. C1).

Verwijder de einddop van het opzetstuk en bewaar
deze op een veilige plaats voor later gebruik. Plaats
het opzetstuk op de grond om ervoor te zorgen dat
het in de juiste hoek staat.

5. Lijn de pijl op de as van het opzetstuk uit met de
pijl op de koppeling en duw de as van het opzetstuk
langs de sleuf van de aandrijfeenheid in de koppeling
totdat u een duidelijke ,klik” hoort, wat aangeeft dat
de as van het opzetstuk op zijn plaats is gemonteerd.
Op de as van het opzetstuk bevindt zich ook een
positie-indicator om een correcte montage te
garanderen (Afb. C2).

6. Trek aan de as van het opzetstuk om te controleren
of deze stevig in de koppeling is vergrendeld. Zo niet,
trek de as uit de koppeling en volg een van de twee
onderstaande methoden om ervoor te zorgen dat de
as van het opzetstuk op zijn plaats vastklikt (Afb. C3):

= Druk de afstelknop in en draai deze heen en weer. Duw
vervolgens de as van het opzetstuk in de koppeling
totdat u een duidelijke ,klik” hoort.

= Draai de volledige aandrijfeenheid iets heen en weer
en duw vervolgens de as van het opzetstuk in de
koppeling totdat u een duidelijke ,klik” hoort.

7. Draai de vleugelknop stevig vast (Afb. C4).

8. Sluit de snelspanhendel (Afb. C4).

|C1 -1 | Vleugelknop |C1 -2 | Snelspanhendel

a0
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C1-

w

Vergrendeling C2-1 | Sleuf

C2-2 | Pijl op de koppeling |C2-3 | As van het opzetstuk

Pijl op de as van het

opzetstuk &6

C2-4 Positie-indicator

C4-1 | Vleugelknop C4-2 | Snelspanhendel

A WAARSCGHUWING: Controleer of de vleugelknop
volledig is vastgedraaid en de snelspanhendel is gesloten
voordat u de machine gebruikt. Controleer tijdens het
gebruik regelmatig of ze nog goed vastzitten om ernstig
persoonlijk letsel te voorkomen.

Het opzetstuk van de aandrijfeenheid verwijderen
1. Stop de motor en verwijder het accupack.

2. Druk de vergrendeling van de snelspanhendel in om
de snelspanhendel te openen.

3. Maak de vleugelknop los.

4. Druk de asontgrendelingsknop in en houd deze
ingedrukt terwijl u de as van het opzetstuk uit de
koppeling trekt of draait.

A WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onoplettendheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken of
accessoires die niet door de fabrikant van dit product
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
opzetstukken of accessoires kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

A WAARSGHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel

te voorkomen, haal het accupack uit het product voor
onderhoud, reiniging, het vervangen van opzetstukken of
het verwijderen van materiaal van het product.

DE ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN

Gebruik het gereedschap alleen met de in afb. A2
vermelde accupacks en opladers van EGO.

Raadpleeg de handleidingen van de desbetreffende
accupacks en opladers voor meer informatie over onder
andere het omgevingstemperatuurbereik voor het
gebruik en de opslag van de accu en het aanbevolen
omgevingstemperatuurbereik van het laadsysteem tijdens
het opladen.
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Voor ingebruikname volledig opladen.

Installeren

Lijn de ribben van de accu uit met de montagesleuven
en druk het accupack op de accupoort totdat u een “klik”
hoort (Afb. D1).

Verwijderen

Druk op de accuvrijgaveknop aan de voorkant van het
accupack in en trek het accupack eruit (Afb. D2).

|

|DZ-1 |Accuvrijgavekn0p

DE AANDRIJFEENHEID STARTEN/STOPPEN (Afb. E)

A\ WAARSCHUWING: GEBRUIK DE

AANDRIJFEENHEID NOOIT ZONDER OPZETSTUK. Probeer
de aandrijfeenheid niet te starten zonder dat er een
opzetstuk is gemonteerd.

0m de aandrijfeenheid te starten, druk beide
trekkerschakelaars tegelijkertijd in.

0m de aandrijfeenheid te stoppen, laat beide
trekkerschakelaars los.

| E-1 |Trekkerschakelaars

OPMERKING: De aandrijfeenheid start alleen

wanneer beide trekkerschakelaars zijn ingedrukt, blijft
draaien wanneer een van beide trekkerschakelaars
wordt losgelaten en stopt alleen wanneer beide
trekkerschakelaars worden losgelaten.

A WAARSCGHUWING: Verwijder het accupack altijd uit
de aandrijfeenheid tijdens werkonderbrekingen en nadat
u klaar bent met werken.

SNELHEID INSTELLEN (Afh. F)

De draaisnelheid van de aandrijfeenheid kan met de
snelheidsknop worden ingesteld nadat de aandrijfeenheid
is ingeschakeld door beide trekkerschakelaars in te
drukken.

Telkens wanneer u op de snelheidsknop drukt,
schakelt de snelheid tussen niveau 1 en niveau 2.

De snelheidsindicator toont respectievelijk één groen
lampije of twee groene lampjes om aan te geven dat de
aandrijfeenheid op snelheidsniveau 1 of 2 draait.

Wanneer de aandrijfeenheid na een onderbreking
weer wordt ingeschakeld, wordt de laatst gebruikte
snelheidsinstelling hervat.

De snelheidsindicator gaat uit nadat de aandrijfeenheid
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| F-1 [sneteidsindicator | F-2 [snelheidsknop

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel

te voorkomen, haal het accupack uit het product voor
onderhoud, reiniging, het vervangen van opzetstukken of
het verwijderen van materiaal.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, vet, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistof, benzine,
producten op basis van aardolie, olién, etc. op geen
enkel moment met de kunststof onderdelen in aanraking
komen. Chemicalién kunnen de kunststof onderdelen
beschadigen en ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

TRANSPORT EN OPSLAG

1. Bewaar of vervoer de aandrijfeenheid niet terwijl
deze in werking is. Verwijder altijd het accupack voor
het opbergen of de transport.

2. Klap de aandrijfeenheid in de opslagstand
zoals beschreven in het vorige gedeelte “DE
AANDRIJFEENHEID UITKLAPPEN/INKLAPPEN".

3. Reinig de aandrijfeenheid grondig voordat u deze
opbergt. Berg de aandrijfeenheid binnenshuis
op in een droge, afgesloten en/of voor kinderen
ontoegankelijke ruimte.

4. Houd uit de buurt van corrosieve middelen, zoals
tuinchemicalién en strooizout.

HET MILIEU BESCHERMEN

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte accu's en opladers weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en zorg
dat het apart kan worden ingezameld.
Elektrisch gereedschap moet naar een
gepast inzamelpunt worden gebracht voor
een milieuvriendelijke recycling.

PROBLEEMOPLOSSING

Raadpleeg de gebruikershandleiding van het
betreffende opzetstuk.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID

Ga naar de website egopowerplus.eu voor de volledige
algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.

a2
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Oversattelse af de originale vejledninger

LS ALLE ANVISNINGER!

LZAS BRUGERVEJLEDNINGEN

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer udfgres af en kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerheds- symboler er at tiltraekke din opmaerksomhed pa mulige farer. Du skal vaere meget

opmarksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringerne til dem og leere at forstd dem. Symbolernes advarsler fierner
ikke i sig selv eventuelle farer. Anvisningerne og advarslerne er ingen erstatninger for ordentlig forebyggelse af ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for at leese og forsta alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder alle

sikkerhedssymboler, sasom “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIGTIG”, for du bruger denne maskine. Hvis anvisningerne

nedenfor ikke folges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLERNES BETYDNING

A ALARMSYMBOL: Betyder FARE, ADVARSEL eller FORSIGTIG, kan bruges med andre symboler eller billeder.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der kan veere pa dette produkt. Laes, forsté og fglg alle anvisninger

pa maskinen, fr du forseger at samle og betjene.

A

)i

q3

IPX4

°C

Sikkerhedsadvarsel

Beer altid beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med side skjolde og
en fuld ansigtsskaerm, nar du betjener
dette produkt.

Elektriske affaldsprodukter ma
ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. Bring det til en
godkendt genbrugsplads.

Dette produkt er i overensstemmelse
med gaeldende EU-direktiver.
Beskyttelse mod vandsprajt
Spanding

Celsius

For at reducere risikoen for skader, skal

brugeren laese og forsta brugsanvisningen,

for dette produkt tages i brug.

Tag batteriet ud far vedligeholdelse

Garanteret lydniveau. Stgjemission til miljpet

opfylder EF-direktivet.

Overensstemmelse i Storbritannien

Jaevnstrgm (DC)
Kg

56 VOLT HANDF@RT LITIUM-ION-MOTORHOVED — WPH1600E

=60

a3




GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER TIL
MASKINEN

A ADVARSEL: Lzs alle sikkerhedsadvarsler,
anvisninger, tegninger og specifikationer, der falger
med maskinen. Hvis anvisningerne nedenfor ikke fglges,
kan det fare til elektrisk sted, brand og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Udtrykket "maskine" i advarslerne henviser til din
netdrevne (med ledning) maskine eller batteridrevne
(ledningsfri) maskine.

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

= Sgrg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller mgrkt omrade kan fare til ulykker.

Maskinen ma ikke bruges i eksplosionsfarlig
atmosfeere, sdsom i nzrheden af braendbare
vaesker, gasser eller stgv. Maskinen danner gnister,
der kan antande stov eller dampe.

Hold bern og andre personer vaek, nar du bruger
maskinen. Distraktioner kan medfere, at du mister
kontrollen.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

= Maskinens stik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma pa ingen made andres. Brug ikke
adapterstik med jordeforbundne maskiner.
Uaendrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedsatter risikoen for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom rer, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Der er pget risiko for elektrisk stad, hvis din krop er
jordforbundet.

Brug ikke maskinen i regn eller vade
omgivelser. Vand i maskinen gger risikoen for
elektrisk stad eller fejlfunktion, som kan give
personskade.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at beere eller traekke maskinen, eller
til at traekke stikket ud. Hold ledningen vaek fra
varme, olie, skarpe kanter og bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger, ager
risikoen for elektrisk sted.

Brug en forleengerledning, der er godkendt til
udenders brug, nar du arbejder udenders. En
ledning til udenders brug nedsatter risikoen for
elektrisk stod.

= Hvis en maskine skal bruges pa et fugtigt
sted, skal du bruge en stremforsyning med et
fejlstromsrelzae (GFCI)”. Brug af et fejlstramsrele,
reduceres risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

= Veer forsigtig, hold gje med hvad du laver, og
brug din sunde fornuft, nar du bruger maskinen.
Maskinen ma ikke bruges, hvis du er traet eller
er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et
jebliks uopmarksomhed under brugen af maskinen
kan fore til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Varnemidler, sdsom stgvmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgreveern, der
anvendes under passende betingelser, nedsatter
risikoen for personskade.

Undga utilsigtet start. Sgrg for, at teend/sluk-
knappen er slukket, inden maskinen sluttes til
stremkilden eller batteripakken, samt inden den
loftes op eller baeres rundt. Du kan let komme ud for
en ulykke, hvis du baerer maskinen med fingeren pa
tend/sluk-knappen eller slutter strem til en maskine,
der stér teendt.

Fjern indstillingsvaerktej eller skruenggler, for
maskinen startes. Hvis en skruenggle eller en nggle
sidder i en drejende del pa maskinen, kan den fore til
personskader.

Undga at raekke for langt frem. Sgrg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. P4 denne made far
du bedre kontrol over maskinen i uventede situationer.

Brug passende tgj. Brug ikke lgstsiddende tgj
eller smykker. Hold har og tgj fra bevaegelige dele.
Lostsiddende tej, smykker eller langt har kan komme i
klemme i bevaegelige dele.

Hvis der monteres tilbehgr til opsamling af stov
eller andet, skal det sikres at disse monteres og
bruges rigtigt. Brug af stavopsamlingsudstyr kan
reducere stov-relaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab
til maskinen, mé du ikke vaere overmodig eller
glemme sikkerhedsprincipperne. En uagtsom
handling kan forérsage alvorlig skade i en brgkdel af
et sekund.

BRUG 0G PLEJE AF MASKINEN

= Tving ikke maskinen. Brug den rigtige maskine til
opgaven. Den rigtige maskine gar arbejdet bedre og
mere sikkert, da det er beregnet til formalet.

= Maskinen ma ikke bruges, hvis teend/sluk-knappen

ikke kan taende og slukke. En maskine, hvor teend/
sluk-knappen ikke dur, er farlig og skal repareres.

al
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Treek stikket til maskinens stramforsyning ud
af stikkontakten og/eller fjern batteripakken
hvis dette er muligt, inden du foretager
justeringer, skifter tilbehgr eller laegger
maskinen til opbevaring. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for, at
maskinen startes ved et uheld.

Maskiner, der ikke bruges, skal holdes ude af
berns raekkevidde. Lad ikke personer, der ikke er
bekendt med maskinen eller disse instruktioner,
bruge maskinen. Maskiner er farlige i handerne pé
ugvede brugere.

Vedligehold maskinen og tilbehgret. Kontrollér,
at de bevaegelige dele ikke er fejljusterede eller
binder eller er i en tilstand, der kan pavirke
maskinens drift. Hvis maskinen beskadiges, skal
den repareres for brug. Der sker mange ulykker pa
grund af darligt vedligeholdte maskiner.

Klippemaskiner skal holdes skarpe og rene.
Skeaeremaskiner med skarpe kanter, der vedligeholdes
ordentligt, er mindre tilbgjelige til at binde og er lettere
at styre.

Maskinen, tilbehgr og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udferes,
skal tages i betragtning. Maskinen mé ikke bruges
til andet end dens tiltaenkte formél, da dette kan fore til
en farlig situation.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der
holdes i, gar maskinen farligt at bruge i uventede
situationer.

BRUG 0G PLEJE AF DENNE BATTERIDREVNE MASKINE

» Produktet ma kun oplades med opladeren, der
er godkendt af fabrikanten. Hvis en oplader, der er
egnet til én slags batteri, bruges med en anden slags
batteri, kan det fore til brand.

Brug kun maskiner med serligt udpegede
batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe risiko
for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vk fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skal omradet skylles med vand. Hvis vasken

r
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kommer i gjnene, skal man sgge lage. Vaske fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbraendinger.

Brug ikke et batteri eller en maskine, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt
og forarsage brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udsaet ikke et batteri eller en maskine for ild eller
for hgj temperatur. lid eller temperaturer over 130 °C
kan fare til eksplosion.

Felg alle anvisninger vedrgrende opladning, og
oplad ikke batteriet eller maskinen uden for
temperaturomradet, der star i anvisningerne.
Forkert opladning eller temperaturer uden for det
angivne omrade kan beskadige batteriet og ege
risikoen for brand.

SERVICE

= Fa maskinen serviceret af en kvalificeret tekniker,
og brug kun originale reservedele. Dette vil sikre, at
maskinen fortsat er sikker at bruge.

= Du ma aldrig selv forage at reparere beskadigede
batterier. Beskadigede batterier ma kun repareres af
producenten eller godkendte servicecentre.

= Produktet ma kun bruges med de angivne
batteripakker og opladere.

= Dette handforte 56 V motorhoved WPH1600E ma
kun bruges sammen med fglgende EGO-tilbehgr:

TILBEHORSTYPE MODELNUMMER
Mosfjernertilbehgr DA1400
Barstetilbehor BBA2100
Sneskovltilbehar SSA1200

BEHOLD DISSE VEJLEDNINGER! Brug dem regelmassigt,
og brug dem til at instruere andre, der skal bruge dette
produkt. Hvis du laner nogen dette produkt, sa lad dem
o0gsé fa anvisningerne med, sa de undgér fejlbrug af
produktet og mulig personskade.

YDERLIGERE SPECIFIKKE SIKKERHEDSREGLER KAN
FINDES | BRUGSANVISNINGEN TIL DET PAG/LDENDE
TILBEH@R.

SPECIFIKATIONER

Spanding 56Vama
Motortype Borstelgs
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Maksimal effekt 1600 W
Anbefalet driftstemperatur -15°C - 40°C
Anbefalet -20°C - 70°C
opbevaringstemperatur

Vegt (uden batteri) 8 kg

PAKKENS INDHOLD (FIG. A1)

BESKRIVELSE
Ty DESKRIELS

KEND DIT HANDFORTE MOTORHOVED (FIG. A1)

Handtag
Aftrekkerkontakter
Kabelklemme

Léaseknap til handtagsenhed
Justeringsknap

Knap til frigarelse af skaft
Vingegreb

Laseknap til hjulenhed

9. Lésehandtag

10. Hjul

11. Hastighedsindikator

12. Hastighedsknap

13. Knap til frigerelse af batteri
14. Lés

15. Elektriske kontakter

16. Batteriudskubning

SAMLING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, for delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfere alvorlig personskade.

NN

A ADVARSEL: Forsgg ikke at &ndre produktet, og
lav ikke tilbehar, der ikke er anbefalet til det. Enhver
sadan andring eller modifikation er misbrug og kan
resultere i en farlig situation og fre til eventuel alvorlig
personskade.

A\ ADVARSEL: Utilsigtet start kan give alvorlig

personskade. Tag derfor altid batteripakken ud af
produktet, nér du monterer dele.

UDFOLDNING/SAMMENFOLDNING AF
MOTORHOVEDET (FIG B1 - B3)

A ADVARSEL: Forsgg ikke at starte motorhovedet,

mens det er foldet sammen til opbevaring.

Sédan folder du motorhovedet ud

1. Motorhovedet leveres med handtagsenheden og
hjulenheden foldet sammen til opbevaring (fig. B1).

2. Lesn laseknappen til handtagsenheden, og sving
handtagsenheden forsigtigt udad, indtil den gar i
stop. Spaend laseknappen godt fast, og st kablet
fast i kabelklemmen pé det hgjre handtag (fig. B2).

3. Lasn laseknappen til hjulenheden, og sving
hjulenheden forsigtigt udad fra opbevaringsstillingen
til en af de to arbejdsstillinger. Spaend laseknappen
godt fast (fig. B3).

Léaseknap til
B2-1 héndtagsenhed B2-2 | Kabelklemme
B3-1 | Laseknap B3-2 | Positionsindikator
hjulenhed

B3-3 | Arbejdsstillinger  |B3-4 | Opbevaringsindstilling

BEMZRK: Nar motorhovedet bruges med tilbeharet
BBA2100/SSA1200, ma du kun arbejde med
motorhovedet i arbejdsstilling 1.

BEMZRK: Nar motorhovedet bruges med tilbeharet
DA1400, ma du kun arbejde med motorhovedet i
arbejdsstilling 2 og tilbehgret i arbejdsstilling 1.

BEMZRK: Léseknappen kan kun spaendes helt fast, nar
positionsindikatoren star ud for en af arbejdsstillingerne
eller opbevaringsstillingen.

Sédan folder du motorhovedet sammen

1. Lesn laseknappen til handtagsenheden, og sving
héandtagsenheden forsigtigt helt ind. Spaend
laseknappen godit fast.

2. Lasn laseknappen til hjulenheden, og sving
hjulenheden forsigtigt ind fra arbejdsstillingen til
opbevaringsstillingen. Spaend laseknappen godt fast.

MONTERING AF TILBEHOR PA MOTORHOVEDET (fig.
C1-C3)

A ADVARSEL: Lzs hele brugsanvisningen til det
tilbehar, du bruger sammen med motorhovedet, og serg
for at forsta den. Felg alle advarsler og anvisninger. Folger
du ikke alle anvisninger, kan det give elektrisk sted, brand
og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Dette handfgrte 56 V motorhoved ma
kun bruges sammen med de EGO-tilbehgrsmodeller,
der star i denne brugsanvisning, eller som EGO senere
har introduceret til brug sammen med motorhovedet.
Brug af andet, ikke-godkendt tilbehgr kan give alvorlig
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personskade eller materielle skader.

A ADVARSEL: Noget tilbehgr har szrlige
sikkerhedskrav. Veer altid sarlig opmeerksom pa
instruktionerne i vejledningen, der falger med tilbehgret.

A ADVARSEL: Monter, afmonter eller juster

aldrig tilbehgr, mens motorhovedet kerer, eller mens
batteripakken sidder i. Stopper du ikke motoren og tager
batteripakken ud, kan du komme alvorligt til skade.
MOTORHOVEDET MA ALDRIG BRUGES UDEN TILBEH@R
MONTERET.

Tilbeheret saettes pa motorhovedet med et koblingsstykke.

A ADVARSEL: Et stykke tilbeher, der haenger frit i
luften, kan veere sveert at holde fast under montering og
afmontering. Leeg altid tilbehgret pé jorden, s& du undgar
alvorlig personskade.

1. Stop motoren, og fiern batteripakken.

2. Tryk pa lasen, og abn lasehandtaget (fig. C1).

3. Lesn vingegrebet (fig. C1).

4. Tag endehetten af tilbehgret, og leeg den et sikkert

sted, sa du kan bruge den igen. Leg tilbeharet pa
jorden, sa det stér i den rigtige vinkel.

5. Ret pilen p4 tilbehgrsakslen ind efter pilen pa
koblingen, og tryk akslen ind i koblingen langs
rillen pa motorhovedet, indtil du hgrer et tydeligt
klik. Sa sidder akslen pa plads. Der er ogsa et
positionsmaerke pa tilbehgrsakslen, sa du kan se, at
den er monteret rigtigt (fig. C2).

6. Treek i skaftet pa tilbeheret for at kontrollere, at det
sidder fast i koblingsstykket. Hvis den ikke ger det,
skal du treekke akslen ud af koblingen og bruge en af
de to mader nedenfor, sa akslen klikker pa plads (fig.
C3):

= Tryk justeringsknappen ind, og drej den fra side til side.

Tryk derefter tilbehgrsakslen ind i koblingen, indtil du
herer et tydeligt klik.

= Drej hele motorhovedet lidt fra side til side, og tryk
sa tilbehgrsakslen ind i koblingen, indtil du herer et
tydeligt klik.

7. Spand vingegrebet godt fast (fig. C4).
8. Luk lasehandtaget (fig. C4).

C1-1 | Vingegreb C1-2 | Lasehandtag
C1-3 | Las C2-1 | Rille
C2-2 | Pil pa koblingen C2-3 | Aksel pé tilbeher
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Pil p "
C2-4 tilbeharsakslen C2-5 | Positionsmarke
C4-1 | Vingegreb C4-2 | Lasehandtag

A ADVARSEL: Kontrollér, at vingegrebet er spaendt
helt fast, og at Idsehandtaget er lukket, far du bruger
maskinen. Se jeevnligt efter under arbejdet, at de stadig
sidder fast, s& du undgér alvorlig personskade.

Sadan tager du tilbehoret af motorhovedet
1. Stop motoren, og fiern batteripakken.

Tryk pa lasen, og abn lasehandtaget.

Lgsn vingegrebet.

Tryk pa knappen til frigarelse af skaftet, hold

den inde, og traek eller drej tilbehgrsakslen ud af
koblingen.

BETJENING

4\ ADVARSEL: Lad ikke fortrolighed med dette produkt
gore dig skedeslgs. Husk pa, at det kan fere til alvorlige
skader, hvis du ikke er opmeerksom i blot et sekund.

A\ ADVARSEL: Anvend ikke tilbehor eller
pamonteringer, der ikke anbefales af fabrikanten af dette
produkt. Brug af tilbeher eller pamonteringer, der ikke
anbefales, kan forarsage alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade,
skal du tage batteripakken ud af produktet far service,
rengering, udskiftning af tilbeher, og fer der fiernes noget
fra apparatet.

MONTERING/AFMONTERING AF BATTERIPAKKEN

Produktet mé kun bruges med EGO's batteripakker og
opladere, der er anfort i fig A2.

Se manualerne til de relevante batteripakker

og opladere for yderligere oplysninger om
omgivelsestemperaturomradet for brug og opbevaring af
batterier, det anbefalede omgivelsestemperaturomréde for
opladningssystemet under opladning osv.

> LN

Lad batteriet helt op inden farste brug.

Montering

Ret batteriets ribber ind efter monteringsrillerne, og tryk
batteripakken fast i batteriholderen, indtil du harer et Klik
(fig. D1).

Aftagning

Tryk pa knappen til frigarelse af batteriet foran pa
batteripakken, og treek batteripakken ud (fig. D2).
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| D2-1 |Knap til frigarelse af batteri

START/STOP AF MOTORHOVEDET (fig. E)

A\ ADVARSEL: BRUG ALDRIG

MOTORHOVEDET UDEN TILBEH@R. Forsag ikke at starte
motorhovedet, hvis der ikke sidder tilbehgr pa.

Sédan starter du motorhovedet: Tryk begge
aftreekkerkontakter ind samtidig.

Sédan stopper du motorhovedet: Slip begge
aftraekkerkontakter.

| E-1 |Aftraskkerk0ntakter

BEMZRK: Motorhovedet starter kun, nar du trykker
begge aftreekkerkontakter ind. Det kerer videre, hvis du
slipper den ene, og stopper farst, nar du slipper dem
begge.

A ADVARSEL: Tag altid batteripakken ud af
motorhovedet, nr du holder pause, og nar du er feerdig
med arbejdet.

HASTIGHEDSJUSTERING (fig. F)

Nar motorhovedet er startet med begge
aftraekkerkontakter, kan du regulere hastigheden med
hastighedsknappen.

Hver gang du trykker pé hastighedsknappen,
skifter hastigheden mellem niveau 1 og niveau 2.
Hastighedsindikatoren lyser med ét gront lys ved
hastighedsniveau 1 og to grenne lys ved niveau 2.

Nar du teender motorhovedet efter en pause, kerer det
videre pé den hastighed, du sidst brugte.

Hastighedsindikatoren slukker, nar motorhovedet ikke har
veeret brugt i et stykke tid.

| F-1 |Hastighedsindikat0r | F-2 |Hastighedsknap

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade,
skal du tage batteripakken ud af produktet far service,
rengering, udskiftning af tilbeher, og fer der fiernes noget
fra apparatet.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
pdelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgaengelige
oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stav,
olie, fedt, osv.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremsevaeske, benzin,
olieprodukter, rustlgsnende olie osv. komme i kontakt med
plastdele. Kemikalier kan beskadige, svakke og @deleegge
plastic, hvilket kan fare til alvorlige personskader.

TRANSPORT 0G OPBEVARING

1. Opbevar eller transporter aldrig motorhovedet, mens
det kerer. Batteripakken skal altid tages ud, inden
motorsaven gemmes vek og transporteres.

2. Fold motorhovedet sammen til opbevaring
som beskrevet i afsnittet "UDFOLDNING/
SAMMENFOLDNING AF MOTORHOVEDET".

3. Renger motorhovedet grundigt, fer du legger det
veek. Opbevar motorhovedet indenders pa et tart
sted, der er aflast og/eller utilgaengeligt for bern.

4. Holdes veek fra aetsende stoffer, sésom
havekemikalier og vejsalt.

BESKYTTELSE AF MILJOET

Elektrisk udstyr, batterioplader og batterier
mé ikke smides ud sammen med
almindelig husholdningsaffald! Tag dette
produkt til en autoriseret genbrugsplads,
og serg for at det sendes til genbrug.
Elekiriske veerktgjer skal returneres til et
miljekompatibelt genvindingsanlaeg.

FEJLFINDING

Se brugsanvisningen for det relevante tilbehor.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Du kan finde alle vilkar og betingelser for EGO's
garantipolitik pa hjemmesiden egopowerplus.eu.

a8
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Overséttning av originalinstruktionerna —G o
a
o

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A VARNING: For att produkten ska fungera sakert och palitligt maste alla reparationer utforas av en kvalificerad
servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sdkerhetssymboler ar att uppmérksamma eventuella faror. Sdkerhetssymbolerna och forklaringarna av
dessa kraver din fullstindiga uppméarksamhet och forstaelse. Varningssymbolerna i sig eliminerar inte nagra faror.
Instruktionerna och varningarna som ges &r inte nagot substitut for korrekta atgérder for forhindrande av olyckor. E

A VARNING: Var noga med att lasa igenom och forsta alla sakerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning,
inklusive alla varningssymboler, till exempel “FARA”, “VARNING” och “FORSIKTIGHET” innan du anvénder maskinen.

Underlatenhet att folja de instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig
personskada.

SYMBOLERNAS BETYDELSE

A ALLMAN VARNINGSSYMBOL: Indikerar FARA, VARNING eller FORSIKTIGHET och kan anvindas tillsammans
med andra symboler eller bilder.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Nedan visas och forklaras de sakerhetssymboler som kan finnas pé produkten. Lés igenom, forsta och folj alla
instruktioner pa maskinen innan férsok gors att montera och hantera den.

A Allmén varningssymbol
Bér alltid skyddsglasdgon eller

sakerhetsglasogon med sidoskydd
och heltdckande ansiktsskydd nar du

anvander denna produkt.

For att minska risker for skador maste du
lasa igenom och forstd bruksanvisningen
innan produkten anvands.

Koppla ifrén batteriet innan underhall utfors

Uttjénta elektriska produkter far
ﬁ inte kastas i hushallssoporna. = Garanterad ljudeffektniva. Bulleremissioner
L&mna in dem till en godkénd XXdB for omgivningen enligt EU-direktivet.
| atervinningsstation.
C E P_r odu_k ten uppfyller gallande EG- UK Brittisk dverensstammelse bedémd
direktiv. cA
IPX4 Skoljtatt - Likstrom
v Spénning kg Kilogram
°C Celsius
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ALLMANNA VARNINGAR FOR MASKINSAKER-

HET

A VARNING: L3s igenom alla sakerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfdljer denna maskin. Underlatenhet att félja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

Termen "maskin” i varningarna syftar pa din nétdrivna
(sladdanslutna) maskin eller batteridrivna (sladdldsa)
maskin.

SAKERHET VID ARBETSOMRADET

= Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Stokiga eller daligt upplysta omraden kan leda till
olyckor.

= Anvénd inte maskiner i explosiva miljéer som t.ex.
i ndrvaron av brandfarliga vétskor, gaser eller
damm. Maskiner skapar gnistor som kan antdnda
damm eller angor.

= Hall barn och askédare borta nir du anviinder en
maskin. Storningar kan gora att du tappar kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

= Maskinens stickkontakt maste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pa nagot satt. Anvind
inte nagon adapterkontakt med jordade maskiner.
Stickkontakter som inte modifierats och passar i
eluttaget minskar risken for elektriska stotar.

Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sésom ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en okad risk for elektrisk stt om
din kropp dr jordansluten eller jordad.

Anvind inte maskinen vid regn eller pa platser
dar det &r bldtt eller fuktigt. Om vatten kommer in i
maskinen kan det oka risken for elektriska stotar eller
funktionsfel som kan leda till personskada.

Var forsiktig med sladden. Anvand aldrig sladden
for att béra eller dra maskinen eller for att dra ur
kontakten. Hall sladden borta fran virme, olja,
skarpa kanter och rorliga delar. Skadade eller
tilltrasslade sladdar okar risken for elektrisk stot.

Nér du anvander en maskin utomhus ska du alltid
anvinda en forlangningssladd som &r lamplig for

utomhusbruk. Det minskar risken for elektriska stotar.

Om arbete med ett elverktyg i en fuktig lokal

ar oundvikligt ska du anvénda ett uttag som ar
skyddat med jordfelsbrytare. Anvindning av en
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmérksam och observant samt anvand
sunt fornuft nar du anvénder en maskin. Anvand
inte en maskin om du ér trott eller paverkad av
droger, alkohol eller likemedel. Ett 6gonblicks
ouppmérksamhet vid anvandning av maskiner kan
leda till allvarliga personskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Minska risken for personskador
genom att anvanda skyddsutrustning anpassad efter
radande arbetsforhallanden, till exempel ansiktsskydd,
halkfria skyddsskor, hjélm och hérselskydd.

Forebygg oavsiktlig start. Se till att strombrytaren
ar i franldge innan du ansluter till stromkallan och/
eller batteripaketet, plockar upp eller bér verktyget.
Att bara maskiner med fingret pa strombrytaren eller
stromsatta maskiner som har strémbrytaren péaslagen
kan latt leda till olyckor.

Ta bort instéllningsnycklar eller skiftnycklar innan
maskinen slés pé. En skiftnyckel eller en nyckel

som sitter kvar pa en roterande del av maskinen kan
resultera i personskada.

Stréck dig inte for langt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta mojliggor battre kontroll av
maskinen i ovantade situationer.

Kla dig pa lampligt sétt. Anvénd inte lost sittande
klader eller smycken. Hall har och kladsel pa
avstand fran de rorliga delarna. Lost sittande kldder,
smycken och langt har kan fastna i de rorliga delarna.

Om enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsmaéjligheter, se till att de ar
anslutna och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammuppsamlare kan minska dammrelaterade
faror.

Lat inte den vana du fér av att anvinda maskiner
ofta gora dig oférsiktig och fa dig att bortse fran
sakerhetsprinciperna. En vardslos handling kan
orsaka allvarliga personskador inom brakdelen av en
sekund.

MASKINANVANDNING OCH SKOTSEL

Belasta inte maskinen for hart. Anvand ratt maskin
for ditt arbete. Ritt maskin utfor jobbet béttre och
sékrare och arbetar i rétt hastighet.

Anvénd inte maskinen om strombrytaren inte kan
slas pa eller stangas av. Alla maskiner som inte kan
kontrolleras med strombrytaren &r farliga och maste
repareras.
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= Dra ur kontakten fran uttaget och/eller ta bort
batteripaketet, om det ar lostagbart, frin maskinen
innan du utfdr justeringar, byter tillbehor eller
lagger undan maskinen for forvaring. Dessa
forebyggande sékerhetsatgéarder minskar risken for att
maskinen startas oavsiktligt.

Forvara maskiner som gar pa tomgéang utom
rackhall for barn och Iat inte personer som ar
ovana med apparaten eller dessa instruktioner
anvanda maskinen. Maskiner &r farliga i handerna pa
oerfarna personer.

Underhalla maskiner och tillbehor. Kontrollera efter
felinstélining eller kdrvande rorliga delar, brott

pa delar och alla andra tillstdnd som kan péverka
funktionen hos maskinen. Om maskinen ar skadad
ska den repareras fore anvandning. Manga olyckor
beror pa daligt underhallna maskiner.

H&ll kapmaskiner vassa och rena. Ordentligt
underhalina kapmaskiner med vassa ségkanter kérvar
inte lika 1att och &r lattare att kontrollera.

Anvdnd maskinen, tillbehor, verktygsbits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta hénsyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utforas.
0m maskinen anvénds fér andra arbeten &n den &r
avsedd for kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och

fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor

forhindrar séker hantering och kontroll av maskinen
vid ovéntade situationer.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIMASKINEN
= Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som ar

lamplig for en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand nér den anvands med ett annat batteripaket.

Anviand endast maskiner med specifikt designade
hatteripaket. Anvindning av andra batteripaket kan
medféra risk for personskador och eld.

Nér batteripaketet inte anvénds, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallobjekt som
kan bilda en anslutning fran en batterikontakt till
den andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan
orsaka brannskador eller en brand.

Under olampliga forhallanden kan vétska spruta
ut fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om vatskan kommer

i kontakt med dgonen, sok ocksa ldkarhjalp.
Vétska som sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och
brannskador.

o
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= Anvénd inte ett batteripaket eller maskin som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade

batterier kan leda till oférutsdgbart upptradande som
leder till brand, explosion eller risk fér personskador.

Utsitt inte batteripaketet eller maskinen for eld
eller extrema temperaturer. Exponering for eld eller
temperaturer dver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller maskinen utanfor det
temperaturintervall som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller laddning vid temperaturer
utanfor angivet temperaturintervall kan skada batteriet
och dkar risken for brand.

SERVICE

= Ldmna in din maskin for service hos en
kvalificerad servicetekniker som endast anvénder
identiska utbytesdelar. Det sékerstéller att
maskinens sékerhet bibehalls.

Utfir aldrig service pa skadade batteripaket.
Service av batteripaket bor endast utféras av
tillverkaren eller auktoriserade serviceverkstéader.

Far endast anvandas med specificerade
batteripaket och laddare.

Den hjulforsedda motorenheten WPH1600E pa 56
volt ska endast anvidndas med féljande EGO-
tillbehér:

TILLBEHORSTYP MODELLNUMMER
Mossrivartillsats DA1400
Tillsatsborste BBA2100
Snoskyffeltillsats SSA1200

SPARA DESSA INSTRUKTIONER! Las igenom dem
regelbundet och anvénd dem fér att instruera andra som
kan komma att anvinda denna produkt. Om du lanar

ut denna produkt till ndgon annan, l&na dven ut dessa
instruktioner till dem for att forhindra felaktig anvéndning
av produkten och eventuella skador.

YTTERLIGARE SAKERHETSINSTRUKTIONER FINNS
1 BRUKSANVISNINGARNA FOR DE TILLBEHOR SOM
ANVANDS.

SPECIFIKATIONER

Spénning 56Vams

Motortyp Borstlos
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Maximal uteffekt 1600W
Rekommenderad -15°C-40°C
drifttemperatur

Rekommenderad -20°C-70°C
forvaringstemperatur

Vikt (utan batteripaket) 8 kg

PRODUKTENS DELAR (BILD A1)
BESKRIVNING

m LAR KANNA DIN HJULFORSEDDA MOTORENHET

(BILD A1)

Handtag

Strombrytare
Sladdklamma

Lasvred for handtagsdelen
Justeringsratt

Lasknapp for tillbehorets skaft
Vingvred

Lasvred for hjuldelen

9. Snabblas

10. Hjul

11. Hastighetsindikator

12. Hastighetsknapp

13. Lasknapp for batteriet

14. Sparrhake

15. Elektriska kontakter

16. Batteriutmatning

MONTERING

A VARNING: Om nagon del &r skadad eller saknas
ska inte denna produkt anvéndas innan delarna ersatts.
Anvandning av maskinen om den &r skadad eller saknar
delar kan resultera i allvarliga personskador.

NSO~

A VARNING: Forsok inte att modifiera produkten

eller anpassa tillbehdr som inte rekommenderas for
anvandning med denna produkt. Alla sddana &ndringar
eller modifieringar betraktas som felaktig anvéndning och
kan leda till allvarliga personskador.

A VARNING: For att forhindra att produkten startar

oavsiktligt och orsakar allvarliga personskador ska alltid
batteripaketet tas bort innan nagra delar monteras.

FALLA UPP/FALLA IHOP MOTORENHETEN
(BILD B1-B3)

A VARNING: Forsok inte starta motorenheten nar den
ar hopfalld i forvaringsposition.

Féll upp motorenheten

1. Motorenheten levereras med handtag och hjul
hopféllda i forvarningsposition (bild B1).

2. Lossa pa lasvredet for handtagsdelen och fall
forsiktigt ut handtagsdelen tills det tar stopp.
Dra at lasvredet ordentligt och sétt fast sladden i
sladdklamman pa det hogra handtaget (bild B2).

3. Lossa pa lasvredet for hjuldelen och fall forsiktigt

ut hjulen fran forvaringspositionen till en av de tva
arbetsldgena. Dra at lasvredet ordentligt (bild B3).

Bo-1 | Lasvred for B2-2 | Sladdklamma
handtagsdelen

B3-1 | Lasvred for B3-2 | Ligesindikator
hjuldelen

B3-3 | Arbetsldgen B3-4 | Forvaringsposition

NOTERA: Nér motorenheten anvands med tillbehdren
BBA2100/SSA1200, ska du endast kora den pa arbetslage
1.

NOTERA: Nar motorenheten anvands med tillbehoret
DA1400 ska du endast kéra med motorenheten i
arbetsldge 2 och tillbehoret i arbetslage 1.

NOTERA: Lasvredet kan endast skruvas at ordentligt nar
lagesindikatorn &r i linje med ett av arbetsldgena eller i
forvaringsposition.

Féll ihop motorenheten

1. Lossa pa lasvredet for handtagsdelen och féll
forsiktigt ihop handtagsdelen hela vagen ner. Dra at
lasvredet ordentligt.

2. Lossa pa lasvredet for hjuldelen och féll forsiktigt
ihop hjulen fran det arbetsldge de befinner sig i till
forvaringspositionen. Dra at lasvredet ordentligt.

INSTALLERA TILLBEHOR PA MOTORENHETEN (bild
C1-C3)

A VARNING: L&s igenom och forsté hela
bruksanvisningen for alla tillbehér som anvénds med
motorenheten och folj alla varningar och instruktioner.
Underlatenhet att folja instruktionerna kan leda till
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

A VARNING: Denna hjulférsedda motorenhet pa 56
volt &r endast avsedd att anvdandas med de EGO-tillbehor
som anges i denna bruksanvisning eller som introducerats
av EGO i efterhand, som lampliga att anvanda med
motorenheten. Anvandning av andra, otillatna tillbehor kan

b2
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orsaka allvarlig personskador eller skador pa egendom.

A VARNING: Vissa tillbehtr omfattas av sarskilda
sékerhetskrav. Var alltid mycket uppmarksam pa
sérskilda sékerhetsinstruktioner i den bruksanvisning som
medfdljer varje tillbehor.

A VARNING: Installera, ta bort eller justera aldrig nagot
tillbehdr nar motorenheten &r igang eller batteripaketet
sitter i. Om du inte stdnger av motorn och tar ut
batteripaketet kan det leda till allvarliga personskador.
ANVAND ALDRIG MOTORENHETEN UTAN TILLBEHOR.

Tillbehoret sétts fast i motorenheten via en fastanordning.

A VARNING: Om tillbehdret inte vilar mot marken kan
det vara svart att halla i ordentligt under installation och

borttagning. Lagg alltid ner tillbehdret pa marken for att

undvika allvarliga personskador.

1. Stoppa motorn och ta bort batteripaketet.

2. Tryck ner sparren pa snabblaset for att oppna det
(bild C1).

3. Lossa pa vingvredet (Fig. C1).

4. Tabort d&ndkapan fran tillbehoret och lagg den pa ett
sékert stélle eftersom du behdver den senare. Lagg
ner tillbehdret pa marken for att se till att det ligger i
ratt vinkel.

5. Rikta in pilen pa tillbehdrets skaft mot pilen pa
fastet och tryck in skaftet i fastet langs skéran pa
motorenheten tills du hor ett tydligt "klick", vilket
indikerar att tillbehdret sitter ordentligt pa plats. Det
finns ocksé en lagesmarkering pa tillbehorets skaft
for att sékerstélla korrekt installation (Fig. C2).

6. Drai tillbehorets skaft for att kontrollera att det sitter
ordentligt pa plats i fastet. Om inte, dra ut skaftet ur
fastet och f6lj en av de tvd metoderna nedan for att
sakerstilla att tillehdrets skaft klickar pé plats (Fig.
C3):

= Tryck ner justeringsratten och vrid pa den fran sida till

sida. Skjut sedan in tillbehdrets skaft i fastet tills du
hor ett tydligt klickljud.

= Vicka latt pa hela motorenheten fran sida till sida, och
skjut sedan in tillbehorets skaft i fastet tills du hor ett
tydligt klickljud.

7. Dra &t vingvredet ordentligt (bild C4).
8. Sting snabblaset (bild C4).
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C2-2 | Pil pa fastet C2-3 | Tillbehorets skaft

Pil pa tillbehdrets . )
C2-4 skaft C2-5 | Lagesmarkering
C4-1 | Vingvred C4-2 | Snabblés

C1- Snabblas

—_

Vingvred C1-2

C1-3 | Spérrhake C2-1| Spar

A VARNING: Se till att vingvredet ar helt atdraget och
att snabblaset ar sténgt innan du anvander maskinen.
Kontrollera dem regelbundet for att sékerstélla att de

&r atdragna under anvéndning for att undvika allvarliga
personskador.

Ta bort tillbehdret fran motorenheten

1. Stoppa motorn och ta bort batteripaketet.

2. Tryck ner sparren pa snabblaset for att oppna det.

3. Lossa pa vingvredet.

4. Tryck pa lasknappen for att lossa pa skaftet och, med

knappen nedtryckt, drar eller vrider du ut tillbehorets
skaft ur fastet.

ANVANDNING

A VARNING: Bli inte véardslds bara for att du &r van vid
att anvanda maskinen. Kom ihag att oaktsamhet under
bara brakdelen av en sekund &r tillréckligt for att orsaka
allvarliga skador.

A VARNING: Anvand inga andra tillbehdr &n de som
rekommenderas av tillverkaren av produkten. Anvéndning
av tillbehér som inte rekommenderas kan resultera i
allvarlig personskada.

A VARNING: Ta ut batteripaketet fore service,
rengoring, byte av tillbehdr eller om du tar bort nagot fran
produkten, for att undvika personskador.

FAST/TA LOSS BATTERIPAKETET

Anvand endast EGO:s batteripaket och laddare som listas
i bild A2.

Se motsvarande manualer for batteripaket och laddare
for mer information gallande omgivningstemperatur
for batterianvandning och forvaring, rekommenderat
omgivningstemperaturomréde for laddningssystemet
under laddning, etc.

Ladda fullt innan férsta anvandning.

Fasta

Passa in batteriets styrskenor mot monteringssparen och
tryck fast batteripaketet i batterianslutningen tills du hér
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Ta bort ALLMANT UNDERHALL
Tryck in batteriets lasknapp pa batteripaketets framsida Anvand inte lI6sningsmedel nér du rengor plastdelarna.
och dra ut batteripaketet (bild D2). De flesta plaster ar kénsliga for skador frén olika typer

| av kommersiella lIdsningsmedel och kan skadas av dem.

| p2-1 |Lésknapp for batteriet Anvand en ren trasa for att ta bort smuts, damm, olja,

fett osv.
STARTA/STOPPA MOTORENHETEN (bild E) A VARNING: Lat aldrig bromsvatska, bensin,
A\ VARNING: ANVAND ALDRIG petroleumbaserade produkter, smorjfett osv. komma i

kontakt med plastdelarna. Kemikalier kan skada, forsvaga

MOTORENHETEN UTAN TILLBEHOR. Forsok inte att starta eller forstora plast, vilket kan resultera i allvarliga

motorenheten utan att ett tillbehor & monterat.

personskador.
For att starta motorenheten trycker du ner bada .
strombrytarna samtidigt. TRANSPORT OCH FORVARING
For att stanga av motorenheten slapper du bada 1. Forvara eller transportera inte motorenheten medan
strémbrytarna samtidigt. den &r igang. Ta alltid bort batteripaketet innan

forvaring och transport.

| E- |Str6mbrytare 2. Féll ihop motorenheten i forvaringsposition enligt

anvisningarna i avsnittet FALLA UPP/FALLA IHOP
NOTERA: Motorenheten startar endast nar bada MOTORENHETEN.
strombrytarna ar nedtryckta, fortsatter att ga om bara 3. Rengdr motorenheten noga innan forvaring. Forvara
en av strombrytarna slapps, och stannar endast nar du motorenheten inomhus pa en torr plats som &r last
slapper bada. och/eller odtkomlig for barn.
A\ VARNING: Ta alttid bort batteripaketet fran 4. Undvik kontakt med frétande amnen, till exempel
motorenheten nér du gor en paus och efter avslutat tradgardskemikalier och avisningssalt.
arbete. "

SKYDDA MILJON

HASTIGHETSINSTALLNING (bild F)

Hastigheten pa motorenheten kan justeras med
hastighetsknappen efter att du har startat med de béde
strombrytarna nedtryckta.

Kasta inte elektrisk utrustning, uttjanta
batterier eller laddare i hushallssoporna!
Lamna in produkten till en
atervinningsstation sa att den kan

Varje gang du trycker pa hastighetsknappen kommer sorteras. Elektriska verktyg maste limnas
hastigheten aft véxla mellan hastighet 1 och 2. P& B in till en Stervinningsanldggning som
hastighetsindikatorn ténds en eller tvé grna lampor for hanterar miljofarligt avfall pa rétt satt.

att visa om motorenheten kors pé hastighet 1 respektive

2.

Nar motorenheten startas igen efter en paus kommer den H
att borja pa den senast installda hastigheten. FEI-SI"(“IN“

Hastighetsindikatorn slécks om motorenheten inte Se bruksanvisningen for tillimpliga tillbehor.
anvands under en langre stund.
| F-1 |Hastighetsindikator | F-2 |Hastighetsknapp | GARM"I
° EGO GARANTIPOLICY
““IIERHM-I- Besok webbsidan egopowerplus.eu for fullstindiga

A VARNING: For att forhindra allvarliga personskador villkor for EGO:s garantipolicy.

ska du ta ut batteripaketet fére service, rengéring, byte av
tillbehdr eller om du tar bort négot fréan enheten.
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Alkuperéisten kéyttoohjeiden kdannos —G o
a
o

LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAYTTOOPAS

A VAROITUS: Patevin huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja
luotettava kéytto.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnittdd huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja niiden
selitykset on syytd lukea tarkkaan ja ymméartaa perusteellisesti. Varoitussymbolit eivat yksin poista vaaran
mahdollisuutta. Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivat korvaa kunnollisia onnettomuuksien ehkaisytoimenpiteita.

A VAROITUS: Lue ja ymmarré tdméan kayttdoppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien m

turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”, "VAROITUS” ja "THUOMIO” ennen koneen kayttamista. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilvahingon.

SYMBOLIEN MERKITYKSET

A TURVALLISUUSVAROITUSSYMBOLI: iimaisee VAARAN, VAROITUKSEN, tai HUOMION, voidaan kdyttda muiden
symboleiden tai kuvamerkkien yhteydessa.

TURVALLISUUSOHJEET

Talld sivulla kuvataan ja esitellddn turvallisuussymbolit, jotka saattavat esiintya tassa tuotteessa. Lue, ynmérra ja
noudata kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritat koota sen tai kdyttda sita.

Kayttajan on luettava ja ymmarrettava
A Turvallisuushélytys @ kayttoopas ennen tdmdn laitteen kayttoa
loukkaantumisvaaran vahentamiseksi.

Kéyté aina suojalaseja tai sivusuajilla
@ varustettuja suojalaseja ja
kokonaamaria, kun kdytat tata tuotetta.

Ef Vanhoja séhkolaitteita ei saa havittad | Taattu &énitehotaso. Melupéastot

Irrota akku ennen huoltotoimenpiteitd

kotitalousjéﬁee_n mykang. Vie laite XX 8 ympé_ristt'x'in Euroopan yhteison direktiivin
f— valtuutettuun kierratyslaitokseen. — mukaiset.
c € Zﬁ?ﬁiw;t; vastaa sovellettavia EU- EE UK Vaatimustenmukaisuus arvioitu
IPX4 Suojaus vesiroiskeilta -_— Tasavirta
v Jannite kg Kilogramma
°C Celsius
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YLEISET KONEEN TURVALLISUUSVAROITUK-
SET

A VAROITUS: Lue kaikki tdman koneen mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset
ja tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena saattaa olla sahkdisku, tulipalo
ja/tai vakava henkilévahinko.

Séilyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa
kayttoa varten.
Varoituksissa termilld "kone” tarkoitetaan

verkkovirtakdyttoista (johdollista) tai akkukéyttoista
(johdotonta) konetta.

TYOGALUEEN TURVALLISUUS

= Pida tydskentelyalue siistina ja hyvin
valaistuna. Sotkuiset tai pimeat alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

= A4 kéyti koneita rijahdysherkdssd ymparistossa,
kuten esimerkiksi syttyvien nesteiden, kaasujen tai
polyjen lahella. Koneet saattavat aiheuttaa kipinditd,
jotka voivat sytyttad pdlyn tai hoyryt.

= Al4 passta lapsia tai sivullisia Iahelle, kun kaytit
konetta. Hairiotekijat voivat aiheuttaa hallinnan
menettdmisen.

SAHKOTURVALLISUUS

Koneen pistokkeiden on vastattava pistorasiaa. Ali
ikind muokkaa pistoketta millaan tavalla. Ala kayta
minkéaéanlaisia sovitinpistokkeita maadoitettujen
koneiden kanssa. Muokkaamattomat pistokkeet

ja niihin sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun
vaaraa.

Vilta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, lAmmityspattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos
kehosi on maadoitettu.

A3 kiyta konetta sateessa tai mérissa
olosuhteissa. Koneeseen padsevé vesi voi lisata
sahkoiskun tai toimintahairididen vaaraa, mika voi
johtaa henkildvahinkoihin.

A4 vaarinkiyta johtoa. Ald ikina kiyti johtoa
koneen kantamiseen, vetdmiseen tai pistokkeen
irrottamiseen. Pida johto poissa tulen, 6ljyn,
terévien reunojen tai liikkuvien osien lahelta.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisédvat
séhkdiskun vaaraa.

Kun kaytit konetta ulkona, kédyté ulkokayttoon
soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokéyttoon soveltuvan

johdon kéytto vahentad séhkoiskun vaaraa.

= Jos et voi vilttda sahkotydkoneen
kayttoad kosteissa olosuhteissa, kayta
vikavirtasuojakytkimella (vvsk) varustettua
pistorasiaa. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentad
sdhkoiskun vaaraa.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

= QOle valpas, tarkkaavainen ja kdytd maalaisjarked,
kun kéytat konetta. Ali kiytd konetta, kun olet
vasynyt tai kun olet huumeiden, alkoholin tai
laakityksen vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin
huomion herpaantuminen koneita kdytettiessa saattaa
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

Kéayta henkilonsuojaimia. Kéyta aina
silmdsuojaimia. Suojavarusteiden, kuten
hengityssuojaimen, luistamattomien turvakenkien,
suojakypdran tai kuulosuojaimien, kéytto tarvittaessa
vahentad loukkaantumisvaaraa.

Estéd vahingossa kaynnistyminen. Varmista,

ettd kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtaldhteen ja/tai akun, nostat koneen tai kannat
sitd. Koneiden kantaminen sormi virtakytkimelld tai
virta kytkettyna olevan koneen liittdminen pistorasiaan
muodostaa onnettomuusvaaran.

Poista kaikki sdatoon kaytetyt avaimet tai
kiintoavaimet ennen kuin kdynnistat koneen.
Koneen pydrivaan osaan jatetty avain tai kiintoavain
saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Al4 kurkottele. Séilyta aina tukeva asento ja
hyva tasapaino. Nain hallitset koneen parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ald kayta valjia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etaalla
liikkuvista osista. Valjit vaatteet, korut tai pitkat
hiukset voivat tarttua kiinni liikkuviin osiin.

= Jos laitteissa on liitdnnét polynpoistolaitteille ja
kerdilylaitteille, varmista, ettd ne on liitetty ja niita
kéytetdan oikein. Polynpoistolaitteiden kaytto voi
véhent&a pélyyn liittyvia vaaroja.

= Al anna koneiden tuttuuden toistuvan kéyton
takia tehda sinua liian itsevarmaksi, alaka jata
koneiden turvallisuusohjeita noudattamatta.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavan
henkildvahingon sekunnin murto-osassa.

KONEEN KAYTTO JA HOITO

= Ala pakota konetta. Kayti omaan
kéyttotarkoitukseesi soveltuvaa konetta. Oikea
kone suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin tehtdvésta
sille tarkoitetulla nopeudella.

= Al3 kiyta konetta, jos kytkin ei kdynnist tai
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sammuta sitd. Koneen, jota ei voida hallita kytkimellg,
kayttd on vaarallista ja se on korjattava.

Irrota pistotulppa virtaldhteesta ja/tai irrota
akku koneesta, jos irrotettavissa, ennen kuin
teet mitddn saitoja, vaihdat apuvilineita tai
laitat koneen varastoon. Nama ennaltaehkaisevét
turvallisuustoimenpiteet vahentavat koneen vahingossa
kéynnistymisen riskia.

Séilyta kayttaméattoména oleva kone lasten
ulottumattomissa, dldka anna henkildiden, jotka
eivat tunne konetta tai néita ohjeita, kdyttaa
konetta. Koneet ovat vaarallisia kokemattomien
kayttéjien kasissa.

Pida koneet ja lisdvarusteet kunnossa. Tarkista,
ettd liikkuvat osat ovat kunnolla paikallaan,
ettd osat ovat ehjid, ja ettd koneessa ei ole
muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen
toimintaan. Jos kone on vaurioitunut, korjauta
se ennen kayttda. Monet onnettomuudet johtuvat
huonosti huolletuista koneista.

Pidé leikkuukoneet terévina ja puhtaina.

Oikein huolletut leikkuukoneet, joissa on terdvat
leikkuureunat, eivét todenndkdisesti jumiudu, ja niitd
on helpompi hallita.

Kéayta konetta, lisdvarusteita ja koneen terid ym.
ndiden ohjeiden mukaisesti ja siten, etta otat
huomioon kéyttdolosuhteet ja tehtédvan tyon.
Koneen kayttd muuhun kuin sille suunniteltuun
tarkoitukseen saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivdt mahdollista koneen turvallista
kasittelya ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

AKKUKAYTTOISEN KONEEN KAYTT( JA HOITO

Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sitd kdytetdan toisenlaisen akun
kanssa.

Kayta koneissa vain erityisesti niihin tarkoitettuja
akkuja. Muunlaisten akkujen kayttd saattaa aiheuttaa
henkilévahingon tai tulipalon vaaran.

Kun akku ei ole kaytossa, pida se erillaan
metalliesineistd, kuten paperiliittimet,

kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistda akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Vélta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
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nesteeseen vahingossa, huuhtele vedelld. Jos

nestettd paasee silmiin, hakeudu ladkarin hoitoon.

Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.

Ala kiyta akkua tai konetta, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut
akut voivat kayttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai henkilvahingon vaaran.

Al altista akkua tai konetta tulelle tai
aarimmaisille lampéatiloille. Altistaminen tulelle tai yli
130 °C:n lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, dldké lataa akkua

tai konetta lampotilassa, joka ei ole ohjeissa

ilmoitetun ldmpétila-alueen sisélla. Virheellinen

lataaminen tai lataaminen ilmoitetun l&mpétila-alueen

ulkopuolella olevassa lampétilassa voi vaurioittaa

akkua ja lisata palovaaraa.

HUOLTO

= Huollata kone asiantuntevalla korjaajalla, joka
kayttada vain identtisid varaosia. Télld varmistetaan,
ettd koneen turvallisuus sailyy.

= Al4 koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

n Kéytd vain mééritettyjen akkujen ja latureiden

kanssa.

» Tétd 56 V:n tydnnettévien laitteiden tehoyksikkoa
WPH1600E voidaan kayttda vain seuraavien EGO-
lisélaitteiden kanssa:

LISALAITTEEN TYYPPI MALLIN NUMERO
Sammaleenrepijélisalaite DA1400
Harjatelalisdlaite BBA2100
Lumilapiolisélaite SSA1200

SAILYTA NAMA OHJEET! Lue ohjeet séénndllisesti ja
kayta niitd muiden tuotteen kéyttdjien ohjeistamisessa.
Jos lainaat tdmén tuotteen jollekulle muulle, lainaa
samalla myds ndma ohjeet koneen vadrinkayton tai
mahdollisen vamman estdmiseksi.

ERITYISIA LISATURVAOHJEITA ON KAYTETTAVAN
LISAOSAN KAYTTOOPPAASSA.

TEKNISET TIEDOT

Jénnite 56Vea=
Moottorin tyyppi Harjaton
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Maksimiteho 1600 W
Suositeltu kayttélampatila -15-40 °C
Suositeltu séilytysldmpdtila -20-70 °C
Paino (ilman akkua) 8 kg

PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)
KUVAUS

TUNNE TYONNETTAVIEN LAITTEIDEN TEHOYKSIKKO
(KUVA A1)

Kahvat

Kaynnistyskytkimet
Kaapelipidike
Kahvakokoonpanon lukitusnuppi
Séaatonuppi

Varren vapautuspainike
Siipinuppi

Pyorakokoonpanon lukitusnuppi
9. Pikavapautusvipu

10. Pyorat

11. Nopeuden merkkivalo

12. Nopeuspainike

13.  Akun vapautuspainike

14. Salpa

15. Séhkoliitdnnat

16. Akun poistaja

KOKOAMINEN

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai
puuttuu, &l kayta tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu.
Tuotteen kayttd vioittuneilla tai puuttuvilla osilla voi
aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

NN

A\VAROITUS: A3 yrita muuttaa tata tuotetta tai luoda
lisdvarusteita, joita ei suositella kaytettdvéksi timéan
tuotteen kanssa. Mikd tahansa téllainen muokkaus tai
muutos on vaarinkaytos ja saattaa aiheuttaa vaarallisen
tilan, joka saattaa johtaa vakavaan henkildvammaan.

A VAROITUS: Poista akku tuotteesta aina, kun kokoat
osia. Ndin varmistat, ettei tuote kdynnisty vahingossa ja
aiheuta vakavia henkildvahinkoja.

TEHOYKSIKON AVAAMINEN / TAITTAMINEN
KOKOON (KUVAT B1-B3)

A\ VAROITUS: il yrit kynnistii tehoyksikkoa, kun

tehoyksikkd on taitettu kokoon séilytysasentoon.

Tehoyksikdon avaaminen

1. Tehoyksikké toimitetaan kahvakokoonpanon
ja pydréakokoonpanon kanssa taitetussa
séilytysasennossa (kuva B1).

2. Loysaa kahvakokoonpanon lukitusnuppia ja kaénna
kahvakokoonpanoa varovasti ulospain, kunnes se
pysahtyy. Kirista lukitusnuppi tiukkaan ja kiinnita
kaapeli oikean kahvan kaapelikiinnikkeeseen (kuva
B2).

Loysaa pydrakokoonpanon lukitusnuppia

ja kaénnd pyorakokoonpanoa varovasti

ulospain séilytysasennosta toiseen kahdesta
tydskentelyasennosta. Kirista lukitusnuppi tiukkaan
(kuva B3).

w

Kahvakokoonpanon

B2jl lukitusnuppi

Kaapelipidike

Pyérakokoonpanon

B lukitusnuppi

B3-2 | Asennon ilmaisin

B3-3 | Tydskentelyasennot |B3-4 | Sailytysasento

HUOMAUTUS: Kun tehoyksikkoa kéytetadn lisalaitteen
BBA2100/SSA1200 kanssa, kéyta vain tehoyksikén
tyoskentelyasentoa 1.

HUOMAUTUS: Kun tehoyksikkoa kéytetadn

lisalaitteen DA1400 kanssa, kéyta vain tehoyksikon
tydskentelyasentoa 2 ja lisélaitteen tydskentelyasentoa 1.

HUOMAUTUS: Lukitusnuppi voidaan kiristda

tiukkaan vain, kun asennon ilmaisin on kohdistettu
tydskentelyasentoon tai séilytysasentoon.

Tehoyksikon taittaminen kokoon

1. Loysaa kahvakokoonpanon lukitusnuppia ja k&anna
kahvakokoonpano varovasti kokonaan sisdanpain.
Kirista lukitusnuppi tiukkaan.

2. Lbysaa pyérakokoonpanon lukitusnuppia ja
kadnna pyorakokoonpano varovasti sisdanpéin
tydskentelyasennosta sailytysasentoon. Kirista
lukitusnuppi tiukkaan.

LISALAITTEEN ASENTAMINEN TEHOYKSIKKOON (kuvat

C1-C3)

A VAROITUS: Lue ja ymmarra jokaisen tdmén

tehoyksikon kanssa kéytettdvan lisalaitteen koko

kayttoohje ja noudata kaikkia varoituksia ja ohjeita.

Ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa

sahkaoiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

AVAI!OITUS: Tamé 56 V:n tyonnettavien laitteiden
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tehoyksikkd on suunniteltu kdytettévaksi vain niiden
EGO-lisélaitemallien kanssa, jotka on maéritelty tdssa
kéyttdoppaassa tai jotka EGO mydhemmin méarittelee
kaytettaviksi tdman tehoyksikon kanssa. Muiden
luvattomien lisélaitteiden kéytto voi aiheuttaa vakavia
henkilévahinkoja tai omaisuusvahinkoja.

A VAROITUS: Joillakin lisélaitteilla on erityisia
turvallisuuteen liittyvid vaatimuksia. Kiinnité aina erityista
huomiota kunkin lisévarusteen mukana toimitettavassa
kéyttdohjeessa oleviin ohjeisiin.

AVAROITUS: Al koskaan asenna, irrota tai sadda
mitaan lisélaitteita, kun tehoyksikko on kéynnissa tai

kun akku on asennettuna. Moottorin sammuttamatta
jattdminen ja akun poistamatta jattdminen voivat
aiheuttaa vakavan henkilovahingon. ALA KOSKAAN KAYTA
TEHOYKSIKKOA ILMAN LISALAITETTA.

Lisalaite yhdistyy tehoyksikkoon liitoskappaleen
vélityksella.

A VAROITUS: Vapaana ilmassa pidettya lisédlaitetta
ei saa pidettyé kunnolla kiinni asennuksen ja irrotuksen
aikana. Aseta lisdlaitteet aina maahan vakavien
henkilévahinkojen valttdmiseksi.

1. Pyséytd moottori ja poista akku.

2. Avaa pikalukitusvipu painamalla pikalukitusvivun
salpaa (kuva C1).

3. Léyséaa siipinuppi (kuva C1).

4. Irrota paatysuojus lisélaitteesta ja aseta paatysuojus
turvalliseen paikkaan my6hempéaa kéyttoa varten.
Aseta lisélaite maahan varmistaaksesi, etta lisalaite
on asetettu oikeaan kulmaan.

5. Kohdista lisdlaitteen varren nuoli litoskappaleen
nuoleen ja paina lisélaitteen vartta liitoskappaleeseen
tehoyksikon uraa pitkin, kunnes kuulet selkeén
"napsahduksen” dénen, joka osoittaa, etta lisélaitteen
varsi on paikoillaan. Lisélaitteen varressa on myds
asennon osoitin oikean asennuksen varmistamiseksi
(kuva C2).

6. Tarkasta lisdlaitteen varren lukittuminen
litoskappaleeseen vetdmalla vartta. Jos ei ole
lukittunut, veda varsi ulos liitoskappaleesta ja
noudata toista seuraavista kahdesta menetelmasté
varmistaaksesi, ettd lisalaitteen varsi napsahtaa
paikalleen (kuva C3):

= Paina séatonuppia ja kdanna sita sivulta toiselle.
Tyonné sitten lisdlaitteen varsi liitoskappaleeseen,
kunnes kuulet selkedn "napsahduksen”.

= Kaanna koko tehoyksikkdokokoonpanoa hieman
sivulta toiselle ja paina sitten lisélaitteen varsi
kiinnityskappaleeseen, kunnes kuulet selkedn

o
=060
aa——
"napsahduksen”.

7. Kiristd siipinuppi tiukkaan (kuva C 4).
8. Sulje pikavapautusvipu (kuva G 4).

C1-1 | Siipinuppi C1-2 | Pikavapautusvipu

C1-3 | Salpa C2-1 | Ura

Co-p | Litoskappaleen oo 31| icsaitteen varsi
nuoli

C2-4 Llsa[alﬁeen varren C2-5 | Asennon ilmaisin
nuoli

C4-1 | Siipinuppi C4-2 | Pikavapautusvipu

A VAROITUS: Varmista, ettd siipinuppi on téysin
kiristetty ja pikavapautusvipu suljettu ennen koneen
kayttod. Tarkista niiden kireys saannollisesti kdyton aikana
vakavien henkilovahinkojen valttamiseksi.

Lisélaitteen irrottaminen tehoyksikosté

1. Pyséytd moottori ja poista akku.

2. Avaa pikavapautusvipu painamalla pikavapautusvivun
salpaa.
Loyséaa siipinuppi.

4. Pida varren vapautuspainiketta painettuna ja veda tai
kierré lisdlaitteen varsi ulos liitoskappaleesta.

KAYTTd

A VAROITUS: Al anna tdmén laitteen tuttuuden tehdé
sen kasittelysta huolimatonta. Muista, ettd sekunnin
sadasosankin huolimattomuus riittd vakavan vamman
aiheutumiseen.

A VAROITUS: AlA kayti lislaitteita tai lisavarusteita,
jos tdmén tuotteen valmistaja ei ole suositellut niita.
Téllaisten liséosien tai lisvarusteiden kaytto saattaa
aiheuttaa vakavia henkilgvahinkoja.

A VAROITUS: Vakavan henkildvahingon valttdmiseksi
poista akku tuotteesta ennen kuin huollat tai puhdistat
sitd, vaihdat lisdosia tai poistat materiaalia tuotteesta.

AKUN LUTTAMINEN/POISTAMINEN

Kéyté vain EGO:n akkuija ja latureita, jotka on lueteltu alla
kuvassa A2.

Katso lisatietoja akkujen ja latureiden kayttdoppaista,
joissa késitelladn esimerkiksi akkujen kaytto- ja
sdilytysldmpotila-alueita sekd latausjérjestelman
suositeltua lampéotila-aluetta latauksen aikana.

Lataa téyteen ennen ensimmaisti kayttokertaa.
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Liittdminen
Kohdista akun ulokkeet kiinnitysuriin ja paina akkua
akkuliitdnt&én, kunnes kuulet "napsahduksen” (kuva D1).

Poistaminen

Paina akun etuosassa olevaa akun vapautuspainiketta ja
vedd akku ulos (kuva D2).

|D2-1 |Akun vapautuspainike |

TEHOYKSIKON KAYNNISTAMISEN/PYSAYTTAMINEN
(kuva E)
A\ VAROITUS: AL KOSKAAN KAYTA

TEHOYKSIKKOA ILMAN LISALAITETTA. Ala yritd kéynnistaa
tehoyksikkod ilman lisélaitetta.

Kéynnista tehoyksikko painamalla molempia
kaynnistyskytkimia samanaikaisesti.

Pyséyta tehoyksikkd vapauttamalla molemmat
kéynnistyskytkimet.

| E-1 |Kéiynnistyskytkimet

HUOMAA: Tehoyksikko kaynnistyy vain, kun molempia
kaynnistyskytkimia painetaan, se jatkaa kayntia, jos
toinen kéynnistyskytkin vapautetaan, ja se pysahtyy vasta,
kun molemmat kdynnistyskytkimet vapautetaan.

A VAROITUS: Poista akku tehoyksikosta aina, kun
pidat tydsta taukoa ja kun lopetat tydskentelyn.

NOPEUDEN SAATO (kuva F)

Tehoyksikon kdyntinopeutta voidaan saataa
nopeuspainikkeella sen jélkeen, kun tehoyksikké on
kytketty paélle painamalla molempia kéynnistyskytkimid.
Aina kun nopeuspainiketta painetaan, nopeus vaihtuu
tason 1 ja tason 2 valilld. Nopeuden ilmaisin ndyttad
yhden vihreén valon tai kaksi vihreda valoa osoittaen,
ettd tehoyksikkd toimii nopeustasolla 1 tai tasolla 2,
vastaavasti.

Kun tehoyksikko kytketaan paélle tauon jélkeen, se palaa
viimeksi kdytettyyn nopeusasetukseen.

Nopeuden ilmaisin sammuu tehoyksikon
kayttdméattomyyden jalkeen.

| F-1 |Nopeuden ilmaisin | F-2 |N0peuspainike |

KUNNOSSAPITO

A VAROITUS: Vakavan henkildvamman vélttimiseksi

poista akku tuotteesta ennen kuin huollat tai puhdistat
sitd, vaihdat lisévarusteita tai poistat materiaalia
laitteesta.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Valtd liuotinaineiden kdyttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkié vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kaytosta. Poista lika, poly, dljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

A VAROITUS: Ali koskaan anna jarrunesteiden,
bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden, irrotuséljyjen ym.
paasta kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa, heikentaé tai tuhota muovin, mika voi johtaa
vakavaan henkilévahinkoon.

KULJETUS JA VARASTOINTI

1. Ala varastoi tai kuljeta tehoyksikkdé sen ollessa
kaynnissa. Irrota aina akku ennen varastointia tai
kuljetusta.

2. Taita tehoyksikko sailytysasentoon edellisessa osassa
"TEHOYKSIKON AVAAMINEN / TAITTAMINEN
KOKOON” kuvatulla tavalla.

3. Puhdista tehoyksikké huolellisesti ennen varastointia.
Varastoi tehoyksikko sisétiloissa, kuivassa paikassa,
joka on lukittu ja/tai lasten ulottumattomissa.

4. Pid4 poissa syovyttévien aineiden, kuten
puutarhakemikaalien ja jadnestosuolojen, lahelta.

YMPARISTONSUOJELU

Ala hivita sahkolaitteita, kéytettyjd akkuja
tai laturia kotitalousjitteen seassa! Vie
tdm4 tuote hyvéksyttyyn kierratyspaikkaan
tai anna se erilliseen kerdilyyn.
Séhkotyokalut tulee palauttaa
asianmukaiseen ympéristoystavalliseen
kierratyslaitokseen.

VIANMAARITYS

Katso kéytettdvén lisdosan kayttdopasta.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.eu 6ydat EGO:n
takuukdaytannon taydelliset ehdot.
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Oversettelse av de opprinnelige instruksjonene

LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES BRUKERHANDBOKEN

A ADVARSEL: For a sikre sikkerhet og pélitelighet ber alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Hensikten med sikkerhetssymboler er & gjere deg oppmerksom pa mulige farer. Sikkerhetssymbolene og forklaringene

til dem fortjener din noye oppmerksomhet og forstaelse. Advarselssymbolene eliminerer ikke i seg selv noen fare.

Instruksjonene og advarslene de gir er ingen erstatning for riktige ulykkesforebyggende tiltak.

A ADVARSEL: Sgrg for a lese og forsta alle sikkerhetsinstruksjonene i denne brukerhandboken, inkludert alle

=60

sikkerhetsvarselsymboler som «FARE», <ADVARSEL> og «<FORSIKTIG " fgr du bruker denne maskinen. Unnlatelse av &
folge alle instruksjonene nedenfor kan fore til elektrisk stat, brann og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLBETYDNING

A SIKKERHETSVARSELSYMBOL: Indikerer FARE, ADVARSEL eller FORSIKTIGHET, kan brukes sammen med andre
symboler eller piktogrammer.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som kan vises pa dette produktet. Les, forsta og falg alle
instruksjonene p& maskinen fgr du prever & montere og bruke den.

A

)i

3

IPX4

°C

Sikkerhetsvarsel

Bruk alltid vernebriller eller vernebriller
med sideskjermer og hel ansiktsskjerm
nar du bruker dette produktet.

Elektriske avfallsprodukter skal ikke
kastes i husholdningsavfallet. Innlever
ved en godkjent gjenvinningsstasjon.

Dette produktet er i samsvar med
gjeldende EU-direktiver.
Beskyttelse mot vannsprut
Spenning

Celsius

©
T

><
><
(=]

nc
DA

kg

For & redusere risikoen for skade, ma

brukeren lese og forsta brukerhandboken far

bruk av dette produktet.

Koble fra batteriet far vedlikehold

Garantert lydeffektniva. Stoy i omgivelsene

er i henhold til EUs direktiv.

Samsvarsvurdering i Storbritannia

Likestrom
Kilogram
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GENERELLE MASKINSIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
falger med denne maskinen. Hvis du ikke fglger alle
instruksjonene nedenfor, kan det fore til elekirisk stat,
brann og/eller alvorlig skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for senere
referanse.

Begrepet "maskin" i advarslene refererer til din
nettdrevne (med ledning) maskin eller batteridrevne
(tradlgse) maskin.

SIKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller mgrke omréder inviterer til ulykker.

Ikke bruk maskiner i eksplosive atmosfarer, for
eksempel i nzrveer av brennbare vaesker, gasser
eller stov. Maskiner lager gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og tilskuere borte mens du bruker
en maskin. Distraksjoner kan fore til at du mister
kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHET

= Maskinens stopsler ma passe til stikkontakten.
Aldri modifiser stapselet pa noen mate. Ikke
bruk noen adapterplugger med jordede (jordede)
maskiner. Umodifiserte stopsler og matchende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk stgt.

Unnga kroppskontakt med jordede eller jordede
overflater som rgr, radiatorer, komfyrer og
kjaleskap. Det er en gkt risiko for elektrisk stot hvis
kroppen din er jordet eller jordet.

Ikke bruk maskinen i regn eller vate forhold. Vann
som kommer inn i maskinen kan gke risikoen for
elektrisk stot eller funksjonsfeil som kan fore til
personskade.

Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen
til & baere, trekke eller koble fra maskinen. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller
bevegelige deler. Skadede eller ssmmenfiltrede
ledninger gker risikoen for elektrisk stet.

Nér du bruker en maskin utenders, bruk en
skjoteledning som er egnet for utendgrs bruk.
Bruk av en ledning egnet for utenders bruk reduserer
risikoen for elekrisk stot.

Hvis det er uunngaelig 4 bruke en maskin pa et
fuktig sted, bruk en jordfeilbryter (GFCI) beskyttet

forsyning. Bruk av GFCI reduserer risikoen for
elektrisk stot.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer arvaken, se hva du gjer og bruk sunn fornuft
nar du bruker en maskin. Ikke bruk en maskin
mens du er trett eller pavirket av narkotika, alkohol
eller medisiner. Et gyeblikks uoppmerksomhet under
bruk av maskiner kan fare til alvorlig personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid pyevern.
Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm
eller hgrselsvern som brukes under passende forhold,
vil redusere personskader.

Forhindre utilsiktet start. Sarg for at bryteren er i
av-posisjon far du kobler til stremkilden og/eller
batteripakken, plukker opp eller baerer maskinen.
A beere maskiner med fingeren pa bryteren eller
stremforsyningsmaskiner som har bryteren pa inviterer
til ulykker.

Fjern eventuell justeringsnekkel eller skiftenpkkel
for du slar pa maskinen. En skiftengkkel eller en
ngkkel som er festet til en roterende del av maskinen,
kan fore til personskade.

Ikke overdriv. Hold riktig fotfeste og balanse til
enhver tid. Dette gir bedre kontroll over maskinen i
uventede situasjoner.

Kled deg riktig. Ikke bruk lgse kleer eller smykker.
Hold héret og klaerne unna bevegelige deler. Lose
Kleer, smykker eller langt hér kan sette seg fast i
bevegelige deler.

Hvis det finnes utstyr for tilkobling av stgvavsug og
-oppsamling, ma du serge for at disse er tilkoblet
og brukes riktig. Bruk av stgvoppsamling kan
redusere stgvrelaterte farer.

Ikke la kjennskap til hyppig bruk av maskiner fare
til at du blir selvtilfreds og ignorerer prinsipper for
maskinsikkerhet. En uforsiktig handling kan forarsake
alvorlig skade i lgpet av en brpkdel av et sekund.

MASKINBRUK 0G STELL

» |kke tving maskinen. Bruk riktig maskin for din
applikasjon. Riktig elektroverktpy vil gjare jobben
bedre og tryggere med den hastigheten det er
konstruert for.

Ikke bruk maskinen hvis bryteren ikke slar den av
0g pa. Enhver maskin som ikke kan kontrolleres med
bryteren er farlig og ma repareres.

Trekk ut stapselet fra stramkilden og/eller

fjern batteripakken, hvis den er avtakbar, fra
maskinen far du foretar justeringer, bytter tilbeher
eller oppbevarer maskiner. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for & starte
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maskinen ved et uhell.

Oppbevar inaktive maskiner utilgjengelig for
barn, og la ikke personer som ikke er kjent

med maskinen eller disse instruksjonene bruke
maskinen. Maskiner er farlige i hendene pé utrente
brukere.

Vedlikeholde maskiner og tilbehgr. Sjekk for
feiljustering eller fastbinding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan pévirke
maskinens drift. Hvis den er skadet, f4 maskinen
reparert for bruk. Mange ulykker er forérsaket av
darlig vedlikeholdte maskiner.

Hold skjeeremaskiner skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjeeremaskiner med skarpe
skjaerekanter har mindre sannsynlighet for & binde seg
og er lettere a kontrollere.

Bruk maskinen, tilbehgr og maskinbits etc. i
samsvar med disse instruksjonene, og ta hensyn
til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes.
Bruk av maskinen til andre operasjoner enn de
tiltenkte kan fore til en farlig situasjon.

Hold héandtak og gripeflater tarre, rene og fri for
olje og fett. Glatte handtak og gripeflater tillater ikke
sikker héndtering og kontroll av maskinen i uventede
situasjoner.

BRUK 0G STELL AV BATTERIMASKINEN

= Lad kun med laderen spesifisert av produsenten.
En lader som er egnet for én type batteripakke kan
forérsake brannfare nér den brukes med en annen
batteripakke.

Bruk kun maskiner med spesifikt utpekte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, ma du holde den
borte fra andre metallgjenstander som binders,
mynter, nokler, spiker, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan opprette forbindelse fra
en terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
kan forarsake brannskader eller brann.

Under uonskede forhold kan vaeske sprute ut av
batteriet; unnga kontakt. Hvis kontakt oppstar ved
et uhell, skyll med vann. Far du vaske i oynene,
skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp. Vaeske som
blir slynget ut av batteriet, kan forarsake irritasjon eller
brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller maskin som er
skadet eller modifisert. Skadede eller modifiserte
batterier kan oppfere seg uforutsigbart og fare til
brann, eksplosjon eller risiko for skade.

o
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= |kke utsett en batteripakke eller maskin for brann

eller hgy temperatur. Eksponering for brann eller
temperatur over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

= Folg alle ladeinstruksjoner og ikke lad
batteripakken eller maskinen utenfor
temperaturomradet som er spesifisert i
instruksjonene. Feil lading eller ved temperaturer
utenfor det spesifiserte omréadet kan skade batteriet og
oke risikoen for brann.

SERVICE

= Fa maskinen til service av en kvalifisert
reparasjonsperson som kun bruker identiske
reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten til
maskinen opprettholdes.

Utsett aldri skadede batteripakker. Service av
batteripakker skal kun utfgres av produsenten eller
autoriserte tjenesteleverandgrer.

Bruk kun med de spesifiserte batteripakkene og
laderne.

Dette 56V bakomgaende stromhodet WPH1600E
kan bare brukes med felgende EGO-vedlegg:

TILBEHORSTYPE MODELLNUMMER
Dethatcher Ekstraudstyr DA1400
Barstetilbehgr BBA2100
Sngspadetilbehgr SSA1200

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE! Se dem ofte
o0g bruk dem til & instruere andre som kan bruke dette
produktet. Hvis du laner bort dette produktet til noen
andre, ma du ogsa lane dem disse instruksjonene for &
forhindre misbruk av produktet og mulig skade.

ANDRE SPESIFIKKE REGLER OM SIKKERHET FINNES |
HANDBOKEN TIL DET AKTUELLE TILBEHORET.

SPESIFIKASJONER

Spenning 56V e
Motortype Borstelgs
Maksimal utgang 1600 WATT
Anbefalt driftstemperatur -15°C - 40°C
Anbefalt lagringstemperatur | -20°C - 70°C
Vekt (uten batteripakke) 8 kg

56 V LITIUM-ION DRIVENHET MED HJUL — WPH1600E
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PAKKELISTE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

KJENN DITT BAKGAENDE STROMHODE (F IG. A1)

Handtak

Utlgserbrytere
Kabelklemme

Léaseknapp for handtakmontering
Justeringsknapp

Skaft utleserknapp
Vingeknapp

Léaseknapp for hjulmontering
9. Hurtigutlgser

10. Hjul

11. Hastighetsindikator

12. Hastighetsknapp

13. Batteriutigserknapp

14. Lés

15. Elektriske kontakter

16. Batteriutigser

MONTERING

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, mé du ikke bruke dette produktet for delene
er byttet. Bruk av dette produktet med skadede eller

manglende deler kan fare til alvorlig personskade.

O NSO~

A\nDVARSEL: ke prav & endre dette produktet
eller lage tilbehgr som ikke anbefales for bruk med

dette produktet. Enhver slik endring eller modifikasjon er
feilbruk og kan fere til farlige situasjoner som kan fare til
alvorlig personskade.

A\ ADVARSEL: For 4 forhindre utilsiktet start som
kan forarsake alvorlig personskade, ma du alltid ta
batteripakken ut av produktet nar du monterer deler.

BRETT/BRETTE UT STROMMEN HODE
(FIG B1 - B3)

A\ RDVARSEL: Ikke prov & starte stremhodet nér
strgmodet er brettet ned i lagringsposisjonen.

Slik bretter du ut stremhodet

1. Krafthodet leveres med handtaksenheten og
hjulenheten i de brettede lagringsposisjonene (fig.
B1).

2. Lasne laseknappen for handtaksenheten og drei
handtaksenheten forsiktig utover til den stopper.

Stram laseknappen sikkert og fest kabelen inn i
kabelklemmen pé hgyre handtak (fig. B2).

3. Lasne laseknappen for hjulenheten og drei
hjulenheten forsiktig utover fra lagringsposisjonen til
en av de to arbeidsposisjonene. Stram Idseknappen
sikkert (fig. B3).

B2-1 | Laseknappior g, 5l elkiemme
handtakmontering
B3-1 | LaSeknapp for —\pa 5 | by ciionsindikator

hjulmontering

Last posisjon for

B3-3 | Arbeidsstillinger B3-4 .
oppbevaring

MERKNAD: Nér stromodet brukes med vedlegg
BBA2100/SSA1200, ma du bare bruke arbeidsstilling 1 pa
stramhodet for drift.

MERKNAD: Nér stromhodet brukes med vedlegg
DA1400, bruk bare arbeidsstilling 2 pa krafthodet og
arbeidsstilling 1 pa festet for drift.

MERKNAD: Laseknappen kan bare strammes
ordentlig nar posisjonsindikatoren er justert med en av
arbeidsposisjonene eller lagringsposisjonen.

Slik bretter du stramhodet

1. Lesne laseknappen for handtaksenheten og drei
héndtaksenheten forsiktig helt innover. Stram
laseknappen sikkert.

2. Lasne laseknappen for hjulenheten og drei
hjulenheten forsiktig innover fra hvilken som
helst arbeidsstilling til lagringsposisjonen. Stram
laseknappen sikkert.

MONTERING AV ET STROMHODEFESTE (fig. C1 - C3)

A ADVARSEL: Les og forsté hele brukerhandboken for
hvert valgfritt tilbehgr som brukes med dette stramhodet,
og folg alle advarsler og instruksjoner. Unnlatelse av &
felge alle instruksjoner kan fore til elektrisk stgt, brann og/
eller alvorlig personskade.

AAD\IARSEL: Dette 56V bakomgéende stromodet
er designet for kun & brukes med EGO-festemodellene
som er spesifisert i denne brukerhandboken eller senere
introdusert av EGO for bruk med dette stremhodet. Bruk
av andre uautoriserte vedlegg kan forarsake alvorlige
personskader eller skade pa eiendom.

A ADVARSEL: Noen tilbehgr har spesifikke krav
knyttet til sikkerhet. Veer alltid spesielt oppmerksom pa
slike instruksjoner i handboken som falger med hvert
tilbehar.

AAIWARSEL: Installer aldri, fiern eller juster
noe tilbehgr mens strgmhodet er i gang eller med

1
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batteripakken installert. Unnlatelse av & stoppe
motoren og fierne batteripakken kan forarsake alvorlig
personskade. BRUK ALDRI STROMHODET UTEN
TILBEHOR.

Vedlegget kobles til stramhodet ved hjelp av en
koplingsenhet.

A ADVARSEL: Et vedlegg som henger i luften, kan ikke
holdes fast under installasjon og fierning. Plasser alltid
fester pa bakken for & unngé alvorlig personskade.

1. Stopp motoren og fjern batteripakken.

2. Trykk lasen pa hurtigutlgserspaken for a &pne
hurtigutigserspaken (fig. C1).

3. Lesne vingeknappen (fig. C1).

4. Fjern endehetten fra vedlegget og plasser endehetten
pé et trygt sted for senere bruk. Plasser festet pa
bakken for a sikre at vedlegget er satt i riktig vinkel.

5. Juster pilen pa festeakselen med pilen pé koblingen
og skyv festeakselen inn i koblingen langs sporet pa
strgmhodet til du herer en tydelig «klikk» -lyd, som
indikerer at festeakselen er montert pa plass. Det er
0gsa en posisjonsindikasjon pa festeakselen for &
sikre riktig installasjon (fig. C2).

6. Trekk i skaftet pa utstyret for & kontrollere at den er
ordentlig Iast i koblingen. Hvis ikke, trekk akselen ut
av kablingen, og falg en av de to metodene nedenfor
for & sikre at festeakselen klikker pa plass (fig. (3):

= Trykk pa justeringsknappen og roter den fra side til
side. Skyv deretter festeakselen inn i koblingen til du
herer en Klar «klikk» -lyd.

= Vri hele stramhodeenheten litt fra side til side, og skyv
deretter festeakselen inn i koblingen til du herer en
klar «Klikk» -lyd.

7. Stram vingeknappen ordentlig (fig. C4).

8.  Lukk hurtigutlgserspaken (fig. C4).
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bruker maskinen; kontroller dem med jevne mellomrom
for tetthet under bruk for & unnga alvorlig personskade.
Slik fierner du vedlegget fra stramhodet
1. Stopp motoren og fiern batteripakken.
2. Trykk lasen pa hurtigutlpserspaken for a &pne
hurtigutlgserspaken.
Lesne vingeknappen.

4. Trykk pa akselutigserknappen, og trekk eller vri
festeakselen ut av koblingen med knappen nede.

DRIFT

4\ RDVARSEL: Ikke Ia deg bli uforsiktig fordi du er
kient med dette produktet. Husk at en uforsiktig brekdel
av et sekund er nok til & forarsake alvorlig skade.

A ADVARSEL: Ikke bruk tilbehgr eller tilbehgr som
ikke er anbefalt av produsenten av dette produktet. Bruk
av tilbeher eller utstyr som ikke anbefales, kan fare til
alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For a unnga alvorlig personskade ma du
fierne batteripakken fra produktet for service, rengjering,
bytte tilbeher eller fierning av materiale fra produktet.
FESTING/FRAKOBLING AV BATTERIPAKKEN

Bruk kun med EGOs batteripakker og ladere som er
oppfert i figur A2.

Se handbgkene for de aktuelle batteripakkene og laderne
for mer informasjon om temperaturomradet for bruk og
oppbevaring av batterier, anbefalt temperaturomréade for
ladesystemet under lading, osv.

Lad helt opp fer farste gangs bruk.

Afeste
Juster batteriribbeina mot monteringssporene og trykk

A ADVARSEL: Forsikre deg om at vingeknappen er
helt strammet og hurtigutigserspaken er lukket far du

- - batteripakken pa batteriporten til du hgrer et «klikk» (fig.
C1-1 | Vingeknapp C1-2 | Hurtigutlgser D1).
C1-3 | Klinke C2-1 | Spilleautomat R Igsne
] Trykk pa batteriutlgserknappen foran pa batteripakken og
C2-2 | Pil pa koblingen C2-3 | Festeskaft trekk batteripakken ut (fig. D2).
C2-4 | Pil pa skaftet C2-5 | Posisjonsindikasjon | b2-1 |Ba“e”““”serk“app
C4-1 | Vingeknapp C4-2 | Hurtigutlaser STARTE/STANSE STROMHODET (fig. E)

A\ ADVARSEL: BRUK ALDRI

KRAFTHODE UTEN VEDLEGG. Ikke prav & starte
stramhodet uten at et vedlegg er installert.

For & starte stramhodet, trykk begge utlgserbryterne
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samtidig.
For & stoppe stremhodet, slipp begge utlgserbryterne.

| E-1 |Utl¢serbrytere

MERK: Strgmhodet starter bare nar begge
utlgserbryterne er trykket ned, vil fortsette a kjore nar
en utlgserbryter slippes, og stopper bare nér begge
utlgserbryterne slippes.

A ADVARSEL: Fjern alltid batteripakken fra stramhodet
i arbeidspauser og etter endt arbeid.

HASTIGHETSJUSTERING (fig. F)

Kjerehastigheten til stramhodet kan justeres med
hastighetsknappen etter at stramhodet er slétt pa ved a
trykke pa begge utloserbryterne.

Hver gang du trykker pa hastighetsknappen,

vil hastigheten veksle mellom niva 1 og niva 2.
Hastighetsindikatoren viser ett gront lys eller to grenne lys
for & indikere stromhodet som kjgrer pa hastighetsniva 1,
eller niva 2, henholdsvis.

Nar stramodet slas pa etter en pause, vil det ga tilbake til
den sist brukte hastighetsinnstillingen.

Hastighetsindikatoren slas av etter en periode med
inaktivitet av stromodet.

| F-1 |Hastighetsindikator | F-2 |Hastighetsknapp |

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: For a unnga alvorlig personskade, fiern
batteripakken fra produktet for service, rengjering, bytte
av tilbeher eller fierning av materiale fra enheten.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unngé bruk av Igsemidler nér plastdeler skal rengjgres.
De fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer lgsemidler
som er i salg, og kan dermed bli gdelagt. Bruk en ren klut
til & fierne smuss, stav, olje, fett osv.

A ADVARSEL: Ikke la bremsevaesker, bensin,
petroleumsbaserte produkter, penetrerende oljer osv.
komme i kontakt med plastdeler pa noe tidspunk.
Kjemikalier kan skade, svekke eller gdelegge plast, noe
som kan fore til alvorlig personskade.

TRANSPORT 0G LAGRING

1. Ikke oppbevar eller transporter stramodet mens det
er i gang. Fjern alltid batteripakken fer oppbevaring
eller transport.

2. Brett stramhodet til lagringsposisjon som beskrevet i
forrige avsnitt «<FOLDE /FOLDING AV STROMHODET>.

3. Rengjgr stremodet grundig fer oppbevaring.
Oppbevar strgmhodet innenders, pa et tort sted som
er last og/eller utilgjengelig for barn.

4. Holdes unna etsende stoffer som hagekjemikalier og
avisingssalt.
BESKYTTE MILJOET

Ikke kast elektrisk utstyr, brukt batteri og
lader i husholdningsavfallet! Ta dette
produktet til en autorisert
gjenvinningsstasjon og gjer det tilgjengelig
for separat innsamling. Elektriske verktgy
ma returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.

FEILSOKING

Se ellers handboken til det aktuelle tilbeheret.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIK

Besgk nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar
og betingelser for EGOs garantipolicy.
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MepeBoa OpUTMHANLHOM MHCTPYKLMN G o
o

NPOYUTANTE BCE U HCTPYKLIUN!
‘ MPOYUTAITE PYKOBOLCTBO
MONb30BATENS

A NMPEAYNPEXOEHUE. [ins obecneyerusi 6e30NacHOCTV U HAAEXHOCTM YCTPOICTBA eT0 PEMOHT AOMKEH
BbINOMHATL KBANMMULMPOBAHHbIA CNELMANNCT.

CUMBOIbI BE3OIMACHOCTH

CumBorbl 6€30MacHOCTH NpeiHa3HaueHb! 45 IPUBNEYEHUS BHUMAHUS K BO3MOXHbIM puckaM. CUMBOMbI Ge3onacHocT,
a TakKe NOSICHEHWs! K HUM, TpebyioT 0coboro BHUMaHWs 1 NoHMMaHust. MpeaynpexaeHns no TexHuke GeaonacHocTy
camu o ceBe He yCTpaHsItoT 0MacHOCTb. VIHCTPYKLMM U NPeaynpexaeHist He 3aMeHsIoT COOTBETCTBYIOLME Mepbl N0
NpefoTBPALLIEHNI0 HECHACTHBIX Cy4aes.

A MPEOYNPEXOEHUE. Mepen vcnonb3oBaHneM yCTpoiCTBa BHAMATENBHO NPOYMTAIATE BCE MHCTPYKLIM B

[laHHOM PYKOBO/CTBE MOMNb30BATENS 1 03HAKOMBTECH C NPeyNpExXaatoLLM cuMBonamMu 6e30nacHoCT, TakuMu Kak

OMACHOCTb, NPEAYNPEXAEHWUE 1 BHUMAHME. HecobnioneHue Bcex NpUBELEHHDBIX HIKE MHCTPYKLMIA MOXET

NPVBECTY K MOPaXEHMIO SMEKTPUYECKM TOKOM, BOSHUKHOBEHWIO NOXapa v (Urn) NonyYeHuto Cepbe3HbIX TPaBM. m

3HAYEHUA CUMBOJIOB

A MPEOYNPEXOAOLMA CUMBOJI. Osxauaet OMACHOCTb, MPEAYNPEXAEHWUE 1 BHUMAHME wnm moxeT
CMOMb30BATLCS C APYIUMU CUMBOMAMU UK U30BPaXEHUAMU.

WHCTPYKLUWA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTH

[lanee npuBeseHo n3o6paxeHne 1 onucaHue CMBONOB 6e30MacHOCTH, KOTOPbIE MOTYT NPUCYTCTBOBATb Ha JaHHOM
yctpoiicTse. Mepes cGOPKOA MK UCNONB30BaHNEM BHUMATESLHO NPOYMTAIITE BCE MHCTPYKLMM, NPUBEAEHHbIE HA
YCTpoiiCTBe, 1 cobniopaiTe ux.

A MpeaynpexaeHne 06 onacHocTH.

[Mpyn paboTe ¢ AaHHbIM YCTPOACTBOM

@ BCET/ia UCTIOMNb3YiiTe 3alyuTy ANs ras unu
3aLLUTHbIE O4KM C BOKOBBIMI LLMTKAMM 1

MOMHOMPOMUIBHYIO 3aLLUTHYIO Macky.

YT0Bbl YMEHBLUMTb PUCK MOMYYEHNS TPaBM,
nepep MCronb30BaHeM yCTPOACTBa
HEOBXOMMO NPOYMTaTb U MOHATH
PYKOBOZICTBO MO 3KCNyaTaLum.

/3BnexaitTe akkymynatop nepeq
BbIMOMHEHMEM TEXHYECKOro 06CNyKUBaHNS.

HewcnpasHble anekTpuyeckue yeTpoiicTsa , ,
La|| TapaHTMpOBaHHbI YpOBEHb 3BYKOBOI
Henb3si BblbpacbiBaTb BMECTE C ObITOBbIM .
; XX MOLLHOCTM YPOBEHb LUYMa B OKpyXatoLLeit
mycopoM. CpiaBaiiTe X B aBTOPU30BaHHbIE &8

cpefie B COOTBETCTBUM C AupekTuBoi EC.
EEEE  nyHKTH COOpa M YTURM3ALMA. pen Anp

COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TpebGoBaHUAM

. UK  Cootsetcraue TpeGosaHusm
cTaHaapTos 6esonacHocT EBponeiickux cAa
BenukobpuTaHmum
[AVPEKTUB.
IPX4 3awuta ot BpbI3r BogbI - [MoCTOSHHbI TOK
B Hanpsxenne Kr Kunorpamm

°C 'papyc Lenbcus
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OBLLUUE NPABUNA
TEXHUKW BE3ONACHOCTHU
MPW UCMONb30BAHUA
YCTPOUCTBA

A NPEOYNPEXOEHUE. MpouuTaitte Bce npaBuna
6e30MacHOCTH, MHCTPYKLWUMW, UNNIOCTPALIUN 1
cneumrduKaLuu, npunaraembie K IToMy YCTPOMCTBY.
HeBbINONHeHMe M3MOXEHHBIX HIKE MHCTPYKLMIA MOXET
MPUBECTU K NOPAXEHMIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, MOXapy
1 (Mnn) TKEMbIM TpaBMaMm.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHNs U MHCTPYKLUK Ans
UCnonb30BaHusA B Gyayuwem.

TepMUH «yCTPOINCTBOY B MPEAYNPEXAEeHUsIX 03Ha4aeT
3MEKTPOUHCTPYMEHT C NUTaHWEM OT ceTu (C kabenem) unu
C NUTaHWeM OT akkymynsitopa (6e3 kabens).

BE3OMACHOCTb PABOYEI0O MECTA

= ObGecneybTe YUCTOTY U OCBELYEHHOCTL paboyero
MecTa. 3arpoMoXaeHHbIe W NNOX0 OCBELLEHHbIE MecTa
CIyXaT NPUYMHOM HECYACTHbIX CIyYaeB.

He ucnonb3yiite ycTpoicTBO BO B3pbIBOONACHbLIX
MecTax, Hanpumep B6NIU3M FOPHOYMX KUAKOCTEH,
rasa unu nbinu. YCTPONCTBO reHepupyeT CKpbI,
KOTOPbIE MOFYT BOCMNAMEHWUTb Mbiflb UK UCMAPEHUS!.

= He no3BonsiTe AeTAM U NOCTOPOHHUM HaXOAUTLCS
B6NU3M padorTatoulero yctporictea. OTBnekatoLme
(haKTopbl MOTYT NPUBECTY K NOTEPE KOHTPONS.

ANEKTPOBE3OMNACHOCTb

= Bunka yctpoicTBa AOMKHA COOTBETCTBOBATb
po3setke. Hukoraa He nepeaenbiBaiiTe BUMKY.
He ncnonb3yiite HUKakne nepexoaHUKM Ans
BMIOK 3a3eMIEHHbIX YCTPOWUCTB. Vcnonb3osaHne
OPUrMHANbHbIX BUFIOK 1 COOTBETCTBYHOLLIMX UM PO3ETOK
YMEHBILUAET PUCK NOPXEHNS SNEKTPUYECKIM TOKOM.

W36eraiiTe NPUKOCHOBEHMI K 3a3eMJIEHHbIM
0GbeKTaM, TakuM Kak TPyGbl, paguaTopbl, NUTbI
1 XONOANNBLHUKMN. PUCK MOPaXEHWS SNeKTPUYECKAM
TOKOM BbILLE, KOTZia TENO 3a3eMIeHO.

He 3akcnnyaTupyiite ycTpoiicTBO BO BpeMs AOXKAA
VN B YCNIOBUSX BbICOKOW BRaXHOCTW. [lonagaHve
BOLbI BHYTPb YCTPOICTBA NOBbILIAET PUCK

NOPaXeHNS ANEKTPUYECKMM TOKOM W BOHUKHOBEHMS!
HEWUCNIPaBHOCTEN, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTY K TpaBMaM.

O6pauwaiTech ¢ kabenem akkypatHo. Hukoraa

He NepeHoCHTe, He TAHUTE U He BbIKNtoYanTe
YCTPOICTBO 3a kabenb. [lepxuTte kabenb noganbiue
OT UCTOYHMKOB Tenna, Macna, OCTpbIX NPeAMETOB

1 BBUXYLMXCA YacTen. [0BpexneHHbIe U1
3anyTaHHble kabeny MoBbILLAKT PUCK NOPaKEeHMs!
AMEKTPUYECKNM TOKOM.

u [InA paboThl ¢ yCTPOWCTBOM BHE NOMELEHUs
MCnonb3yiiTe NPeAHa3Ha4YeHHbIA ANA 3TOro
YANWHUTENbHbIN Kabenb. Vicnonb3oBaHue kabens,
NOLXOAALLErO NS UCTIONb30BaHSH BHE NOMELLIEHNS],
CHUKAET PUCK NOPaXXEHMSs NEKTPUYECKIM TOKOM.

= Ecnu ncnonb3oBaHue ycTpoicTBa B CbIPOM MecTe
Heu3GexHo, NoAKMtoYaiiTe ero Yyepes BbiknoYaTenb
KOPOTKOro 3aMblkaHus Ha 3emnio (BK33).
Mcnonb3oBanue BK33 ymeHbLUaeT puck nopaxeHus
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

JINYHAA BE3OMACHOCTb

= [Ipn ucnonb3oBaHUM yCTpoiicTBa byabTe
6auTeNbHbI, CNeauTe 3a CBOUMU AHCTBUAMU U
crnepyiite 3apaBoMy cmbicny. He nonb3yiitech
YCTPOMCTBOM, €CTM Bbl YCTaNu U1 Haxoa1TeCh
nop Bo3aeiCTBUEM HAPKOTUKOB, ankorons
UNM MeAMKaMeHTOB. [laxe KpaTKoBpeMeHHas
HEBHMMATEMbHOCTb MU PaboTe ¢ YCTPONCTBOM MOXET
NPUBECTU K TSHKEMbIM TPaBMaMm.

Wcnonb3yiite cpeacTBa MHAUBMAYaNbHON
3awmThbl. Beeraa ucnonb3yiite 3awuTHbIe
cpeacTBa AnA rnas. 3awmTHoe 06opyaoBaHme,
TaKoe kaK NPOTMBOMbINeBas Macka, HeCkomb3kas
npefoxpaHuTenbHas 0ByBb, XeCTkas kacka

WMV YCTPOICTBA 3aLLMUTHI OPraHoB Cryxa B
COOTBETCTBYHOLLMX YCHOBUSIX YMEHbLUAET PUCK
TPaBMUPOBAHHS.

= He ponyckaiite HenpeaBUAEHHbIX 3aNYCKOB.
Mepepn noAknoYeHWEM YCTPOCTBA K CETU NUTaHUA
(unmn akkymynsTopy) 1 nepea ero nepeHocKon
y6eauTech, 4TO BbIKNKOYaTeNb HAXOAUTCA B
BbIKNIOYEHHOM NOMNOXeHUW. He aepxute naney
Ha BblKnto4aTene nNpu NepeHocke YCTPONCTBa U He
NOAKMtOYaNTe K UCTOYHUKY NUTaHNS, ECTIU YCTPONCTBO
BKIKOYEHO. JTO MOXKET NPUBECTU K HECHACTHOMY
cnyyao.

Mepep BkNIOYEHMEM YCTPOICTBA CHUMUTE C HEro
PerynupoBOYHbIE MHCTPYMEHTbI U FaeYHble KIHUK.
PerynupoBoYHbI MHCTPYMEHT UMW raeyHbIil Ktoy,
OCTaBNEHHbII Ha BPaLLAIOLLEIcs 4acTu yCTPONCTBa,
MOXET CTaTb NPUYNHON TPaBMbI.

He TanuTech. Beerpa coxpansiite yctonyusoe
nonoxeHue U paBHoBecue. 3T0 NO3BONUT NyuLLe
KOHTPONMPOBATb YCTPOICTBO B HEMPEABUOEHHbIX
CUTYyaLsIX.

OpeBaitTech Haanexawum obpasom. He HapeBanTe
cBoGoAHY0 oaexay W ykpaweHus. flepxute
BONOCHI M 0AeXAY NoAanblue OT ABUKYLMUXCA
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yacreit. CeobogHas oaexaa, yKkpalleHus U AnuHHbIe
BOMOCH! MOTYT NMONACTb B ABUXYLUMECS YaCTH.

Mpu Hanuumm ycTponcTB Ans oTBOAA U c6opa NbINK
y6eauTechb, YTO OHU NOAKIHOYEHBI U NPABUILHO
paboTatoT. Vcronb3oBaHue NbineynasnyuBatoLmux
YCTPOWCTB CHIKAET BPEA, MPUYUHAEMbIN MbINbO.

He ponyckaiite HeGpeXHOCTH, KOTOpasi MOXeT
BO3HUKHYTb W3-3a YaCTOr0 MCMONb30BaHUA
YCTPOMCTBA M NOBMNEYb 3a CO60M CaMOyBEPEHHOCTb
M UrHOPUPOBaHUe NpaBuN 6e3onacHoCTH.
HeocTopoxHoe AeNCTBIE MOXET NMPUYNHUTL CEPLE3HYIO
TPaBMY 3a 0NN CEKyHbI.

3KCNNYATALMSA U OECNYXMBAHUE YCTPOUCTBA

He npunaraiite kK MHCTPYMEHTY Ype3MepHbIX
ycunui. Ucnonb3yiiTe noaxoasiuee Ans Bawmx
3apjay ycTpoicTBO. [paBunbHO BbIGpaHHoe
YCTPOACTBO Boree adhdekTMBHO 1 Be3onacHo npu
HOMMHaNbLHOI Harpy3Kke.

He ncnonb3yiite ycTpoiicTBO, ecnu ero
BbIKNOYaTeNb HeUcnpaBeH. YCTPOICTBO C
HencnpaBHbIM BbIKIHYATENEM OMACHO U MOANEXUT
PEMOHTY.

Mepep perynpoBKoii, CMeHOI akceccyapoB
UNU XpaHeHNeM OTKIHOYUTE YCTPOMCTBO OT CETH
NUTaHUA 1 (UNK) N3BREKUTE aKKYMYNATOP, ecnu
3TO BO3MOXHO. Takie Mepbl NPefOCTOPOKHOCTI
YMEeHbLLAIOT PUCK CIy4aliHOro 3anycka yCTpoicTBa.

XpaHuTe Heucnonb3yemoe YCTPOWCTBO B
He[lOCTYMHOM ANs AeTeN MecTe 1 He AoBepanTe
€ro NMuam, He 3HaKOMbIM C HUM W C 3TUMU
MHCTPYKLUMAMK. Takue yCTPOICTBA ONAcHbI B pyKax
HenoAroTOBNEHHbIX NOMb30BaTene.

BbinonHsiiTte TexHMYeckoe obcnyxuBaHue
YCTpoIicTBa U NpuHaanexHocTei. MposepbTe
BbIPaBHUBaHMe W CLieNneHne NOABMKHbIX AeTane,
Hanu4ue NONOMOK 1 NPOYUE YCNOBYUS, KOTOpPbIe
MOTyT NOBNUATL Ha paboTy ycTpoiicTBa. Ecnun
YCTPOICTBO NOBPEXAEHO, Nepe/ NCMOoNb30BaHNEM
€ro Heo6XoAUMO OTPeMOHTMpoBaTh. MHorve
HECYaCTHble Cry4ay Bbl3BaHbl HEMPaBUIbHBIM
TEX0BCyXUBaHNEM YCTPONCTB.

XpaHuTe pexylume yCTPOICTBA B YUCTOTE U
3aTOYEHHOM COCTOSIHUM. MpaBunbHO 06CnyXMBaeMble
11 XOPOLLO 3aTOYEHHbIE PEXyLLME YCTPONCTBA MEHbLLE
3aKNMHUBAIOT W fyYLUE KOHTPOMMPYIOTCS.

Wcnonk3yiite ycTpoilcTBO, akceccyapbl, HacaaKku

M T. M. B COOTBETCTBUM C 3TUMU MHCTPYKLIUAMM,
YYUTbIBas YCNOBUS U CNeLMEUKY BbINONHAEMON
paboTbl. Vicnonb3oBaHue YCTPOICTBA ANS BbINOMHEHNS!
HenpeayCcMOTPEHHbIX ONepaLuili MOXET NPUBECTM K
ONacHbIM CUTYaLUsM.

L _____J

>
L
Cnepute 3a TeM, 4TOObI PYKOATKU U NOBEPXHOCTHU
3axBara bbinm CYXUMM U YUCTbIMU U HA HUX
He 6bI10 Macna unm cMa3o4Horo maTtepuana.
Ckonb3kie PYKOATKM 1 NOBEPXHOCTU 3axBaTa He

no3gonstoT 6e3onacHo Mcnonb3oBaTh yCTpOVICTBO ]
KOHTPONUPOBATL €ro B HenpeABUAEHHbIX CUTYaLnsaX.

AKCMNYATALUA U OBCNYXNBAHUE
AKKYMYNATOPHOIO YCTPOWCTBA

3apsxaiTe akKyMynsiTopbl TONLKO C

NOMOLLbI0 3apPSAHOTO YCTPOIHCTBA, YKa3aHHOTO
M3roToBUTENeM. 3apsiaHoe YCTPOICTBO,
npeaHa3HauYeHHoe [N OQHOTO TUNa akKyMYNSTOPHbIX
Garapeil, MOXeT CTaTb NPUYMHOI NoXapa npu
WCMOMb30BaHUM C IPYTUM TUMOM BaTapeil.

Wcnonb3yiiTe ycTPONCTBO TONLKO CO CRELUansHO
npeAHasHauYeHHbIMW AN HEro akKyMynATopamu.
cnonb3oBaHue noGoro apyroro Buaa
aKKyMynSTOPHbIX BaTtapeit MOXeT CTaTb NPUYMHON
HECYaCTHbIX CIy4aeB Wnu noxapa.

Koraa akkymynstop He MCnonb3yeTcs, XpaHuTe
€ro 0TAeNbHO OT METaNNMYeCKUX NPeaMeToB —
KaHLIENAPCKNX CKPENOK, MOHET, KNioyew, rBo3aei,
BUHTOB M Ap. OHU MOTYT COEAMHUTL KOHTAKTb.
KopoTkoe 3aMblikaH1e KOHTaKTOB akkyMynsTOPHOM
6aTapen MOXET cTaTb NPUYMHOI 0XOrOB UNK NOXapa.

Mpu HebnaronpusATHLIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMynATopa MOXET NOoTeYb NEKTPONHT;
u3beranTe KOHTaKTa ¢ HUM. Mpu cnyyaitHom
KOHTaKTe npomoiiTe BoAon. Ecnun xuakocTb
nonana B rnasa, obpatutech k Bpauy. Xuakoctb
13 aKKyMynsiTOpHOW GaTapen MOXeT Bbi3BaTb
pa3gpaxeHune 1 oXoru.

He ncnonb3yiite akkyMynaTop 1 ycTpoicTBo,
€CI1 OHU NOBpeXAeHbI UNK noABepranuch
mopaudmkaumam. MoBeaeHe NOBPEXAEHHBIX UK
MOAM(ULMPOBAHHBIX aKKyMyrsiTOPOB MOXET ObITb
HenpepckasyemblM, Y4TO NPUBEAET K BO3rOpaHuto,
B3PbIBY 1 PUCKY MONYYEHNS! TPABM.

He nogBepraiite akkyMynsTopHyto 6atapeto

M YCTPOICTBO BO3LENUCTBMIO OTHSA U BbICOKOW
Temnepartypbl. BoaeicTaue orHs Unu Temnepatypbl
Bbilwe 130 °C MOXeT NPUBECTY K B3pbIBY.

CnepyiTe BCEM MHCTPYKLMSAM NO 3apsake u

He 3apsxaliTe akKyMynsTop U yCTPOUCTBO Npu
Temnepartype, BbIXoAsLEeN 3a Npeaenbl yKa3aHHOTro
[Aunana3soHa. Ecnv 3apsiaka BbINONHAETCS HENPaBUIbHO
WMV B YCTIOBUSIX HEMOAXOAAILLEI TEMMEPATYPbI, 3TO
MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO aKKyMyisiTopa 1
BO3ropaHmio.
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PEMOHT

= PeMOHT ycTpoicTBa AOSKEH NPOM3BOAUTLCA
KBanuu1LMPOBaHHbIM CELUanucTom ¢
MCNoNb30BaHNEM TONBKO MAEGHTUYHBIX 3aNacHbIX
yacreit. 310 obecneunt GesonacHyto paboty
yCTpOWACTBA.

Hukoraa He BbInonHsTe o6CnyxuBaHue
NoBpexXAeHHOro akkymynsitopa. O6enyxusaHue
aKKyMYNSTOPOB [IOSKHO BbIMOMHATHCS TOMBKO
NPOU3BOAMTENIEM UMW B ABTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

WcnonbayiiTe TONbKO yKa3aHHbIE akKyMYNATOPbI U
3apsAAHbIe YCTPOHCTBA.

10T KonecHbIi NnpuBogHoH 6nok 56 B WPH1600E
MOXET MCMONb30BaTLCA TONBKO C YKa3aHHbIMKU
Aanee WHcTpymenTamn EGO.

TN HACALKU HOMEP MOLENU
OuuncTutens rasoHa DA1400
Hacapka-LieTka BBA2100
CHeroybopouHas Hacagka | SSA1200

COXPAHUTE OAHHbIE MHCTPYKLWUW! PerynspHo
npocmaTpuBaiTe ero u NpeLocTaBnanTe ans
03HaKoMNeHus Apyrum nonb3oBatensm. Opanmkueas Komy-
nnbo YCTPOICTBO, NepefanTe Takke AaHHYK MHCTPYKLMIO
ONs NPeoTBPALLEHNst HeNPaBUIbHOMO UCMONb30BaHNS U
BO3MOXHbIX TPaBM.

AONONHUTENBHbIE CNELWANBHBLIE
NPABUNA TEXHUKW BE3ONACHOCTU MOXHO
HAMTUN B UHCTPYKLIMAX MO 3KCMNYATALIMK
NPUMEHAEMbIX HACALIOK.

TEXHUWYECKUE
XAPAKTEPUCTUKHK

HanpsixeHve 56Bamm
Tun pBuratens BecLueTouHbIi
MakcumanbHas BbIxogHas

A 1600 BT

MOLLHOCTb

PekomeHayemas paboyas
Temneparypa

PekomeHayemas Temnepatypa
XpaHeHust

Macca (6e3 akkymynsitopa) 8 kr

Ot -15°C no 40°C

01 -20°C fo 70°C

KOMMMEKT NOCTABKM
(PUC. A1).

OMUCAHUE

YACTW KONECHOIO NPUBOAHOIO BENOKA
(Puc. A1)

PykosiTkn

KypkoBble nepekntoyarenu
3axum kabens

ukcaTop pykosTki B cbope
Perynstop

KHonka 13Bneyexus Bana
BapalukoBbIit dukcatop
Oukcatop koneca B cbope

9.  BbIcTpOpa3beMHbIN pblvar

10. Koneca

11. VHaumkaTop ckopocTu

12.  KHonka perynupoBku CkopocTU
13. KHonka chvkcaLum akkymynstopa
14, 3awerka

15.  OnekTpuyeckne KOHTaKTbI

16. KHonka n3BneyeHus akkymynsropa

CBOPKA

A NPEAYNPEXOEHUE. Ecnu kakue-nubo yacTv
MOBPEXAEHbI 1NN OTCYTCTBYIOT, HE UCTIONb3YiiTe
YCTPOWCTBO, NOKa OHI He ByyT YCTaHOBMEHbI.
Wcnonb3osaHue YCTPOICTBA C MOBPEXAEHHBIMU UM
OTCYTCTBYHLLMMI YacTAMU MOXET NPUBECTM K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

A\ MPENYNPEXMEHME. He nurraiimecs

M3MEHUTb KOHCTPYKLWIO YCTPOICTBA UMK CO3AaTh

He peKOMeHA0BaHHbIe ANsi HEro AONONHUTENbHbIE
npucnocobnenus. MogobHoe n3mMeHeHWe cuuTaeTcs
HeHaanexallum 1Cromnb30BaHUEM U criocobeTayeT
BO3HWUKHOBEHWIO ONACHOI CUTYaLu, KoTopas NpuseaeT K
NONYYEHNIO CEPbE3HOI TPaBMBI.

A NPEAYNPEXAEHWE. Nepen cGopkoit u3snexute
aKkKymynsTop, 4Tobbl NPeAOTBPaTUTL CryyaitHoe
BKIIOYEHIME MHCTPYMEHTa 1 NOMyYeHne CepbeaHoit
TPaBMbl.

PACKNAObIBAHUE
U CKNAObIBAHUE
NPUBOAHOI O BITIOKA

PN RN
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(PUC. B1-B3)

A NPEOYNPEXOEHUE. He nuitaiiteck 3anyckatb
NPVBOAHOI BIOK, KOTAiA OH CNIOKEH B MONOXEHWE Ans
XpaHeHusl.

PacknaabiBaHue npuBogaHOro 6roka

1. TlpuBoaHoi 6ok NOCTaBNSETCS C PYKOSTKOMN U
Kornecamu, CrIoXeHHbIMI B NONOXEHWNE AN XpaHeH!st
(Puc. B1).

2. OcnabbTe chukcatop pykosTkv B cBOpe 1 akkypaTHO
MoBEpHHUTE PYKOSITKY HapyXy Ao ynopa. HagexHo
3aTsHUTE dMKcaTop U 3akpenuTe kabernb B 3ax1Me Ha
npasoit pykosTke (Puc. B2).

3. OTkpyTuTe hMKCaTOP KONECHOTO Y3na U akkypaTHO
MOBEPHITE KOMECHbIN Y3eN HapyXy 13 NONoXeHs
ANst XpaHeHUs B 0fHO 13 1BYX paBouuX MonoxeHuil.
HapexHo 3atsnuTte dmkcatop (Puc. B3).

B2-1 GKcaTop pyKoATI B2-2 | 3axum kabens
B cbope

B3-1 ®dukcaTtop koneca B B3-2 MHaukaTop
cbope TIONOXEHMS

B3-3 Pabouve B34 MonoxeHwe ans
NONOXEHS XpaHeHust

MPUMEYAHUE. Mpu 1cnonb3oBaHv NPUBOAHOTO
6roka ¢ HaBecHbIM 06opynoBaHuem BBA2100/SSA1200
1CronNb3yiTe TOMbKO paboyee nonoxeHne 1 NpUBOAHOTO
6noka.

MPUMEYAHME. Mpu ncnonb3osaHum1 npusopHoro Groka
¢ HaBecHbIM 06opyaoBaHem DA1400 ucnonbayite
TOMbKO paboyee MonoxeHue 2 NPUBOAHOTO 6rioka 1
paboyee nonoxeHue 1 HaBecHoro 06opyLoBaHws.

MPUMEYAHUE. dukcatop MOXHO HafieXKHO 3aTsiHyTh
TOMBKO MPY COBMELLEHINM UHAVKATOPA MOMOKEHUS C OBHUM
13 paboumx NONOXEHU NN NONOXEHUEM [N XPaHEHMS.
CknapbiBaHWe NpMBOAHOrO 6rioka

1. OcnabbTe chukcaTop pyKoSTKM U akKKypaTHO CioxuTe
ee BHYTPb [0 ynopa. HapexHo 3atsHuTe dukcarop.

2. OcnabbTe chukcaTop korneca B cbope v akkypaTHO
noBepHuTe Koreco B cbope 13 paboyero nonoxeHus
B NOMOXEHWe AN XpaHeHns. HaaexHo 3atanuTe
cukcatop.

YCTAHOBKA HABECHOIO O5OPYJOBAHKA

NPUBOOHOIO BNTOKA (Puc. C1-C3)

A NPEQYNPEXOEHWUE. MonHocTblo npouuTaiite
PYKOBOLCTBO MOMb30BATENS AMs KaXAOM Hacafiku,
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11CMOMNb3yeMoli ¢ NPUBOAHLIM BriokoM, 1 cneayiiTe Bcem
npeaynpexaeHnsM u MHCTPYKUMAM. HecobritoaeHue
VHCTPYKLWMIA MOXET NPUBECTY K MOPAXKEHMIO
3NEKTPUYECKMM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO NOXapa 1 (unu)
MOMy4eHMI0 CePbE3HBIX TPaBM.

A MPEAYNPEXOEHWUE. StoT KonecHbIit NpuBoAHOM
6ok 56 B npeaHasHayeH Ans UCnonb3oBaHWs TONbKO

¢ obopyaosaHuem EGO, ykasaHHbIM B ;aHHOM
PYKOBOACTBE MOMb30BATENS UMW PEKOMEH0BAHHbIM
EGO ans ncnonb3oBaHus ¢ AaHHBIM MPUBOAHBIM
6rokom. Vcnonb3oBaHue Apyroro HeaBTOPU3OBAHHOIO
060pya0BaHIS MOXET CTaTb NPUYMHON CEPbE3HBIX TPABM
1 NOBPEXAEHMUS UMYLLIECTBA.

A MPEAQYNPEXOEHUE. K HekoTopbIM akceccyapam
npeabsBnsioTCs 0cobble TpeboBaHNS, CBA3AHHbBIE C
6esonacHocTbto. Beerga obpaluaiite ocoboe BHUMaHWE Ha
TaKue ykasaHusi B pyKOBOACTBE, NPUNAraeMoM K Kaxgomy
akceccyapy.

A MPEQYNPEXOEHUE. Hukoraa He BbinonHsinTe
YCTaHOBKY, JEMOHTaX WNK PEryNupoBKy HABECHOTO
o6opyaoBaHus, ecnn NpuBoaHoN 6ok paboTaet unm
YCTaHOBMEH aKkyMynaTop. [lauratent AomKeH 6biTb
OCTaHOBIEH, @ aKkyMymnsITOP U3BMeEYEH, B NPOTUBHOM
CNyyae CyLLECTBYET PUCK MONYYEHNS CEPbE3HbIX TPABM.
HUKOTJA HE MCMONL3YWTE NMPYBOAHOW BITOK BE3
YCTAHOBNEHHOIO HABECHOIO OBOPYOBAHNA.

HaBecHoe o6opyaoBaHme CoeNHAETCS C MPUBOSHBIM
6r1okoM npy noMoLLM MydhTI.

A NPEAYNPEXOEHUE. HasecHoe o6opyaosaHme,
HaxofAL|eecs B NOABELLIEHHOM COCTOSHIM, MOXET ObITb
He0CTaTOYHO HaJEXHO 3aMKCMPOBAHO MPU YCTaHOBKE
1 cHATMK. Beerga onyckalite HaBecHoe 06opynoBaHue Ha
3eMNI0 BO M36eXaHm1e CepbesHbIX TPaBM.

1. OcTaHoBWTE [BUraTEMb U U3BMEKUTE aKKyMyNSTOP.

2. HaxmuTe Ha 3aLenky BbICTPOpa3beMHOro pblyara,
4T0BbI OTKpBITH €ro (Puc. C1).

OtkpyTuTe Gapalukosblit pukcatop (Puc. C1).

4. CHUMUTE TOPLIEBYIO KPLILLKY C HABECHOTO
0bopynoBaHus 1 coxpaHuTe B 6e3onacHom MecTe anst
nocneayIoLLero Ucromnb3oBaHNs. Monoxute HaBecHoe
obopynoBaHue Ha 3emio 1 yBeanTech, 4T0 OHO
HaxoauTCs NOA NPaBUMbHBIM YIIIOM.

5. CoBMeCTuTe CTpenky Ha Bany HaBECHOro
060pyaoBaHNs Co CTPENKOM Ha MydhTe 1 BCTaBbTe
Ban B MydhTy no HanpasnstoLLemy nasy npuBOAHOMO
6noka 40 OTYETNMBOTO LUEMYKa, KOTOPbIN 03HAYAET,
4TO Ban yCTaHOBMEH Ha MecTo. Ha Bany HaBecHoro
060pyaoBaHNs Takke eCTb METKa A KOHTPONS
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6. TloTsHMTe Ban HaBeCHOro 06opyaoBaHMs, 4ToDbI
y6eauTbCs B €ro HafexHoi dukcaumuv B mycdte. Ecnn
Ban He 3aUKCMPOBAH, U3BNEKUTE €ro U3 MydTbI
1 BOCTMONb3YMTECh OfHUM W3 IBYX CREAYHOLLMX
cnoco6os, 4To6bI 3achukeupoBath Ban (Puc. C3).

m HaxmuTe Ha perynsitop 1 NOBEPHUTE 13 CTOPOHbI
B CTOPOHY. 3aTeM BCTaBbTe Ban HABECHOTO
0bopyaoBaHus B My(pTy 4O OTYETNMBOTO LenyKa.

= Cnerka noBopauuBalite BeCb NpuBOSHON 610K 13
CTOPOHbI B CTOPOHY, 3aTeM BCTaBbTe Ban B MydTy 40
OTYETNMBOTO LLENYKa.

7. HapexHo 3aTsHUTe GapallKoBbIi hukcaTop

(Puc. C4).

8. 3akpoiite bbicTpopasbemHbIi pbivar (Puc. C4).

C1-1 Bapalukosbiit c12 BbicTpopasbemHblit
dukcaTop pblvar
C1-3 | 3awenka C2-1| MNa3
C2-2 | Crpenka Ha mycpte |C2-3 Ban Hasecioro
obopyaosaHus
Crpenka Ha PR—
C2-4 | Bane HaBecHoro c2-5 | 1A P
MONOXEHNs
06opyagoBaHus
Ca-1 Bapalukosbiit C42 BbicTpopasbemHblit
tpukcaTop pblyar

A MPEAYNPEXOEHUE. Nepen Havanom paboTsl
y6eauTech, YTo GapalLKoBbIil (PUKCATOP NOMHOCTHIO
3aTSHYT, a BbICTPOPa3beMHbIN pbiyar 3akpbIT. B npouecce
paboTbl NepUoANYECKI NPOBEPSIATE UX 3aTsHKKY BO
136EXaHNE CEPbEHBIX TPABM.

CHsiTUe HaBeCHOro 060pyA0BaHMA C NPUBOJHOTO
6noka
1. OcTaHOBUTE ABUraTENb W UIBNEKUTE aKKyMYTATOP.

2. HaxwmuTe Ha 3aLenky ObICTPOpPa3beMHOro pblyara,
4TO6bI OTKPBITH €ro.

OtkpyTuTe BapalukoBbIl ukcaTop.

4. HaxmuTe KHOMKY M3BNEYEHUs Bana v, y[epxusas ee
HaXaToiA, BITSHUTE UMW BbIKPYTUTE Ban HABECHOTO
06opynoBaHus 13 MyTbI.

NUCMONb30OBAHUE

A NPEAYNPEXOEHUE. He nonyckaitte HeGpexHOCTH
1 BecneyHocTy npu pabote ¢ ycTpoitcTBoM. [oMHUTE, YTO
noteps 6AnTENLHOCTY Aaxe Ha AOMO CeKyHAbI MOXET
NPWBECTU K CEPbE3HON TPaBME.

A MPEQYNPEXOEHUE. He ncnonbayiite

HacaaKy Uny JOMONHUTENbHBIE NPUCMOCOBNEHNS, He
PEKOMEH0BaHHbIE NPOU3BOANTENEM YCTPOICTBA.
cnonb3oBaHue HepekoMeHa0BaHHbIX Hacaaok

11 BONOMHUTENbHBIX MPUCTIOCOBIEHHIA MOXET MPUBECTY K
CEpbe3HbIM TPaBMaMm.

AI‘IPE}JYI‘IPE)KHEHVIE. Yrobbl npeaoTpaTuTL
nonyyeHne CepbeaHbIX TPaBM, U3BMEKaIiTe akKyMynsTop
neper BbINOMHEHNEM CEPBUCHOTO 06CNyXMBaHWS,
0YMCTKW, 3aMeHbI NPUHAANEXHOCTEN UNK yaaneHus
maTtepuana u3 ycTpoicTaa.

YCTAHOBKA U CHATUE AKKYMYNATOPA

cnonbayiiTe TONbKO akkyMymnsiTopbl v 3apsiaHble
ycrpoiictea EGO, ykasaHHble Ha Puc. A2.

Bornee noapobHyto MHdopmaLmio 0 AuanasoHe
TemnepaTyp OkpyxatoLLeit cpefbl Mpu 3KcrnyataLum u
XpaHeHU! akkyMynsiTOpOB, a Takke O PEeKOMEHyeMoM
AnanasoHe TemnepaTyp okpyxatoLuei cpebl Ans
3apsIHOrO YCTPOIACTBA BO BPEMS 3apsifikM U T. A., CM.
B COOTBETCTBYIOLLMX PYKOBOACTBAX MO IKCTNyaTaLyn
aKKyMyNsSTOPOB 1 3apsifHbIX YCTPOIACTB.

Mepen nepBbIM UCMONL30BaHNEM NONTHOCTLIO
3apsauTe akKkymynsTop.

YcraHoBka

CosmecTuTe pebpa akkyMynsTopa ¢ MOHTaXHbIMI Na3amu
1 BCTaBbTe akkyMynsTop B pasbeM Ao Wenyka (Puc. D1).
U3Bneyenue

HaxmuTe KHOMKy huKcaLmm cnepesm akkyMynstopa 1
BbITSHUTE ero u3 pasbema (Puc. D2).

| D2-1 |KHonKa bukcaLmn akkymynsTopa

BKMIOYEHUE U BbIKNIOYEHWUE NPUBOAHOTO
BIOKA (Puc. E)

A NPEOYNPEXOEHUE. HAKOTJA HE
NCMOMNL3YNTE

MPUBOAHOW BNOK BE3 YCTAHOBIEHHOIO
HABECHOIO OBOPY[IOBAHWSA. He nbiTaiitech
3anycTuTb NpKUBOAHOM 6ok 6e3 ycTaHoBNEHHOTO
HaBecHoro 0bopyoBaHNs.

[ns 3anycka npuBogHOro Gnoka Haxmute o6a

KYPKOBbIX NMEPEKIYaTeNsi OHOBPEMEHHO.

Yr06bI 0OCTAaHOBUTL NPUBOAHON BNOK, oTNyCTUTE 06a
KYPKOBbIX Nepeksiovarens.
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| E-1 |KypKoab|e nepeknoyaTenv

MPUMEYAHME. MpuBoaHoi Griok 3amyckaeTcst ToNbko
My HaxaTun 0BOMX KypPKOBbIX NepekmiovaTened,
npoponkaeT paboTy Npy oTRycKaHWN NtoBoro 13 HuX 1
0CTaHaBNMBAETCS TOMbKO NPy OTMyCKaH!N 0GOuX.

A NPEQYNPEXOEHUE. Bo Bpems nepepbisos
B paboTe 1 nocrie ee OKOHYaHWs BCETfja U3BMeKaliTe
aKkKyMynsiTop 13 MpUBOAHOTO Broka.

PEFYNIMPOBKA CKOPOCTH (Puc. F)

CKopOCTb BpaLLeHWsi NPUBOAHOTO Brioka
PerynupyeTcs KHOMKO! perynpoBKM CKOPOCTU Nocre
BKIKOYEHWS NUTaHNS (MPU HaxaTbiX 060UX KypKOBbIX
nepekmnioyarensx).

Mpy KAXBOM HaXaTv KHOMKI PErynmpoBKy CKOPOCTH
NPOVCXOAMT NEPEKMIOYEHNE MEXTY YPOBHEM 1 1
ypoBHeM 2. Ha MHAnKaTope CKOpoCcTi CBETATCS OANH Ui
[Ba 3eMneHbIX CBETOAMOAA, YTO COOTBETCTBYET YPOBHIO
ckopocTit 1 unm 2.

[Mpy NOBTOPHOM BKMKOYEHWM NOCIE NEpepbIBa NPUBOAHON
610K Ucnonb3yeT NoCneAHH0t BbIGpaHHYI0 CKOPOCTb.

/HAVKaTOP CKOPOCTM racHET Yepe3 HEKOTOPOE Bpems
Be3nelicTeIs NPUBOAHOTO Broka.

. KHorka perynuposku

N

VHaukaTop ckopocti| F-2

CKOpOCTH

OBCINYXXVUBAHUE

A NPEAYNPEXOEHUE. YTo6b1 npeaotepatuts
MoMy4eHe Cepbe3HbIX TPABM, U3BNEKAITE akkyMynsTop
nepes BbINONHEHUEM CEPBUCHOTO 0BCYXMBaHMS,
OYMCTKM, 3aMeHbl MPUHAANEXHOCTEN UMK yaaneHus
maTepvana 3 yCTponcTBa.

OBLLEE OBCIYXUBAHUE

He vcnonbayiite pacTBOpUTENM 1151 O4MCTKM
NNacTUKOBbIX YacTel. BonbLIMHCTBO NNACTUKOBBIX YacTen
UyBCTBUTENbHBI K Pa3nuyHbIM ObITOBBIM pacTBOPUTENSM
1 MOryT BbITb MOBPEXAEHDI. NS 04UCTKY OT rPsiau, Mbinu,
Macna, CMasku U T. N. UCroNb3yIATE YUCTYIO TKaHb.

A NMPEQYNPEXOAEHUE. He nonyckaiite nonagaHus
Ha NNAacTUKOBbIE YacT TOPMO3HOM XUAKOCTH, BeHanHa,
NPOAYKTOB Ha HETAHOM OCHOBE, MPONUTLIBAKOLLMX Macen
U T. A. XMMUYECKUE BELLECTBA MOTYT NMOBPEAMTD, 0CnabnTb
WNK paspyLLMTb NNACTUK, YTO NPUBEAET K NOMYYEHMO
CEpbEe3HbIX TPaBM.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE
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1. He xpaHuTe n He TpaHcnopTMpyiiTe paboTaroLLmil
npuBoaHoI Briok. Mepes xpaHeHnem u
TPaHCMOPTUPOBKOW BCErAa U3BnekanTe akkyMynstop
13 yCTpoNcTBa.

2. CrioxuTe NpuBOAHOI BrOK B NONOXeHe
ANst XpaHeHus, kak on1caHo B pasgerne
PACKNABIBAHUE U CKNAOBLIBAHUE
NPUBOOHOr O BNOKA.

3. Tpexpe yem ybpaTb NPMBOAHON BNOK HA XpaHeHMe,
TLLATENbHO OYNUCTUTE ero. XpaHuTe NpUBOAHOM Brok
B 3aKPbITOM CyXOM NOMELLEHIM, HEAOCTYNHOM Ans
Jeten.

4. XpaHuTe BAANM OT UCTOYHMKOB KOPPO3WM, TaKNX Kak
cafoBble yOoBpeHUs U TexHUYeckas Cofb.

OXPAHA OKPY)XAIOLLEA CPEQbI

He BbibpacbiBaiiTe anekTponpubopsl,
3apsiHble YCTPOMCTBA U akKyMyNATOPHbIE
6atapev BmecTe ¢ 6bIToBLIMM OTXOAAMM!
OtnpaBbTe AaHHOE U3genue Ha
nepepaboTKy B CreLyan13npoBaHHoe
NpeanpusiTe Unu CLaiTe ero ans
pasgensHoro cbopa.
OneKTPOMHCTPYMEHTbI AOMKHBI ObITh
BO3BpaLLeHbl Ha nepepabaTbiBatoLLee
npeanpusiTue, He HaHocsiLLee yliepba
OKpyXaloLLeit cpese.

YCTPAHEHUE HEMONAOOK

CM. pyKoBOACTBO NONb30BATENS UCMONb3YEMOro
MHCTpYMeHTa.

FAPAHTUA

TAPAHTUAHAS TONUTUKA EGO

MoceTute Be6-caiiT egopowerplus.eu, YTo6b
03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTOBUSIMM 11 CPOKaMM
rapaHTuitHoit nonmtukm EGO.
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—Go Tlumaczenie oryginalnej instrukcji
-
o

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowat bezpieczenstwo i niezawodnost, wszystkie naprawy powinny by¢
wykonywane przez wykwalifikowanych technikow serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczeristwa i
objasnienia do nich zastuguja na to, aby je uwaznie przestudiowac i zrozumie¢. Symbole bezpieczefstwa nie eliminujg
same z siebie jakichkolwiek zagrozen. Podane w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepujg odpowiednich Srodkéw
zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem maszyny nalezy koniecznie przeczytaé ze zrozumieniem wszystkie instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika, facznie z wszystkimi ostrzezeniami oznaczonymi
symbolami ostrzegawczymi takimi jak ,NIEBEZPIECZENSTWO", ,0STRZEZENIE” i ,UWAGA'. Niestosowanie sie do
wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru iflub powaznych urazéw ciata.

ZNACZENIE SYMBOLI

A SYMBOL OSTRZEGAWCZY: Oznacza NIEBEZPIECZENSTWO, OSTRZEZENIE lub OSTROZNIE, moze by¢
uzywany razem z innymi symbolami lub piktogramami.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole bezpieczenstwa, ktére moga wystepowaé na produkcie. Przed podjeciem
préby ztozenia i uzycia maszyny nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace maszyny oraz zastosowaé
sig do nich.

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw, przed

. . i rozpoczeciem uzywania urzadzenia,
Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa . : . o .
uzytkownik musi przeczyta¢ i zrozumie¢

instrukcje.

Podczas uzywania produktu nalezy
zawsze nosi¢ gogle ochronne lub
okulary ochronne z ostonami bocznymi,
a takze pefng osfong na twarz.

E Zuzytych wyrobow elektrycznych nie ) La Gwarantowany poziom mocy akustycznej.

nalezy wyrzucac razem ze zwyktymi o . ) .
odpadami domowymi. Nalezy je oddac¢ XXJB Emisja hatasu d’o srodowmkalzg_o (_jnle z
- dyrektywa Wspolnoty Europejskiej.

Przed przystapieniem do czynnosci
konserwacyjnych nalezy odtaczy¢ akumulator

— do autoryzowanego punktu recyklingu.
c E Ten produkt jest zgodny z UK Znak zgodno$ci z wymaganiami dotyczacymi
obowigzujacymi dyrektywami WE. cA produktéw sprzedawanych w Wielkiej Brytanii
IPx4 Zabezpieczenie przed zachlapaniem —_— Prad staly
wodag,
Vv Napiecie kg Kilogram
°C Celsjusz
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OGOLNE WSKAZOWKI
DOTYCZACE BEZPIEC-
ZENSTWA UZYWANIA
MASZYNY

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowac
specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz z
urzadzeniem. Niestosowanie sie do wszystkich podanych
nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem,
pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowac¢ na
przysztos¢.

Termin ,maszyna” wystepujacy w ostrzezeniach dotyczy
maszyny elektrycznej o zasilaniu sieciowym (przewodowe;)
lub akumulatorowym (bezprzewodowej).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

= Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja.
wypadkom.

= Maszyn nie nalezy uzywac¢ w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu. Maszyny
wytwarzajg iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.

W czasie pracy maszyne nalezy trzymac z dala od
dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi moze
spowodowag utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Wtyczki maszyny musza pasowac do gniazdka.
Nigdy w jakikolwiek sposob nie wolno przerabia¢
wtyczki. Do maszyn wymagajacych uziemienia nie
nalezy uzywac przejscidwek. Oryginalne wtyczki
i pasujace do nich gniazdka zmniejszaja ryzyko
porazenia pradem.

Nalezy unikac dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

= Maszyny nie nalezy uzywa¢ podczas deszczu lub w
warunkach duzej wilgotnosci. Woda dostajaca sie do
maszyny moze zwigkszy¢ ryzyko porazenia pradem lub
awarii, ktéra moze doprowadzi¢ do urazéw ciata.

Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywac przewodu do noszenia lub ciagniecia
maszyny; nie wolno chwytac za przewéd, aby
wyjaé wtyczke z kontaktu. Trzymaj przewéd z dala
od ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych

aa—
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czesci. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja
ryzyko porazenia pradem.

Podczas uzywania maszyny na zewnatrz nalezy
stosowac przediuzacz nadajacy si¢ do uzywania

na dworze. Uzywanie przewodu przeznaczonego do
stosowania na dworze zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.
Jezeli uzycie urzadzenia w miejscu o duzej
wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy stosowac
zasilanie zabezpieczone wytacznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wylacznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas uzywania maszyny nalezy zachowywac
czujnos¢, patrzec, co si¢ robi i kierowa¢ sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywa¢ maszyny,
gdy uzytkownik jest zmeczony, albo pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi w
czasie postugiwania si¢ maszyng moze spowodowac
powazne urazy.

Nalezy uzywaé srodkow ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosic¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy obrazenia ciafa.

Nie nalezy dopuszcza¢ do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowac, aby przed
podiaczeniem maszyny do zasilania illub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetacznik byt ustawiony w pozycii
»wylaczone”. Trzymanie palca na przetaczniku
wiaczajacym w czasie przenoszenia urzadzen lub
podiaczanie ich do zasilania, gdy przefacznik ustawiony
jest w pozycji ,wtaczone”, moze doprowadzi¢ do
wypadku.

Przed wtaczeniem maszyny nalezy usuna¢
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sig cze$¢ maszyny moze
spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dbac

o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie nég.
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszq
kontrole nad maszyna.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie powinno

sie nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy i
odziez nalezy trzymac w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria
lub diugie wlosy moga zaczepi¢ sie o poruszajace sie
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Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pylu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
byty podtaczone i wiasciwie stosowane. Uzywanie
systemow stuzacych do pochtaniania pylu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie
znajomosci maszyn wynikajace z ich czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomy$ine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do cigzkich urazéw.

UZYWANIE | UTRZYMANIE MASZYNY

Maszyny nie nalezy forsowac. Nalezy uzywaé
maszyny odpowiedniej do wykonywanej pracy.
Odpowiednia maszyna wykona prace lepiej i
bezpieczniej, gdy pozwoli si¢ jej pracowac z predkoscia/
obrotami do jakich zostata zaprojektowana.

Nie nalezy uzywa¢ maszyny, jezeli przetacznik
zasilania nie wiacza jej lub nie wylacza. Maszyna,
ktorej nie da sie kontrolowac przetacznikiem, jest
potencjalnie niebezpieczna i wymaga naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji maszyny

oraz przed wymiang akcesoriéw lub odtozeniem
maszyny na miejsce, nalezy odtaczy¢ ja od zasilania
illub wyja¢ akumulator. Tego typu zapobiegawcze
$rodki ostroznosci zmniejszaja ryzyko przypadkowego
wigczenia sig maszyny.

Nieuzywane maszyny nalezy przechowywac

w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie wolno
dopuszczaé do obstugiwania maszyny przez osoby,
ktore nie znaja maszyny lub nie zapoznaly si¢ z
niniejsza instrukcja. W rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikow urzadzenia moga stanowi¢
zagrozenie.

Maszyny i akcesoria nalezy utrzymywac w dobrym
stanie. Nalezy kontrolowaé, czy czesci ruchome

nie sa odchylone od osi, nie zacinaja sie i nie sa
pekniete lub uszkodzone w inny sposob, ktory
mogtby wplynaé na dziatanie maszyny. Jesli
maszyna jest uszkodzona, przed uzyciem nalezy ja
naprawi¢. Wiele wypadkéw wynika ze ztej konserwacji
maszyn.

Nalezy dbac o czystos¢ i naostrzenie maszyn
tnacych. Odpowiednio utrzymane maszyny tnace z
ostrymi krawedziami tnacymi s mniej narazone na
zakleszczanie sig i fatwiej jest je kontrolowac.
Maszyny, akcesoriow, wiertel, bitow, itp.

nalezy uzywac zgodnie z niniejsza instrukcja, z
uwzglednieniem warunkow i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z maszyny niezgodnie z

przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Nalezy dba¢ o to, aby uchwyty i powierzchnie

do trzymania byly suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalaja,

w bezpieczny sposéb kontrolowa¢ maszyny w
nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | UTRZYMANIE MASZYNY
AKUMULATOROWEJ

Do tadowania nalezy uzywac wytacznie fadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do fadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Maszyn nalezy uzywac wytacznie z dedykowanymi
do nich akumulatorami. Uzycie jakichkolwiek innych
akumulatoréw grozi obrazeniami i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub, wkretoéw i innych drobnych przedmiotow
metalowych, ktore moglyby spowodowac zwarcie
wyprowadzen akumulatora. Zwarcie wyprowadzen
akumulatora moze doprowadzi¢ do oparzen lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli plyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnac
porady lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatoréw lub maszyn, ktére
s3 uszkodzone lub zostaty poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga,
zachowywac si¢ w sposob nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub maszyny na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C moga
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzegac wszystkich instrukcji
fadowania. Nie nalezy tadowa¢ akumulatora lub
maszyny poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. tadowanie w sposdb nieprawidtowy lub
w temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwigksza ryzyko pozaru.

SERWISOWANIE

Serwisowanie maszyny nalezy powierza¢
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wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy
nalezy uzywac wylacznie cze$ci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Zapewni to
bezpieczenstwo eksploatacji urzadzenia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.

Nalezy uzywac wylacznie ze wskazanymi
akumulatorami i tadowarkami.

Jednostki napedowej 56 Woltow WPH1600E mozna
uzywac wylacznie z nastepujacymi koncowkami
EGO:

RODZAJ KONCOWKI NUMER MODELU
Koncowka wertykulator DA1400
Kor'\cévyka-szczotka z BRA2100

kolcami

Koricowka-od$niezarka SSA1200

PROSIMY ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE!
Zachecamy do czestego korzystania z niej. Instrukcja
moze tez postuzy¢ do przeszkolenia innych oséb, ktre
beda uzywaty maszyny. Jesli pozyczasz ten produkt
innej osobie, przekaz jej rowniez te instrukcije, aby
zapobiec niewtadciwemu uzyciu produktu i ewentualnym
obrazeniom.

DODATKOWE SPECJALNE ZASADY
BEZPIECZENSTWA ZNALEZC MOZNA W

INSTRUKCJACH DO POSZCZEGOLNYCH KONCOWEK.

SPECYFIKACJA

Napiecie 56Vams

Typ silnika Bezszczotkowy
Maksymalna moc wyjsciowa 1600 W
Zglecana to_smperatura A5°C - 40°C
uzytkowania

Zalecana tempgratura 20°C - 70°C
przechowywania

Ciezar (bez akumulatora) 8 kg

LISTA ELEMENTOW W OPA-
KOWANIU (RYS. A1)

OPIS

r
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POZNAJ SWOJA JEDNOSTKE NAPEDOWA (Rys.

A1)

Uchwyty

Wiaczniki spustowe

Zacisk kablowy

Pokretto blokady do uchwytéw
Pokretto regulacji

Przycisk odtaczania watka

Pokretto motylkowe

Pokretto blokady do kot

9. Dzwignia szybkiego odblokowywania
10. Kota

11. Wskaznik predkosci

12. Przycisk predkosci

13. Przycisk odblokowujacy akumulator
14. Zatrzask

15. Styki elektryczne

16.  Mechanizm wypinania akumulatora

MONTAZ
A OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub uszkodzenia

ktorej$ z czesci nie nalezy wiacza¢ urzadzenia az do
momentu wymiany lub naprawy czesci. Uzywanie
urzadzenia z uszkodzonymi cze$ciami lub gdy ktdrejs z
cze$ci brakuje moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw
ciata.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowaé przerabia¢
urzadzenia lub tworzy¢ akcesoriow, ktére nie sg zalecane
do uzywania w produkcie. Wszelkie tego typu zmiany

lub modyfikacje sa niedozwolone i mogg prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji oraz powaznych urazéw ciafa.

A\ OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wiaczeniu, ktére mogtoby spowodowaé urazy ciata, na
czas mocowania cze$ci nalezy zawsze wyjmowac z
maszyny akumulator.

ROZKLADANIE/SKLADANIE
JEDNOSTKI NAPEDOWEJ
(RYS. B1 - B3)

A OSTRZEZENIE: Nie probowag uruchamia¢ jednostki
napedowej, gdy jest zlozona w pozycji przechowywania.

ONSAR WD =

Aby roztozy¢ jednostke napedowa

1. Jednostka napgdowa jest dostarczana wraz z
zespotem uchwytow i zespotem két w ztozonych
pozycjach przechowywania (Rys. B1).

2. Poluzowa¢ pokretto blokady zespotu uchwytow i
delikatnie obréci¢ zespot uchwytow na zewnarz,
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az si¢ zatrzyma. Solidnie dokre¢ pokretto blokady i
przymocuj kabel do zacisku kablowego na prawym
uchwycie (Rys. B2).
3. Poluzowac pokretto blokady zespotu két i
delikatnie obro¢ zespot két na zewnatrz z pozycji
przechowywania do jednej z dwdch pozycji roboczych.
Solidnie dokreci¢ pokretto blokady (Rys. B3).

B2-1 | Pokretio blokady do g5 5 | 7 cisk kablowy
uchwytow

Pokretto blokady - "

B3-1 do kot B3-2 | Wskaznik pozycji

B3-3 | Pozycje robocze B3-4 Pozycja .

przechowywania

UWAGA: Gdy jednostka napedowa jest uzywana z
koncowka BBA2100/SSA1200, do pracy uzywac tylko
pozycji roboczej 1 jednostki napedowej.

INFORMACJA: Gdy jednostka napedowa jest uzywana z
koncowka DA1400, do pracy uzywac tylko pozycji roboczej
2 jednostki napgdowej i pozycji roboczej 1 koricowki.

INFORMACJA: Pokretio blokady mozna mocno dokrecic
tylko wtedy, gdy wskaznik potozenia jest wyréwnany z
jedna z pozyciji roboczych lub pozycji przechowywania.

Aby zlozy¢ jednostke napedowa

1. Poluzowac¢ pokretto blokady zespotu uchwytow i
delikatnie obréci¢ zespot uchwytéw catkowicie do
wewnatrz. Solidnie dokre¢ pokretto blokady.

2. Poluzowa¢ pokretto blokady zespotu kot i delikatnie
obrdci¢ zespét kot do wewnatrz z dowolnej pozycji
roboczej do pozycji przechowywania. Solidnie dokre¢
pokretto blokady.

INSTALACJA KONCOWKI JEDNOSTKI NAPEDOWEJ
(Rys. C1-C3)

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytaé i zrozumie¢
cafq instrukcje operatora do kazdej opcjonalnej
koncowki uzywanej z jednostka napedowa, nalezy tez
zastosowac sie do wszystkich podanych ostrzezer i
instrukcji. Niestosowanie sig do wszystkich instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru iflub
powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE: Jednostka napedowa 56 Woltow
jest przeznaczona do uzywania tylko z koricowkami

EGO i tylko z modelami podanymi w instrukcji operatora
lub wprowadzonymi przez EGO w pdzniejszym okresie

z przeznaczeniem do uzywania razem z tg jednostka.
Uzywanie innych koricowek, ktdre nie zostaly zatwierdzone
przez producenta moze doprowadzi¢ do powaznych
urazéw lub szkod materialnych.

AOSTRZEZENIE: Niektore akcesoria maja okreslone
wymagania zwigzane z bezpieczenstwem. Nalezy zawsze
zwracac szczegdlng uwage na instrukcje zawarte w
podreczniku dotgczonym do kazdego akcesorium.

A OSTRZEZENIE: Gdy jednostka napedowa pracuje
lub gdy jest w niej zatozony akumulator, nie nalezy w niej
nigdy zaktadac, zdejmowac ani regulowaé jakichkolwiek
koricdwek. Niewytaczenie silnika narzedzia i niewyjecie
akumulatora moze spowodowaé¢ powazne urazy ciata.
NIGDY NIE NALEZY WEACZAC GLOWICY BEZ
ZALOZONEJ KONCOWKI.

Konicdwka jest potaczona z glowicg za pomocg elementu
sprzegajacego.

A OSTRZEZENIE: Koricowka\, ktora wisi, nie moze
by¢ mocno trzymana podczas instalacji i wyjmowania.
Zawsze umieszczaj koncowki na ziemi, aby uniknaé
powaznych obrazen ciata.

1. Wylaczy¢ silnik i wyja¢ akumulator.

2. Wecisnag zatrzask dzwigni szybkiego odblokowywania,
aby otworzy¢ dzwignie szybkiego odblokowywania
(Rys. C1).

3. Poluzowa¢ pokretio motylkowe (Rys. C1).

4. Zdja¢ zaslepke z koncowki i umiescic ja w
bezpiecznym miejscu do pdzniejszego uzycia.
Umiesci¢ koncowke na ziemi, aby upewni¢ sig, ze jest
ustawiona pod odpowiednim katem.

5. Dopasowact strzatke na watku mocujacym do
strzatki na sprzegaczu i wsuna¢ watek mocujacy do
sprzegacza wzdtuz szczeliny jednostki napedowej az
do punktu, w ktérym bedzie stycha¢ kliknigcie. ktore
oznacza, ze watek mocujacy zostat zamocowany
w sprzegaczu. Na watku mocujacym znajduije sig
réwniez wskazanie potozenia dla zapewnienia
prawidiowego montazu (Rys. C2).

6. Pociagna¢ watek koricowki, aby upewnic sig, czy
jest on dobrze zamocowany w sprzegaczu. Jesli nie,
wyciggna¢ watek ze sprzegacza i postepowacé zgodnie
z jedng z dwdch ponizszych metod, aby upewni¢ sig,

ze watek mocujacy zatrzasénie sie na miejscu (Rys.

C3):

Weisnaé pokretto regulacii i obroci¢ je z boku na bok.

Nastepnie wepchna¢ watek mocujacy do sprzegacza,

az styszalny bedzie wyrazny dzwiek ,kliknigcia”.

Lekko przekreci¢ caty zespét jednostki napedowej z
boku na bok, a nastepnie wcisna¢ watek mocujacy
do sprzegacza, az styszalny bedzie wyrazny dzwiek
JKlikniecia”.

7. Dokreci¢ mocno pokretio motylkowe (Rys. C4).
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8. Zamkna¢ dzwignig szybkiego odblokowywania (Rys.
C4).

Dzwignia szybkiego
C1-1 | Pokretto motylkowe |C1-2 odblokowywania
C1-3 | Zatrzask C2-1 | Szczelina
C2-2 Strzalka na C2-3 | Watek mocujacy
sprzegaczu
Co4 | Strzatkanawalku o) g | \yeyazanie pozycii
mocujacym
C4-1 | Pokretto motylkowe |C4-2 Dzwignia szyblgego
odblokowywania

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem urzadzenia nalezy
dopilnowaé, aby pokretto motylkowe i dzwignia szybkiego
odblokowywania byty catkowicie dokrecone. Aby nie
dopusci¢ do powaznych urazéw, w czasie uzytkowania
pokretto nalezy okresowo kontrolowac.

Zdejmowanie koncowki z j napedowej

1. Wytaczy¢ silnik i wyja¢ akumulator.

2. Wecisna¢ zatrzask dzwigni szybkiego odblokowywania,
aby otworzy¢ dzwignie szybkiego odblokowywania.

3. Odkreci¢ pokretio motylkowe.

4. Nacisna¢ przycisk odtaczania watka i przy wcisnietym
przycisku pociagnaé lub wykreci¢ watek mocujacy ze
sprzggacza.

OBSLUGA

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopusé do tego, aby
znajomos$¢ produktu doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamigta¢, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac koricowek
lub akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie koricowek lub akcesoriéw innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

AOSTRZEiENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazen
ciafa, przed serwisowaniem, czyszczeniem, wymiang,
osprzetu dodatkowego oraz usuwaniem materiatu nalezy
zawsze wyjag z produktu akumulator.

WKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA
Do urzadzenia nalezy uzywa¢ wytacznie tadowarek i
akumulatoréw marki EGO wymienionych na Rys. A2.
Aby uzyskac¢ wigcej szczegdtow na temat zakresu

temperatur otoczenia dla uzytkowania i przechowywania
akumulatoréw, zalecanego zakresu temperatur otoczenia
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dla uktadu tadowania podczas tadowania itp., zapoznaj
sig z instrukcjami obstugi odpowiednich akumulatoréw i
fadowarek.

Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac
akumulator.

Wkiadanie

Wyréwnaj zebra akumulatora ze szczelinami montazowymi
i wsun akumulator w gniazdo, az ustyszysz klikniecie (Rys.
D1).

Odtaczanie

Nacisnag¢ przycisk odblokowujacy akumulator, znajdujacy
sig z przodu akumulatora i wyciagna¢ akumulator (Rys.
D2).

| D2-1 |Przycisk odblokowujacy akumulator |

WLACZANIE/WYLACZANIE JEDNOSTKI
NAPEDOWEJ (Rys. E)

A\ OSTRZEZENIE: NIGDY NIE UZYWAMC

JEDNOSTKI BEZ ZAL OZONEJ KONCOWKI. Nie
prébowaé uruchamia¢ jednostki napedowej bez
zainstalowanej koncowki.

Aby uruchomi¢ jednostke napedowa, wcisnaé
jednocze$nie oba wiaczniki spustowe.

Aby zatrzymac jednostke napedowa, zwolnic oba
wigczniki spustowe.

| E-1 |Wiqczniki spustowe

UWAGA: Jednostka napedowa uruchomi sie tylko
wtedy, gdy oba wigczniki spustowe sg wcisnigte, bedzie
kontynuowac¢ prace po zwolnieniu dowolnego wigcznika
spustowego i zatrzyma sie tylko wtedy, gdy oba wigczniki
spustowe zostang zwolnione.

A OSTRZEZENIE: Na czas przerw w pracy i po
zakonczeniu pracy nalezy zawsze wyjmowa¢ akumulator z
gtowicy napedowej.

REGULACJA PREDKOSCI (Rys. F)

Predkos¢ pracy jednostki napedowej mozna regulowac za
pomoca przycisku predkosci, gdy jednostka napedowa jest
wigczona po wcisnieciu obu wigcznikow spustowych.
Kazde wcisniecie przycisku predkosci przetacza predko$c¢
miedzy poziomem 1i 2. Wskaznik predkosci wySwietla
jedno zielone $wiatto lub dwa zielone $wiatta, aby wskazag,
ze jednostka napedowa dziata odpowiednio na poziomie
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Gdy jednostka napedowa zostanie wiaczona po przerwie,
powréci do ostatnio uzywanego ustawienia predkosci.
Wskaznik predkosci wytaczy sie po okresie braku
aktywnosci jednostki napedowej.

| F-1 |Wska2nik predkosci | F-2 |Przycisk predkosci

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazer
ciata, przed serwisowaniem, czyszczeniem, wymiang
osprzetu dodatkowego oraz usuwaniem materiatu nalezy
zawsze wyjmowac z produktu akumulator.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych unikaé
uzywania rozpuszczalnikow. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wiekszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystej
Sciereczki.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczaé do
kontaktu elementéw plastikowych z substancjami takimi
jak ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne,
oleje penetrujgce itp. Substancje chemiczne mogg
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w
konsekwencji spowodowac powazne obrazenia.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

1. Jednostki napgdowej nie nalezy przechowywac ani
transportowac gdy pracuje. Przed schowaniem lub
transportowaniem nalezy zawsze wyja¢ akumulator.

2. Ziozy¢ jednostke napedowa do pozycji magazynowej,
jak opisano w poprzednim dziale ,ROZKLADANIE/
SKLADANIE JEDNOSTKI NAPEDOWEJ".

3. Doktadnie wyczysci¢ jednostke napedowa przed
przechowywaniem. Jednostke napedowa nalezy
przechowywac w suchym pomieszczeniu zamknigtym
i/lub niedostepnym dla dzieci.

4. Wyrdb nalezy chroni¢ przed zracymi substancjami
takimi jak chemia ogrodnicza i s6l do usuwania lodu.

OCHRONA SRODOWISKA

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatoréw i tadowarki nie nalezy
wyrzucac¢ do zwyklych zmieszanych
$mieci domowych! Produkt nalezy odda¢
do zbiorki selektywnej w autoryzowanym
punkcie recyklingu. Elektronarzedzia
nalezy oddawac do przyjaznego dla
$rodowiska zaktadu recyklingu.

ROZWIAZYWANIE PROB-
LEMOW

Patrz instrukcja obstugi do odpowiednich
koricowek.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami
polityki gwarancyjnej EGO prosimy wej$¢ na strone
egopowerplus.eu.
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Pfeklad piivodnich pokynd

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A VAROVANI: Z divodu zajiténi bezpecnosti a spolehlivosti musi viechny opravy provadat kvalifikovany servisni

technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpecnostnich symbol(i je upoutat vasi pozomost k pipadnym nebezpedim. Bezpe&nostni symboly a jejich
vysvétleni vyZaduji vasi zvySenou pozornost a porozuméni. Vystrazné symboly samy o sobé nevyluéuji Zadné nebezpegi.
Pokyny a varovani, zde uvedené, nejsou nahradou vhodnych opatfeni pro prevenci Urazd.
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A VAROVAN: Pfed pouzitim tohoto stroje si piectéte a porozuméite viem bezpecnostnim pokynim v tomto navodu.
k obsluze, véetné viech bezpecnostnich vystraznych symbold, jako jsou ,NEBEZPECI", VAROVANI‘ a ,UPOZORNENI".
Nedodrzeni nize uvedenych pokynt mize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZar anebo vazna zranéni osob.

VYZNAM SYMBOLU

A\ BEZPEENOSTNi VYSTRAZNE SYMBOLY: Oznacuiji NEBEZPECI, VAROVANI nebo UPOZORNENI a mohou

byt pouzity ve spojeni s dal§imi symboly nebo piktogramy.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpecnostni symboly, které se mohou na vyrobku objevit. Pfed montazi
a provozem si pfectéte, seznamte se a dodrZujte veskeré pokyny ke stroji.

A

)i

q3

IPX4

°C

Bezpecnostni upozornéni

Pfi préci s timto produktem vZdy noste
ochranné bryle nebo bezpeénostni
bryle s boénimi ochrannymi $tity nebo
oblicejovy $tit.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi

likvidovat spolu s domovnim odpadem.

Odevzdejte je do autorizovaného
recyklacniho stfediska.

Tento vyrobek je v souladu s platnymi
smérnicemi ES.

Ochrana pred stfikajici vodou

Napéti

Celsius

Za Ucelem snizeni nebezpeci Urazu si musi
uzivatel pfed pouzitim tohoto vyrobku pfecist

navod k obsluze a porozumét mu.

Pfed UdrZzbou odpojte akumulator

Garantovana hladina akustického vykonu.

Emise hluku do prostfedi dle smémice
Evropského spolecenstvi.

Posouzeni shody ve Spojeném kralovstvi

Stejnosmérmy proud
Kilogram

56VOLTOVA LITHIUM-IONTOVA POJiZDNA POHONNA JEDNOTKA — WPH1600E

|




=60

VSEOBECNA BEZPECNOST-
NI UPOZORNENI PRO STROJ

A VAROVANi: Pfeététe si viechna bezpeénostni
varovani, pokyny, ilustrace a specifikace dodavané

s timto strojem. NedodrZeni vSech nize uvedenych
pokyn(i mUze vést k urazu elektrickym proudem, pozaru a/
nebo vaznému zranéni.

Vsechna varovani a pokyny uschovejte pro budouci
pouziti.

Viyraz ,stroj* v upozornénich oznacuije stroj napajeny ze
sité (kabelovy) nebo akumulatorovy (bezkabelovy).

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

Udrzujte pracovni prostor v €istoté a dobie
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti byvaji pfi¢inou urazd.

Nepouzivejte stroje ve vybusném prostiedi,
napiiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt
nebo prachu. Stroje vytvareji jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Pfi praci se strojem udrzuijte déti a prihlizejici osoby
v bezpe€né vzdalenosti. Nesoustrfedénost mize
zpUsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

32

Zastrcky stroje musi odpovidat zasuvce. V zadném
pfipadé nikdy neupravuijte zastrcku. Nepouzivejte
Zadné adaptérové zastrcky s uzemnénymi stroji.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko
(razu elektrickym proudem.

Zabrarnite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky. Existuje
zvySené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je
vase télo uzemnéno.

Neprovozuijte stroj v desti nebo za mokra. Voda
vstupujici do stroje mize zvysit riziko Urazu elektrickym
proudem nebo poruchy, ktera by mohla mit za nasledek
zranéni osob.

Nepouzivejte kabel nevhodnym zptisobem. Nikdy
nepouzivejte kabel k prenaseni, vytahovani nebo
odpojovani stroje z elektrické sité. Udrzujte kabel
mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych &asti. PoSkozené nebo zamotané kabely
zvy$uiji riziko razu elektrickym proudem.

P¥i préci se strojem venku pouzivejte prodluzovaci

kabel vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti snizuje riziko urazu
elektrickym proudem.

= Pokud musite se strojem pracovat ve vihkém
prostredi, pouzijte preruSova¢ zemniho spojeni
(GFCI). Pouziti pferusovace zemniho obvodu (GFCI)
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST 0SOB

» P¥i praci se strojem bud'te stale pozorni, sledujte,
co délate a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte
stroj, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu ¢i lékt. Chvilka nepozornosti pfi obsluze
stroju mlze vést k vaznému zranéni osob.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky.
Vzdy pouzivejte ochranu oéi. Ochranné pomdcky,
jako napf. respirator, protiskluzova bezpeénostni obuv,
pevna pfilba nebo chranice sluchu pouzivané ve
vhodném prostfedi sniZi riziko urazu.

Zabraiite nahodnému spusténi. Pred pfipojenim ke
zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvedanim nebo
prenasenim stroje se ujistéte, Ze vypinac je ve
vypnuté poloze. PfenaSeni strojli s prstem na spinaci
nebo zapinani stroju se zapnutym spinatem vybizi

k nehodam.

Pred zapnutim stroje odstrarite sefizovaci klice
nebo naradi. Nafadi nebo kli¢, ktery zistane upevnén
k otacejici se Casti stroje, mlize zpUsobit zranéni.

Prili$ se nenatahujte. Vzdy udrzujte pevny postoj
a rovnovahu. To umozni lep$i oviadani stroje
v ne¢ekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév ani
Sperky. Udrzujte vase vlasy a oble¢eni mimo dosah
pohybujicich se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohybujicich se ¢asti.

= Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a shérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pripojeni a fadnou funkci. Pouziti
odsavani prachu mlze snizit nebezpedi tykajici se
prachu.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti ¢astym

pouzivanim stroju stali neobezietnymi a ignorovali

zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mize zplsobit

vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O STROJ

= Nevyvijejte na stroj nasili. Pouzijte spravny stroj
pro danou aplikaci. Spravny stroj bude pracovat lépe
a bezpecnéji rychlosti, pro kterou byl navrzen.

= Nepouzivejte stroj v pfipadé, ze vypina¢ nefunguje.

Stroj, ktery nelze ovladat spinacem, je nebezpecny

a musi se opravit.
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Pred sefizovanim, vyménou pfislusenstvi nebo
uskladnénim stroje odpojte zastréku ze zdroje
napajeni anebo vyjméte akumulator, pokud je
odnimatelny, ze stroje. Tato preventivni bezpe¢nostni
opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi stroje.
Nepouzivané stroje skladujte mimo dosah déti

a nedovolte osobam, které nejsou se strojem
obeznameny nebo nejsou s témito pokyny
seznameny, aby jej obsluhovaly. Stroje jsou
nebezpecné v rukou neskolenych uzivatelu.

Provadéjte udrzbu stroju a pfislusenstvi. Kontrolujte
pfipadnou nesouosost nebo ohyb pohybujicich se
Casti, naruseni dild a ostatni podminky, které mohou
ovlivnit provoz stroje. Pokud je stroj poskozeny,
nechte jej pred pouzitim opravit. Mnoho nehod je
zpUsobeno Spatné udrzovanymi stroji.

Udrzuijte Fezaci stroje ostré a Gisté. Radné udrzované
fezaci stroje s ostrymi feznymi hranami nemaji tendenci
se ohybat a Iépe se ovladaji.

Pouzivejte stroj, pfislusenstvi a strojové hroty
atd. v souladu s témito pokyny s pfihlédnutim

k pracovnim podminkam a préci, ktera ma byt
provedena. PouZiti stroje na ¢innosti jiné, nezZ je
uréujici pouziti, mize vést k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,

Cisté, bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a plochy pro
uchopeni neumoZriuji bezpe€nou manipulaci se strojem
a jeho ovl&dani v necekanych situacich.

POUZITI A PECE O AKUMULATOROVY STROJ

= K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku doporuc¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru mliZe zpdsobit riziko pozaru pfi pouZiti
s jinym akumulatorem.

Stroje pouzivejte pouze se specifikovanymi
akumulatory. PouZiti jinych akumuléator( mize zpusobit
riziko Urazu a poZaru.

= Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych predmétu, jako jsou kancelarské

sponky na papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky
nebo dalSi drobné kovové pfedméty, které mohou
propojit kontakty akumulatoru. Zkratovani kontaktu
akumulatoru miize zpusobit spaleniny nebo poZzar.

V nevhodnych podminkach miize z akumulatoru
unikat kapalina. Zabraiite kontaktu. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte zasazené misto vodou. Pri
zasazeni oci kapalinou vyhledejte Iékafskou pomoc.
Unikajici kapalina z akumulatoru miize zpUsobit
podrazdéni pokozky nebo popéleniny.

Nepouzivejte poskozeny nebo upraveny akumulator
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ani stroj. PoSkozené nebo upravené akumulatory

se mohou chovat nepfedvidatelné, coz mize vést
k pozaru, vybuchu nebo riziku zranéni.

Nevystavujte akumulator ani stroj ohni nebo pfilis
vysoké teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo stroj mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynech. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni pii teplotdch mimo stanoveny rozsah mize
poskodit akumulator a zvysit riziko poZaru.

SERVIS

m Servis vaseho stroje svéite kvalifikovanému
opravari, ktery pouziva pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite bezpe€nost stroje.

n Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis
akumulator(i maze provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

= Pouzivejte pouze s uvedenymi akumulatory
a nabijeckami.

» Tuto 56 V akumulatorovou pojizdnou pohonnou
jednotku WPH1600E Ize pouzit pouze s nasledujicim
pfislusenstvim EGO:

TYP PRISLUSENSTVI CiSLO MODELU
Vertikutator DA1400

Kartac se Stétinami BBA2100
Odklizeni snéhu SSA1200

ULOZTE SI TYTO POKYNY! Pouzivejte je ¢asto, také pro
pouceni dalSich osob, které mohou tento vyrobek pouzivat.
Pokud tento vyrobek pUjéite nékomu jinému, pujcte mu
také tento navod, aby nedoSlo k nespravnému pouziti
vyrobku a moznému zranéni.

DALSI SPECIFICKE BEZPECNOSTNi PRAVIDLA LZE
NALEZT V PRIRUCCE DANEHO PRiSLUSENSTV.

TECHNICKE UDAJE

Napéti 56Vamm

Typ motoru Bezkontakini
Maximalni vykon 1600 W
Doporucena provozni teplota | -15°C az 40°C
Doporucena skladovaci teplota | -20°C az 70°C
Hmotnost (bez akumulatoru) | 8 kg
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OBSAH BALENI (OBR. A1)
POPIS

SEZNAMTE S AKUMULATOROVOU POJiZDNOU
POHONNOU JEDNOTKOU (obr. A1)

Rukojeti

Spousté

Kabelova svorka

Zajistovaci tlacitko pro sestavu rukojeti
Nastavovaci tlacitko

Tlacitko pro uvolnéni hfidele
Kfidlova pojistka

Zajistovaci tlacitko pro kola

9. Rychloupinaci patka

10. Kolecka

11, Ukazatel rychlosti

12. Tlagitko rychlosti

13. Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
14, Zapadka

15. Elektrické kontakty

16. Vyhazova¢ akumulatoru

MONTAZ

A VAROVANi: Pokud jsou nékteré dily poskozené nebo
chybi, nepouZivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.
PouZiti tohoto vyrobku s poSkozenymi nebo chybéjicimi
dily mdze vést k vaznému urazu.

A VAROVANI: Nepokousejte se vjrobek upravovat

ani vytvaret pfisluSenstvi, které se k tomuto vyrobku
nedoporucuje. Kazda takova zména nebo Uprava je
nespravna a miize vést k nebezpecné situaci, ktera mize
zapficinit vazny draz.

A\ VAROVAN: Pokud provadite monta? dild,

vzdy vyjméte akumulator z vyrobku, aby nedolo

k nelimysinému spusténi, které mize zpusobit vazny Uraz.

ROZKLADANI/SKLADANi
POHONNE
JEDNOTKY (OBR. B1 - B3)

A\ VAROVANi: Nepokousejte se spustit pohonnou
jednotku, pokud je sklopena v skladovaci poloze.
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Rozlozeni pohonné jednotky

1. Pohonna jednotka se dodavé s rukojeti a koly ve
sloZené skladovaci poloze (obr. B1).

2. Povolte zajistovaci tlaitko rukojeti a jemné jej otocte
smérem ven, dokud se nezastavi. Bezpe¢né utahnéte
zajiStovaci tlacitko a zajistéte kabel do kabelové
svorky na pravé rukojeti (obr. B2).

3. Povolte zajistovaci tlacitko pro kola a jemné otocte
kola smérem ven ze skladovaci polohy do jedné ze
dvou pracovnich poloh. Pevné utahnéte zajistovaci
tlacitko (obr. B3).

B2-1 ZajiStovaci tIacnI'(o' B2-2 | Kabelova svorka
pro sestavu rukojeti

B3.q | ZaIStovaci tacito \pa 5 | icstor polohy
pro kola

B3-3 | Pracovni polohy B3-4 | Skladovaci poloha

POZNAMKA: Pokud se pohonna jednotka pouziva
s prislusenstvim BBA2100/SSA1200, pouzivejte pro
provoz pouze pracovni polohu 1 pohonné jednotky.

POZNAMKA: Pokud se pohonna jednotka pouziva

s pfislusenstvim DA1400, pouZivejte pro provoz pouze
pracovni polohu 2 pohonné jednotky a pracovni polohu 1
pisluSenstvi.

POZNAMKA: Zajistovaci tlagitko Ize bezpetné utahnout
pouze tehdy, kdyz je indikator polohy zarovnan s jednou
z pracovnich poloh nebo se skladovaci polohou.

Slozeni pohonné jednotky

1. Povolte zajiStovaci tlacitko rukojeti a opatrné jej otocte
zcela dovnitf. Bezpe¢né utahnéte zajiStovaci tlacitko.

2. Povolte zajistovaci tlaitko pro kola a jemné otocte
kola dovnitf z libovolné pracovni polohy do skladovaci
polohy. Bezpecné utahnéte zajiStovaci tlacitko.

MONTAZ PRISLUSENSTVi S POHONNOU
JEDNOTKOU (obr. C1-C3)

A\ VAROVANI: Prectéte sia pochopte cely navod

k obsluze pro kazdé volitelné pfisluSenstvi pouzivané

s touto pohonnou jednotkou a dodrZujte vSechna varovani
a pokyny. NedodrZeni pokyn( m(ize mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, pozar anebo vazna poranéni osob.

4\ VAROVANI: Tato 56 \/ akumulétorova pojizdna
pohonna jednotka je urena k pouziti pouze

s prislusenstvim EGO, které je specifikovano v této
uzivatelské pfirucce nebo které spolecnost EGO nasledné
uvedla na trh pro pouziti s touto pohonnou jednotkou.
Poutziti jiného, neautorizovaného pfislusenstvi mize
zpUsobit vazné zranéni osob nebo poskozeni majetku.

AVAROVI-'\Ni: U nékterych prislusenstvi plati
specifické bezpe¢nostni pozadavky. Vzdy vénujte zviaStni
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pozornost témto pokyndim v navodu k obsluze, ktery je
soucasti kazdého pfislusenstvi.

A\ VAROVANi: Nikdy neinstalujte, neodstrafiujte

ani neupravujte zadné pfisludenstvi, kdyz pohonna
jednotka bé&Zi nebo je v ni nainstalovan akumulator.
Pokud nezastavite motor a nevyjmete akumulator, mize
to zplisobit vazné zranéni. NIKDY NEPROVOZUJTE
POHONNOU JEDNOTKU BEZ PRISLUSENSTVI.

PrisluSenstvi se pfipojuje k pohonné jednotce pomoci
spojky.

A VAROVANI: Pfislusenstvi visici ve vzduchu nemusi
byt béhem instalace a demontéze pevné uchyceno. Vzdy
poloZte pfisluSenstvi na zem, abyste pfedesli vaznému
zranéni.

1. Vypnéte motor a vyjméte akumulator.

2. Stisknéte zapadku rychloupinaci paky pro jeji otevreni
(obr. C1).

Povolte kfidlovou pojistku (obr. C1).

Sejméte koncovku z pfisludenstvi a uloZte ji na
bezpe€né misto pro pozd&jsi pouziti. Polozte
prisluSenstvi na zem, abyste zajistili spravny dhel.

5. Srovnejte Sipku na hfideli pfislusenstvi se Sipkou na
spojce a zasunite hfidel pfisluSenstvi do spojky podél
drazky pohonné jednotky, dokud neuslySite zfetelné
JKliknuti, které signalizuje, Ze je hfidel pfisluSenstvi
spravné nasazena. Na hfideli pfisluSenstvi se
nachazi také znacka pro uréeni polohy, ktera zajistuje
spravnou montaz (obr. C2).

6. Povytahnéte hridel z pfisluSenstvi pro ovéfeni jejiho
bezpeéného zajisténi ve spojce. Pokud ne, vytahnéte
hfidel pfisluSenstvi ze spojky a postupuijte podle jedné
ze dvou nize uvedenych metod, abyste zajistili, ze
upeviiovaci hfidel zacvakne na misto (obr. C3):

= Stisknéte nastavovaci tlacitko a otacejte ji ze strany
na stranu. Poté zatlacte hfidel pfisluSenstvi do spojky,
dokud neuslysite zfetelné ,cvaknuti”.

u Celou sestavu pohonné jednotky mimé otocte ze strany
na stranu a poté zasurte hfidel pfisluSenstvi do spojky,
dokud neuslysite zfetelné ,cvaknuti®.

7. Pevné utahnéte kfidlovou pojistku (obr. C4).

8. Zavrete rychloupinaci paku (obr. C4).

C1-1 | Kfidlova pojistka C1-2 | Rychloupinaci packa
C1-3 | Zapadka C2-1 | Otvor
C2-2 | Sipka na spojce C2-3 | Hfidel prisluSenstvi

=60

Co-4 | Slpkanahiideli o) g 111 ikace polohy
prisluSenstvi
C4-1 | Kridlova pojistka C4-2 | Rychloupinaci packa

A VAROVANI: Pred poutitim stroje se ujistéte, 7e
kfidlova pojistka je zcela utazen a rychloupinaci packa
zaviena; béhem pouzivani pravidelné kontrolujte jejich
utazeni, abyste pfedesli vaznému zranéni.

Jak sejmout prisluSenstvi z pohonné jednotky

1. Vypnéte motor a vyjméte akumulator.

2. Stisknéte zapadku rychloupinaci packy pro otevieni
rychloupinaci paky.
Uvolnéte kfidlovou pojistku.

Stisknéte tlaCitko pro uvolnéni hfidele pfisluSenstvi
a se stisknutym tlacitkem vytahnéte nebo otocte hridel
prisluSenstvi ze spojky.

OBSLUHA

A\ VAROVANi: Dbejte na to, abyste po seznameni

s vyrobkem nepfestali byt opatrni. Nezapominejte, Ze staci m

chvile nepozornosti a mize se stat vazny Uraz.

A VAROVANI: Nepouzivejte prislusenstvi nebo
pfidavna zafizeni, které nedoporucuje vyrobce tohoto
vyrobku. PouZiti nedoporuc¢eného pfislusenstvi nebo
pfidavnych zafizeni mize vést k vaznému zranéni.
AVAROVANi: Pred servisem, ¢isténim, vyménou
pfisluSenstvi nebo odstranénim materialu vyjméte
akumulator z vyrobku, aby nedoslo k vaznému urazu.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Pouzivejte pouze s akumulatory a nabije¢kami EGO
uvedenymi na obr. A2.

Dalsi podrobnosti, napfiklad o rozmezi teplot okoli pro
pouzivani a skladovani akumulatort ¢i o doporuéeném
rozmezi teplot okoli pro nabijeci systém béhem nabijeni,
najdete v pfislusnych navodech pro akumulatory

a nabijecky.

Pfed prvnim pouzitim akumulator pIné nabijte.

Instalace

Zarovnejte Zebra akumulatoru s montaznimi drazkami
a zatlaCte akumulator na port pro akumulator, dokud
neuslysite ,cvaknuti“ (obr. D1).
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Stisknéte tlaCitko pro uvolnéni akumulatoru, které se
nachazi na pfedni strané akumulatoru, a akumulator
vytahnéte (obr. D2).

| D2-1 |Tla<':|'tko pro uvolnéni akumulatoru

SPUSTENI/VYPNUTi POHONNE JEDNOTKY (obr. E)

A\ VAROVAN: NIKDY NEPOUZIVEJTE

POHONNOU JEDNOTKU BEZ PRISLUSENSTVI.
Nepokousejte se spustit pohonnou hlavu bez nasazeného
pfisluSenstvi.

Chcete-li spustit pohonnou jednotku, stisknéte
soucasné oba spoustéci spinace.

Chcete-li zastavit pohonnou jednotku, uvolnéte oba
spoustéci spinace.

| E-1 |Spouété

POZNAMKA: Pohonna jednotka se spusti pouze tehdy,
jsou-li stisknuty oba spoustéci spinace, bude pokracovat
v chodu i po uvolnéni jednoho ze spoustécich spinacl
a zastavi se az po uvolnéni obou spoustécich spinacu.

A\ VAROVAN: Bhem pracovnich prestavek a po
ukonéeni prace vzdy vyjméte akumulator z pohonné
jednotky.

NASTAVENI RYCHLOSTI (obr. F)

Rychlost chodu pohonné jednotky Ize nastavit pomoci
tlagitka pro nastaveni rychlosti poté, co se pohonna
jednotka zapne stisknutim obou spoustécich spinac.

Pokazdé, kdyz je stisknuto tlagitko rychlosti, rychlost

se prepina mezi trovni 1 a drovni 2. Ukazatel rychlosti
sviti jednou zelenou kontrolkou nebo dvéma zelenymi
kontrolkami, coZ signalizuje, Ze pohonna jednotka pracuje
na 1. nebo 2. stupni otacek.

Kdyz se pohonna jednotka po pfestavce znovu zapne,
nastavi se na naposledy pouZité nastaveni rychlosti.

Ukazatel rychlosti se vypne po urcité dobé neginnosti
pohonné jednotky.

| F-1 |Ukazatel rychlosti | F-2 |Tla(:itko rychlosti

A VAROVANI: Pred servisem, &igténim, vyménou
pisluSenstvi nebo odstranénim materialu vyjméte

akumulator z vyrobku, aby nedoslo k vaznému urazu.

CELKOVA UDRZBA

K gisténi plastovych dilli nepouzivejte rozpoustédia.
V/étSina plastli je nachyina k poskozeni rdznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouziti je muze poskodit.
K odstranéni neistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.

A\ VAROVANi: Nikdy nedovolte, aby do3lo ke styku
plastovych ¢asti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetracnimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mlize
vést k vaznému Urazu.

PREPRAVA A SKLADOVANI

1. Neskladujte ani nepfepravujte pohonnou jednotku,
dokud je v chodu. Pred uskladnénim nebo pfepravou
vzdy vyjméte akumulator.

2. Sklopte pohonnou jednotku do skladovaci'pol'ohly,
jak je popsano v pfedchozi Casti ,ROZKLADANI/
SKLADANI POHONNE JEDNOTKY".

3. Pred uskladnénim dikladné vycistéte pohonnou
jednotku. Pohonnou jednotku skladujte uvnitf, na
suchém misté, které je uzamcené a/nebo nepfistupné
pro déti.

4. Uchovavejte v bezpecné vzdalenosti od korozivnich
latek, jako jsou chemické latky a rozmrazovaci soli.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Elektrické zafizeni, pouzité akumulatory
a nabijecku nevhazujte do domovniho
odpadu! Predejte tento vyrobek
autorizované recyklacni spolecnosti ke
tfidénému sbéru. Elektrické naradi musi
byt vraceno do zafizeni pro ekologickou
recyklaci.

ODSTRANOVANI ZAVAD

Viz pfislusny navod prisluSenstvi.

ZARUKA

ZARUCNi PODMINKY SPOLECNOSTI EGO

UpIné zaruéni podminky spolegnosti EGO naleznete na
webové strance egopowerplus.eu.
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Preklad originalnych pokynov —G o
-
o

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A VAROVANIE: V zaujme zaistenia bezpecnosti a spolahlivosti by mal vSetky opravy vykonavat kvalifikovany servisny
technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpecnostnych symbolov je upozornit na mozné nebezpecenstva. Venuite prislusni pozomost a pochopte
bezpe&nostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly, samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpecenstvo. Pokyny
a varovania, ktoré obsahuju, nie st nahradou za vhodné opatrenia na prevenciu trazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto stroja si nezabudnite precitat vetky bezpecénostné pokyny v tomto navode

na obsluhu, vratane vietkych bezpegnostnych vystraznych symbolov, ako sti ,NEBEZPECENSTVO*, ,VAROVANIE*

a ,UPOZORNENIE". Nedodrzanie vSetkych nizsie uvedenych pokynov mdze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
poZiar a/alebo vazne zranenie osdb.

VYZNAM SYMBOLU

A\ BEZPEENOSTNY VYSTRAZNY SYMBOL: Oznacuje NEBEZPECENSTVO, VAROVANIE alebo POZOR; méze
j
sa pouzivat v spojeni s inymi symbolmi alebo piktogramami.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tato strana zobrazuje a popisuje bezpeénostné symboly, ktoré sa objavuji na tomto vyrobku. Pred pokusom o zostavenie
a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a dodrZiavajte vSetky pokyny na stroji.

A Bezpecnostné upozornenie

Pri praci s tymto vyrobkom vzdy noste
ochranné okuliare alebo ochranné
okuliare s postrannymi krytmi

a celotvarovy §tit.

K Odpadové elekirické vyrobky sa nesmu ) La Garantovana hladina akustického vykonu.

likvidovat spolu s domovym odpadom. e o . .
Odovzdajte do autorizovaného XXdB Em|§|e hluku do prf)stredla su podla smernice
- Eurépskeho spolocenstva.

Ak chcete zniZzit riziko zranenia, pouZivatel
musi pred pouzitim tohto vyrobku precitat
a pochopit navod na obsluhu.

Pred tdrzbou odpojte akumulator

L recyklaéného strediska.
Tento vyrobok je v sulade s platnymi UK - ' o
c E smernicami ES. cA Posudenie zhody v Spojenom kralovstve
IPX4 Ochrana pred striekajicou vodou - Jednosmerny prad
v Napétie kg Kilogram
°C Celzius
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VSEOBECNE BEZPECNOS-
TNE UPOZORNENIA TYKA-
JUCE SA STROJA

A VAROVANIE: Preditajte si vSetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, obrazky a technické udaje
dodané spolu s tymto zariadenim. NedodrZanie vSetkych
nizsie uvedenych pokynov mdze mat za nasledok uraz
elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu
potrebu v buducnosti.

Pojem ,stroj* v upozorneniach sa vztahuje na stroj
napéajany zo siete (so $ndrou) alebo na stroj napajany

z akumulétora (bez3nurovy).

BEZPECNOST PRACOVISKA

= Udrziavajte pracovisko €isté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo tmavé miesta spdsobuji nehody.

Nepouzivajte stroje vo vybusnom prostredi,
napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Stroje vytvaraju iskry, ktoré mozu zapalit
prach alebo vypary.

Pri pouzivani stroja udrziavajte deti a okolostojace
osoby mimo pracoviska. Rozptylovanie pozornosti
mdze viest ku strate kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

w Zastrcka stroja musi zodpovedat' elektrickej
zasuvke. Nikdy a Ziadnym sposobom nemodifikujte
zastréku. Nepouzivajte ziadne rozbocovacie
zastrcky s uzemnenym strojom. Neupravené zastrcky
a vhodné zasuvky obmedzia nebezpecenstvo trazu
elektrickym pradom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
su rary, radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza

k zvySeniu rizika Urazu elektrickym pradom, ak je vase
telo uzemnené.

Neprevadzkuijte stroj v dazdi alebo vo vihkom
prostredi. Voda vstupujica do stroja méze zvysit riziko
Urazu elektrickym pradom alebo poruchy, ktora by
mohla mat za nasledok zranenie oséb.

Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom. Nikdy
nepouzivajte kabel na nosenie, tahanie alebo
odpéjanie stroja. Udrzujte kabel mimo dosahu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti.
Poskodené alebo zamotané kable zvy3uij riziko Urazu
elektrickym pradom.

Ak sa chystate stroj pouzit' v exteriéroch, pouzite
vyhradne prediZovaciu $ndru vhodnu na pouzitie

v exteriéroch. Pouzitie $niry vhodnej pre pouzitie

v exteriéroch zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.
m Ak je pouzivanie stroja vo vihkom prostredi

nevyhnutné, pouzite napajanie chranené

preruSovacom obvodu uzemnenia (GFCI). PouZitie

GFCl znizuije riziko Urazu elektrickym prudom.

BEZPECNOST 0s6B

= Bud'te pozorni, sledujte to, Co robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci so strojom. Stroj
nepouzivajte, ak ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu &i liekov. Chvilkova nepozomost pri
obsluhe strojov moZe mat za nasledok vazne zranenie.

= Pouzivajte osobné ochranné pomacky. Vzdy
pouzivajte ochranu o€i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpecnostna obuv, prilba
alebo chranice sluchu pouZité za vhodnych podmienok
znizuju nebezpecenstvo zranenia.

n Zabraite neiimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim k zdroju napajania a/alebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani stroja
sa uistite, Ze prepinac je vo vypnutej polohe.
PrenaSanie strojov s prstom na spinaci alebo zapinanie
strojov, ktoré maju zapnuty spinac, nabada k nehodam.

Pred spustenim stroja vzdy odstrarite nastavovaci

kFuc alebo naradie. KIU¢ alebo naradie, ktoré nechate
pripevnené k otacajlicej sa Casti stroja, mdze spdsobit
zranenie 0sob.

Prili§ sa nenatahujte. Pri praci vzdy dodrzujte
spravny postoj a rovnovahu. To umozriuje lepSiu
ovladatelnost stroja v necakanych situaciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
volny odev. Udrzujte vlasy a obleenie mimo dosah
pohybujucich sa €asti. Volny odev, Sperky alebo dihé
vlasy mozu byt zachytené pohybujdcimi sa dielmi.
Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytévanie prachu a Glomkov materialu,
skontrolujte, €i je k naradiu spravne pripevnené.
PouZitie odsavania prachu mdze znizit
nebezpecdenstvo, ktoré slvisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skisenosti Castym

pouzivanim stroja stali neobozretnymi a ignorovali

zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost moze sposobit

vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZIVANIE STROJA A STAROSTLIVOST

= Netlaéte na stroj silou. Pouzite spravny stroj pre
vasu pracu. Stroj bude pracovat lepsie a bezpecénejSie
pri rychlosti, na ktord bol navrhnuty.

= Nepouzivajte stroj, ak sa neda zapnat' a vypnat

pouzitim vypinaca. Stroj, ktory sa neda ovladat

vypinacom, je nebezpeény a musi sa opravit.
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Pred akymikofvek upravami, vymenou prislusenstva
alebo uskladnenim stroja odpojte zastréku od zdroja
napéjania alalebo vyberte zo stroja akumulator,

ak je odpojitelny. Takéto preventivne bezpecnostné
opatrenia znizuju riziko ndhodného spustenia stroja.
Stroje, ktoré sa nepouzivaju, uskladiiujte mimo
dosahu deti a nedovofte, aby stroj obsluhovali
osoby, ktoré nie s oboznamené so strojom alebo

s tymito pokynmi. Stroje predstavuji nebezpecenstvo
v rukach neskolenych pouzivatelov.

Vykonavajte udrzbu strojov a prislusenstva.
Kontrolujte nastavenie pohyblivych casti,
poskodenie dielov a akékol'vek dalSie okolnosti,
ktoré mézu mat’ vplyv na funkciu stroja. Ak je stroj
poskodeny, pred pouzitim ho dajte opravit'. Mnohé
nehody st spdsobené zle udrziavanymi strojmi.

Rezacie stroje udrzujte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezacie stroje s ostrymi cepelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduch3ie sa ovladaju.

Pouzivajte stroj, prislusenstvo, nadstavce apod.
podra tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavani ¢innost'.
PouZitie stroja na iné ako uréené ucely moze viest

k nebezpe€nym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumoziiuji bezpeéni manipuléciu so strojom

a jeho ovladanie v ne¢akanych situgciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O AKUMULATOROVY
STROJ

Nabijajte len pomocou nabijacky $pecifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, mdze predstavovat pri nabijani iného typu
akumulatora nebezpecenstvo.

Pouzivajte stroje a s vyslovne uréenymi
akumulatormi. PouZitie inych typov akumulatorov
mdze sposobit riziko Urazu a poziaru.

Ak sa akumulétor nepouziva, drzte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako st sponky, mince,
kPuce, klince, skrutkovace alebo iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli navzajom prepojit’
kontakty akumulatora. Skratovanie kontaktov
akumulatora moZe spdsobit popaleniny alebo poZziar.
Za nevhodnych podmienok moze z akumulatora
unikat' kvapalina. Zabrante kontaktu. Pri nahodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti oc¢i
vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajlca kvapalina

z akumulatora mdze spdsobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodeny alebo upraveny

r

any
A
akumulator ani zariadenie. Poskodené
alebo upravené akumulatory sa mézu spravat

nepredvidatelne, ¢o mdze viest k poziaru, vybuchu
alebo riziku zranenia.

Nevystavujte akumulator ani stroj ohiiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohfiu alebo teplote
nad 130 °C moze djst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo stroj mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo stanoveny rozsah méze
poSkodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

OPRAVA

= Nechajte vas stroj opravit kvalifikovanou osobou
s pouzitim iba identickych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpedi, Ze bezpec€nost stroja zostane zachovana.

Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.

Pouzivajte len s uvedenymi akumulatormi

a nabijackami.

Tuto 56 V litium-iénovu pojazdnti pohonni jednotku
WPH1600E je mozné pouzivat iba s nasledujicim
prisluSenstvom znacky EGO:

TYP PRISLUSENSTVA ¢iSLO MODELU
Vertikutator DA1400
Stetinova kefa BBA2100
Odhfiianie snehu SSA1200

ODLOZTE SI TIETO POKYNY! Casto sa na ne
odvolavajte a pouzivajte ich na poucenie ostatnych, ktori
mozu tento vyrobok pouzivat. Ak tento vyrobok poZiciate
inej osobe, poZicajte jej aj tieto pokyny, aby sa zabranilo
nespravnemu pouzivaniu vyrobku a moznému zraneniu.
DALSIE SPECIFICKE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA
MOZETE NAJST V PRIRUCKE DANEHO

PRISLUSENSTVA.

TECHNICKE UDAJE
Napatie 56Vaam
Typ motora Bezkontaktny
Maximélny vykon 1600 W
Odporucana prevadzkové teplota -15°C-40°C
Odportcana skladovacia teplota -20°C-70°C
Hmotnost (bez akumulatora) 8kg
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OBSAH BALENIA (OBR. A1)
POPIS

ZOZNAMTE SA S POJAZDNOU POHONNOU
JEDNOTKOU (obr. A1)

Rukovate

Spuste

Kablova svorka

Uzamykaci gombik pre zostavu rukovéate
Nastavovaci gombik

Tlacidlo na uvolnenie hriadela

Kridlova poistka

Uzamykaci gombik pre kolesa

9. Rychloupinacia packa

10. Kolesa

11.  Ukazovatel rychlosti

12. Tlacidlo rychlosti

13.  Uvolmovacie tlagidlo na uvolnenie akumulatora
14, Zapadka

15. Elektrické kontakty

16. Vysunutie akumulatora

MONTAZ

A VAROVANIE: Ak akykolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym

nie st vymenené diely. Ak pouzivate tento vyrobok

s poSkodenymi alebo chybajucimi Castami, moze dojst
k védznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa upravovat tento
vyrobok alebo vytvorit prisluSenstvo, ktoré nie je
odporucané na pouZitie s tymto vyrobkom. Kazda takato
zmena alebo modifikacia sa povaZuje za zneuzitie a moze
spdsobit nebezpeény stav, ktory vedie k moznému
vaznemu zraneniu.

A\ VAROVANIE: Pri montai dielov vdy vyberte
akumulator zo vyrobku, aby ste zabranili nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit vazne zranenia.

ROZKLADANIE/SKLADANIE
POHONNEJ

JEDNOTKY (OBR. B1 - B3)

A VAROVANIE: Nepokusajte sa spustit pohonn(i jednotku,
ked je pohonna jednotka sklopend v skladovacej polohe.

ONDOE LN~

Rozlozenie pohonnej jednotky

1. Pohonna jednotka sa dodava s rukovatou a kolesami
v zloZzenom stave (obr. B1).

2. Povolte uzamykaci gombik pre zostavu rukovate
a opatrne otocte zostavu rukovate smerom von,
az kym sa nezastavi. Pevne dotiahnite uzamykaci
gombik a upevnite kabel do kablovej svorky na pravej
rukovati (obr. B2).

3. Povolte uzamykaci gombik pre kolesa a opatrne
otocte kolesa smerom von z Uloznej polohy do jednej
z dvoch pracovnych pol6h. Bezpecne utiahnite
uzamykaci gombik (obr. B3).

Uzamykaci gombik pre

] zostavu rukovéte

B2-2 | Kéablova svorka

Uzamykaci gombik pre

£ kolesa

B3-2 | Ukazovatel polohy

B3-3 | Pracovné polohy B3-4 | Skladovacia poloha

POZNAMKA: Ak sa pohonna jednotka pouziva
s prisluSenstvom BBA2100/SSA1200, pri prevadzke
pouzivaijte iba pracovnt polohu 1 pohonnej jednotky.

POZNAMKA: Ak sa pohonna jednotka pouziva

s prisluSenstvom DA1400, pri prevadzke pouzivajte iba
pracovnu polohu 2 pohonnej jednotky a pracovnt polohu
1 prisludenstva.

POZNAMKA: Uzamykaci gombik je mozné pevne
dotiahnut len vtedy, ak je ukazovatel polohy zarovnany
s jednou z pracovnych poldh alebo s polohou pre
uskladnenie.

Zlozenie pohonnej jednotky

1. Povolte uzamykaci gombik pre zostavu rukovate
a zostavu rukovéte opatrne uplne otocte dovnutra.
Pevne dotiahnite uzamykaci gombik.

2. Povolte uzamykaci gombik pre kolesa a opatrne
otocte kolesa dovnutra z akejkolvek pracovnej
polohy do polohy na uskladnenie. Pevne dotiahnite
uzamykaci gombik.

PRIPOJENIE PRISLUSENSTVA NA POHONNU
JEDNOTKU (obr. C1 - C3)

A VAROVANIE: Precitajte si a dokladne osvojte cely
navod na obsluhu kazdého volitefného prislu$enstva
pouZzivaného s touto pohonnou jednotkou a dodrziavajte
vetky varovania a pokyny. Nedodrzanie vietkych
uvedenych pokynov mdze mat za nasledok Uraz
elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

A VAROVANIE: Tato 56 V litium-ionova pojazdna
pohonna jednotka je urena na pouzivanie vyluéne

s prisluSenstvom znacky EGO, ktoré je uvedené v tomto
navode na obsluhu alebo ktoré spolocnost EGO neskor
uvedie na trh na pouZitie s touto pohonnou jednotkou.
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PouzZitie iného neautorizovaného prislusenstva méze

sposobit vazne zranenia osdb alebo poskodenie majetku.

A VAROVANIE: Niektoré nastavce maju Specifické

poZiadavky tykajuce sa bezpecénosti. Vzdy venujte osobitnu

pozornost tymto pokynom v prirucke, ktora je su¢astou
kazdého prisluSenstva.

A VAROVANIE: Nikdy neinstalujte, neodstrariujte
ani neupravujte ziadne prisluSenstvo, ked je pohonna
jednotka v chode alebo ked je v nej vioZzeny akumulator.
Ak nezastavite motor a nevyberiete akumulator, mbze
to sposobit vazne zranenia. NIKDY NEPOUZIVAJTE
POHONNU JEDNOTKU BEZ PRISLUSENSTVA.

Prisludenstvo sa pripaja na pohonnu jednotku pomocou
spojovacieho zariadenia.

A VAROVANIE: Prislusenstvo visiace vo vzduchu
nemusi byt poCas montaze a demontaze pevne drzané.
Prislusenstvo vzdy poloZte na zem, aby ste predisli
vaznym zraneniam.

1. Zastavte motor a vyberte akumulator.

2. Stlacte zapadku rychloupinacej packy, aby sa
rychloupinacia packa otvorila (obr. C1).

Uvornite kridlovt poistku (obr. C1).
4. Odstrarite koncovku z prisluenstva a odlozte ju na

bezpecné miesto pre neskorsie pouZitie. PrisluSenstvo

poloZte na zem, aby ste sa uistili, Ze je nastavené
v spravnom uhle.

5. Zosuladte $ipku na hriadeli prisluSenstva so Sipkou

na spojke a zasurite hriadel prisluSenstva do spojky
pozdiz drazky pohonnej jednotky, az kym nezacujete

zretelné ,kliknutie®, ktoré signalizuje, Ze hriadel
prisluSenstva je spravne nasadeny. Na hriadeli

prisluSenstva sa nachadza aj ukazovatel polohy, ktory

zaru¢uje spravnu intalaciu (obr. C2).

6. Povytiahnite hriadel z prisluSenstva na overenie jeho

bezpecéného zaistenia do spojky. Ak nie, vytiahnite
hriadel zo spojky a postupujte podla jednej z dvoch

=60

C1-3 | Zapadka C2-1 | Otvor

C2-2 | Sipka na spojke C2-3 | Hriadel prislu$enstva

Co-4 | SPkanahriadeli o) gl icscia polohy
prisluSenstva

C4-1 | Kridlova poistka C4-2 | Rychloupinacia packa

A VAROVANIE: Pred spustenim stroja sa uistite, Ze
kridlova poistka je Uplne dotiahnuté a rychloupinacia packa
je zatvorend; pocas prevadzky ich pravidelne kontrolujte, €i
sU spravne utiahnuté, aby ste predisli vaznym zraneniam.

Ako odpojit’ prislusenstvo od pohonnej jednotky

1. Zastavte motor a vyberte akumulator.

2. Stlatte zapadku rychloupinacej packy, aby ste ju uvonili.
3. Uvolnite kridlov( poistku.

4. Stlacte tlacidlo na uvolnenie hriadefa a pri stlaenom

tlacidle vytiahnite alebo otocte hriadel prislusenstva
20 spojky.

OBSLUHA
A VAROVANIE: Nedovolte, aby dihodoba skusenost m

préace s tymto vyrobkom spdsobila vasu neopatrnost.
Pamatajte na to, Ze aj chvilkova neopatrnost staci na to,
aby spdsobila vazny uraz.

A VAROVANIE: Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo
alebo pridavné zariadenie, ak ich neodporica vyrobca
uvedeného vyrobku. Pouzivanie prisluSenstva alebo
pridavného zariadenia, ktoré nie sl odporu¢ané, moze
viest k vaZnemu zraneniu oséb.

AVAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
tak pred vykonavanim Udrzby, Cistenim, vymenou
prisluSenstva alebo odstrafiovanim materialu z vyrobku
vyberte akumulator z vyrobku.

7.
8.

nizsie uvedenych metdd, aby ste zaistili, Ze sa hriadel

prisluenstva spravne zasunie na miesto (obr. C3):
Stlacte nastavovaci gombik a otacajte nim zo strany na
stranu. Potom zasurite hriadel prisluSenstva do spojky,
az kym nezacujete jasné ,kliknutie”.

Celu zostavu pohonnej jednotky jemne otoéte zo strany
na stranu a potom zasurite hriadel prisluSenstva do
spojky, kym nezacujete jasné ,kliknutie".

Dobre utiahnite kridlova poistku (obr. C4).
Zatvorte rychloupinaciu packu (obr. C4).

|C1-1 | Kridlova poistka

|C1-2 | Rychloupinacia packa

PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA

PouZivajte iba EGO akumulatory a nabijacky uvedené na
obr. A2.

Dalsie informécie tykajlice sa rozsahu okolitej teploty

pri pouzivani a skladovani akumulatorov, odpori¢aného
rozsahu okolitej teploty pre nabijaci systém pocas
nabijania atd. najdete v prislusnych navodoch na pouZitie
akumulatorov a nabijaciek.

Pred prvym pouzitim uplne nabite.
Pripojenie
Zarovnajte vystupky akumulatora s montaznymi drazkami

56-VOLTOVA LITIUM-IONOVA POJAZDNA POHONNA JEDNOTKA — WPH1600E
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a zatlacte akumulator do portu, kym nebudete pocut
,cvaknutie® (obr. D1).
Odpojenie
Stladte uvolfiovacie tlagidlo na uvolnenie akumulatora,

ktoré sa nachadza na prednej strane akumulatora,
a akumulator vytiahnite (obr. D2).

| D2-1 |Uvol’hovacie tlacidlo na uvolnenie akumulatora

SPUSTENIE/VYPNUTIE POHONNEJ JEDNOTKY
(obr. E)

A\ VAROVANIE: NIKDY NEPOUZIVAJTE POHONNU
JEDNOTKU BEZ PRISLUSENSTVA. Nesnazte sa spustit
pohonnd jednotku bez namontovaného prislusenstva.

Na spustenie pohonnej jednotky stlacte sucasne obe
spuste.

Ak chcete zastavit' pohonni jednotku, uvolnite obe
spuste.

| E-1 |Spl]§te

POZNAMKA: Pohonna jednotka sa spusti len vtedy, ked
su stlacené obe spuste, bude pokracovat v chode aj po
uvolneni ktoréhokolvek z nich a zastavi sa az vtedy, ked
budt uvolnené obe spuste.

A VAROVANIE: Pocas pracovnych prestavok a po
ukonCeni prace vzdy vyberte z pohonnej jednotky akumulator.

NASTAVENIE RYCHLOSTI (OBR. F)

Rychlost chodu pohonnej jednotky je mozné nastavit pomocou
tlacidla rychlosti po jej zapnuti stlatenim oboch spusti.

Pri kazdom stlageni tlacidla rychlosti sa rychlost prepne
medzi 1. stupfiom a 2. stupfiom. Ukazovatel rychlosti
zobrazuje jednu zelenu kontrolku alebo dve zelené
kontrolky, €im signalizuje, Ze pohonna hlava bezi na 1.
alebo 2. rychlostnom stupni.

Ked sa po prestavke zapne pohonna jednotka, nastavi sa
na naposledy pouZité nastavenie rychlosti.

Ukazovatel rychlosti sa vypne po urcitej dobe necinnosti
pohonnej jednotky.

| F-1 |Ukazovate|’ rychlosti | F-2 |Tlaéidlo rychlosti

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
tak pred vykondvanim udrzby, Cistenim, vymenou

prisluSenstva alebo odstrafiovanim materialu z vyrobku
vyberte akumulator z néradia.

VSEOBECNA UDRZBA

Na istenie plastovych dielov nepouzivajte rozpustadla.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie roznymi typmi
komerénych rozpustadiel a mézu sa poskodit, ak sa
rozpu$tadla pouZiju. PouZite €istu handru na odstranenie
necistdt, prachu, oleja, maziva, atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby sa brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetraéné oleje atd.
dostali do kontaktu s plastovymi ¢astami. Chemické latky
modzu poskodit, oslabit alebo zni¢it plast, ¢o moZe viest
k vdZnemu zraneniu.

PREPRAVA A SKLADOVANIE
1

Neuskladiujte ani neprepravujte pohonnu jednotku,
ked je v chode. Pred skladovanim alebo prepravou
vzdy vyberte akumulator.

2. Sklorite pohonnu jednotku do polohy na uskladnenie
podra pokynov v predchadzajicej ¢asti ,ROZKLADANIE/
SKLADANIE POHONNEJ JEDNOTKY".

Pred uskladnenim ddkladne vycistite pohonnd
jednotku. Pohonnu jednotku skladujte v interiéri,
na suchom mieste, ktoré je uzamknuté a/alebo
nedostupné pre deti.

3

4. Chrante pred agresivnymi latkami, ako su zahradné
chemikalie a rozmrazovacie soli.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Elektrické zariadenia, pouZité akumulatory
a nabijacky nevyhadzujte do domového
odpadul Tento vyrobok odneste na
autorizované recyklacné miesto

a poskytnite ho na separovany zber.
Elektrické naradie sa musi odovzdat do
ekologického recyklacného zariadenia.

ODSTRANOVANIE PORUCH

Pozrite si prislusny navod pre prislusenstvo.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
UpIné znenie zaruénych podmienok EGO néjdete na
webovej stranke egopowerplus.eu.
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Az eredeti Utmutaté forditasa

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatosag érdekében minden javitast szakkepzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

Abiztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi

szimbélumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére. A szimbélumok figyelmeztetései Snmagukban nem haritjak el a

veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem helyettesitik a megfelelé balesetmegel6z6 intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A gép hasznalata eltt feltétienil olvassa el és értse meg a jelen kezelési utmutatoban

talalhaté valamennyi biztonsagi utasitast, valamint a ,VESZELY", FIGYELMEZTETES” és ,FIGYELEM" biztonsagi
figyelmeztetd szimbolumokat is. Az alabb felsorolt utasitdsok be nem tartasa aramiitést, tiizveszélyt ésivagy sulyos
személyi sériilést idézhet elé.

SZIMBOLUM JELENTESE

A\ BIZTONSAGI SZIMBOLUM: Azt jelzi, hogy a VESZELY, FIGYELMEZTETES vagy VIGYAZAT mas

szimbolumokkal vagy piktogramokkal egyiitt is hasznélhato.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok és olvashatdk, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy miikddtetés elbtt olvassa el, értse meg és tartsa be a gép minden utasitasat.

A

)i

q3

IPX4

°C

Biztonsagi figyelmeztetés

Mindig viseljen védészemiiveget

vagy oldalsé védSlemezzel ellatott
véddszemiiveget és teljes véddalarcot
a termék mikodtetése kdzben.

Az elhasznélodott elektromos
termékek nem helyezhetk a haztartasi
hulladékok kézé. Vigye hivatalos
Ujrahasznosito telephelyre.

Atermék megfelel az érvényes EK
iranyelveknek.

Froccsend viz elleni védelem
Fesziiltség

Celsius

A sériilések kockazatanak csokkentése
érdekében a hasznalonak a termék

hasznélata el6tt el kell olvasnia és meg kell

értenie a hasznalati itmutatot.

Karbantartas el6tt valassza le az
akkumulatort

Garantalt hangteljesitményszint. Kdrnyezetre

haté zajkibocsatas az Eurépai Kozosség
iranyelve szerint.

Az Egyesiilt Kiralysag szerinti megfeleléség

értékelve

Egyenaram
Kilogramm
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ALTALANOS GEPBIZTONSA-
Gl FIGYELMEZTETESEK

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el a géphez
mellékelt 6sszes biztonsagi figyelmeztetést, utasitast,

szabadtéren hasznalhat6 kabel alkalmazasa csokkenti
az aramUités kockazatat.

= Ha elkeriilhetetlen, hogy a szerszamot nedves
helyen hasznaljak, hasznaljon foldelé aramkori
megszakitoval (GFCI) ellatott tapellatast. A GFCI
hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
SZEMELYES BIZTONSAG

= Legyen éber, ligyeljen ra, mit csinal, és jarjon el a

illusztraciot és specifikaciot. Az alabb felsorolt
utasitasok be nem tartasa aramiitést, tiizet és/vagy stlyos
sértilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késdbb is el6 tudja majd venni.

Afigyelmeztetésekben szerepld ,szerszam” kifejezés az
On halézati (vezetékes) vagy akkumulatoros (vezeték
nélkiili) gépére vonatkozik.

AMUNKATERULET BIZTONSAGA

A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkahelyen uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kovetkezménye.

Ne hasznalja a gépet robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak jelen. A
szerszam szikrakat képez, amelyek meggyujthatjak a
port vagy gazt.

Tartsa tavol a gyermekeket és a kozelben tartozkodo
személyeket, amikor a szerszammal dolgozik. Ha
megzavarjak, elveszitheti uralmat a késziilék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG
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A szerszam csatlakozoinak illeszkedniiik kell az
aljzathoz. Soha és semmiképpen se modositsa

a csatlakozodugot. Ne hasznaljon adapteres
csatlakozodugokat a (foldelt) szerszamokhoz. Az
eredeti csatlakozddugd és megfeleld halozati aljzat
alkalmazésaval megeldzi az ramiités veszélyét.

Keriilje el foldelt feliiletek, pl. csovek, fiitétestek,
tlizhelyek vagy hiitészekrények érintését. Az
aramiités kockazata nagyobb, ha a teste le van foldelve.

Ne miikodtesse a gépet es6ben vagy nedves
koriilmények kozott. A gépbe juté viz ndvelheti az
dramiités és a személyi sériilést okozé meghibasodas
kockazatat.

Ne haszndlja helytelen médon a halozati vezetéket.
Soha ne a vezetéknél fogva hordozza, hizza,

vagy valassza le a szerszamot. Tartsa a kabelt
tavol a hétdl, olajtol, éles szélektdl vagy mozgo
alkatrészektol. A sériilt, 6sszegabalyodott kabelek
ndvelik az aramiités veszélyét.

A gép szabadtéri lizemeltetéséhez hasznaljon
szabadtéren hasznalhaté hosszabbité kabelt. A

jozanul a szerszam hasznalata soran. Ne hasznalja
a gépet, ha faradt, illetve kabitoszer, alkohol

vagy gyogyszerek hatéasa alatt. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a gépek kezelése soran sulyos
személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon egyéni védéfelszerelést. Mindig viseljen
véddészemiiveget. A véddfelszerelések, mint példaul

a porvédd maszk, a csuszasmentes labbeli, a sisak és
a hallasvédd, rendeltetésszerii hasznalata csokkenti a
személyi sérlilés kockazatat.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsolo kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesethez vezethet, ha a halozatra csatlakoztatott
szerszamot Ugy viszi, vagy a hélozati csatlakozodugot
gy csatlakoztatja az aljzathoz, hogy kdzben az ujja a
bekapcsolé gombon van.

A gép bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden
beallité kulcsot vagy csavarkulcsot. Személyi
sérilést okozhat, ha a gépben felejtett csavarkulcs vagy
bedllitd kulcs forgd alkatrészhez ér.

Ne hajoljon a szerszam folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ez lehetévé teszi a szerszam jobb iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne hordjon laza, b6 ruhat,
és ne viseljen ékszert. A haj és a ruhazat ne érjen a
mozg6 részekhez. A laza ruhazatot, az ékszert vagy a
hosszu hajat becsiphetik a mozgé alkatrészek.

Ha a gépet porelszivo vagy porfelfogé eszkozzel
szerelik fel, akkor gy6z6djon meg arrél, hogy
ezek el6irasszerlien vannak-e csatlakoztatva, és
hasznélja 6ket a rendeltetésiiknek megfeleléen.
Porgydijtd hasznalata csokkentheti a porral jaré
veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt tul magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
toredéke alatt slyos sértilést okozhat.

A GEP HASZNALATA ES GONDOZASA

Ne eréltesse a gépet. Hasznalja az alkalmazasanak
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megfelelé szerszamot. A megfeleld szerszammal
jobban és biztons&gosabban dolgozhat a megadott
teljesitményhatarokon belll.

Ne hasznalja a szerszamot, ha nem lehet a
bekapcsolé gombbal be- vagy kikapcsolni. Az
olyan szerszdm, amely nem iranyithaté a kapcsoldval,
veszélyes és javitasra szorul.

Huzza ki a halozati csatlakozoé dugét az aljzatbol és/
vagy, ha lehet, vegye ki az akkumulatoregységet

az elektromos szerszambol, miel6tt beallitasokat
végezne, tartozékot cserélne vagy az elektromos
szerszamot elrakna. A megel6z0 biztonsagi
ovintézkedések csokkentik a szerszam véletlen
beinditasanak kockézatat.

A hasznalaton kiviili gépeket gyermekektdl
elzarva tarolja, és ne engedje, hogy a gépet olyan
személyek kezeljék, akik nem ismerik a gépet
vagy ezeket az utasitasokat. A gépek veszélyesek

lehetnek, ha képzetlen felhasznalok kezébe keriilnek.

Gépek és tartozékok karbantartasa. Ellendrizze

a mozgo alkatrészek beallitasat és rogzitését,
vizsgaljon meg minden alkatrészt, hogy nem
sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn olyan
koriilmények, amelyek befolyasolhatjak a szerszam
miikodését. Ha a gép sériilt, hasznalat el6tt javitsa
meg. Sok balesetet a nem megfeleléen karbantartott
gépek okoznak.

Tartsa a vagoszerszamokat éles, tiszta allapotban.
A megfelel6en karbantartott és megélezett vagoélekkel
rendelkezé vagoszerszamok kevésbé hajlamosak az
elgorbiilésre, valamint kénnyebben kezelhetdk.

A szerszamot, tartozékokat és szerszamfejeket,

sth. mindig a biztonsagi utasitasoknak megfeleléen
hasznlja, figyelembe véve a munkakériilményeket

és az elvégezni kivant munkafolyamatot. A szerszam
rendeltetési céltdl eltéré hasznélata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csiiszos
fogantyuk és markolatok miatt a szerszam kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonséagos.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM HASZNALATA ES
GONDOZASA

Csak a gyarto altal meghatarozott t6ltét hasznalja.
Az olyan t6lt6, amely egy tipust akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznélja.

A késziilékeket csak a kifejezetten hozza késziilt
akkumulatoregységekkel hasznalja. Barmely
més akkumulatoregység hasznalata sértilés- vagy
tlizveszélyt okozhat.
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= Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol, szogektol,
csavaroktol vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatba léphetnek vele. Az akkumulatorok
kapcsainak rovidzarlata égési sériilést vagy tiizet
okozhat.

Nem megfelel6 kériilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; ligyeljen ra,

hogy ne keriiljon érintkezésbe vele. Amennyiben
véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel. Haez a
folyadék szembe keriil, forduljon orvoshoz is. Az
akkumulatorbol kiszivargo folyadék irritaciot vagy égési
sériilést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumulatort
vagy gépet. A sérilt vagy médositott akkumulatorok
kiszamithatatlanul viselkedhetnek, ami tiizet, robbanast
vagy seérillésveszélyt okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet és a
szerszamot tliznek vagy tal magas hémérsékletnek.
Ha tliznek, vagy 130 °C feletti hémérsékletnek teszi ki,
akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltésre vonatkozo utasitasokat, és ne
toltse az akkumulatoregységet vagy a szerszamot
az utasitasokban meghatarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelel§ vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kivili toltés
karosithatja az akkumulatort, és néveli a tlizveszélyt.

SZERVIZ

u A gépet szakképzett személlyel, eredeti
cserealkatrész felhasznalasaval javittassa meg.
Ezzel biztositja a gép biztonséganak fenntartasat.

= Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységeket.

Az akkumulatoregységek szervizelését csak a gyartd
vagy a felhatalmazott szerviz szolgaltaté végezheti.

Csak a meghatarozott akkumulatorokkal és toltokkel
hasznalhato.

m Ez az 56 V-os WPH1600E gyalogvezetésii
meghajtofej csak az alabbi EGO tartozékokkal
hasznélhaté:

ALKATRESZ TIPUSA MODELLSZAM
Gyepszelléztetd tartozék DA1400

Sepr{i adapter BBA2100
Holapat tartozék SSA1200

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT! Idénként
olvassa at, és hasznalja, amikor masokat betanit a termék
hasznéalatara. Ha kélcsdnadja a terméket valaki masnak,
adja at ezeket az utasitasokat is neki, hogy elkeriilje a
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termék helytelen hasznalatat és az esetleges sériléseket.

KIEGESZITOLEG SPECIALIS BIZTONSAGI
SZABALYOK TALALHATOK A MEGFELELO
ALKATRESZ HASZNALATI UTMUTATOJABAN.

JELLEMZOK

Feszliltség 56Vam=

Motor tipusa Szénkefe nélkili
Maximalis teljesitmény 1600 W
Javasolt Gizemi hémérséklet -15°C -40°C
Javasolt tarolasi hémérséklet -20°C-70°C
Saly (akkumulatoregység nélkil) 8kg

A CSOMAG TARTALMA (A1

ABRA)

LEIRAS

ISMERJE MEG A GYALOGVEZETESU
MEGHAJTOFEJET (A1 abra)
Fogantydk

Inditokapcsolok

Kabelrégzité

Reteszel6gomb a fogantyu szereléséhez
Beallité gomb

Tengelykioldé gomb

Ragzitégomb

Reteszel6gomb a kerék szereléséhez
9. Gyorskioldo kar

10. Kerekek

11.  Sebességjelzé

12.  Sebességszabalyozé gomb

13.  Akkumulator kioldégomb

14. Zar

15. Elektromos érintkez6k
16. Akkumulator kiadd

OSSZESZERELES

A FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sérilt
vagy hianyzik, akkor addig ne hasznalja a terméket, amig
az alkatrész(ek) cseréje meg nem torténik. Sériilt vagy
hianyzé alkatrészekkel torténé hasznalat stlyos személyi
sériilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Ne probalia megvaltoztatni a

ONDOA LN~

terméket, és ne készitsen hozza tartozékokat, amelyek
nem javasoltak ehhez a termékhez. Barmilyen médositas
vagy valtoztatas helytelen hasznalatnak mindsiil, és
veszélyes feltételeket teremthet, amely stlyos személyi
sériléssel végzédhet.

A\ FIGYELMEZTETES: Az akér stilyos személyi
sérlilést okozo véletlenszerii inditas elkertilése érdekében
mindig vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl, amikor
Osszeszereli az alkatrészeket.

A MEGHAJTOFEJ KINYITA-
SA/OSSZECSUKASA

(B1-B3 ABRA)

A\ FIGYELMEZTETES: Ne prébalia meg beinditani

a meghajtéfejet, amikor tarolasi helyzetben dssze van

csukva.

A meghajtofej kinyitasa

1. Ameghajtéfejet a fogantyl egységgel és a kerék
egységgel egyitt 6sszehajtott tarolasi pozicidban
szallitjak (B1 abra).

2. Lazitsa meg a foganty( egység reteszel6gombjat, és
6vatosan forditsa kifelé a fogantyl egységet, amig
meg nem &ll. Hizza meg szorosan a reteszelégombot,
és rogzitse a kabelt a jobb fogantyd kabelbilincsébe
(B2 4bra).

3. Lazitsa meg a kerék egység reteszelégombjat, és
dvatosan forditsa a kerék egységet kifelé a tarolasi
pozicidbol a két miikodési pozicid egyikébe. Szoritsa
meg a reteszelégombot (B3 abra).

Bo-p | Reteszelogomba  Hgs 5 | abelrsgaits
fogantyl szereléséhez

B3.q | Reteszelogombakerék g, 5 | boyicigieizs
szereléséhez

B3-3 | Miikodési poziciok B3-4 | Tarolasi pozicio

MEGJEGYZES: Ha a meghajtofejet a BBA2100/
SSA1200 tartozékkal egyiitt hasznaljak, akkor csak az 1.
miikddési poziciét alkalmazza.

MEGJEGYZES: Ha a meghajtofejet a DA1400 tartozékkal
egyltt hasznaljak, akkor csak a meghajtéfej 2. mikddési

MEGJEGYZES: A reteszelGgombot csak akkor lehet
megszoritani biztonsagosan, ha a helyzetjelz6 az egyik
mikdédési pozicidhoz vagy a téarolasi poziciéhoz igazodik.
A meghajtéfej 6sszecsukasa

1. Lazitsa meg a fogantyl egység reteszeldgombjat,
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és 6vatosan forditsa el a fogantyl egységet teljesen
befelé. Szorosan hlizza meg a reteszeldgombot.

2. Lazitsa meg a kerék egység reteszelégombjat, és
dvatosan forgassa be a kerékszerelvényt barmely
mikddési poziciobdl a tarolasi pozicidba. Szorosan
hizza meg a reteszeldgombot.

AMEGHAJTOFEJ TARTOZEK FELSZERELESE (C1
- C3 abra)

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el és értelmezze

a teljes hasznalati utmutatot a meghajtéfejjel hasznalt
opcionalis tartozékokkal kapcsolatban, és kévesse az
dsszes figyelmeztetést és utasitast. Az utasitasok be nem
tartdsa dramitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos sériilést
idézhet el6.

A FIGYELMEZTETES: Ezt az 56 V-0s, gyalogvezetésii
meghaijtofejet kizarélag az ebben a hasznalati
Utmutatdban meghatarozott, illetve az EGO altal késébb,
az meghaijtéfejjel valo hasznalatra bevezetett EGO
tartozékmodellekkel val6 hasznalatra tervezték. Mas, nem
engedélyezett tartozékok hasznéalata stlyos személyi
sérilléseket vagy anyagi kart okozhat.

AFIGYELMEZTETES: Egyes tartozékokra kiilén
biztonsagi kévetelmények vonatkoznak. Mindig forditson
kilén figyelmet az egyes tartozékokhoz mellékelt
kézikényv adott utasitasaira.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne szereljen fel,
tavolitson el vagy allitson be semmilyen tartozékot, amig a
meghaijtdfej fut, vagy ha az akkumulator fel van szerelve.
A motor ledllitisanak és az akkumulator eltavolitasanak
elmulasztasa sllyos személyi sérilést okozhat. SOHA

NE MUKODTESSE A MEGHAJTOFEJET TARTOZEK
NELKUL.

Atartozék a meghajtéfejhez egy csatlakozd készillékkel
csatlakozik.

A FIGYELMEZTETES: A levegdben 1696 tartozékot
nem lehet szilardan tartani a felszerelés és az eltavolitas
soran. A sulyos személyi sérillések elkerilése érdekében
mindig helyezze a tartozékokat a foldre.

1. Allitsa le a motort, és vegye ki az
akkumulatoregységet.

2. Nyomja meg a gyorskioldd kar reteszét a kinyitasahoz
(C1 abra).
Lazitsa meg a szarnyas gombot (C1 abra).
Tavolitsa el a zarésapkat a tartozékrol, és helyezze a
zarosapkat biztonsagos helyre késébbi hasznalathoz.
Helyezze a tartozékot a foldre, hogy a megfelelé
szOgben allithassa be.

5. Igazitsa a tartozék tengelyén 1évd nyilat a csatlakozon

amw
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1év6 nyilhoz, majd tolja be a tartozék tengelyét a
meghajtéfej csatlakozéjaba a meghajtéfej hornyaban,
amig egy jol hallhaté ,kattan6” hangot nem hall,

amely jelzi, hogy a tartozék tengelye a helyére keriilt.

Atartozék tengelyén egy poziciojelzés is talalhaté a

megfeleld felszerelés biztositasa érdekében (C2 &bra).

6. Huzza ki a tengelyt az adapterbdl, hogy megnézze,
biztonsagosan van-e a csatlakozéban régzitve. Ha
nem, huzza ki a tengelyt a csatlakozbél, majd az
alabbi két modszer egyikével biztositsa, hogy a
tartozék tengely a helyére kattanjon (C3 abra):

Nyomja meg a beallité gombot, és forgassa el egyik
oldalrél a mésikra. Ezutan nyomja be a tartozék
tengelyét a csatlakozdba, amig jol hallhato ,kattand”
hangot nem hall.

Enyhén forgassa el a meghajtofej teljes egységét egyik
oldalrél a méasikra, majd tolja be a tartozék tengelyét a
csatlakozdba, amig egy jél hallhaté ,kattan6” hangot
nem hall.

7. Hlzza meg szorosan a szérnyas gombot (C4 &bra).

8. Zarja be a gyorskioldd kart (C4 abra).

C1-1 | Rogzitégomb C1-2 | Gyorskioldo kar

C1-3 | Zar C2-1 | Nyilas

C2-2 | Nyil a csatlakozén C2-3 | Tartozék tengely

C2-4 | Nyil az adapter tengelyén |C2-5 | Pozicio-kijelzé m
C4-1 | Rogzitdgomb C4-2 | Gyorskioldd kar

A\ FIGYELMEZTETES: A gép hasznalata eldtt
gy6z6djon meg arrél, hogy a szarnyas gomb teljesen meg
van hlizva, és a gyorskioldé kar zérva van; hasznélat
kézben rendszeresen ellendrizze, hogy megfeleléen

meg vannak-e hlizva, hogy elkerilje a sulyos személyi
sériiléseket.

A tartozék eltavolitasa a meghajtofejrél

1. Allitsa le a motort, és vegye ki az akkumulatoregységet.

2. Nyomja meg a gyorskioldo kar reteszét a gyorskioldd
kar kinyitasahoz.
Oldja ki a régzitégombot.

4. Nyomja meg a tengelyoldd gombot, és nyomja meg a
gombot, hiizza ki vagy csavarja ki a tartozék tengelyét
a csatlakozobol.

HASZNALAT

A FIGYELMEZTETES: Ugyelien ra, nehogy a
termékkel szerzett jartassaga miatt 6vatlanna véljon.
Emlékezzen arra, hogy a masodperc tdredéke alatt torténd
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A FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a termék gyartoja
&ltal nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt tartozékok
hasznalata sulyos személyi sériiléseket okozhat.

AFIGYELMEZTETES: Asllyos személyi sériilések
elkeriilése érdekében tavolitsa el az akkumulatoregységet
a termékbdl szervizelés, tisztitas, tartozékok cseréje vagy
anyagok termékbdl valo eltavolitasa kozben.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BEHELYEZESE/

LEVALASZTASA

Csak az A2 abran felsorolt EGO akkumulatoregységeket
és toltoket hasznalja.

A tovabbi részletekért — tobbek kozott az akkumulator
hasznélatahoz és tarolasdhoz megengedett kornyezeti
hémérséklet-tartomanyrol, valamint a téltérendszer toltés
kézben ajanlott kdrnyezeti hémérséklet-tartomanyardl —
olvassa el az adott akkumulatoregység és t6It6 hasznalati
Utmutatéjat.

Az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel.

Csatlakoztatas

|gazitsa az akkumulatoregység bordait a
rogzitdnyilasokhoz, majd nyomja be az
akkumulatoregységet a csatlakozdba, amig egy ,kattand”
hangot nem hall (D1 abra).

Levalasztas

Nyomja meg az akkumulator elején talalhaté akkumulator-
kioldd gombot, és htizza ki az akkumulatort (D2 &bra).

| D2-1 |Akkumulétor kioldégomb

AMEGHAJTOFEJ INDITASA/LEALLITASA (E 4bra)

A\ FIGYELMEZTETES: SOHANE HASZNALJAA
MEGHAJTOFEJET TARTOZEK NELKUL. Ne probalja meg
beinditani a meghajtofejet tartozék nélkul.

A meghajtofej inditdasahoz nyomja meg egyszerre
mindkét inditokapcsolét.

A meghajtofej leallitasahoz engedje el mindkeét
inditokapcsolot.

| E-1 | Inditokapcsolok

MEGJEGYZES: A meghajtofej csak akkor indul el, ha
mindkét inditokapcsolét lenyomjak, akkor is miikddésben
marad, ha az inditkapcsolok egyikét felengedik, és csak
akkor all le, ha mindkét inditokapcsolét felengedik.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az
akkumulatoregységet a motorfejbdl, ha sziinetet tart a
munkaban, vagy befejezte a munkat.

SEBESSEGBEALLITAS (F abra)

A meghajtofej miikddési sebessége a sebességbeallitd
gombbal allithato be, miutan az meghajtéfej a két
inditékapcsold lenyomasaval bekapcsolt.

Minden alkalommal, amikor megnyomja a sebességbeéllitd
gombot, a sebesség az 1. és a 2. szint kdzott valtakozik.

A sebességjelzd egy vagy két zold fényt mutat,

amelyek azt jelzik, hogy a meghajtéfej 1-es vagy 2-es
sebességfokozaton mikodik-e.

Amikor a meghajtéfejet egy sziinet utan bekapcsoljak,
visszatér a legutdbb hasznalt sebességbeallitasra.

A sebességjelz6 a meghaijtofej inaktivitdsa utan kikapcsol.

| F-1 |Sebességje|zf$ | F-2 |Sebességszabélyozé gomb

KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: A stlyos személyi sérilések
elkertilése érdekében tavolitsa el az akkumulatoregységet
a készlilékbél szervizelés, tisztitas és a tartozékok
cseréje kozben, illetve, amikor eltavolitia az anyagokat a
készUlékbél.

ALTALANOS KARBANTARTAS

A mianyag alkatrészek tisztitdasahoz ne hasznaljon
oldészereket. A legtdbb mlianyag kilénbdz6 vegyi
oldoszerek hatasara karosodik, ezek megrongalhatjak
6ket. Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezédés, por, olaj,
zsir, stb. eltavolitdsahoz.

A\ FIGYELMEZTETES: Soha ne engedje, hogy
fékolaj, benzin, petréleum alapy termékek, penetrald olaj
stb. a mlianyag alkatrészekre keriiljén. A vegyszerek
megrongalhatjak, gyengithetik vagy megtamadhatjak a
miianyagot, ezaltal stlyos személyi sériilést okozhatnak.

SZALLITAS ES TAROLAS
1. Ne tarolja és ne szallitsa a meghajtéfejet miikodés

kézben. Tarolas vagy szallitas eldtt mindig vegye ki az
akkumulatoregységet.

2. Haijtsa 0ssze az meghajtofejet tarolasi helyzetbe
az el6z6, ,AMEGHAJTOFEJ KINYITASA/
OSSZECSUKASA” cim(i részben leirtak szerint.

Térolas el6tt alaposan tisztitsa meg a meghaijtofejet.
Tarolja a meghajtofejet beltéren, szaraz helyen, zarva
éslvagy gyermekek szdmara nem elérheté helyen.
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4. Tartsa tavol mar6 hatasu szerektél, példaul kerti
vegyszerektdl, és jégmentesité sotol.

KORNYEZETVEDELEM

Ne dobja az elektromos eszkdzt, az
elhasznalt akkumulatort és a toltét a
haztartasi hulladékok kdzé! Vigye hivatalos
Ujrahasznosit telephelyre, és tegye
hozzaférhetévé a szelektiv gyljtéshez. Az

I cickiromos eszkdzoket megfeleld
kérnyezetbarat Ujrahasznositd Gizembe kell
vinni.

HIBAELHARITAS

Lasd a megfeleld tartozékok hasznalati utmutatdit.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK

Kérjik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol
megtalalja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale
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CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A AVERTISMENT: Pentru a asigura siguranta si fiabilitatea, toate reparatiile trebuie efectuate de un tehnician de
service calificat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind siguranta si

explicatiile furnizate cu acestea merita atentia si intelegerea dumneavoastra. Avertizarile simbolurilor nu eliming, prin ele

insele, niciun pericol. Instructiunile si avertizarile pe care le ofera acestea nu pot inlocui mésurile adecvate de prevenire a
accidentelor.

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de
utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind siguranta precum ,PERICOL”, ,AVERTISMENT" si ,ATENTIE" inainte
de a utiliza aceasta masina. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu
si/sau vatémari corporale grave.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR

A SIMBOL DE AVERTIZARE PRIVIND SIGURANTA: Indicd PERICOL, AVERTISMENT sau ATENTIE pot fi
utilizate Tmpreuna cu alte simboluri sau pictograme.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceastd pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti si respectati toate
instructiunile de pe masina inainte de asamblare si utilizare.

A

Pentru a reduce riscul de vatamare,
utilizatorul trebuie sa citeasca si sa inteleaga
manualul de instructiuni inainte de a utiliza
acest produs.

Alertd privind siguranta

Purtati intotdeauna ochelari de

B

protectie sau ochelari de protectie cu
aparatori laterale si o viziera faciala
completa cand utilizati acest produs.

Deseurile produselor electrice nu
trebuie sé fie eliminate impreund cu
deseurile menajere. Predati-le unui

Deconectati bateria inainte de operatii de
intretinere

Nivel de putere acustica garantat. Emisii
sonore fn mediul fnconjurator conform
Directivei comunitare europene.

I punct de reciclare autorizat.
Acest produs este in conformitate cu UK . x .
c E directivele europene aplicabile. cA Conformitate evaluata pentru Regatul Unit
IPX4 Protectie impotriva stropilor de apa - Curent continuu
\ Tensiune kg Kilograme
°C Celsius
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AVERTIZARJ GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU MASINI

A\ AVERTISMENT: Cititi toate avertismentele de
sigurantd, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreuna cu aceasta masina. Nerespectarea
tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,masind” din avertizari se referd la masina
dumneavoastra electrica (cu cablu) alimentata de la
reteaua electrica sau masina (fara cablu de alimentare)
care functioneaza cu acumulator.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

n Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu puneti in functiune masini in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Masinile creeaza scantei,
care pot aprinde praful sau fumul.

Tineti copiii si persoanele prezente la distanta
atunci cand utilizati o masina. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

n Stecherele masinilor trebuie sa corespunda cu
priza electrica. Nu modificati niciodata stecherul in
vreun fel. Nu utilizati stechere adaptoare de priza
cu maginile echipate cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul de soc
electric.

Evitati contactul corpului cu suprafete impamantate
sau legate la pamant, cum ar fi tevi, radiatoare,
aragazuri si frigidere. Exista un risc crescut de soc
electric daca corpul dumneavoastra este legat la
pamant sau impamantat.

Nu utilizati scula in conditii de ploaie sau

umezeala. Patrunderea apei in sculé poate creste riscul
de electrocutare sau defectiuni care ar putea duce la
vatamari corporale.

Nu abuzati de cablu. Nu utilizati niciodata cablul
de alimentare pentru transportul, tragerea sau
scoaterea din priza a masinii. Pastrati cablul
departe de caldura, ulei, margini ascutite sau parti
in migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc
riscul de electrocutare.

Atunci cand utilizati un aparat in aer liber, utilizati
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un prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer liber.
Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer liber
reduce riscul de electrocutare.

in cazul in care este inevitabila utilizarea unei
masini intr-o locatie umeda, utilizati o sursa cu
intrerupator de circuit cu impamantare (GFCI).
Utilizarea unui intrerupator GFCI reduce riscul de
electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

= Pastrati-va vigilenta, urmériti ceea ce faceti si
apelati la bunul simt cand utilizati o masina.

Nu folositi un utilaj dacé sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul operarii utilajelor
poate duce la vatamari corporale grave.

Utilizati echipament de protectie individuala. Purtati
intotdeauna echipament de protectie oculara.
Echipamentele de protectie, cum ar fi masca de

praf, bocancii de protectie antiderapanti, casca sau
antifoanele utilizate in conditii corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea neintentionata. Asigurati-va

cé intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta masina la o sursa de alimentare si/sau

set de acumulatori, inainte de a ridica sau de a
transporta masina. Transportul masinilor cu degetul pe
Tntrerupétor sau actionarea masinilor alimentate electric,
predispune la accidente.

indepértat,i orice cheie de reglare sau cheie fixa
inainte de a porni masina. O chei francezé sau o
cheie |dsata atasata la o parte rotativa a masinii poate
duce la vatamari corporale.

Nu exagerati. Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in
orice moment. Acest lucru permite un control mai bun
al masinii in situatii neprevazute.

Tmbrécat,i-vé corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de componentele in migcare. Imbracamintea
larga, bijuteriile sau parul lung se pot prinde in piesele
n miscare.

Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
instalatiilor de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea sistemului de colectare a
prafului poate reduce pericolele legate de praf.

= Nu lasati ca familiaritatea dobandita in urma
utilizarii frecvente a utilajelor sa va permita sa va
complaceti si sa ignorati principiile de sigurantd ale
utilajelor. O operatie neglijenta poate cauza vatamari

UNITATEA DE ANGRENARE LITIU-ION DE 56 DE VOLTI, CU CONDUCERE DIN SPATE —
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UTILIZAREA SI INGRIJIREA MASINII
= Nu fortati masina. Utilizati masina potrivita pentru
aplicatia dumneavoastra. Masina corecté va face
o treaba mai bund si mai sigura cand este utilizata
conform specificatiilor pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati masina daca intrerupatorul nu comuta
pe pozitiile pornit si oprit. Orice masina care nu poate
fi controlata cu Tntrerupatorul este periculoasa si trebuie
reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
silsau scoateti setul de acumulatori, daca este
detasabil, de la magina inainte de a efectua ajustari,

de a schimba accesoriile sau de a depozita masinile.

Astfel de masuri preventive reduc riscul de pornire
accidentald a masinii.

Depozitati masinile neutilizate intr-un loc ferit de
copii si nu permiteti persoanelor care nu sunt
familiarizate cu masgina sau cu aceste instructiuni
sa o utilizeze. Masinile sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

Intretineti masina si accesoriile. Verificati daca
existd abateri de la coaxialitate sau gripari ale
pieselor in miscare, avarii ale pieselor si orice alta
situatie care poate afecta functionarea masinii.
Daca este deterioratd, reparati masina inainte de
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de masini prost
intretinute.

Pastrati masinile de taiat ascutite si curate. Masinile
aschietoare intretinute corespunzator si cu muchii de
taiere ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt mai
usor de controlat.

Utilizati masina, accesoriile si biturile de masina
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si lucrarea de efectuat.
Utilizarea masinii pentru operatii diferite de cele
intentionate s-ar putea solda cu o situatie periculoasa.

Pastrati manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime. Manerele
si suprafetele de apucare alunecoase nu permit
manevrarea in siguranta si controlul asupra masinii in
situatii neasteptate.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA MASINILOR CU BATERIE

= Reincércati numai cu incarcatorul specificat de
producdtor. Un incércator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati masinile numai cu seturile de acumulatori
special mentionate. Utilizarea oricarui alt set de
acumulatori prezintd risc de accidente si incendiu.

= Cénd nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-|
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
baterie; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din baterie poate produce iritari
sau arsuri.

Nu utilizati un set de baterii sau un aparat deteriorat
sau modificat. Bateriile deteriorate sau modificate pot
prezenta un comportament imprevizibil, rezultand in
incendiu, explozie sau risc de vatamare corporala.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau masina
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.

Respectati instructiunile de incarcare si nu incarcati
setul de acumulatori sau masina in afara intervalului
de temperatura specificat in instructiuni. Incércarea
necorespunzatoare sau la temperaturi in afara
domeniului specificat poate duce la deteriorarea bateriei
si la cresterea riscului de incendiu.

SERVICE
= Duceti masina electrica la depanat pentru a fi
reparatd de o persoana calificata utilizand numai

piese de schimb identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei masinii.

Nu reparati niciodata pachetele de baterii
deteriorate. Depanarea acumulatorilor trebuie sa
fie efectuatd numai de producétor sau de prestatorii
autorizati de servicii.

Utilizati numai cu acumulatori si incarcatoarele
specificate.

Aceasta unitatea de angrenare de 56 V WPH1600E
poate fi utilizata doar cu urmétoarele atagamente
EGO:

TIP DE DISPOZITIV NUMAR MODEL
Ata§ament pentru indepartarea DA1400
resturilor vegetale

Accesoriu perie rotativa BBA2100
Lopatd electrica de zapada SSA1200

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI! Consultati-le
frecvent si utilizati-le pentru a instrui alte persoane care
ar putea utiliza produsul. Daca imprumutati acest produs
altcuiva, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru a
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preveni utilizarea necorespunzatoare a produsului si
posibile accidentari.

REGULI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA
SPECIFICE SE GASESC iN MANUALUL AFERENT

DISPOZITIVELOR COMPATIBILE.

SPECIFICATII
Tensiune 56Vamm
Tipul motorului Fara perii
Putere maximé 1600 W
Temperatura de functionare recomandata | -15°C - 40°C
Temperatura de depozitare recomandata | -20°C - 70°C
Greutate (fara set de acumulatori) 8kg

LISTA COMPONENTELOR
(FIG. A1)

DESCRIEREA

FAMILIARIZATI-VA CU UNITATEA DE ANGRENARE
(Fig. A1)

Manere

Comutatoare de declansare

Colier de cablu

Buton de blocare pentru ansamblul manerului
Buton de reglare

Buton de eliberare tija

Surub fluture

Buton de blocare pentru ansamblul rotii

9. Maneta de eliberare rapida

10. Roti

1. Indicator de vitez&

12. Butonul de viteza

13. Buton de detasare a acumulatorului

14, Zavor

15.  Contacte electrice

16. Ejectare acumulator

ASAMBLARE

A AVERTISMENT: Dacé unele piese sunt deteriorate
sau lipsesc, nu utilizati acest produs pana la inlocuirea
pieselor. Utilizarea acestui produs cu piese deteriorate sau
lipsa s-ar putea solda cu vatamari grave.

PO N WD =
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A\ AVERTISMENT: Nu incercati s& modificati acest
produs sau s& creati accesorii nerecomandate pentru
acest produs. Orice astfel de modificare sau schimbare
reprezintd o utilizare necorespunzatoare si se poate
solda cu conditii periculoase care pot conduce la posibile
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea provoca vatamari corporale
grave, scoateti intotdeauna pachetul de baterii din produs
atunci cand asamblati piesele.

DESFASURAREA/INDOIREA
UNITATII UNITATEA
(FIG . B1-B3)

A\ AVERTISMENT: Nu incercati sa pomnii unitatea de
angrenare atunci cand aceasta este pliata in pozitia de
depozitare.

Pentru a deplia unitatea de angrenare

1. Unitatea de angrenare este livrata cu ansamblul
manerului si ansamblul rotii in pozitiile de depozitare
pliate (Fig. B1).

Slabiti butonul de blocare al ansamblului manerului si

pivotati usor ansamblul ménerului spre exterior pana

cand se opreste. Strangeti bine butonul de blocare

si fixati cablul in clema de cablu de pe méanerul din

dreapta (Fig. B2).

3. Slabiti butonul de blocare al ansamblului rotii si
pivotati usor ansamblul rotii spre exterior din pozitia de
depozitare intr-una dintre cele doua poziii de lucru.
Strangeti bine butonul de blocare (Fig. B3).

I

Buton de blocare
B2-1 | pentru ansamblul  |B2-2
manerului

B3-1 Buton de blocare |B32
pentru ansamblul rotii

Colier de cablu

Indicator de pozitie

B3-3 | Pozitii de lucru B3-4 | Pozitia de depozitare

OBSERVATI: Cand unitatea de angrenare este utilizata
cu atasamentul BBA2100/SSA1200, utilizati doar pozitia de
lucru 1 a unitatea de angrenare pentru functionare.

NOTA: Cand unitatea de angrenare este utilizata cu
atasamentul DA1400, utilizati doar pozitia de lucru 2 a
unitatii de angrenare si pozitia de lucru 1 a atasamentului
pentru functionare.
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NOTA: Butonul de blocare poate fi strans sigur doar atunci
cénd indicatorul de pozitie este aliniat cu una dintre pozitiile
de lucru sau cu pozitia de depozitare.

Pentru a plia unitatea de angrenare

1. Slabiti butonul de blocare al ansamblului ménerului
si pivotati usor ansamblul ménerului complet spre
interior. Strangeti bine butonul de blocare.

2. Slabiti butonul de blocare al ansamblului rotii si
pivotati usor ansamblul rotii spre interior din orice
pozitie de lucru in pozitia de depozitare. Strangeti bine
butonul de blocare.

INSTALAREA UNUI ATASAMENT UNITATII DE
ANGRENARE (Fig. C1 - C3)

A AVERTIZARE: Cititi si intelegeti intregul Manual
de utilizare pentru fiecare accesoriu optional utilizat

cu aceasta unitatea de angrenare si urmati toate
avertismentele si instructiunile. Nerespectarea tuturor
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Aceasta unitatea de angrenare de
56 V este conceputa pentru a fi utilizata numai cu modelele
de atasamente EGO specificate in acest Manual de
utilizare sau introduse ulterior de EGO pentru utilizare cu
aceasta unitatea de angrenare. Utilizarea altor dispozitive
neautorizate poate cauza vatamari grave sau pagube.

A\ AVERTIZARE: Unele accesorii au cerinte specifice
legate de sigurantd. Acordati intotdeauna o atentie
deosebita acestor instructiuni din manualul care insoteste
fiecare accesoriu.

A\ AVERTISMENT: Nu instalati, nu demontati si nu
reglati niciodata niciun accesoriu in timp ce unitatea

de angrenare functioneaza sau cu bateria instalata.
Imposibilitatea opririi motorului si a demontérii bateriei

pot provoca vatamari corporale grave. NU PUNETI
NICIODATA UNITATEA DE ANGRENARE IN FUNCTIUNE
FARA UN DISPOZITIV ATASAT.

Dispozitivul se conecteaza la unitatea de angrenare cu
ajutorul unui cuplor.

A AVERTISMENT: Un accesoriu suspendat in aer s-ar

putea sa nu fie fixat ferm in timpul instalarii si demontarii.

Pozitionati intotdeauna accesoriile pe sol pentru a evita

vatamarile corporale grave.

1. Opriti motorul si scoateti setul de acumulatori.

2. Apésati blocarea manetei de eliberare rapida pentru a
deschide maneta de eliberare rapida (Fig. C1).

3. Slabiti butonul fluture (Fig. C1).

4. Scoateti capacul de la accesoriu si asezati-l intr-un loc
sigur pentru utilizare ulterioara. Pozitionati accesoriul
pe sol pentru a va asigura ca este setat la unghiul
corect.

5. Aliniati sdgeata de pe axul atasamentului cu s&geata
de pe cuplaj si impingeti axul atasamentului in cuplaj
de-a lungul fantei unitatea de angrenare pana cand
auziti un sunet clar de ,clic’, care indica faptul ca axul
atasamentului este montat in pozitie. De asemenea,
exista o indicatie de pozitie pe axul de atasare pentru
a asigura instalarea corectd (Fig. C2).

6. Trageti de tija dispozitivului pentru a va asigura ca
aceasta este bine blocata in cuplor. Daca nu, trageti
axul din cuplaj si urmati una dintre cele doud metode
de mai jos pentru a va asigura ca axul de fixare se
fixeaza in pozitie (Fig. C3):

= Apasati butonul de reglare si rotiti-| dintr-o parte in alta.
Apoi impingeti axul de atasare in cuplaj pana cand
auziti un sunet clar de ,clic”.

» Résuciti usor intregul ansamblu al unitétii de angrenate
dintr-o parte n alta, apoi impingeti axul de atasare in
cuplaj pana cand auziti un sunet clar de ,clic”.

7. Strangeti bine butonul fluture (Fig. C4).

8. Inchideti maneta de eliberare rapida (Fig. C4).

C1-1 | Surub fluture C1.2 | Maneta de eliberare
i rapida

C1-3 | Zavor C2-1 | Fanta

Cop | Sageatddepe oy 51 Tia de fixare
racord

C2-4 Sageatal delpe tja C2-5 | Indicarea pozitiei
accesoriului ;

C4-1 | Surub fiuture C4.2 | Maneta de eliberare
7 rapida

A\ AVERTISMENT: Asigurati-vé ca butonul fluture
este strans complet si ca maneta de eliberare rapida
este Inchisa inainte de a utiliza masina; verificati periodic
strangerea acestora in timpul utilizarii pentru a evita
vatamarile corporale grave.

Pentru a scoate accesoriul din unitatea de
angrenare

1. Opriti motorul si scoateti setul de acumulatori.

2. Apésati blocarea manetei de eliberare rapida pentru a
deschide maneta de eliberare rapida.

3. Slabiti surubul cu cap de fluture.

4. Apaésati butonul de eliberare a axului si, tindnd butonul
apasat, trageti sau rasuciti axul de atasare din cuplaj.
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FUNCTIONARE

A AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sé va determine sa fiti neatent. Amintiti-va ca
o fractiune de secunda de neatentie este suficientd pentru
a provoca vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componentd sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatamari grave.

AAVERTISMENT: Pentru a preveni vatamari corporale
grave, scoateti acumulatorul din produs inainte de a
repara, curata, schimba accesoriile sau de a indepérta
materiale din produs.

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE

ACUMULATORI

Utilizati numai cu pachetele de baterii si incarcatoare EGO
enumerate in Fig. A2.

Consultati manualele aferente acumulatorilor si
incarcatoarelor pentru detalii suplimentare privind intervalul
de temperatura ambientala pentru utilizarea si depozitarea
acumulatorilor, intervalul de temperatura ambientala
recomandat pentru sistemul de incarcare in timpul
procesului de incarcare etc.

incércat,i acumulatorul complet inainte de prima
utilizare.

Pentru atasare

Aliniati nervurile acumulatorului cu fantele de montare si
apéasati acumulatorul in locasul acestuia pana cand auziti
un ,clic” (Fig. D1).

Pentru detagare

Apasati butonul de eliberare a bateriei situat in partea din
faté a pachetului de baterii si trageti bateria afara (Fig. D2).

| D2-1 |Buton de detasare a acumulatorului |

PORNIREA/OPRIREA UNITATII DE ANGRENARE
(Fig. E)

A\ AVERTIZARE: NU FUNCTIONATI NICIODATA
UNITAREA DE ANGRENARE FARA ATASAMENT. Nu
incercati sa porniti unitatea de angrenare fara a instala un
accesoriu.

Pentru a porni unitatea de angrenare, apasati simultan
ambele comutatoare.

Pentru a opri unitatea de angrenare, eliberati ambele
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comutatoare de declansare.

| E-1 |Comutatoare de declansare |

NOTA: Unitatea de angrenare va porni numai atunci

cand ambele comutatoare de declansare sunt apasate,

va continua sa functioneze atunci cand oricare dintre
comutatoarele de declansare este eliberat si se va opri
numai atunci cand ambele comutatoare de declansare sunt
eliberate.

A\ AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna acumulatorul
din unitatea de angrenare in timpul pauzelor de lucru si
dupa terminarea lucrului.

REGLAREA VITEZE!I (Fig. F)

Viteza de functionare a unitétii de angrenare poate fi
reglata cu ajutorul butonului de viteza dupa ce unitatea
de angrenare este pornita, prin apasarea ambelor
comutatoare.

De fiecare data cand se apasa butonul de viteza, viteza

va comuta intre nivelul 1 si nivelul 2. Indicatorul de viteza
afiseaza una sau doua lumini verzi pentru a indica faptul ca
unitatea de angrenare functioneaza la nivelul de viteza 1,
respectiv nivelul 2.

Cand unitatea de angrenare este pornita dupa o pauza,
acesta va reveni la setarea de viteza utilizata cea mai recenta.
Indicatorul de viteza se va opri dupa o perioada de
inactivitate a unitatii de angrenare.

| F-1 |Indicatorde viteza | F-2 |Butonul de viteza |

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Pentru prevenirea vatamarilor
corporale grave, scoateti setul de acumulatori din produs
inainte de a depana, curata, inlocui accesoriile sau de a
indeparta materialul din aparat.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati o carpa curata
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti niciodat lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. sa vina in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot fragiliza sau pot distruge
plasticul, ceea ce se poate solda cu vatamari grave.
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TRANSPORTAREA $| DEPOZITAREA

1. Nudepozitati si nu transportati unitatea de angrenare
in timp ce functioneaza. Indepartati intotdeauna setul
de acumulatori Tnainte de a depozita sau transporta
scula.

2. Rabatati unitatea de angrenare in pozitia de
depozitare asa cum este descris in sectiunea
anterioard , DESFACEREA/PLIEREA UNITATII DE
ANGRENARE ".

3. Curatati bine unitatea de angrenare inainte de
depozitare. Depozitati unitatea de angrenare in
interior, intr-un loc uscat, incuiat si/sau inaccesibil
copiilor.

4. Tineti-l la distanta de agenti corozivi, precum
substantele chimice de grading si sérurile de
dezghetare.

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Nu eliminati echipamentul electric, bateria
epuizata si incarcatorul de bateri
impreuné cu deseurile menajere! Predati
acest produs unui punct de reciclare
autorizat sau puneti- la dispozitia

I colectirii separate. Sculele electrice
trebuie returnate unui centru de reciclare
ecologic.

DEPANAREA

Consultati manualul de instructiuni al dispozitivului
aplicabil.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO

Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.eu pentru
termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia
EGO.

lls UNITATEA DE ANGRENARE LITIU-ION DE 56 DE VOLTI, CU CONDUCERE DIN SPATE —
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Prevod originalnih navodil —Go
-
o

PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE UPORABNISKI PRIROCNIK

A OPOZORILO:Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljeni servisni tehnik.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da vas opozorijo na morebitne nevarnosti. Bodite pozorni na varnostne simbole in njihova
pojasnila ter jih poskusajte razumeti. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti. Navodila in opozorila ne
nadomescajo ustreznih ukrepov za prepregevanje nesrec.

A OPOZORILO: Pred uporabo tega stroja preberite in poskrbite, da boste razumeli vsa varnostna navodila v tem

priro¢niku, vkljuéno z vsemi varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so 'NEVARNOST«, »OPOZORILO« in »POZOR«.
Zaradi neupostevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektrinega udara, pozara in/ali resnih telesnih po$kodb.

POMEN SIMBOLA

A SIMBOL VARNOSTNEGA OPOZORILA: Oznacuje, da se lahko besede NEVARNOST, OPOZORILO ali POZOR
uporabljajo skupaj z drugimi simboli ali piktogrami.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju, preden ga poskuSate sestaviti in upravjati.

Za zmanj8anje nevarnosti telesnih poSkodb je
A Varnostno opozorilo @ pomembno, da uporabnik pred uporabo stroja

prebere in razume priro¢nik za upravljavce.

Pri upravljanju tega izdelka vedno

nosite zas€itna ocala ali varnostna . . .
M wx g Pred vzdrzevanjem odklopite akumulator
ocala s stransko zascito in 3¢itnik za
obraz.
Odpadnih elekiricnih izdelkov ne Zagotovljena raven zvo¢ne mo€i Emisije
odlagajte med gospodinjske odpadke. Q) Lo gotoviena ¢l Emisl
L e XX hrupa v okolico so v skladu z direktivo
Odnesite jih na poobla¢eni obrat za & Evronske skupnosti
m— cecikiirane. poKe sKUpnost
c E Ta izdelek je skladen z veljavnimi UK Ta izdelek je v skladu z veljavno zakonodajo
direktivami ES. CA  Zdruzenega kraljestva
IPX4 Zasita pred pljuski vode - Enosmerni tok
V Napetost kg Kilogram
°C Celzij
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SPLOSNA VARNOSTNA
NAVODILA ZA NAPRAVE

A OPOZORILO: Preberite in si oglejte vsa varnostna
opozorila, navodila, ilustracije in specifikacije, ki so
navedeni pri tej napravi. Zaradi neupostevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektriénega udara,
pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnejso
uporabo.

Izraz »stroj« v opozorilih se nanasa na stroj, ki ga poganja
elektriéni tok (Zicni), ali na baterijski (brezZicni) stroj.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmogje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

= Ne uporabljajte v eksplozivnih ozraéjih, na primer
v prisotnosti vnetljivih teko€in, plinov ali prahu.
Naprave ustvarjajo iskre, ki lahko povzrogijo vZig prahu
ali hlapov.

= Med uporabo stroja poskrbite, da otroci in
mimoidoci ne bodo v bliZini. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

= Vtici stroja se morajo prilegati vtiCnicam. Vtica
nikoli ne smete spreminjati na kakrsen koli nacin. Z
ozemljenimi napravami ne uporabljajte nikakrsnih
adapterskih vti¢ev. Nespremenjeni vtici in ustrezne
vti€nice bodo zmanj$ali tveganje elektriCnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja poveano
tveganje elektricnega udara.

Stroja ne uporabljajte v dezju ali mokrih

razmerah. Voda, ki vstopi v stroj, lahko poveca tveganje
elektriénega udara ali okvare, ki lahko povzrogi telesne
poskodbe.

Ne poskodujte elektricnega kabla. Kabla ne
uporabljajte za noSenje, vlecenje ali odklop stroja.
Kabel hranite stran od vrocine, olja, ostrih robov
ali premikajocih se delov. Poskodovane ali zapletene
vrvice povecujejo nevarnost elektri¢nega udara.

Pri upravljanju stroja na prostem uporabite
podalj$ek, ki je primeren za uporabo na prostem.
Uporaba kabla, primernega za zunanjo uporabo,
zmanja tveganije elektrinega udara.

Ce je uporaba stroja na vlaznem mestu neizogibna,
uporabite stikalo za prekinitev napajanja pri
najmanj$em okvarnem toku (GFCI). Uporaba stikala

bo zmanjSala nevarnost elektricnega udara.
OSEBNA VARNOST

= Med uporabo stroja bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum. Ne
uporabljajte naprave, ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med upravljanjem strojev lahko povzrogi resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Zascitna oprema, kot je
maska proti prahu, nedrseci varnostni ¢evlji, za¢itna
Celada ali zaCita za sluh, ki se uporablja v ustreznih
pogojih, bo zmanj$ala telesne poskodbe.

Preprecite nenameren zagon. Pred priklopom na
vir napajanja in/ali priklopom akumulatorja ter pred
dvigovanjem ali noSenjem stroja se prepricajte, da
je stikalo v polozaju za izklop. Prenasanje naprav

s prstom na stikalu ali prikljucitev naprav, pri katerih

je stikalo v polozaju za vklop, predstavija tveganje za
nesrece.

Pred vklopom stroja odstranite vse nastavitvene
kljuce ali izvijace. Vili¢asti ali drug klju¢, ki je pritrjen na
vrtljivi del naprave, lahko povzrodi telesne poskodbe.
Ne stegujte se prevec. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad napravo v nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate naprave za odsesavanje in zbiranje prahu,
ki jih lahko prikljucite, se prepricajte, da so pravilno
prikljucene in uporabljene. Uporaba strojev za
zbiranje prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s
prahom.

Ceprav dobro poznate napravo zaradi pogoste
uporabe, ne postanite brezbrizni in ne prezrite
varnostnih nacel uporabe naprave. Nepazljivost pri
uporabi lahko povzroci hude telesne poskodbe v delcu
sekunde.

UPORABA IN NEGA NAPRAVE

n Stroja ne preobremenjujte. Uporabite stroja, ki je
primeren za vase delo. Ustrezna naprava bo nalogo
opravila bolje in varneje pri zmogljivosti, za katero je bila
zasnovana.

= Naprave ne uporabljajte, ¢e je ni mogoce vklopiti in
izklopiti s stikalom. Vsaka naprava, ki je ni mogoce
upravijati s stikalom, je nevarna in jo je treba popraviti.

u Pred kakr$nimi koli nastavitvami, menjavo dodatkov
ali shranjevanjem stroja izkljucite vtic iz vira
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napajanja in/ali iz stroja odstranite akumulator, e
ga je mogoce odstraniti. Taki preventivni varnostni
ukrepi zmanjSujejo tveganje nenamernega zagona
naprave.

Ce naprav ne uporabljate, jih shranjujte izven
dosega otrok in onemogocite, da bi osebe, ki
niso seznanjene z napravo ali s temi navodili,
napravo upravljale. Naprave so v rokah neizurjenih
uporabnikov nevarne.

Redno vzdrzujte stroje in dodatke. Preverite, ali so
gibljivi deli nepravilno poravnani ali povezani, ali so
deli polomljeni oziroma obstaja kakrsno koli drugo
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje stroja. Ce je
naprava poskodovana, jo je treba pred uporabo dati
popraviti. Veliko nesre¢ povzrocijo slabo vzdrzevane
naprave.

Rezalne naprave naj bodo vedno nabrusene in ciste.
Pravilno vzdrzevane rezalne naprave z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je laZje nadzorovati.

Napravo, dodatke, dele naprave itd. uporabljajte
v skladu s temi navodili, pri tem pa upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga boste opravljali.
Ce boste napravo uporabljali za postopke, ki niso
predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.

Rocaji in povrSine za prijemanje naj bodo suhi, Cisti
ter brez olja in mascob. Drseci rocaji in prijemalne
povrsine ne omogocajo varne uporabe in upravljanja
naprave v nepriakovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA BATERIJSKIH NAPRAV

= Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
akumulatorjev, morda lahko povzroi nevarnost pozara,
€e z njim polnite drugo vrsto akumulatorjev.

Naprave uporabljajte samo s predpisano
vrsto akumulatorjev. Uporaba katerih koli drugih
akumulatorjev lahko povzroci tveganje za telesne
poSkodbe in pozar.

Ko akumulator ni v uporabi, ga hranite loeno od
drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzrocijo stik med enim in
drugim kontaktom. Kratek stik zaradi povezanih
kontaktov baterijskega sklopa lahko povzro¢i opekline
ali pozar.

Ob zlorabi baterijskega sklopa lahko iz nje brizgne
tekocina, stik s katero preprecite. Ce se nehote
dotaknete tekocine, mesto dotika sperite z vodo.
Ce pride tekogina v stik z oémi, poiséite zdravnisko
pomo¢. TekocCina, ki brizgne iz akumulatorskega
sklopa, lahko povzrogi drazenje ali opekline.

r
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= Ne uporabljajte akumulatorja ali naprave, ki je
poskodovana ali spremenjena. Poskodovani ali
spremenjeni akumulatorji lahko kaZejo nepredvidljivo
vedenje, kar povzroci poZar, eksplozijo ali tveganje
poskodb.
= Akumulatorja ali stroja ne izpostavljajte ognju ali
previsokim temperaturam. Izpostavijanje ognju ali
temperaturam nad 130 °C lahko povzro¢i eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorja ali stroja zunaj temperaturnega
obmodja, navedenega v navodilih. Zaradi
nepravilnega polnjenja ali temperature zunaj
navedenega razpona lahko pride do poskodb baterije in
povecanega tveganja za pozar.

SERVIS

= Stroj naj servisira usposobljen serviser, ki uporablja
samo enake nadomestne dele. To bo zagotovilo
ohranjanje varnosti stroja.

= Nikoli sami ne popravljajte poSkodovanih
akumulatorjev. Servis akumulatorjev naj izvaja samo
proizvajalec ali pooblad¢eni serviser.

= Uporabljajte samo priporocene akumulatorje in
polnilnike.

= To 56-voltno veénamensko pogonsko orodje
WPH1600E se lahko uporablja le z naslednjimi
nastavki EGO:

TIP NASTAVKA STEVILKA MODELA

Nastavek za zragenje trate | DA1400

Nastavek s Scetinasto krtaco | BBA2100
Nastavek za Ciscenje snega | SSA1200

TA NAVODILA SHRANITE! Pogosto si jih oglejte in jih
uporabite za navodila drugim, ki morda uporabljajo ta
izdelek. Ce to izdelek komu posodite, mu posodite tudi
ta navodila, da prepregite nepravilno uporabo izdelka in
morebitne poskodbe.

DODATNA SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA
NAJDETE V PRIROCNIKU Z NAVODILI ZA USTREZNI
NASTAVEK

SPECIFIKACIJE

Napetost 56Vamm
Tip motorja brezkrtaéni
Maks. mo& <1600 W
Priporo¢ena obratovalna temperatura | -15°C~40°C

56-VOLTNO LITIJ-IONSKO VECNAMENSKO POGONSKO ORODJE- WPH1600E
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Priporo¢ena temperatura za shranjevanje | -20°C~70°C

TeZa (brez akumulatorja) 8kg

VSEBINA PAKETA (SLIKA. A1)
OPIS

SPOZNAJTE SVOJE VECNAMENSKO POGONSKO
ORODJE (slika A1)

Rodaji

Sprozilna stikala

Kabelska sponka

Zaklepni gumb za namestitev ro¢aja
Nastavljalni gumb

Gumb za sprostitev gredi

Krilati gumb

Zaklepni gumb za namestitev kolesa

9. Rogica za hitro sprostitev

10. Kolesa

1. Indikator hitrosti

12. Gumb za hitrost

13.  Gumb za sprostitev baterijskega sklopa
14. Varovalo

15.  Elektricni kontakti

16. Izmet baterije

SESTAVLJANJE

A\ OPOZORILO: Ce 50 del poskodovani ali manjkajo,
izdelka ne uporabljajte, dokler ne zamenjate delov. Ce ta

izdelek uporabljate s poSkodovanimi ali manjkajocimi deli,
lahko pride do hudih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: Tega izdelka ne spreminjajte in ne
izdelujte dodatkov, ki niso priporo¢eni za uporabo s tem
izdelkom. Vsako tako spreminjanje ali predelava se Steje
za napacno uporabo in predstavlja tveganja, ki lahko
povzrogijo hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Pri namescanju delov iz izdelka vedno
odstranite akumulator, da preprecite nenamerni zagon, ki
bi lahko povzrogil resno telesno poskodbo.

RAZKLAPLJANJA/SK-
LAPLJANJE VEGNAMEN-
SKEGA POGONSKEGA
ORODJA (SL. B1-B3)

A OPOZORILO: Ne poskusaijte zagnati

© NG E W =

vecnamenskega pogonskega orodja, ko je orodje zlozeno
v poloZaju za shranjevanje.

Razklapljanje veénamenskega pogonskega orodja

1. Veénamensko pogonsko orodje je dobavljeno
skupaj z ro¢ajem in kolesom v zlozenem polozaju za
shranjevanije (slika B1).

2. Popustite zaklepni gumb in neZno obrnite ro¢aj do
konca navzven. Varno zaklepni gumb in pritrdite kabel
v kabelsko sponko na desnem rocaju (slika B2).

3. Popustite zaklepni gumb za namestitev kolesa
in nezno zasucite kolo navzven iz polozaja za
shranjevanje v enega od dveh delovnih poloZajev.
Dobro zategnite zaklepni gumb (slika B3).

Bo-1 | Z3Klepnigumbza g, 5 | obelska sponka
namestitev rocaja
B3-1 | Z2KIePNi guMb 28 ga ) | giiator polozaia
namestitev kolesa
B3-3 | Delovni polozaji B3-4 POIOZ.aJ A
shranjevanje

OBVESTILO: ¢e vecnamensko pogonsko orodje
uporabljate z BBA2100/SSA1200, za delovanje
uporabljajte le delovni polozaj 1 na ve€namenskem
pogonskem orodju.

OPOMBA: Ce veénamensko pogonsko orodje uporabljate
z nastavkom DA1400, za delovanje uporabljajte le delovni
poloZaj 2 na veénamenskem pogonskem orodju in delovni
poloZaj 1 na nastavku.

OPOMBA: Zaklepni gumb je mogoce dobro zategniti
le, ¢e je indikator polozaja poravnan z enim od delovnih
polozajev ali polozajem za shranjevanije.

Sklapljanje ve¢namenskega pogonskega orodja

1. Popustite zaklepni gumb in nezno obrnite ro¢aj do
konca navznoter. Varno zategnite zaklepni gumb.

2. Popustite zaklepni gumb za namestitev kolesa in
sklop kolesa nezno zasucite navznoter iz katerega koli
delovnega polozaja v poloZaj za shranjevanje. Varno
zategnite zaklepni gumb.

NAMESCANJE NASTAVKA ZA VECNAMENSKO
POGONSKO ORODJE (Slika C1-C3)

A OPOZORILO: Prebrati in razumeti morate celoten
priro¢nik za uporabo vsakega opcijskega nastavka, ki ga
uporabljate s tem veénamenskim pogonskim orodjem,
ter upo$tevati vsa opozorila in navodila. Neupostevanje
navodil lahko vodi do elektri¢nega udara, pozara in/ali
resnih telesnih poskodb.
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A OPOZORILO: To 56-voltno ve¢namensko pogonsko
orodje je zasnovano za uporabo samo z modeli nastavkov
EGO, ki so navedeni v tem priro¢niku za uporabo ali
pozneje dodani s strani druzbe EGO za uporabo s

tem ve¢namenskim orodjem. Zaradi uporabe drugih
nepoobladéenih nastavkov lahko pride do hudih telesnih
poskodb ali materialne Skode.

A OPOZORILO: Nekateri dodatki imajo posebne
zahteve glede varnosti. Vedno bodite posebej pozorni
na tak$na navodila v priro¢niku, ki je prilozen vsakemu
dodatku.

A OPOZORILO: Nikoli ne namescaijte, ne odstranjujte
in ne prilagajajte nobenega nastavka, ko je ve¢namensko
pogonsko orodje vklopljeno ali je akumulator namescen.
Ce motorja ne ustavite in ne odstranite akumulatorja, lahko
to povzrodi resne telesne poskodbe. VECNAMENSKEGA
POGONSKEGA ORODJA NIKOLI NE UPORABLJAJTE
BREZ NASTAVKA.

Nastavek je prikljuen na ve¢namensko pogonsko orodije s
pomogjo spojnika.

A OPOZORILO: Nastavka ne namescajte ali
odstranjujte, medtem ko visi v zraku, saj morda ni dovolj
trdno pritrjen. Vedno postavite nastavke na tla, da se
izognete resnim telesnim poskodbam.

1. Ustavite motor in odstranite akumulator.

2. Pritisnite zaklep rocice za hitro sprostitev, da ro¢ico za
hitro sprostitev odprete (slika C1).

3. Popustite krilati gumb (slika C1).

4. Odstranite pokrovéek z nastavka in ga namestite na
varno mesto za poznej$o uporabo. Nastavek postavite
na tla, da zagotovite, da je pod pravilnim kotom.

5. Poravnajte puscico na gredi nastavka s pus¢ico na
spojniku in potisnite gred nastavka v spojnik vzdolz
reze veCnamenskega pogonskega orodja tako,
da zasliSite jasen klik, kar pomeni, da se je gredi
nastavka zaskocila. Na gredi nastavka je tudi oznaka
polozaja, ki zagotavlja pravilno namestitev (slika C2).

6. Povlecite gred nastavka, da se prepricate, da je ¢vrsto
namescena v spojniku. Ce ni, gred izvlecite iz spojnika
in po eni od spodnjih dveh metod zagotovite, da se
gredi nastavka zaskoci na svoje mesto (slika C3):

Pritisnite gumb za nastavitev in ga obracajte levo in
desno. Nato potisni gred nastavka v spojnik tako, da
zaslisite jasen klik.

Rahlo zavrtite celoten sklop veénamenskega
pogonskega orodja levo in desno, nato pa gred
nastavka ve€namenskega pogonskega orodja v spojnik
tako, da zaslisite jasen klik.
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7. Dobro zategnite krilati gumb (slika C4).
8.  Zaprite ro€ico za hitro sprostitev (slika C4).

C1-1 | Krilati gumb ¢1-2 | Rocicaza hitro
sprostitev

C1-3 | Varovalo C2-1| Reza

C2-2 | Pusgica na spojniku C2-3 | Gred nastavka

C2-4 | PusCica na gredi nastavka | C2-5 | Indikator poloZaja

C4-1 | Kriati gumb C4-p | Rociea zafitro
sprostitev

A OPOZORILO: Pred upravijanjem naprave se
prepricajte, da je krilati gumb popolnoma zategnjen in da

je roica za hitro sprostitev zaprta. Med uporabo redno
preverjajte, ali sta zategnjena, da prepregite resne poskodbe.

Za odstranitev nastavka iz veénamenskega

pogonskega orodja

1. Ustavite motor in odstranite akumulator.

2. Pritisnite zaponko rocice za hitro sprostitev, da
odprete roico za hitro sprostitev.
Odvijte krilni vijak.

4. Pritisnite gumb za sprostitev gredi in s pritisnjenim
gumbom potegnite ali zasucite gred nastavka iz
spojnika.

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Tudi ¢e se dodobra seznanite s tem
izdelkom, bodite pri ravnanju z njim previdni. Upostevajte,
da je samo delCek sekunde nepazljivosti dovolj, da pride
do hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Ne uporabljate nastavkov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec tega izdelka ni priporocil.
Uporaba nastavkov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko
povzroci hude telesne poskodbe.

AOPOZORILO: Ce zelite preprediti resne telesne
po3kodbe, odstranite akumulator iz izdelka, preden
servisirate, oCistite, zamenjate nastavkov ali odstranjujete
material iz izdelka.

PRIKLJUCITEV/ODKLOP AKUMULATORJA

Napravo uporabljajte samo z akumulatorii in polnilniki
EGO, navedenimi na slika A2.

Za ve¢ podrobnosti 0 obmocju temperature v okolici za
uporabo in shranjevanje akumulatorjev, priporo¢enem
obmocju temperature v okolici za sistem polnjenja med
polnjenjem itd. glejte priro¢nike za ustrezne akumulatorje
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Pred prvo uporabo baterijski sklop popolnoma
napolnite.
Napotki za prikljucitev
Poravnaijte rebra akumulatorja z montaznimi utori
in potisnite akumulator na priklju¢ek za akumulator
tako, da zaslisite »klik« (slika D1).
Odklop

Pritisnite gumb za sprostitev akumulatorja, ki je spredaj na
akumulatorju, in ga izvlecite (slika D2).

| D2-1 |Gumb za sprostitev baterijskega sklopa |

ZAGON/ZAUSTAVITEV VEGNAMENSKEGA
POGONSKEGA ORODJA (slika E)

A OPOZORILO: NIKOLI NE UPRAVLJAJTE
VECNAMENSKEGA POGONSKEGA ORODJA BREZ
NASTAVKA. Ne posku3ajte zagnati veénamenskega
pogonskega orodja brez names$¢enega nastavka.

Za zagon veénamenskega pogonskega orodja
pritisnite obe sprozilni stikali hkrati.

Za ustavitev ve€namenskega pogonskega orodja
sprostite obe sprozilni stikali.

| E-1 |Spr02ilna stikala

OPOMBA: Ve¢namensko pogonsko orodje se bo zagnalo
le, ko sta obe sproZilni stikali pritisnjeni, in bo delovalo $e
naprej, ¢e spustite eno sprozilno stikalo, ustavilo pa se bo
le, ko sta obe sproZilni stikali sprosceni.

A OPOZORILO: Med odmori in po konéanem
delu vedno odstranite akumulator iz ve¢namenskega
pogonskega orodja.

NASTAVITEV HITROSTI (slika F)

Hitrost vecnamenskega pogonskega orodja je mogoce
nastaviti z gumbom za hitrost po vklopu glave z pritiskom
na obe sprozilni stikali.

Vsakic ko pritisnete gumb za hitrost, se hitrost preklopi
med 1. in 2. stopnjo. Na indikatorju hitrosti zasveti ena

ali dve zeleni lucki, ki oznacujeta, da veCnamenskega
pogonskega orodja tece pri hitrosti 1 oziroma 2.

Ko se ve¢namensko pogonsko orodje po odmoru vklopi, se
hitrost vrne na nazadnje uporabljeno hitrost.

Indikator hitrosti se bo po obdobju neaktivnosti
veénamenskega pogonskega orodja izklopi.

| F-1 |Indikatorhitrosti | F-2 |Gumb za hitrost

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Ce zelite prepregiti resne telesne
poskodbe, odstranite akumulator iz izdelka, preden
servisirate, oCistite, zamenjate nastavke ali odstranjujete
material iz enote.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢iS€enju plastiénih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razliénih komercialnih
topil poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mast itd. odstranite
s Cisto krpo.

A\ 0POZORILO: Zavoma tekocina, gorivo, izdelki na
osnovi naftnih derivatov, prodirajoce olje nikoli ne smejo
priti v stik s plastiénimi deli. Kemikalije lahko poSkodujejo,
oslabijo ali unicijo plastiko, kar lahko povzro¢i hude telesne
poskodbe.

PREVOZ IN SHRANJEVANJE

1. Ne shranjujte ali prenaSajte vecnamenskega
pogonskega orodja med delovanjem. Pred
skladiS¢enjem ali prevozom vedno odstranite
akumulator.

2. Vecnamenskega pogonskega orodja sklopite v
polozaj za shranjevanie, kot je opisano v prejSnjem
razdelku "RAZKLAPLJANJA/SKLAPLJANJE
VECNAMENSKEGA POGONSKEGA ORODJA«.

3. Pred shranjevanjem temeljito odistite ve€namensko

pogonsko orodje. Veénamensko pogonsko orodje

shranite v notranjem prostoru, na suhem mestu, ki je
zaklenjeno in/ali nedostopno otrokom.

Orodja ne shranjujte v blizini korozivnih sredstev, kot

so vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.

VAROVANJE OKOLJA

Elektricne opreme, rabljene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke! Izdelek odnesite na pooblasceni
obrat za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
Elektri¢na orodja je treba odnesti na obrat
za recikliranje in ga reciklirati na okolju
prijazen nacin.

hal

ODPRAVLJANJE TEZAV

Oglejte si prirocnik z navodili ustreznega nastavka.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO

Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO
obiscite spletno mesto egopowerplus.eu.
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Originaliy, instrukcijy, vertimas

=60

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

PERSKAITYKITE NAUDOTOJO VADOVA

A ISPEJIMAS: Kad bity uztikrintas saugumas ir patikimumas, visus remonto darbus turi atiikti kvalifikuotas techninés

priezidros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Saugos simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei jy
paaiskinimais ir juos jsidémeékite. Simboliy {spéjimai patys savaime negali apsaugoti nuo pavojy. Jais Zymimi nurodymai ir

{spéjimai neatstoja tinkamy nelaimingy atsitikimy prevencijos priemoniy.

A [SPEJIMAS Prie$ pradédami naudoti §{ jrenginj, perskaitykite visus Siame naudotojo vadove pateiktus saugos
nurodymus, jskaitant visus saugos jspéjamaisiais simboliais, tokiais kaip ,PAVOJUS*, ,]SPEJIMAS* ir ,DEMESIO®,
pazymétus nurodymus, bei sitikinkite, kad juos supratote. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros

smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizaloti.

SIMBOLIY REIKSME

A SAUGOS |SPEJAMASIS SIMBOLIS: Reiskia PAVOJUS, |SPEJIMAS arba DEMESIO ir gali biti panaudotas su

kitais simboliais arba piktogramomis.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir aprasyti saugos simboliai, kurie gali biti nurodyti ant $io gaminio. Prie$ bandydami surinkti
ir naudoti jrenginj, perskaitykite visus ant jo pateiktus nurodymus, [sitikinkite, kad juos supratote, ir jais vadovaukités.

A

)i

|spéjimas dél saugos

Naudodami §j gaminj, visada uzsidékite
apsauginius akinius arba apsauginius
akinius su Sonine apsauga ir visa veida
dengiant] skydel}.

Netinkamus naudoti elektrinius

gaminius draudziama iSmesti kartu
su buitinémis atliekomis. Pristatyti

— igaliotam perdirbéjui.
c E Slis gaminys atitinka taikomas EB
direktyvas.
IPX4 Apsauga nuo vandens pursly,
v |tampa
°C Celsijaus laipsniai

Kad sumazinty susizalojimo pavojuy,
naudotojas turi perskaityti naudojimo
instrukcija ir isitikinti, kad jg suprato.

Prie$ vykdant techninés prieZidros darbus
atjungti akumuliatoriy

Garantuojamas garso galios lygis. Triuk§mo
sklaida | aplinkq atitinka Europos Bendrijos
direktyva.

|vertinta JK atitiktis

Nuolatiné srové
Kilogramai
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BENDRIEJI |SPEJIMAI DEL
IRENGINIO NAUDOJIMO
SAUGOS

A ISPEJIMAS: Perskaitykite visus saugos
ispéjimus, instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrenginiu. Jei nesilaikysite visy,
toliau iSvardyty nurodymuy, galite patirti elektros smagj,
sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visas instrukcijas su jspéjimais, nes jy gali

prireikti ateityje.

|spéjimuose vartojamu terminu ,jrenginys* vadinamas i$
elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba akumuliatorinis
jrenginys.

SAUGA DARBO VIETOJE

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei

darbo vieta netvarkinga ar blogai ap3viesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su jrenginiu sprogioje aplinkoje, pvz.,
ten, kur yra degiy skysciu, dujy arba dulkiy.
[renginiai kibirkSciuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes
arba garus.

Dirbdami su elektriniu jrenginiu, neleiskite artintis
vaikams ir pasaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti prietaiso.

ELEKTROSAUGA

= Elektrinio jrenginio kistukas turi tikti elektros lizdui.
Niekada jokiais badais kiStuko neperdarykite. Su
izemintais elektriniais jrenginiais nenaudokite jokiy
kiStuko adapteriu. Originalds kistukai, tiksliai tinkantys
elektros tinklo lizdui, sumazina elektros smagio pavojy.

Nesilieskite prie jzeminty pavirSiy, pavyzdziui,
vamazdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jusy,
kiinas bus {Zemintas, padidés elektros smagio pavojus.

Nenaudokite jrenginio lyjant ar drégmés
salygomis. | jrenginj patekes vanduo gali padidinti
elektros smigio arba gedimo pavoju, dél kurio galite
susizaloti.

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada

nenaudokite laido neSimui, traukimui arba jkroviklio

atjungimui nuo maitinimo tinklo. Laida laikykite
atokiau nuo karscio, alyvos, astriy briauny ar
judanéiy daliy. PaZeisti ar susipainioje laidai padidina
elektros smagio rizika,

Kai su elektriniu jrenginiu dirbate lauke, naudokite
laukui skirta laido ilgintuva. Naudojant laukui skirta

maitinimo laidg sumazéja pavojus patirti elektros smagj.

Jei néra galimybés iSvengti elektrinio jrenginio
naudojimo drégnoje vietoje, naudokite maitinimo
Saltinj, apsaugota nuotékio rele. Nuotékio relé
sumaZina pavojy patirti elektros smgj.

ASMENINE SAUGA

Naudodami jrenginj biikite budris, stebékite,

ka darote, ir vadovaukités sveika nuovoka.
Nenaudokite jrenginio, kai esate pavarge arba
apsvaige nuo narkotiky, alkoholio ar vaisty. Akimirka
neatidumo dirbant su jrenginiais gali baigtis sunkiais
suzalojimais.

Naudokite asmeninés apsaugos priemones. Visada
bukite su apsauginiais akiniais. Atitinkamomis
salygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.,
respiratorius, neslidiis apsauginiai batai, $almas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

Apsisaugokite nuo atsitiktinio jjungimo. Pries
jungdami jrenginj prie maitinimo $altinio ir (arba)
sudétinés baterijos, pries jrenginj keldami arba
neSdami jsitikinkite, kad jungiklis yra iSjungimo
padétyje. NeSant elektrinius jrenginius uzdéjus pirsta
ant jungiklio arba nety¢ia jjungiant jrenginjsu jjungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami jrenginj patraukite j Salj visus
reguliavimo raktus ir verzliarakéius. |renginio
sukamojoje dalyje likus raktui ar verzliarakéiui galima
susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Taip geriau
suvaldysite jrenginj netikétose situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kaban¢iy papuosaly.
Saugokite savo plaukus ir drabuzius nuo judanciy
daliy. Laisvus drabuZius, papuoSalus ar ilgus plaukus
gali jtraukti judamosios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy surinkimo taisus, gali
sumazéti su dulkémis susijusiy pavoju.

Net ir daznai naudodami jrenginius, pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, laikykités
saugaus jrenginio naudojimo taisykliy. Uztenka
akimirkos i$siblaskymo, kad dél neatsargaus veiksmo
sunkiai susizalotuméte.

IRENGINIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Elektrinio jrenginio pernelyg nespauskite. Naudokite
jusy darbui tinkama jrenginj. Veikdamas numatytuoju
greiciu, tinkamas jrenginys darbg atlieka veiksmingiau

ir saugiau.
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Nenaudokite jrenginio, jeigu jo negalima jjungti ar
iSjungti jungikliu. [renginys, kurio jungiklis neveikia,
yra pavojingas ir jj batina sutaisyti.

Prie$ reguliuodami jrenginj, keisdami jo priedus
arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite kiStukg
nuo maitinimo Saltinio ir (arba) iSimkite sudéting
baterija. Tokia saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netycinio {renginio {jungimo.

Nenaudojama jrenginj laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje ir neleiskite jrenginio naudoti
asmenims, kurie néra susipazing su jo naudojimu
ar Siomis instrukcijomis. |renginiai yra pavojingi
neapmokyty naudotojy rankose.

Priziirékite jrenginj ir jo priedus. Patikrinkite,

ar judancios dalys iScentruotos ir neklitina, ar

néra sulizusiy daliy ir bet kokiy kity aplinkybiy,
galin€iy daryti jtaka jrenginio veikimui. Jei jrenginys
pazeistas, prieS naudodami jj suremontuokite. Daug
irenginiy.

Pjovimo jrenginiai turi bati astris ir Svaris. Tinkamai
priZiarimi pjovimo jrenginiai su astriais peiliais reciau
stringa ir lengviau valdomi.

Irenginj, priedus, antgalius ir kitas dalis naudokite
pagal Sia instrukcija, atsizvelgdami j darbo salygas
ir atliekama darba. Naudojant jrankj ne pagal paskirt]
gali susidaryti pavojingos aplinkybés.

Rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati sausi,
Svards ir neiStepti alyva ar tepalu. Dél slidziy rankeny,
ir laikymo paviriy jrenginj sunku saugiai valdyti ir jis gali
iSsprasti netikétomis aplinkybémis.

BATERIJOS |RENGINIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. |kroviklis, tinkamas vieno tipo sudétinei
baterijai, gali kelti gaisro pavojy, jei naudojamas su kito
tipo sudétine baterija.

Irenginius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suzalojimy ir gaisro pavojus.

Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy daiktu, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkis
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. |vykus trumpajam jungimui tarp baterijos
gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekéti
skystis — nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsdami nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyscCio pateko | akis, papildomai kreipkités
pagalbos j gydytojus. I baterijos iStekéjes skystis gali
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dirginti arba nudeginti.

Nenaudokite pazeisto ar modifikuoto
akumuliatoriaus arba jrenginio. Pazeisti ar modifikuoti
akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai ir sukelti gaisra,
sprogima ar suzalojimy pavojy.

Sudétinés baterijos ar jrenginio negalima deginti

ar kaitinti. Baterijg deginant ar {kaitinus vir§ 130 °C ji
gali sprogti.

Laikykités jrenginio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir juos kraukite nurodytame temperatiiry
diapazone. Priedingu atveju galite sugadinti baterijg ar
net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIURA

= |renginio techning prieziiira gali vykdyti tik
kvalifikuotas specialistas, sugedusias dalis
kei¢iantis tik originaliomis atsarginémis dalimis.
Taip uztikrinsite savo jrenginio sauga.

Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés
baterijos. Sudétines baterijas techniskai priziaréti gali
tik gamintojas arba galioto techninés priezitiros centro
specialistai.

Naudokite tik su nurodytomis sudétinémis
baterijomis ir jkrovikliais.

§j 56 V stumiama elektrinj variklj WPH1600E galima
naudoti tik su Siais EGO jtaisais:

[TAISO TIPAS MODELIO NUMERIS
Vejos purenimo jtaisas DA1400

Valymo $epecio jtaisas BBA2100

Sniego kastuvo priedas SSA1200

PASILIKITE $IA INSTRUKCIJA! Daznai ja paskaitykite
ir panaudokite kitiems asmenims, kurie naudos §{ gaminj,
apmokyti. Jei §j gaminj paskolinate kitam asmeniui, taip
pat paskolinkite jam $ias instrukcijas, kad iSvengtuméte
netinkamo produkto naudojimo ir galimy, suzalojimu.
PAPILDOMAS SAUGOS TAISYKLES GALITE RASTI
NAUDOJAMO |TAISO NAUDOJIMO INSTRUKCIJOJE.

TECHNINIAI DUOMENYS

[tampa 56V emm
Variklio tipas BeSepetélinis
Didziausia isvesties galia 1600 W
Rekomenduojama darbo temperatara | -15°C - 40°C
Rekomenduojama laikymo temperatdra | -20°C - 70°C
Svoris (be sudétinés baterijos) 8 kg
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PAKUOTES TURINIO
SARASAS (A1 PAV.)

APRASYMAS

SUSIPAZINKITE SU SAVO STUMIAMU VARIKLIO
BLOKU (A1 pav.)

Rankenos

Paleidimo jungikliai

Kabelio spaustukas

Rankenos mazgo fiksavimo rankenélé
Reguliavimo rankenélé

Veleno atleidimo mygtukas
Sparnuotoji rankenélé

Raty mazgo fiksavimo rankenélé
9.  Greitojo atjungimo svirtelé

10. Ratai

1. Greicio indikatorius

12.  Greiio mygtukas

13. Baterijos atjungimo mygtukas

14. Fiksatorius

15.  Elektros kontaktai

16. Baterijos iSstdmimo mechanizmas

SURINKIMAS

A [SPEJIMAS: Jei kurios nors dalys pazeistos arba
ju néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudojant gaminj su pazeistomis dalimis arba
kai jy triksta, galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Nebandykite keisti $io gaminio
konstrukcijos arba naudoti priedus, kurie néra
rekomenduojami naudoti su Siuo gaminiu. Visi tokie
pakeitimai laikomi netinkamu naudojimu ir gali sukurti
pavojingas salygas, kuriy metu galite sunkiai susizaloti.

© N GEWN =

A |SPEJIMAS: Kad isvengtuméte atsitiktinio frenginio
paleidimo ir galimo sunkaus suzalojimo, prie$ surinkdami
irenginio dalis visada i$ jo iSimkite sudéting baterija.

VARIKLIO BLOKO ATLEN-
KIMAS/SULENKIMAS GAL-
VUTE ( B1-B3 PAV))

A\ |SPEJIMAS: Nebandykite paleisti variklio bloko, ki
jis yra nulenktas | laikymo padétj.

Norédami atlenkti variklio bloka
1. Variklio blokas pristatomas su nulenktais | laikymo

padétj rankenos ir raty mazgais (B1 pav.).

2. Atsukite rankenos mazgo fiksavimo rankenéle
ir Svelniai atlenkite rankenos mazga | iSore, kol
jis sustos. Tvirtai priverzkite fiksavimo rankenéle
ir pritvirtinkite laida laido spaustuke ant deSinés
rankenos (B2 pav.).

3. Atsukite raty mazgo fiksavimo rankenéle ir Svelniai
atlenkite raty mazga i iSore i laikymo padéties | vieng,
i$ dviejy darbiniy padéciy. Tvirtai priverzkite fiksavimo
rankenéle (B3 pav.).

Rankenos mazgo
fiksavimo rankenélé
Raty mazgo
fiksavimo rankenélé

B2-1 B2-2 | Kabelio spaustukas

B3-1 B3-2 | Padéties indikatorius

B3-3 | Darbinés padétys |B3-4 | Laikymo padétis

PASTABA: Kai variklio blokas naudojamas su priedu
BBA2100/SSA1200, darbui naudokite tik 1-aja variklio
bloko darbing padét].

PASTABA: Kai variklio blokas naudojamas su priedu
DA1400, darbui naudokite tik 2-aja variklio bloko darbing
padétj ir 1-gja priedo darbing padét].

PASTABA: Fiksavimo rankenéle galima tirtai priverzti tik
tada, kai padéties indikatorius sutampa su viena i§ darbiniy,
padéciy arba laikymo padétimi.

Norédami sulenkti variklio bloka

Atsukite rankenos mazgo fiksavimo rankenéle ir
Svelniai iki galo pasukite rankenos mazga j vidy.
Tvirtai priverzkite fiksavimo rankenéle.

2. Atsukite raty mazgo fiksavimo rankenéle ir Svelniai
pasukite raty mazga j vidy i$ bet kurios darbinés
padéties | laikymo padeétj. Tvirtai priverzkite fiksavimo
rankenéle.

ELEKTRINES GALVUTES |TAISO TVIRTINIMAS
(C1-C3 pav.)

A ISPEJIMAS: Perskaitykite ir isnagrinékite kiekvieno
papildomo taiso, naudojamo su elektrine galvute,
naudojimo instrukcija, laikykités visy jspéjimy ir nurodymu.
Nesilaikant visy nurodymy galima patirti elektros smagj,
sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: $i 56 V stumiamoji elektriné galvute
skirta naudoti tik su EGO jtaisy modeliais, nurodytais
Siame naudotojo vadove, arba taisais, kuriuos EGO iSleis
ateityje ir kurie bus skirti naudoti su $ia elektrine galvute.
Naudodami kitus, nerekomenduojamus jtaisus galite
sunkiai susiZaloti arba sugadinti turta.
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A ISPEJIMAS: Kai kuriems itaisams taikomi specials
saugos reikalavimai. Visada atkreipkite ypatinga démesj |
tokias instrukcijas vadove, kuris pridedamas prie kiekvieno
itaiso.

A [SPEJIMAS: Niekada nemontuokite, nei$montuokite
ir nereguliuokite jtaisy, kol veikia elektriné galvuté arba
yra {déta sudétiné baterija. Nesustabde variklio ir nei$éme
sudétinés baterijos galite sunkiai susiZaloti. NIEKADA
NENAUDOKITE ELEKTRINES GALVUTES BE [TAISO.

[taisg prie elektrinés galvutés galite prijungti naudodami
jungiamajg mova,

A ISPEJIMAS: Ore pakibgs jtaisas montavimo

ir iSmontavimo metu gali bati laikomas netvirtai. Kad

iSvengtuméte sunkiy suzalojimy, jtaisus visada dékite ant

Zemes.

1. I8junkite variklj ir iSimkite sudétine baterija.

2. Paspauskite greitojo atleidimo svirties fiksatoriy, kad
atidarytuméte greitojo atleidimo svirtj (C1 pav.).
Atsukite sparnuotajq rankenéle (C1 pav.).

4. Nuimkite nuo jtaiso galini dangtel ir padékite ji j saugia
vieta, kad galétuméte panaudoti véliau. Padékite
[taisg ant Zemés, kad jsitikintuméte, jog jis nustatytas
tinkamu kampu.

5. Sulygiuokite ant jtaiso veleno esancig rodykle su
jungiamosios movos rodykle, tada jstumkite jtaiso
veleng | jungiamaja mova iSilgai elektrinés galvutés
angos, kol iSgirsite spragteléjima, kuris reiks, kad
[taiso velenas patikimai uzsifiksavo. Ant jtaiso veleno
taip pat yra padéties indikatorius, uZtikrinantis tinkama,
montavima (C2 pav.).

6. Truktelékite jtaiso velena, kad jsitikintuméte, jog
jis patikimai uzsifiksavo movoje. Jei ne, iStraukite
veleng i$ jungiamosios movos ir atlikite viena i$ dviejy
toliau nurodyty veiksmy, kad jsitikintuméte, jog jtaiso
velenas uZsifiksavo (C3 pav.):
= Nuspauskite reguliavimo rankenéle ir pasukiokite ja {
Sonus. Tada stumkite taiso veleng | jungiamajg mova,
kol i8girsite aiSky spragteléjima.
= Siek tiek pasukiokite visa elekirinés galvutés mazga |
Sonus, tada stumkite jtaiso veleng | jungiamaja mova,
kol i8girsite aiSky spragteléjima.
7. Tvirtai uzverzkite sparnuotaja rankenéle (C4 pav.).
8. UZspauskite greitojo atjungimo svirtele (C4 pav.).

=60

C1-1 Sparnu.ot.oji c12 Grleitoj.oatjungimo
rankenélé svirtelé
C1-3 | Fiksatorius C2-1| Anga

C2-2 Rodykle apt C2-3 | |taiso kotas
jungiamosios movos

Co-4 | Rodyké antfaiso |0, 5| padaties indikacija
veleno

Ca-1 Sparnu.ot.on c42 GrleltOJ.oatJunglmo
rankenélé svirtelé

A ISPEJIMAS: Pries naudodami jrenginj isitikinkite,
ar sparnuotoji rankenélé yra visiSkai uzverzta, o greitojo
atjungimo svirtelé uZspausta; darbo metu periodiskai
tikrinkite jy tvirtuma, kad iSvengtuméte sunkiy suzalojimy.

Jtaiso nuémimas nuo elektrinés galvutés

1. I§junkite variklj ir iSimkite sudétine baterija.

2. Paspauskite greitojo atleidimo svirties fiksatoriy, kad
atidarytuméte greitojo atleidimo svirt].
Atsukite sparnuotaja rankenéle.

4. Paspauskite ir laikykite nuspaude veleno atleidimo
mygtuka ir iStraukite arba iSsukite jtaiso veleng i$
jungiamosios movos.

NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: Mokgjimas naudotis &iuo gaminiu
nesuteikia teisés dirbti nerlpestingai. Atminkite, kad net
akimirksniui atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.

A [SPEJIMAS: Nenaudokite jokiy papildomy jtaisy
ar priedy, kuriy nerekomendavo $io gaminio gamintojas.
Naudojant nerekomenduojamus papildomus taisus ar
priedus galima sunkiai susizaloti.

A[SPEJIMAS: Kad i$vengtuméte sunkiy traumu, prie$

vykdydami techninés prieZidros darbus, valydami, keisdami
taisus arba Salindami Siuksles i$ jrenginio iSimkite sudéting
baterija.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS IR ISEMIMAS

Naudokite tik A2 pav. pateiktas EGO sudétines baterijas ir
ikroviklius.

Daugiau informacijos apie aplinkos temperattiros
diapazong akumuliatoriaus naudojimui ir laikymui,
rekomenduojama krovimo sistemos aplinkos temperatiros
diapazong {krovimo metu ir kt. rasite atitinkamuose
akumuliatoriy ir jkrovikliy vadovuose.

Visi$kai jkraukite baterija prie§ naudodami pirma
karta.

|statymas

Sulygiuokite sudétinés baterijos briaunas su tvirtinimo
grioveliais ir spauskite sudétine baterijg prie jungties, kol
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i8girsite spragteléjima (D1 pav.).
I1Sémimas
Paspauskite baterijos atlaisvinimo mygtuka, esantj

sudétinés baterijos priekyje, ir iStraukite sudétine baterijg
(D2 pav.).

| D2-1 |Baterijos atjungimo mygtukas

ELEKTRINES GALVUTES PALEIDIMAS IR
SUSTABDYMAS (E pav.)

A\ |SPEJIMAS: NIEKADA NENAUDOKITE

ELEKTRINES GALVUTES BE [TAISO. Nebandykite
paleisti elektrinés galvutés be sumontuoto taiso.

Norédami paleisti elektring galvute, vienu metu
nuspauskite abu gaidukus.

Norédami sustabdyti elektrine galvute, atleiskite abu
gaidukus.

| E-1 |Paleidimojungikliai

PASTABA: Elektriné galvuté jsijungs tik tada, kai bus
nuspausti abu gaidukai, veiks toliau, kai bus atleistas bet
kuris vienas gaidukas, ir sustos tik tada, kai bus atleisti abu
gaidukai.

A ISPEJIMAS: Darydami pertraukas arba baige dirbti,
visada iSimkite sudétine baterija i$ elektrinés galvutés.

GREICIO REGULIAVIMAS (F pav.)

Elektrinés galvutés veikimo greitj galima reguliuoti greicio
mygtuku, kai elektriné galvuté jjungta nuspaudus abu
gaidukus.

Kaskart paspaudus greicio mygtuka, greitis persijungs tarp
11ir 2 lygio. Greicio indikatorius rodo vieng Zalig arba dvi
zalias lemputes, nurodancias, kad elektriné galvuté veikia
atitinkamai 1 arba 2 greicio lygiu.

Kai elektriné galvuté jjungiama po pertraukos, ji grizta {
paskutin{ naudota greicio nustatyma.

Greicio indikatorius isijungs po tam tikro elektrinés
galvutés neveikimo laikotarpio.

| F-1 |Greiéio indikatorius | F-2 |Greiéio mygtukas

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Kad ivengtumete sunkiy traumu, pries
vykdydami techninés prieZidros proceddras, valydami,

keisdami priedus arba $alindami Siuksles, i$ jrenginio
i8imkite sudétine baterija.

BENDROJI PRIEZIURA

Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais. [vairls komerciniai
tirpikliai gali paZeisti {vairiy tipy plastika,ir jy naudoti
nerekomenduojama. Purva, dulkes, alyva, tepalg ir pan.
nuvalykite Svaria $luoste.

A ISPEJIMAS: Saugokite plastikines dalis, kad ant jy
nepatekty stabdziy skysciai, benzinas, naftos produktai,
skvarbi alyva ir pan. Cheminés medZiagos plastika gali
sugadinti, susilpninti arba suardyti. Dél to galite sunkiai
susizaloti.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

1. Nelaikykite ir netransportuokite veikiancios elektrinés
galvutés. Prie$ padédami { laikymo vietg ar gabendami
visada iSimkite sudétine baterija.

2. Nulenkite elekiring galvute | laikymo padet, kaip
apraSyta ankstesniame skyriuje ,ELEKTRINES
GALVUTES ATLENKIMAS / NULENKIMAS".

3. Prie§ padédami | laikymo vietg elekirine galvute
kruop$¢iai nuvalykite. Elektring galvute laikykite
patalpoje, sausoje, rakinamoje ir (arba) vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Laikykite toliau nuo ésdinan¢iy medziagy, pvz., sodo
chemikaly, ir ledo tirpdymo drusky.

APLINKOS APSAUGA

NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty,
baterijy ir kroviklio kartu su buitinémis
atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti j ju
surinkimo vietq ar jgaliotam perdirbéjui.
Elektrinius jrenginius reikia pristatyti | tokiy,
atlieky perdirbimo jmone.

TRIKCIY SALINIMAS

Zr. atitinkamo papildomo jtaiso naudojimo
instrukcija.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES

Norédami suzinoti visas EGO garantijos salygas ir
nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu

egopowerplus.eu.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

IZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

=60

A BRIDINAJUMS! Lai garant&tu dro$u un uzticamu izstradajuma darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa

specialistam.

DROSIBAS APZIMEJUMI

DroSibas apzimé&jumi ir paredzéti, lai pievérstu jisu uzmanibu iesp&jamiem apdraud&jumiem. Pievérsiet uzmanibu
drosibas apziméjumiem un to skaidrojumiem un izprotiet tos. Bridinajumu apziméjumi pasi par sevi nenovérs
apdraudgjumu. Tajos ietvertie noradtjumi un bridingjumi neaizstaj atbilstoSu negadijumu novérSanas pasakumu

TstenoSanu.

A BRIDINAJUMS: Pirms &Ts masinas lietodanas izlasiet un izprotiet visus 3aja lietotaja rokasgramata ieklautos
dro$ibas noradijumus, tostarp visus dro$ibas bridinajuma apziméjumus, pieméram, ,BISTAMI!",, BRIDINAJUMS!” un

L,UZMANIBU!". Visu turpmak uzskaitito noradijumu neievérosana var izraistt elektriskas stravas triecienu, aizdeganos un/

vai smagus miesas bojajumus.

SIMBOLA NOZIME

A\ DROSIBAS BRIDINAJUMA APZIMEJUMS: Norada BISTAMIBU, BRIDINAJUMU vai UZMANIBU, var tikt lietoti

kopa ar citiem simboliem vai piktogrammam.

DROSIBAS NORADIJUMI

Saja lapaspus ir paraditi un aprakstiti drogibas apzimajumi, kas var bt noradtti uz §1 izstradajuma. Pirms iekartas
salik§anas un lietoSanas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus noradijumus par iekartu.

A Dro$ibas bridinajums

S izstradajuma darbinasanas laika

vienmér valkajiet aizsargbrilles vai
aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un

pilnu sejas aizsargmasku.

Elektrisko izstradajumu atkritumus
ﬁ nedrikst izmest kopa ar sadzives

atkritumiem. Nogadajiet uz pilnvarotu

I parstrades punktu.
c € Sis iz_stréfié_jums atbilst piemérojamam
EK direktivam.
IPX4 Aizsardziba pret Gdens §|akatam
V Spriegums
°C Celsijs

Lai mazinatu traumu rasanas bistamibu,
pirms 8T izstradajuma lietoSanas ta lietotdjam
jaizlasa un jaizprot lietotaja rokasgramata.

Akumulators pirms apkopes darbu veik$anas
ir jaatvieno.

Garantétais skanas intensitates limenis.
Trok3na emisija vidé atbilstoSi Eiropas
Kopienas direktivai.

Apvienotas Karalistes atbilstibas novértgjums

Lidzstrava
Kilograms
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VISPARIGI DROSIBAS
BRIDINAJUMI ATTIECIBA UZ
MASINAM

A\ BRIDINAJUNS: Izlasiet visus drosibas
bridinajumus, instrukcijas, skatiet ilustracijas un
specifikacijas, kas pievienotas Sai iericei. Neievérojot
visus talak noradrtos noradijumus, var rasties elektriskas
stravas trieciens, ugunsgreks un/vai nopietni savainojumi.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas
turpmakai atsaucei.

Bridinajumos lietotais termins ,instruments” attiecas uz
elektriski darbinamu instrumentu, kura baroSanu nodrosina
elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators (bez
elektrokabela).

DROSIBA DARBA ZONA

u Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet instrumentus eksplozivas vidés,
pieméram, uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai putek|u
klatbatné. Instrumenti var radit dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

Nelaujiet bérniem un klatesosajiem atrasties
instrumenta tuvuma, kameér tas darbojas. Apjukuma
bridT jus varat zaudét vadibu par ierici.
ELEKTRODROSIBA

= Instrumenta kontaktdaksai ir jaatbilst kontaktligzdai.

Nekad nekada veida neparveidojiet kontaktdaksu.
Neizmantojiet adaptera kontaktdaksas kopa ar
iezemétiem instrumentiem. Lietojot neparveidotas
kontaktdakSas un atbilstoSas kontaktligzdas, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Kermenim sazeméjoties, tiek palielinats elektriskas
stravas trieciena risks.

Nedarbiniet iekartu lieta vai mitros

apstak|os. Udens, kas ieklGst iekarta, var palielinat
elektriskas stravas trieciena vai darbibas traucgjumu
risku, kas var izraisTt miesas bojajumus.

Nebojajiet stravas vadu. Nekada gadijuma nenesiet,
nevelciet vai neatvienojiet masinu aiz stravas vada.
Neturiet baroSanas vadu karstuma, e|las, asu malu
vai kustigo daju tuvuma. Bojati vai samudzinati
stravas vadi palielina risku sanemt elektriskas stravas
triecienu.

= Stradajot ar instrumentu arpus telpam, izmantojiet
tikai tadus pagarinatajus, kas ir paredzéti
lieto$anai arpus telpam. Ara darbiem paredzéta vadu
pagarinataja izmantoSana samazina elekiriskas stravas
trieciena risku.

Ja tomér instrumenta darbinasana mitra vide ir
neizbégama, izmantojiet ar zeméjuma sléguma

kézu partraucéju (GFCI) aizsargatu avotu. Izmantojot
GFClI, tiek samazinats elektriskas stravas trieciena
risks.

PERSONIGA DROSIBA

= |zmantojot instrumentu, esiet modri, sekojiet lidzi
savam darbibam un rikojieties sapratigi. Nelietojiet
ierici, ja esat noguris vai atrodaties narkotiku,
alkohola vai medikamentu ietekmé. Pat mirklis
neuzmanibas, stradajot ar masinam, var izraisit
nopietnus miesas bojajumus.

lzmantojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmér
valkajiet acu aizsarglidzek]us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilstos aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gusanas risks.

Novérsiet nejausas iesleg$anas iespéjamibu. Pirms
instrumenta pievieno$anas stravas avotam un/vai
akumulatoram parliecinieties, ka slédzis atrodas
izslegSanas pozicija. Parnésajot masinas ar pirkstu
uz slédza vai iedarbinot to, kuras slédzis jau ir ieslegta
pozicija, var notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslég$anas nonemiet visas
reguléSanas vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu vai
regulédanas atsléga, kas palikusi piestiprinata pie

instrumenta rotéjo8as dalas, var radit savainojumus.

Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet pareizu staju
un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tas |auj labak
kontrolét instrumentu neparedzétas situacijas.

Valkajiet atbilstosu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu
un cimdus no kustigajam dajam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties masSinas kustigajas
dalas.

Ja ierices ir paredzétas savienosanai ar
putek|u nosiikSanas un savaksanas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Puteklu savak3anas iericu
izmanto$ana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudgjumus.

Nepielaujiet, ka instrumenta bieza lietosana izraisa
neveérigu attieksmi darba ar to, un neignorgjiet ar
instrumenta lietoSanu saistitos drosibas principus.
Viens bridis neuzmanibas var izraisit nopietnas
traumas.
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MASINAS IZMANTOSANA UN KOPSANA

n Nepiespiediet instrumentu ar speku. lzmantojiet
lietojuma noliikam atbilstoSo instrumentu. Pareizais
instruments nodrosinas labakus rezultatus un bis
dro$aks darba atruma, kuram tas ir paredzéts.

Nelietojiet instrumentu, ja slédzis to neieslédz un
neizslédz. Instruments, ko nevar ieslégt un izslégt ar
slédzi, ir bistams un jasalabo.

Pirms jebkadu pielagojumu veik$anas, piederumu
mainas vai instrumenta novietoSanas glabasana
atvienojiet kontaktdakSu no barosanas avota univai
iznemiet no instrumenta akumulatoru bloku, ja tas ir
iespéjams. Sie drosibas pasakumi palidzés izvairities
nejausas instrumenta iesleg$anas riska.

Glabajiet dikstavé esosas ierices bérniem
nepieejama vieta un nelaujiet tas lietot personam,
kas nav iepazinusas ar ierici vai §im instrukcijam.
MasSinas ir bistamas neapmacitu lietotaju rokas.

Uzturiet masinu un piederumus darba kartiba.
Parbaudiet, vai kustigas dalas nav zaudéjusas
savienojuma precizitati, vai kada detala nav saliizusi
vai nav kada cita k|lime, kas var ietekmét masinas
darbibu. Ja ierice ir bojata, pirms lietoSanas ta ir
jasalabo. Daudz negadijumu izraisa slikti uzturétas
masinas.

Griezéjinstrumentiem jabat tiriem ar asiem
asmeniem. Rpigi koptas plaujmasinas ar asam
griezéjmalam retak iestrégst un ir vieglak vadamas.

Lietojiet masinu, tas piederumus un uzgalus
atbilstosi Siem noradijumiem, nemot véra darba
apstaklus un veicamo uzdevumu. Masinas lietoSana
neparedzétiem mérkiem var radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satverSanas dajam jabit sausam,
firam un uz tam nedrikst bit e|la vai smérviela. Ja
rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas novérs drosu
masinas vadamtbu un kontroli neparedzétas situacijas.

AR AKUMULATORU DARBINAMAS MASINAS
LIETOSANA UN KOPSANA

n Uzladéjiet instrumentu tikai ar razotaja noteikto
ladeétaju. Ladetajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar
viena veida akumulatoru bloku, var radt aizdeg$anas
draudus, ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet instrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lietoSana var radit traumu gasanas
un aizdeg$anas risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju vai citu
siku metala priekSmetu, kas var veidot savienojumu

r
>
a—
starp spailem, tuvuma. Akumulatora spailu Tsslégums
var izraistt aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi noklust uz adas, skalojiet to ar adeni.
Ja Skidrums iek]uvis acis, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvuSais
Skidrums var izraist kairindjumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru vai
ierici. Bojatas vai modificétas baterijas var darboties
neparedzami, izraisot ugunsgréku, spradzienu vai
traumu risku.

Nepak|aujiet akumulatoru vai masinu uguns liesmu
vai parmeérigas temperatiiras iedarbibai. Uguns
liesmu iedarbiba vai temperatira virs 130 °C var izraisit
spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai instrumentu arpus
instrukcijas noraditajam temperatiras vértibam.
Ja iekarta tiek uzladeta nepareizi vai tiek parsniegtas
instrukcijas noradrtas uzladé$anas temperatiiras
vértibas, akumulators var sabojaties un palielinat
aizdeg$anas risku.

SERVISS

= Jusu instrumenta remontu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists, kas izmanto tikai identiskas

rezerves dalas. Tadéjadi tiek saglabata masinas
ekspluatacijas drosiba.

= Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

lzmantojiet tikai ar noraditajiem akumulatoru
blokiem un ladétajiem.

= S0 56 V ejamo piedzinas galvu WPH1600E drikst
izmantot tikai ar Sadiem EGO stiprinajumiem:

PALIGIERICES TIPS MODELA NUMURS
Vertikulétaja pierice DA1400
Piestiprinama saru suka BBA2100

Sniega lapstas pierice SSA1200

SAGLABAJIET 80 INSTRUKCIJU! Vairakkart parlasiet
un izmantojiet 8o instrukciju, lai sniegtu noradtjumus citiem,
kas izmantos $o aparatu. Ja aizdodat $o produktu kadam

citam, nododiet vinam ari §is instrukcijas, lai novérstu
produkta nepareizu lietoSanu un iespéjamus savainojumus.

PAPILDU IPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI IR ATRODAMI

PIELIKUMA.
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SPECIFIKACIJAS

Spriegums 56V oma
Motora tips Bezsuku
Maksimala jauda 1600 W
leteicama darba temperatira | -15°C - 40°C
leteicama uzglabasanas -20°C - 70°C
temperattira

Svars (bez akumulatoru bloka) | 8 kg

IEPAKOJUMA SATURA
SARAKSTS (A1 ATT)

APRAKSTS

IEPAZISTIETIES AR SAVU AIZMUGURES VADAMO
MOTORA BLOKU (A1. att.)

Rokturi

Sprida sledzi

Kabela skava

Roktura komplekta blokéSanas poga
Regulésanas poga

Varpstas atbrivosanas poga
Sparnveida poga

Ritenu montazas blokéSanas poga
9.  Alras atbrivoganas svira

10. Riteni

11, Atruma indikators

12. Atruma izvéles poga

13.  Akumulatora atbrivo$anas poga
14. Slégmehanisms

15. Elektriskie kontakti

16. Akumulatora izsviedéjs

A\ BRIDINAJUMS: Ja kada dala ir bojata vai trikst,
nedarbiniet $o izstradajumu, kamér nav nomainita bojata

dala. Darbinot So izstradajumu ar bojatam vai triikstosam
dalam, varat git smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS: Neméginiet parveidot $o
izstradajumu vai izveidot piederumus, kas nav ieteicami
lietoSanai kopa ar $o izstradajumu. Jebkadi $adi uzlabojumi
vai parveidojumi ir uzskatami par neatbilstosiem lietoSanai
un var radit bistamus apstaklus, kas var izraisTt smagas
traumas.

ONORA WD =

A\ BRIDINAJUNS: Lai nepielautu nejausu masinas
ieslegSanos, kas var radit smagas traumas, to saliekot,
vienmér iznemiet no tas akumulatoru bloku.

MOTORA BLOKA ATLOCISA-
NA/SALOCISANA GALVA
(B1.-B3.ATT.)

A\ BRIDINAJUMS: Neméginiet iedarbinat piedzinas
galvu, kad ta ir nolocita uzglabasanas pozicija.

Lai atlocitu motora bloku

1. Motora bloks tiek piegadats ar roktura komplektu un
ritenu komplektu salocita uzglabasanas pozicija (B1.
att.).

2. Atskrivéjiet roktura komplekta fiksacijas pogu un
uzmanigi pagrieziet roktura komplektu uz aru, Idz tas
atduras. Ciesi pievelciet fiksacijas pogu un nostipriniet
kabeli kabela skava uz laba roktura (B2. att.).

3. Atskravéjiet ritenu komplekta blokéSanas pogu un
uzmanigi pagrieziet ritenu komplektu uz aru no
uzglabaanas pozicijas uz vienu no divam darba
pozicijam. Ciesi pievelciet fiksacijas pogu (B3. att.).

B2-1 Rokt_uvra komplekia B2-2 | Kabela skava
blokésanas poga d
B3-1 ther:uf montazas B3-2 | Pozicijas indikators
blokésanas poga
B3-3 | Darba pozicijas B3-4 Uzg_lqpésanas
pozicija

PAZINOJUMS: Ja piedzinas galva tiek izmantota ar
stiprinajumu BBA2100/SSA1200, darbina$anai izmantojiet
tikai piedzinas galvas 1. darba poziciju.

PIEZIME: Ja piedzinas galva tiek izmantota ar
stiprinajumu DA1400, darbibai izmantojiet tikai piedzinas
galvas 2. darba poziciju un stiprinajuma 1. darba poziciju.

PIEZIME: Blok&sanas pogu var droi pievilkt tikai tad,
kad pozicijas indikators ir viena [inija ar vienu no darba
pozicijam vai uzglabasanas poziciju.

Lai salocitu piedzinas galvu

1. Atskrivéjiet roktura mezgla blokéSanas pogu un
uzmanigi pagrieziet roktura mezglu pilntba uz ieksu.
Drosi pievelciet fiksacijas pogu.

Atskravéjiet ritenu komplekta fiksacijas pogu un
uzmanigi pagrieziet ritenu komplektu uz iek$u no
jebkuras darba pozicijas uzglabasanas pozicija. DroSi
pievelciet fiksacijas pogu.
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MOTORA BLOKA PIEDERUMA UZSTADISANA
(C1-C3. att)

A\ BRIDINAJUNS: izlasiet un izprotiet visu lietotaja
rokasgramatu par katru papildu piederumu, kas tiek
izmantots kopa ar 3o piedzinas galvu, un ievérojiet

visus bridinajumus un noradrjumus. So noradrjumu
neievéro$anas sekas var radit elektriskas stravas triecienu,
ugunsgréku un/vai nopietnus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS: i 56 v ejama piedzinas galva ir
paredzéta lietoSanai tikai ar EGO stiprinajumu modeliem,
kas ir noradti $aja lietotaja rokasgramata vai ko EGO
velak ieviesis lietoSanai ar o piedzinas galvu. Citu
neapstiprinatu paligiericu izmanto$ana var izraisit
nopietnus miesas bojajumus vai Tpasuma bojajumus.

A\BRIDINAJUMS: Daziem piederumiem ir pasas
prasibas saistiba ar drosibu. Vienmér pievérsiet ipasu
uzmanibu noradijumiem, kas sniegti katram piederumam
pievienotaja rokasgramata.

A\ BRIDINAJUMS: Nekad neuzstadiet, nenonemiet
un nereguléjiet nevienu pielikumu, kamér darbojas
instrumenta galva vai ir uzstadits akumulators. Ja motors
netiek apturéts un akumulatora bloks netiek iznemts, var
rasties nopietni miesas bojajumi. NEKAD NEDARBINIET
INSTRUMENTGALVU BEZ PALIGIERICES.

Pierici savieno ar instrumentgalvu, izmantojot
savienotajapskavu.

A\ BRIDINAJUMS: Uzstadisanas un nonemsanas
laika gaisa karajo3s stiprindjums var netikt stingri turéts.
Vienmeér novietojiet pielikumus uz zemes, lai izvairitos no
nopietniem miesas bojajumiem.

1. Apturiet motoru un iznemiet akumulatoru bloku.

2. Nospiediet atras atbrivo$anas sviras fiksatoru, lai
atvertu atras atbrivosanas sviru (C1. att.).

Atskravéjiet sparna rokturi (C1. att.).

4. Nonemiet gala vacinu no stiprinajuma un novietojiet to
drosa vieta velakai lietoSanai. Novietojiet stiprinajumu uz
zemes, lai parliecinatos, ka tas ir iestafits pareizaja lenkT.

5. Salagojiet bultinu uz piederuma varpstas ar bultinu
uz savienotaja un ievietojiet piederuma varpstu
savienotaja pa motora bloka vadotnes rievu, Iidz
atskan skaidrs ,klikSkis", kas norada, ka piederuma
varpsta ir nostiprinata vieta. Uz stiprinajuma varpstas
ir arT pozicijas norade, lai nodro$inatu pareizu
uzstadidanu (C2. attéls).

6. Pavelciet darbvarpstu uz aru no paligierices, lai
parbaudrtu, vai ta ir stingri nofikséta savienotajierice.
Ja ng, izvelciet varpstu no savienotaja un veiciet vienu
no divam talak noraditajam metodem, lai parliecinatos,
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ka stiprinajuma varpsta nofikséjas vieta (C3. attéls):

= Nospiediet reguléSanas pogu un pagrieziet to no vienas
puses uz otru. PEc tam iespiediet stiprinajuma varpstu
savienotdja, Iidz dzirdat skaidru “klikSka” skanu.

= Nedaudz pagrieziet visu baroSanas galvas mezglu no
vienas puses uz otru un péc tam iespiediet stiprinajuma
varpstu savienotaja, lidz dzirdat skaidru “klikSka” skanu.

7. Ciesi pievelciet sparnveida rokturi (C4. att.).

8. Aizveriet atras atlaiSanas sviru (C4. att.).

C1-1 | Spamveida poga  |C1-2 Atfés atbrivoSanas
svira
C1-3 | Fiksators C2-1 | Rieva
Bultina uz e
C2-2 o C2-3 | Piestiprinamais kats
savienotajapskavas
Bultina uz
C2-4 | paligierices C2-5 | Pozicijas norade
varpstas
C4-1 | Spamveida poga  |C4-2 ':g?: atbrivoSanas

A\ BRIDINAJUNS: Pirms ierices lietosanas
parliecinieties, vai sparnveida rokturis ir pilniba pievilkts un
atras atlaiSanas svira ir aizvérta; lietoSanas laika periodiski
parbaudiet to stingribu, lai izvairitos no nopietniem miesas
bojajumiem.

Lai nonemtu uzgali no piedzinas galvas

1. Apturiet motoru un iznemiet akumulatoru bloku.

2. Nospiediet atras atbrivoSanas sviras fiksatoru, lai
atvértu atras atbrivosanas sviru.

Atskriivéjiet sparnveida pogu.

Nospiediet varpstas atbrivoanas pogu un, turot
nospiestu pogu, pavelciet vai pagrieziet stiprinajuma
varpstu ara no savienotaja.

DARBIBA

A BRIDINAJUMS: Saglabajiet modribu, neskatoties uz
to, ka labi parzinat So izstradajumu. Neaizmirstiet, ka pat
mirklis neuzmantbas var izraisit nopietnu traumu.

A\ BRIDINAJUMS: Nelietojiet pierices vai
piederumus, ko nav ieteicis &7 izstradajuma razotajs. Sadu
neapstiprinatu piericu vai piederumu lieto$ana var radit
nopietnus ievainojumus.

A\BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no miesas bojajumiem,

pirms masinas apkopes vai tiriSanas darbu veikSanas,
papildieri¢u nomainas vai ddens izlieSanas no tas, iznemiet
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AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA/IZNEMSANA
lzmantojiet kopa tikai ar A2 attéla noraditajiem EGO
akumulatoru blokiem un ladétajiem.

Stkaku informaciju par akumulatoru lietoSanas un
uzglabasanas apkartéjas vides temperatras diapazonu,
ieteicamo apkartéjas vides temperatdras diapazonu
uzlades sistémai uzlades laika utt. skatiet attiecigo
akumulatoru bloku un ladétaju rokasgramatas.

Pirms pirmas lietoSanas reizes akumulators ir
pilniba jauzlade.

Piestiprinasana

Savietojiet akumulatora izcilnus ar stiprinajuma rievam un
spiediet akumulatoru pret akumulatora pieslégvietu, lidz
dzirdat klik8ki (D1 att.).

lznemsana

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu, kas atrodas
akumulatora bloka priek3pusé, un izvelciet akumulatoru
bloku (D2. att.).

| D21 |Akumu|atora atbrivo3anas poga |

MOTORA BLOKA [EDARBINASANA/APTURESANA
(E. att)

A\ BRIDINAJUMS: NEKAD NEDARBINIET

MOTORA BLOKU BEZ PIERICES Neméginiet iedarbinat
motora bloku bez uzstaditas pierices.

Lai iedarbinatu motora bloku, vienlaikus nospiediet
abus sprida slédzus.

Lai apturétu motora bloku, atlaidiet abus slédzus.

| E-1 |SprE|da sledzi

PIEZIME! Motora bloks ieslagsies tikai tad, kad buis
nospiesti abi sprida slédzi, turpinas darboties, kad jebkurs§
no sprida slédziem tiks atlaists, un apstasies tikai tad, kad
tiks atlaisti abi sprida slédzi.

A\ BRIDINAJUMS: Vienmer darba partraukumos un
péc darbu pabeig$anas iznemiet akumulatoru bloku no
instrumentgalvas.

ATRUMA REGULESANA (F. att.)

Péc tam, kad motora bloks ir ieslégts, nospieZot abus
slédzus, ta darbibas atrumu var regulét ar atruma pogu.
Katru reizi, nospiezot atruma pogu, atrums parslégsies
starp 1. un 2. limeni. Atruma indikators rada vienu vai divas

zalas gaismas, kas norada, ka mehaniska ierice darbojas
attiecigi 1. vai 2. atruma limenf.

Kad motora bloks tiek ieslegts péc partraukuma, tas
atgriezisies pie pédéja izmantota atruma iestatijuma.
Atruma indikators izslégsies péc tam, kad motora bloks
kadu laiku nebis izmantots.

| F-1 |Atruma indikators | F-2 |Atruma izvéles poga

APKOPE

A\ BRIDINAJUMIS! Lai izvairitos no smagiem miesas
bojajumiem, pirms izstradajuma apkopes vai tifisanas
darbu veik3anas, papildiericu nomainas vai idens
izlieSanas no tas iznemiet no ierices akumulatoru bloku.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiriSanai neizmantojiet $kidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida

izmantojot, var tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS: Plastmasas dalas nekada gadijuma
nedrikst saskarties ar bremzu $kidrumu, degvielu, naftas
produktiem, iesticodos ellu un tamlidzigi. Kimiskas vielas
var radit bojajumus, ka arf mazinat plastmasas dalas
izturibu vai iznicinat tas, radot smagus miesas bojajumus.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

1. Neglabajiet un netransportgjiet motora bloku, kamér
tas darbojas. Vienmer pirms novieto$anas glabasana
vai transporté$anas iznemiet akumulatoru.

2. Salokiet motora bloku uzglabasanas pozicija, ka
aprakstits iepriekéja sadala “ MOTORA BLOKA
ATLOCISANA/SALOCISANA "

3. Pirms uzglabasanas rapigi notiriet motora bloku.
Uzglabajiet motora bloku telpas, sausa, slégta un/vai
bérniem nepieejama vieta.

4. Sargajiet no kodigam vielam, pieméram, darza
lietojamajam kimikalijam un atledo3anas sals.

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu, izlietoto
akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos! Nogadajiet So izstradajumu uz
pilnvarotu parstrades punktu un
sagatavojiet atkritumu Skiro$anai.
Elektriskie instrumenti janogada videi
nekaitiga parstrades rapnica.
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PROBLEMU NOVERSANA

Izlasiet attiecigas paligierices lietotaja rokasgramatu.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzam apmeklét timekla vietni eqgopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu
versija.
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MeTéppaan Tou TPWTOTUTIOU TwV 0dNYIWV XPAONG
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AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ!

AIABAZTE TO EMXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokelpévou va diacpahioTei N acpaAeia kai n aglomiaTia, OAES ol ETMIOKEUEG TIPETTEI Va

dievepyolvTal amo eCEIdIKEUPEVO TEXVIKO TOU OEPPIG.

2YMBOAA AZOAAEIAZ

O okomdg Twv oUPBOAWY AoPAAEINg Eival va aag ETTIGTACOUV TNV TIPOCOXH O€ EVOEXOPEVOUG KIVOUVOUS. Aappavere
umown kai efoikelwBeite pe Ta aUPBoAa acedAeiag kai TIg emegnynoEIg TTou Ta uvodelouv. Ta aUpBoAa TTpoeIdoToinang
amd péva Toug dev efaheipouv kavévav kivduvo. Or odnyieg Kai ol TIPOEIBOTIOINTEIG TTOU TIAPEXOUV dev UTToKaBIoTOUV Ta

evOEDEIYUEVA PETPA TTPOANWNG ATUXNHATWY.

A MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiweeite 611 £xeTe Siaacer kar katavonael OAeg Tig odnyieg aopaleiag aTo Tapdv
eyxeIpidlo xpnang, oupmepiAauBavopévwy 6Awv Twv oupBoAwv acpdAeiag, 6mwg « KINAYNOZ», «MPOEIAOMOIHZH»
Kkai «MPOZOXH», TTpoToU va XpnaldoTroIRgeTe auTh T unxavi. H un ipnan 6Awv Twv TTapaKAaTw odnyIwv UTmopei va

odnynoel o€ nAektpotAngia, Tupkayid kai/f coBapd TpaupaTioud.

ENEZHIHZH ZYMBOAQN

A ZYMBOAO MNPOEIAOMOIHEZHZ AZOAAEIAL: Ymodeikviel KINAYNO, MPOEIAOMOIHEH, r TPOZOXH,

XPnoIhoTIoIEiTal Kal € guvdUaopo We GAAa aUpBoAa i EIkovoypapuaTa.

OAHTIEZ AZQAAEIAL

Autr) n oeAida ameikoviel kal TEpIYpAgel Ta aUPBoAa 0QAAEING TTOU UTTOPET VO UTIAPXOUV ETTAVW OTO TTPOI6V.
AlaBadete, karavoeite kal TPEiTe OAEG TIG 0dnyieg aTn unxavr, TPoToU TPOCTIABATETE Va EKTEAETETE EPYOTiES

ouvappoAdynang kai Asitoupyiag.

A
)i

lMpogidotroinan acgaAeiag

Popare TavToTE TPOCTATEUTIKG YUANIG
1} yuahid aopaAeiag pe TAEUPIKN
TIPOCTACIA KOl TTAPN TTPOCTATEUTIKN
TpoowTTida KaTé T Aciroupyia autou
TOU TTPOI6VTOG,.

Ta am6BAnTa 18wV NAEKTPIKOU

kal nAekTpovikou eEoTrAIgHOU Bev
TIPETTEI VOl ATTOPPITITOVTAI OTA b
oIKlaka ammoppippata. MNapadwoTe XX

I 10 0€ €§ouaiodotnuévn povada
avakUKAWONG.
c € AuTO TO TTPOIGV GUUMOPQUWVETAI JE TIG UK
€QapUOaTEEC 0BNyieg TG EK. cA
IPX4 Mpoataaia amd ektofeupévo vepd -

lMpokelpévou va peiwbei o Kivduvog
TPAUNATIOHOU, 0 XPAOTNG TTPETIEN VL
diapaacel kal va karavorael To eyxelpidio
XpAong mpotoU va xpnaipoToiael autd To
TIPOIOV.

Attoguvdéete TNV pmrarapia mpiv m
ouviApnon.

Eyyunuévn o166un nxntikig 1ox00g.
Exmopmég BopUBou aTo TepiBaAov
oUpguva pe Ty 0dnyia g Eupwaikig
‘Evwong.

AgloloyriBnke n ouppdpewaon HB

Yuvexég pelpa
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v Taon
°C BaBuoi KeAaiou

FENIKEZ MPOEIAONOIHZEIZ
AZQAAEIAZ T'IA MHXANEZ

A\ NPOEIAOMOIHEH: AtaBéoTe Ghec Tic
TPOEISOTTOINCEIS aoPaAEiag, TIG 0BnyiEg, TIg

€IKOVEG Kal TI TTPOBIAYPAPES TTOU TIAPEXOVTAI PE
auTé To PnXavnua. H pn mpnon GAwv Twv odnyiwv
TIOU avagéPovTal TTaPaKATw UTTOPET va TTPOKAAEDE!
nAekTpotrAngia, Tupkayid f/kal coBapd TpaupaTIouO.
Duhdgre 6Aeg TIG TTPOEIBOTTOINGEIS KOl TIG ODNYiES YIa
peAovTIKA avagopd.

0 6pog «unxavA» aTIG TTPOEIBOTIOINTEIG AVAPEPETA
0Tn Unxavr oag Tou Asitoupyei pe pedpa (evatpuatn) f
pmarapia (acUpparn).

AZOAAEIA XTO XQPO EPFAZIAZ

= AloTnpeite To XWPO epyaciag kaBapo kal KaAd
QwTigpévo. O1 akatdaTarol Xwpol Kal ol XWPol e
KOKO QuTIoNS eVIgXUOUV TNV TBAVOTNTA aTUXNUATWY.

Mnv XpnOIPOTTOIEITE UNXOVEG OE EKPNKTIKES
OTHOCQAIPES, Yia TTapASEIyHa, TTapougia
e0PAEKTWV UYPWYV, agpiwv ) akOvNG. O1 pnxavég
Onuioupyolv aTTIVBAPES TTOU UTTOPET va ava@AEouv
okévn fi avabupidoeig.

AlaTnpeite Ta TOISIG KOl TOUG TTOPEUPIOCKOPEVOUG
HaKpId, 6Tav XPNOIPOTIOIEITE TN Pnxavi. Edv kdTi
QTOaTIAaEl TNV TIPOCOXT 0ag, UTTOPET va XAOETE TOV
£Aeyyxo.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

= To @I TOU PNXaVAUATOG TTPETTEI VO TaIPIATEl oTNV
mpila. Mnv TPOTTOTTOINCETE TTOTE KAl PE KAVEVAV
TpOTO TO PIG. MV XpnOIOTTOIEITE KAVEVOG EiBOUG
TPOCAPHOYEIG TTPIJWV PE YEIWHEVEG UNXaVEG. Ta un
TPOTIOTIOINUEVA QIG KAl Of KATAAANAEG TTPICES PEIvOUV
ToV Kivduvo nAektpomrAngiag.

ATTOQPEUYETE TNV ETTAPH PE YEIWHPEVEG ETTIPAVEIES,
OTTWG, GWAAVEG, BEPUAVTIKA CWHATA, ECTIEG KOl
Yuyeio. Yapyel augnuévog Kivouvog nAekTpoTTAngiag
6TaV T0 TWHA 0aG EiVal YEIWLEVO.

Mnv xpnoigoTtroigite To pnxavnua uté Bpoxn n
uypég ouvBnkeg. H eigywpnan vepol ato unxavnua
umopei va augfael Tov Kivouvo nAektpoAngiag
SuaAeiToupyiag, 0dnywvTag ae ATOPIKO TPAUUATIOHO.

Mnv kakopeTayelpileote To kaAwdio. Mnv
XPNOIHOTTOIEITE TTOTE TO KAAWSIO YIa VO HETOPEPETE,

=60

kg KiAd

va TpaPngeTe R va aroouvSETETE TO PnXavnua
amo v wpila. Alotnpeite To KaAWSIO pakpId aTd
BeppoTnTO, AddI0, aIXUnpES Ywvieg A KIvoUpeva
pépn. Ta kareaTpappéva f uTAeypéva kahwdia
augavouv Tov Kivduvo nAektpotrAngiag.

‘Otav XpnolpoTTOIEiTE EVa PNXAVNHO OF ESWTEPIKO
XWPO, XPNOIPOTIOIEITE KAAWSIO TTPOEKTAONG
KatdAAnAo yia xpion o€ e§wTepikolg Xwpous. Ta
kaAwdia Trou eivar katdAnAa yia e§wTepikoUg XWPoug
TepIopiCouv Tov Kivouvo nAektpotmAngiag.

Eg@ooov dev pmropeite va amopuyeTe TN XprRon TG
pnXavig o€ TEPIOXNA HE Uypaaia, XPNOIUOTIOIEITE
TpoPodoaia pe SlakoTTN KUKAwpaTog BAGBNG
yeiwang (GFCI). H xprion evog diakdTrTn KUKAWHATOG
BAABNg yeiwang mepiopidel Tov kivduvo nAekTpoTTANGiag.

NPOZQMIKH AZ®AAEIA

Na BpiokeoTe TavTa O€ EYPAYOPOT, VO TIPOCEXETE
TI KAVETE Kl va EQappo6TeTe koivi) Aoyiki otav
XpnolpoTrolgite éva pnxdvnpa. Mnv xpnoigotoieite
PNXOVAPOTA EVW EI0TE KOUPOATPEVOI 1} UTTO TNV
EMNPEIA VAPKWTIKWV, aAKOOA | pappdkwv. Mia
OTIYUA aTTPOCESiag KAt TOV XEIPIOHO UNXavnuaTwy
pmropei va pokaAéael coBapd aTopIkG TPAUPATIOHO.
Xpnoipotoigite péoa aropikng mpootaciag. Popdre
TAVTA TPOOTATIO TWV PATIWV. TA PETA ATOUIKAG
TpooTadiag, 6Twg n pdoka okdévng, Ta avrioAiodnTIka
TramouTald, To KPAvog fj N WTOTTPOaTadia, TTOU
XpnaipotololvTal aTiG KATAMNAEG TIEPIOTATEIG,
EIWVOUV TOV KiVOUVO TPAULATIGHY.

Nappavere PéTpa yia va pnv evepyotroindei kard
A&Bog n ouokeun. BeBaiwveoTe 0TI 0 BIakOTITNG
BpiokeTal oTn B€0N aeEvepyoTToinong mpotol
OUVOEDETE TN Pnxavi oTnv mapoxn peuparog f/
Kal 0T OUGTOIXiO PTTaTapIWY, ) 6TAV ONKWVETE A
HETAQEPETE TN pnxavi). H peragopd pnxavnudrwv
e 1o 6ayTUAO aTOV DIAKOTITN A N EVEPYOTTOINDN
pnxavnudtwy pe Tov S1aKATITN GTO On TTPOKOAET
aTuyAuaTa.

MpoToU evePyOTTOINOETE TO PNXAVNHQ,
atropakpUveTe kaBe epyaheio f} kA€ISi puBuiong. Eav
10 epyaheio i T0 kAeIdi pUBIONG TTapapeivel Emavw
OTO TIEPIOTPEPOUEVO PEPOG TNG UNXAVAG, UTTOPET var
TPOKANBET TPAUPATIONOG.

Mnv TeviwveoTe utrepBoAikd yia va
TPAYHATOTTOINCETE TNV €pyacia. Mardre wavra
oTaBepd Kai SlaTnpeite TNV IdoppoTria oag. ETal
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Ba eAEyxeTe kaAUTepa TO PnxAvnpa, O€ TIEPITITWON
QTTPOCOOKNTWY KATAGTATEWV.

®opdre kardAAnAa polxa. Mnv gopare Qapdid
pouxa N koopApaTa. Alatnpeite Ta paAAIG Kal Ta
pouxa oag pakpid amd Kivoupeva pépn. Ta gapdid
pouUxa, TO KOGUAKATA 1 T HOKPIA MOAAIG EVOEKETAI VOl
euTTAaKOUV O€ KIVOUHEVD péPN.

Edv umrdpyel SuvarotnTa oUvOEOG GUOKEUWV
amopdkpuvang kai guAAoyng akovng, Befaiwdeite
OTI QUTEG OI CUOKEUEG £XOUV OUVDEBE Kal
XPNnoipoTroIoUvTal CwaTd. AUTEG OI GUTKEUEG
UTTOpOUV Va TTEPIOPIcOUV TOUG KivBuvoug Trou
OXETICoVTal WE TN OKOVI.

AkoOpa KI €0V XPNOIPOTIOIEITE CUXVE PNXavAPaTA,
unv €pnouxadeTe Kai pnv TapaBAETETE TIG BOTIKEG
apxég ag@aAeiog. Mia oTiyun ampoaegiog pmopei va
0dnynoel o€ copapd TPauPaATIouo.

XPHZH KAI ®PONTIAA MHXANHZ

= Mnv miédere To pnxavnpo. XpnoiyotmoInoTe Tn
OWaTH PNXavi yia TNV ekdoToTe epyaaioa. H epyacia
Ba mpaypatotoinbei KaAUTEPA Kal A0QAAETTEPD EQV
xpnoipotmoinbei n kardAAnAn pnxavi kai oty Taxutnta
I TNV OTT0ia EXEI OXEDIATTE.

Mnv xpnoigotroigite To pnxavnua av Sev propeire
VO TO EVEPYOTTOINOETE KAl VO TO OTTEVEPYOTTOINOETE
amo 1o dlakoTTN. OToIadATIOTE PNYavr OEv UTTopET va
eAeyxBei Y To dIakATITN €ival EIKivOUvN Kal TTPETTEN Val
ETTIOKEVAOTE.

AmoouvdéeTe TO QIG OO TNV TTNYA PEUpaTOG KA/
AQAIPEITE TN CUGTOIXiO PTTATAPIWY, EQPOOOV Eival
QTTOGTTWHEV, ATTO TN PNXAVI} TTPOTOU KAVETE
omoladiote pUBuion, aAAGSeTe TTapeAkOpeva i
amoBnkeUoeTe TN PnXavi). Autd Ta TPOANTITIKG PéTpa
ao@aAeiag peIwvouv Tov Kivouvo akoUaiag ekKivnang
Mg Hnxavig.

®uhdre Ta adpavi) pnxavApaTa HoKpId omTd TaIsId
KOl PNV EMITPETETE OE ATOHO PN EGOIKEIWNEVA LE TO
unxévnua n pe autég Tig odnyieg va xeipiovrai 1o
pnxavnua. Ta pnxaviuaTa gival EmKivouva aTa xépia
1N EKTTAISEUPEVWV XPNOTWV.

®povrioTe va guVTNPOUVTaI TO INXAVARATA KOl

Ta e§opTApaTa. EAEyxeTe yia KakA euBuypappion

1 EPTTAOKA TWV KIVOUPEVWY €§apTNUATWY, YIia
omagpéva e§apTApaTa Kai yio Kd@s GAAn kardoTaon
TTOU PTTOpEi Va ETTNPEATEl TN AgITOupyia TNG
unxavig. Eav éva pnxavnua €xer urooTei {nuid,
(PPOVTIOTE TNV ETTIOKEUN TOU TIPIV ATTO TN XPAON.
[MoAAG atuxrpaTa TpokaAolvTal aTd unxaviuara ou
dev ouvinpolvTal CwaoTa.

AloTnpeiTe To pNXAvAPOTA KOTTAG KOPTEPG KOl
kaBapd. O1 unxavég KOTTAG TToU GUVINPOUVTal CWaTd

Kai diaBéTouv aixunpég KOWEIS ival AiydTepo moavo va
UTTAOKAPOUY, EVW Eival EUKOAGTEPEG GTO XEIPITHO.

XpNoIHOTIOIEITE TN HNXAVH, TO TTAPEAKOHEVQ,

TIg HUTEG, KTA., oUPQWVa PE auTéS TIG 0BNYiEg,
AapBavovrag uTToyn TIg CUVBNKES Epyaciag Kal TRV
mpog ektéAeon epyacia. H xprion g pnxavig yia
okoTroUg dIaQOPETIKOUG AT TOUG TTPOPAETTOUEVOUG
uTopei va 0dnynael ot emKivOUVEG KATAOTATEIS.

Alatnpeite TIg AaBég Kal TIG EMIQAVEIEG
OUYKPATNONG OTEYVEG Kl KABOPEG, Xwpig Addia Kal
ypdaa. Eav o1 Aaég kai or em@aveieg auykpamang
eival oAioBnpég Oev Ba UTTOPETETE VA XEIPIOTEITE E
ao@dheia T pnxavn, oUTe Ba PTropéaeTe va Ty eAEyEeTe
O€ TIEPITITWAN TTOU TIPOKUWEI KATTOIa ATTPOCdOKNTN
KaraaTaon.

XPHZH KAI ®PONTIAA MHXANHMATQN MMATAPIAZ

Emava@oprTilete To nAekTpIKO EpyaAeio povo pe

TO QPOPTIGTA TTOU £XEI KABOPIOEI O KATAOKEUAOTAS.
‘Evag gopT1iaThg Tou gival katdAAnAog yia évav
OUYKEKPIPEVO TOTTO GUOTOIXIOG MTTATAPIWY UTTOPET vl
TIPOKAAEDEI TIUPKAYIA EQV XPNaIHOTIOINBEI g KATTOI0V
aMhov T0TTO.

XpnoiyoTrolgite T HNXAVA HOVO PE TIG GUOTOIXiES
UTTATOaPIWY TTOU TTPOOpPIJovTal EIBIKA YIa QUTAV.
Edv xpnaipomoinBei omoiadAmote GAAN cuaToixia
uTraTapiwy, PTopei va pokAnBei Tpaupatiopds kai
TrUpKayId.

‘Otav n guoToIyia PpTTaTapIwV Sev XpnoiyoTroigiTal,
QUAGOTETE TNV PaKPIG aTrd PHETAAAIKG QVTIKEIPEVA,
O6TWG, OUVBETAPES, KEPPaTa, KAEIDIG, Kap@Id, Bideg
i GAAa HIKpG pETAAAIKE QVTIKEIPEVQ, Ta OTTOIO
uTopei va Snpioupynoouv olvdeon PeTagi Twv
OKPOSEKTWYV. To BPayUKUKAWHO TWV aKPODEKTWY

NG OUCTOIXIOG UTTATAPIWY PETAGU TOUG EVOEXETAI Val
TIPOKAAEDEI EykaUPaTA A} TTUPKAYIA.

Le ouvBnAKeg KAKNG XPAONG, UTTopEi va dlappelael
uypo Ao TN ouaToIia PTTaTApIWY. ATTOQUYETE TNV
€MaQN PE aUTO. ZE TEPITITWON TUXiAG ETAPAS,
gemmAUvere kaAd pe vepd. Eav To uypo €pBel o€
€MaQN PE TO PaTIO, oTEUBUVOETE EMITTPOTOETA

o€ yIaTpo. To uypd Tou diappéel aTmmd T cuaTolyia
UTTOTOPIWY UTTOPET VOl TIPOKAAETE! EPEBITHO 1
eykaopuaTa.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE IO CUGTOIYO PTTATAPIWY

1 éva pnXavnpa ou £xel UTTOOTEN {NpId 1 €Xel
TpotoTtroindei. O1 KATEGTPAMPEVEG N} TPOTIOTIOINPEVES
pmrarapieg EVOEXETaI va EPPaviaouv ampOBAETITN
OQUPTIEPIQOPA PE ammoTéAeTa TTUpKayId, €Kpnén f
Kivéuvo TpaupaTiopou.

Mnv ekBéTeTe TN GUOTOIYia pTTATAPIWY ) TN PNXavn
oe QwTIa N} uTrepBoAika uynAég Beppokpaaieg. H
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ékBean ae euria i} Beppokpaacia mavw améd 130 °C
uTropEi val TTPOKAAETE EKPNEN.

Tnpeite 6Aeg TIg 0dNYieg POPTIONG KAl PN POPTIGETE
TN GUOTOIXia HTTATOPIWY f TO PNXAVNHO EKTOG TOU
gUpoug Beppokpaaiag ou KaBopileral aTig odnyieg.
Edv n @option 8¢ yivel owoTd fi mpayuarotroinBei

o€ Beppokpaacia ekTog Tou kaBopiopévou dpoug, n
OUGTOIXia PTTATAPIWY UTTOPE] val UTTOaTET {nid Kai va
augnBei o kivduvog TTupkayIdg.

LEPBIZ

u To o€pPIg TNG PNXaVAG Cag TPETEN vl YiveTal

oo €§EIBIKEVPEVO TEXVIKO, XPNTIHOTTOIWVTAS
noévo opoia avraAAakTikd. Autd Ba diaogaioel
d1atAPNaN TNG AoPAAEIAg TOU PnXaVALATOG.

Mnv eTIXEIPAOETE TTOTE VO ETTIOKEVATETE GUTTOIXiO
pTTaTapIwy Tou €xel urooTel {npid. H auaTolyia
UTTOTOPIWY TTPETTEN VOl ETTIOKEUACETAI UOVO IO TOV
KATOOKEUAOTH 1} amré eGouaiodotnuéva kévipa aepBIg.

XpnoiyoToInoTe Povo e Tig KaBopIGpEVES
OUOTOIXiEG PTTATAPIWY KAl TOUG POPTIOTEG.

Auti n kKeQaAn 10x00g 56V WPH1600E pe otriabio
XEIPIOWO PTTOPEi Va XpnoIloTToINeEi HOVo pE Ta
akoAouba eapThpata EGO:

TYNOZ NMPOZAPTHMATOZ | APIOMOZ MONTEAOY
Mpoadptnua avapoxAeuthpa | DA1400

Mpoadpmua Bouptoag BRA2100

kabapiopol

E¢apmua gruapiouarog SSA1200

xiovioU

OYNAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ! Avarpéxete 0€ autég
OUXVA Kal XPNOIHOTIOIEITE TIG Yia val kaBodnyeite GMa
ATOW TO OTTOIC UTTOPET VA XPNOIMOTIOINCOUY AUTO TO
Tpoidv. EGv daveioete autd To TTPOidV o€ KATToI0v GAAO,
daveioTe Kal auTéG TIC 0dNYiES, WOTE VO ATTOTPEWETE
€vOEXOUEVN ECQAAYEVN XPAON TOU TIPOIGVTOG Kail TTIBavE
TPAUWATIOHO.

NPOZOETOI EIAIKOI KANONEZ AZGAAEIAZ
YNAPXOYN £TO IZXYON ErXEIPIAIO XPHEHE TOY
NPOZAPTHMATOL.

MPOAIATPAQEZ

Taon 56V me
TOmog kivnipa Xwpic YKTPEC
MéyioTn amédoon 1600 W
TuvioTipevn Beppokpaoia | -15°C - 40°C
Aeitoupyiag

=60

TUVIOTWEVN BepoKkpaaia -20°C - 70°C
amoBAkeuong

Bapog (xwpig auaToikia 8kg
uTIaTapiwy)

KATAAOTOX IYZKEYAZIAZ
(EIK. A1)

NEPIFPA®H

FNQPIZTE THN KEOAAH IZXYOZ ONIzoIoY
XEIPIZMOY (Eik. A1)

NaBég

AI0KOTITEG EvepyoTToinang

LQIyKTAPag kaAwdiou

Koupi kAeidwparog yia 1o auykpotua Aang
Koupri puBpiong

Koupi ameAeuBépwang agova

Koupri merahotda

Koupri KA€IBWUATOG yia TO GUYKPATNA TPOXOU
9. MoyxAdg ypriyopng amodéapeuang

10. Tpoyxoi

11. 'Evdeign tax0mTag

12, Kouprri tayimrag

13.  Kouptri amodéopeuang pmrarapiwv

14. Mavtaho

15, HAekTpIKEG ETTOQES

16. EkTogeuTng umarapiag

ZYNAPMOAOIHzZH

A\ NPOEIAONOIHEH: 5¢ Trepimwon Tou kémola
amé Ta EapTApaTa £Xouv UTroaTEl {npid A AciTouy, un
XPNOILOTIOIRCETE TO TIPOIGV, PEXP! Va avTIKATAOTABOUV.
H xpnon autol Tou Tpoidvtog pe Bapuéva fi EANITA
e¢apTpaTa pTmopei va €xel wg amotéAeaua ooBapd
TPOUNATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emiyeipAoeTe va
TPOTIOTIOINGETE AUTO TO TIPOTOV Ny va dnpioupyraeTe
€gapTApaTa TTOU dEV TUVITTWVTAI YIa XPAOT HE QUTO

10 TPOidV. KaBe mapduoia petarpot fy TpoTroToinan
OUVIOTA KOKI XPAON Kal UTTopEi va SnuioupyRael
€TMIKIVOUVEG KaTaoTAoEIG e eTTakdAouBo aoBapd atouikd
TPAUKATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH: la va epmodioeTe Tuaia
€kkivnon Tou Ba pmropoloe va TTpokaéael goBapd
QTOWIKO TPAUPATIONS, aTTopaKPUVETE TTAVTA TN CUCTOIXIa

ONSAR WD =

eCaptipara.
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ANOITMA/AINAQMA THE
KEQAAHE (EIK. B1 - B3)

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emixeipnaete va Béaete oe
AeiToupyia TNV keQar 10%00g 6Tav €ival SITAwpEVN TTPOG
10 KATW 0N Bé0N amoBAKEUaNG.

Avolypa TnG KeQaAng 10X00g

1. H kepahr 10x00g ammoaTéAAETaI PE TO GUYKPOTNHA
AaBrG kai To ouyKpOTNUA TPOXWV OTIG DITTAWLEVES
B¢aeig amobrikeuang (Eik. B1).

2. XahapwaTe 10 KOupTTi ag@AaAIoNng yia TO GUYKPOTNHA
AaBng kai repIaTPEWTE aTTaAd TO GUYKPOTNHA AaBig
TIPOG Ta £§W PEXPI VO OTAPATACEI. ZQiETe KOAA TO
KoupTri ao@ahiong kar ac@arioTe To kaAwdIio aTov
oiykTApa kaAwdiou oTn Se€ia AaBn (Eik. B2).

3. XahapwaTe To KOUPTTi ag@aNIang yia TO GuykpoTnHa
TPOXOU Kal TIEPIOTPEYTE ATTAAG TO GUYKPOTNHA
TpOX0U TTPOG Ta £§w amd T Béon amodrkeuang ot pia
amoé Tig dUo Béaeig epyaaiag. Zigre kaAd To KoupTi
aogdhiong (Eik. B3).

Koupi
KAeIdwparog yia 1o (B2-2
OUYKpOTUa AaBig

B2-1 ZQIyKTAPag kaAwdiou

Koupmi
KAe1dwparog yia 1o (B3-2
OUYKPATNUA TPOXOU

Aciktng 6¢ong

Oéoeig epyaaiag ©éon amodrkeuang

EIAONOIHZH: Ortav n kepali 10xU0g XpnaipoTOIEiTal
e 10 e§apTnua BBA2100/SSA1200, xpnaiyoTolgite hovo
T 6éon epyaaiag 1 G ke@aAng 10xU0G yia TN Aermoupyia.

EIAOMOIHZH: Otav n kegalr 10%00¢ XpnaipoTolgiTal
e 10 e§apnpa DA1400, xpnaoipoToleite povo Tn Béan
epyaaiag 2 g kepaAig 1axuog kai T Béan epyaciag 1
Tou €€aPTAPATOG yia TN AsiToupyia.

EIAOMOIHEH: To koupTi ao@ahiong pmopei va oQIxTei
kaAd pévo tav o deiktng BEang eival eubuypaupIoEVOG
Je pia amo Tig B€aeig epyaaiag A T Béon amodrkeuang.

AitrAwpa TG KEPAAAG 10XU0G

1. XahapwoTe 10 koupuTi ao@AAIang yia 10 GuyKpdTHUa
AaBng Kal TEPITTEEWTE ATTAAG TO GUYKPOTNHA
AaBrg evieAwg TTpog Ta péaa. Z@icTe KaAd To KoupTTi
aopahiong.

2. XahapwaTe 10 KOUpTT ag@AAIoNG yia TO GUYKPOTNUA
TPOXOU Kal TIEPIOTPEWTE aTTAAd TO GUYKPOTNHA
TPOXOU TTPOG Ta Péaa amod omoladnToTe BEan

epyaaiag oTn Béan amobrikeuong. ZPigre kaAd 10
koupTri aopdAiong.

EFKATAZTAZH EEAPTHMATOZ KEQAAHZ IZXYOZ
(Eik. C1-C3)

A MPOEIAOMOIHZH: AiaBdaTe kal katavonaTe
0AékAnpo 1o Eyxelpidio XeIpIoTr yia kGBe TTpoaipeTIKG
€¢ApTNUA TTOU XPNTIWOTIOIEITAI PE AUTAY TV KEQAAR
10X00G Kal akoAouBAaTe BAEG TIG TTPOEISOTIOINTEIG Kall
TIG 0dnyieg. H un mpnan 6Awv Twv odnyiwv ptropei va
odnynoel ae nAektpotTAngia, TTupkayid kai/j copapd
QaTouIKG TPAUPATITUO.

A MPOEIAOMOIHZH: Aut n kepaAr 1ox00g 56V
pe duvardtnTa omricBiou XeIpIoUOU £xel OXEDIAOTEI yia
XPAON HOVO We Ta povTéAa TTpoaapTnuaTwy TG EGO
Trou kaBopidovTal ae autd 1o Eyxelpidio xeIpioTh A TTou
6a mapouaiaaTolv oTn auvéxela amd v EGO yia
XPNon pe authv v KepaAr 10x00g. H xprian aMwv, pn
EYKEKPIMEVWY TIPOCAPTNUATWY PTTOPET VO TIPOKOAEDE!
00Bapoug TpaupaTiopoug f UNIKEG JnuIEG.

A MPOEIAOMOIHZH: Opiouéva ageaoudp £xouv
OUYKEKPILEVES ATTQITATEIS TTOU OXETICOVTAl PE TNV
acpdAeia. Mpoagyete TavTa 1IdIaiTEPA TIG 00NYiES AUTEG
070 €yXeIPidlo TTou ouvodeUel kaBe ageaoudp.

A MPOEIAOMOIHZH: Moté pnv eykadioTare, agaipeite
1} puBpileTe OTTOI08MATIOTE EEAPTNHA EVW N KEPAAY 10X UOG
AEITOUPYEI 1} PE EYKATETTNPEVN TNV CUCTOIXIC HTTATOPIWY.
Edv dev aTapariaeTe Tov KivnTApa Kal dev a@alpéaeTe

TNV GUGTOIYia pTraTapIwWyY PTropei va TTpokAnBei coBapdg
arouikég Tpaupartiouds. MOTE MH XEIPIZEZTE THN
KEQAAH IZXYOZ XQPIZ NPOZAPTHMA.

To TpoadipTnUa GUVEETAI PE TNV NAEKTPIKI KEQOAY PETW
piag ouokeun Celéng.

A MPOEIAOMOIHZH: ‘Eva ¢dpmua Tou KpépeTall

OTOV GéPa EVOEXETAI VO PNV GUYKpaTEiTal oTaBEPA KATA

NV eyKatdoTaon Kail v agaipeon. TomoBeTeite Tava

Ta e§apTiuaTa aTo £30Q0g yia va amoelyeTe 0oBapolg

TPAUATIOHOUG,.

1. IBACTE TOV KIVATAPA Kal aQaipéQTE T ouaTolxia
PTTATOPIGWV.

2. Miéate 10 péviaho Tou HoxAou ypryopns
ameAeuBEpwang yia va avoigete Tov HoxAd ypriyopng
ameheuBépwaong (Eik. C1).

3. XahapwaTe 1o KoupTri Tou pTepoU (Eik. C1).
4. A@aipéaTe T0 TEPUATIKG KATTIAKI aTTé TO EEAPTNHA KAl
TOTTOBETAOTE TO € ATPAAEG PEPOG VIO PEANOVTIKA

xpron. TomroBetAaTe T0 €§APTNHA aTO £DAPOS YA vVa
BeBaiwbeite 6T £xel pUBMIOTET TN CWOTA ywvia.
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5. EuBuypappioTe 1o BEAOG aTOV GEOVA TIPOCAPTAKATOS
ue 10 BEAOG aTOV OUVDEDHO KOl TTIEDTE TOV Agova
TIPOCAPTANATOG PHEGT OTOV OUVOETHO KATA UAKOG
NG UTTEdOXNS TNG KEPAARS 10XU0G PEXPI VOl aKoUTETE
évav kaBapd fxo «kAIk», TTou UTIOdEIKVUEI OTI 0
agovag TpooapTANATOG Exel TOTTOBETNBE 0N BEaN
Tou. YTapye! emiong pia évdeign Béang aTov GEova
TIPOCAPTANATOS Yia TNV S1a0@AAION TNG CWOTAG
gykaraataong (Eik. C2).

6. TpaPntre Tov dgova Tou TpoTapTARATOS YIa Va
BePaiwBeite 61 Exel KAEIDWOEI PE AOPAAEI OTO
oudeuk. Eav ox1, papnére Tov agova £§w amd
Tov gUvdETO Kal akoAouBnaTe pia amd Tig dUo
mrapakdTw peBddoug yia va BeBaiwbeite 611 0 dovag
Tpogaptiparog ac@ailel atn Béon Tou (Eik. C3):

MéaTe 10 KOUpTTT PUBHITNG KA TIEPIOTPEWTE TO OTN

pia TAeup@ oV GAAN. ZTn ouvéxela, TEDTE ToV

agova TpoaapTApaTOg HECT aTOV GUVOETHO PEXPI VA

akoUOETE évav Kabapo X0 «KAIK».

Z1piyTe eAappa 0AOKANPO TO CUYKPOTNHA TNG KEPAARG

10X00G amé T pia TAeupd aTnv GAAN ki 0N GuVéxEla

méOTE TOV GEova TTPOCaPTANATOG HEGT OTOV OUVOETHO
HEXP! va aKOUGETE Evav KaBapd AXO «KAIK».

7. Zigre kakd 1o koupTri Tou @TEPOU (Eik. C4).

8. KheioTe Tov HoxAd ypriyopng ameAeubépwang (Eik. C4).

C1-1 | Kouymi merahouda |C1-2 | MOKASS vervopng
amodéaueuang
C1-3 | Mavraro C2-1 | YmoSoyi
C2-2 Bé’)\og O7Tn OUOKEUNR c2-3 Aovag ]
Gevgng TTPOCAPTAUATOS
Co-4 | BEAos OOV GOV ) e o e anc
TIPOCTPTALATOS
C4-1 | Kouymi merahouda |c4-2 | MOKAOS veivopng
amodEéTUEUaNG

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeire 611 T0 KoupTri TOu
TITEPUYioU Eival TARPWS TPIyUEVO Kal 0 MOXAGS YpRyopNnS
ameAeuBEpwang eival KAEITTOG TpIV aTrd T AeiToupyia
TOU pnxaviuarog. EAEyxete Tepiodikd Tn ateyavotnTa
TOUG KaTG TN Xprian, yia va amo@uyete aoapols
TPAUMATIOOUG.

A@aipeon Tou TTPOCAPTANATOG O TNV KEPOAR

10x00g
1. XZPACTE TV KIVATAPA Kol AQaIPEDTE TN GUCTOIXia
UTTOTOPIGY.

2. Téate 1o pavtaho Tou HoxAoU ypryopng
ameAeuBEPWONG YIa val avoigeTe Tov HOXAS ypriyopng
ameAeuBEpwang.

aa—
=0

aa—

3. Aaokdperte Tnv TETaAowda.

4. TarioTe 10 KoupTri ameAeuBEpwang Gova Kai, e
T0 KOUNTTf TTaTNWéVO, TPABACTE 1) OTPIYTE Tov agova
TPOCapTANATOG £¢w aTd Tov GUVSETHO.

AEITOYPTIA

A\ NPOEIAONOIHEH: H e§oIkeiwaT) oag e auTd 10
TIpoi6v &€ Ba TPETTE VO 3G KAVEI AlyOTEPO TIPOTEKTIKOUG.
Ouunbeite TTwg éva KAGopa deutepoAéTITOU aTTPOTESiag
uTropei va TTPOKAAETEl COBapPd TPAUUATIGHO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaipooieite
TIPOCapPTAUATA A ageaoudp TToU OEV CUVITTWVTAI ATTO
TOV KATAOKEUAATH auTol Tou TTpoidvTog. H xpAon
TPOCAPTNUATWY 1} TTAPEAKOUEVWY TTOU OE OUVIGTWVTAI
QT TOV KATAOKEUADTH, EVEXEI TOV Kivuvo aoBapol
TPAUMATIOWOU.

AI‘IPOEIAOI’IOIHZH: Mpokelpévou va amopeuyBei
00Bapdg aTopIkOG TPAUPATIONOG, ATTOCUVIEDTE T
OUGTOIXia UTTATAPIWY TG TO TIPOIGV TIPIV aTT6 TN
ouvTipnan, Tov kaBapioud, Tnv aAhayr TPOCAPTAHATWY
TV aeaipean UAIKoU amd 1o Tpoidv.

NPOZAPTHZH/AMOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ

MMNATAPIQN

XPNGOIYOTIOIEITE MGVO TIG CUCTOIXEG UTTATAPIWY KAl TOUG
@opTiaTég NG EGO Tou avagépovrtal atny EIk. A2.

Avarpégre 0Ta avTioTOIKA EYXEIPIDIA CUTTOIXIWV
UTTOTOPIWY KOl QOPTITTWV YIO TIEPIOTOTEPEG AETITOUEPEIEG,
OXETIKA pe TO EUpOg Beppokpaaiag TepIBAMovTog yia
XPAOoN Kal ammoBrKeUan PTTaTapiwy, To GUVIOTWHEVO E0POG
Beppokpaaiag TepIBAAAOVTOG yia To GUaTNUA GOPTIONG
KaTé T dIGPKEIa TNG POPTIONG K.ATT.

DoprileTe TARPWG TTPIV AT TNV TTPWTN XPrioN m

Mpocdptnon
EuBuypappioTe TIG VEUPWOEI TNG UTTATAPIAG HE TIC E00XES
TOTTOBETNONG KAl TTIEQTE T GUCTOIYIO MTTATAPIWY ETTAVW

TNV UTT0dOXN UTTaTapiag PEXP! VO aKOUGETE Eva «KAIK»
(Eik. D1).

Aguaipeon
TMarmaTe 10 KoupTri aTeAeUBEPWONG TNG PTTATAPIAG TTOU

BpiokeTal 0TO PTTPOCTIVO UEPOG TNG GUCTOIXICG HTTATAPIWV
Kkai Tpapncre £&w v ouaToiyia pmratapiwy (Eik. D2).

| D21 |Koupﬂi QmodETHEUONG UTTATAPILY |

EKKINHZH/AIAKOMH THZ KEQAAHZ IZXYOZ (Eik. E)
A\ POEIAOMOIHEH: MHN GETETE NOTE THN
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KEQAAH IZXYOZ ZE AEITOYPTIA XQPIZ
MPOZAPTHMA. Mnv emixelprioeTe va B€aeTe o€ Acitoupyia
NV KEaAR 10X00G XWPiG va EXETE EYKATAOTATEI KATTOI0
e¢apTnua.
TN va eKKIVAOETE TNV KEQAAR 10XU0G, TaTAOTE Kall
ToUG BUO BIOKOTITEG EVEPYOTIOINONG TAUTOXPOVA.
lMa va oTaparioeTe TNV Ke@aAn 10x00G, agrioTe
€AeUBEPOUG kal Toug dUO BIAKOTITEG TKAVOAANG.

| E-1 |A|aKémsg EVEPYOTTOINONG |

IHMEIQZH: H kepahr 1o0x00¢ Ba Eekiviaer uovo otav
TratnBouv Kai o 500 S1aKATITEG OKavdAAN, n Aeimoupyia
auveyietal 6tav ameAeuBepwBei 0TToI00dATIOTE DIOKOTITNG
okavdaAn kai atapardel povo 6tav ameAeubepwBolv Kai
01 300 dIaKATITEG OKAVAAN.

A MPOEIAOMOIHZH: Mavra agaipeite ™ guaTolyia
pTTaTapIWY aTTd TNV KEPAAR 10XU0G KaTA TN dIdpKEIa
OIOAEIUPATWY Epyaciag Kal PETG TNV 0AoKARPWaN TG
epyaoiag.

PYOMIZH TAXYTHTAZ (Eik. F)

H tax0mra Aertoupyiag Tng keQarg 10x00g uTropei va
puBpIaTEl amd TO KoupTTi TaXUTNTAG Aol EvepyotToinBei
N ke@aAr 10x00g, TATWVTAG Kal Toug dU0 BIaKOTITEG
okavddAn.

K&Be opd Trou Trardre To KoupTri TaxuTnTag, n TaxitnTa
evaAaooetal petagu emmédou 1 kar emimédou 2. H évdeign
Tax0mTag eppavider pia r duo TPAaaIveg Auyvieg yia va
utrodeitel 611 n KEQAAN 10XU0G AcIToUpyEi aTO ETTiTTEdO
Tayx0mrtag 1A aTo emiTedo 2, avtiaToixa.

'Otav n ke@aAr 10xU0g evepyotroinBei petdl amd

¢va didAeiupa, Ba emavéABel atnv o Tpdapara
Xpnoipotoinuévn puBpian Taxutnrag.

H évdeign Taxitntag Ba ofroel Petd amd pia mepiodo
adpavelag g Ke@aAng 10xU0G.

| F-1 |’Ev65|§n TaxuTnTag | F-2 |Koupni TaXUTNTOG |

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokeipévou va amogeuydei
ooBapdg TPauUPATIoNOG, ATTOCUVOETTE TN GUGTOIXia
UTTaTapPIWY aTTo TO TIPOIGV TIPIV ATG T GUVTAPNON, TOV
kaBapiopd, Tnv aAayn TPOCAPTHATWY A TNV aPaipEan
UAIKOU a6 Tn Jovada.

TFENIKH ZYNTHPHZH
AToQeUyeTe TN Xprion dIAAUTWY KaTd Tov kaBapiopd

TwV TTAAOTIKWY e§aptTUaTWy. Ta TEPIOTOTEPA TTAADTIKA
eival eutradn atn xpnon dlaedpwv TUTTWY dICAUTWY

TOU ETTOPIOU KOl KATOGTPEPOVTAI OTTO TN XPRAAT TOUG.
XpnaoiyomoiRaTe éva kabapd Tavi yia Ty amopdkpuvan
Bpwidg, okévng, Aadiol, ypdoou, KTA.

A\ NPOEIAONOIHEH: Mnv emiTpéyeTe TIOTE va
£pBouv g€ emagr Ta TAACTIKA E§apTAUATA LE UYPA
Qpévwvy, Bevdivn, TpoidvTa pe Baon 1o TETpéAaIO,
dieIoduTIKA €Aaia, KTA. Ta xnuiké pmmopolv va gBeipouy,
Va amodUVAPWOOUV iy Va KATAoTPEWOUV Ta TTAQCTIKG
egapmpaTa pe Kivduvo aoBapol TpauuaTiopou.

META®OPA KAI ANIOOHKEYZH

1. Mnv amoBnKeUETe A PETAQEPETE TNV KEPAAR 10XUOG
eV Aeimoupyei. ATroyakpUvete TTavTa T guaTolyia
UTTaTapIWY TIPIV aTé TV amoBrkeuan f T peTagopd.

2. Aimhworte TV Ke@ahn 1oxUog ot Béan amobrkeuong
OTTWG TTEPIYPAPETAI OTNV TTPONYyoUpEVN EVOTNTA
«ANOIFMA/AINAQMA THZ KEQAAHZ IZXYOZL».

3. KaBapioTe kahd TV ke@aAn 10%00G TIpIV TV
amoBnkeuoete. UAGETE TNV keQar 10xU0g O€
ETWTEPIKO XWPO, G §NPO PEPOG TTOU Eivall KAEIDWUEVO
fi/kal un pooBéaipo ot TaIdId.

4. Na diatnpeital JaKpia amoé SIaBPWTIKEG OUTies, OTTWG
XNUIKEG ouaieg kar GAaTa kard Tou Trdyou.

NPOZTAZ'IA TOY MEPIBAAAONTOZ

Mnv ammoppiTriete nAekTPIKO E0TTAIGHO,
TIANIEG PTTATAPIES KaI POPTIOTEG OTA
olkiakd amoppipuaral MeTagépeTe auto 1o
TIPOi6V a€ EE0UTI0B0TNHEVO KEVTPO
avakUkAwaong kai TapadwaTe 10 yia
SexwpioT auMoyn. Ta nAekTpIKA epyaleia
TIPETIEI VOl ETTIOTPEPOVTAI OE
mrepIBaAAovTikG aupparr povada
avakUkAwong.

ANTIMETQMNIZH
NMPOBAHMATQN

AvarpégTe 0TO AVTIOTOIXO EYXEIPIBIO XPATNG TOU
TPOCAPTAPATOG.

EMMMYHZH

MONITIKH EFTYHZHEZ EGO

EmiokegBeite Tv 10T00€EAIDO egopowerplus.eu yia 6Aoug
TOUG 6pOUG Kal TIg TTPOUTTOBETEIG TNG TTOAITIKAG €yyUnang
EGO.
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Orijinal talimatlarin terciimesi o G o
e
a—

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Emniyet ve giivenlik igin tim onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan gergeklestiriimelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olas! tehlikelere dikkatinizi gekmektir. Giivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar 6zel
dikkat ve anlayis géstermenizi gerektirir. Uyari sembolleri tek baslarina herhangi bir tehlikeyi gidermez. Sembollerde
belirtilen talimatlar ve uyarilar uygun kaza énleme tedbirlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu makineyi kullanmadan 8nce “TEHLIKE,” “UYARI ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlikle ilgili uyari sembollerini

iceren bu Kullanim Kilavuzundaki tiim givenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin
tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

SEMBOLUN ANLAMI

A\ GUVENLIK UYARISI SEMBOLU: Bu sembol, TEHLIKE, UYARI veya DIKKAT anlamina gelir ve diger semboller
veya resimlerle birlikte kullanilabilir.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu iriin iizerinde gorilebilecek giivenlik sembolleri gdsterimekte ve agiklanmaktadir. Makineyi monte etmeye
ve kullanmaya baglamadan 6nce, makineye iliskin tiim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.

Yaralanma riskini azaltmak icin kullanici bu
A Giivenlik Uyarisi Gr{ind kullanmadan énce kullanim kilavuzunu
okuyup anlamalidir.

Bu (iriinG kullanirken daima géz
korumasi, yan siperleri olan koruyucu
gozliik ya da tam yiiz maskesi takin.

Atk el e, svel tKr o) Garan dien s it seiyesi el
: XX 8 Cevre glriiltd emisyonu Avrupa Birligi

Bakim Yapmadan Once Akilyii Gikarin

bir geri doniisim merkezine teslim

f— edilmelidir - Yonetmeligine uygundur.
Bu diriin, yirirliikteki AB UK . Co _—
c E yénetmeliklerine uygundur. cA Birlesik Krallik Uygunlugu Degerlendirildi
IPX4 Sigrayan suya karsl koruma - Dogru Akim
v Voltaj kg Kilogram
°C Santigrat
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MAKINE ICiN GENEL GUVEN-
LIK UYARILARI

A UYARI: Bu makine ile birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, gizimleri ve teknik ozellikleri
okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi
elekirik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

Tiim uyar ve talimatlari gelecekte bagvuru amaciyla
muhafaza edin.

Uyarilarda gegen "makine" terimi, elektrikle galisan
(kablolu) veya akii ile galisan (kablosuz) makinenizi ifade
eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Caligma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

Makineleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin
bulundugu patlayici ortamlarda ¢aligtirmayin.
Makineler, tozlari veya dumanlari tutusturabilecek
kivilcimlar olusturur.

Bir makineyi kullanirken ¢ocuklarin ve etraftaki
kigilerin makineden uzakta oldugundan emin olun.
Dikkatinizin dagilmasi kontrolii kaybetmenize neden
olabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

= Makine figleri prize uygun olmaldir. Fig iizerinde
asla degisiklik yapmayin. Toprakl (topraklamali)
makineler igin herhangi bir adaptor figi kullanmayin.
Uzerinde degisiklik yapiimamis fisler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplari

gibi topraklanmig yiizeylerle temastan kaginin.
Topraklanmis yerlerle temas etmeniz halinde elektrik
carpmasi riski artar.

Cim bigme makinesini yagmurlu veya islak
kosullarda galigtirmayin. Makineye giren su,
yaralanmaya neden olabilecek elektrik carpmasi veya
ariza riskini artirabilir.

Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu asla makineyi
tasimak, cekmek veya fisi prizden ¢ikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak tutun.
Hasarli veya dolagsmis kablolar elekirik garpmasi riskini
artirir.

Bir makineyi dis mekanlarda kullanirken, dig mekan
i¢in uygun bir uzatma kablosu kullanin. Dig mekan
igin uygun bir kablonun kullanilmas elektrik garpmasi

riskini azaltir.

= Makinenin rutubetli bir ortamda kullaniimasi
gerekirse kacak akim rélesi (GFCI) bulunan bir
sebeke kullanin. GFCI kullanmak elektrik garpmasi
riskini azaltir.

KiSiSEL GUVENLIK

» Makineyi kullanirken daima dikkatli olun, yaptiginiz
ise yogunlasin ve sagduyulu davranin. Makineyi
yorgunken ya da uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Makineleri kullanirken
bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

Kigisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi gibi
koruyucu ekipman kullaniimasi yaralanmalari azaltir.

Yanlhiglkla galigtirmaktan kaginin. Makinenin gii¢
kaynag velveya akii/batarya takimi ile baglantisini
yapmadan, kaldirmadan veya tagimadan dnce agma/
kapatma diigmesinin kapali oldugundan emin olun.
Parmaginiz agmalkapatma diigmesinin (izerindeyken
veya caligir haldeyken makineleri tagimak kazalara
davetiye gikarir.

Makineye takili herhangi bir alyan veya anahtar
varsa makineyi galigtirmadan 6nce bunlar gikarin.
Makinenin doner pargalarina takili bir alyan veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durugla galisma yapmayin. Galisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda makine
daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Saglarinizi ve elbiselerinizi hareketli
pargalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
saglar hareketli pargalara takilabilir.

= Toz emme ve toplama araglarinin baglantisi igin
saglanan cihazlar varsa bunlarin takili oldugundan
ve diizgiin bir bicimde kullanildigindan emin
olun. Toz toplama araglarinin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Makineleri sik kullanarak edindiginiz aligkanlik rahat
olmaniza ve makinelerin giivenlik ilkelerini g6z ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket,

bir saniyeden daha kisa bir siirede agir yaralanmalara
neden olabilir.

MAKINE KULLANIMI VE BAKIMI

= Makineyi zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru
makineyi kullanin. Dogru makine, tasarimina uygun
degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha guivenli
caligir.
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A¢malkapatma diigmesi ¢alismiyorsa makineyi
kullanmayin. Agma/kapama digmesi ile kontrol
edilemeyen bir makine tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

Herhangi bir ayar iglemi, aksesuar degigimi veya
makinenin depoya kaldiriimasi 6ncesinde figi
prizden gekin ve/veya eger cikarilabiliyorsa akiiyii
makineden ¢ikarin. Bu tiir dnleyici giivenlik dnlemleri,
makinenin yanlislikla calismasi riskini azaltir.

Kullanilmayan makineleri cocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin ve makine veya bu talimatlar
hakkinda bilgi sahibi olmayan kisilerin makineyi
galistirmasina izin vermeyin. Makineler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlike arz eder.

Makinelerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin kusursuz olarak iglev goriip
gormedigini ve sikisip sikismadigini, pargalarin
hasarli olup olmadigini ve makinenin ¢aligmasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari kontrol edin.
Makine hasarliysa kullanmadan 6nce tamir ettirin.
Kazalarin gogu, makine bakiminin yeterli sekilde
yaplimamasindan kaynaklanir.

Kesici makineleri keskin ve temiz tutun. Keskin
kesim kenarlarina sahip, bakimi dizgiin yapilmis kesim
makineleri daha az sorun gikarir ve kontrol(i kolaydir.

Makineyi, aksesuarlarini ve makine uglarini vb.
caligma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak
bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Makinenin
kullanim amac digindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini/kollarini ve kavrama yiizeylerini
kuru, temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan
tutma kollari ve kavrama yiizeyleri, makinenin
beklenmeyen durumlarda giivenli bir sekilde tutuimasina
ve kontrol edilmesine izin vermez.

AKU/BATARYA ILE GALISAN MAKINELERIN
KULLANIMI VE BAKIMI

= Sadece lretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir akii/batarya takimi tiirli igin uygun olan sarj
cihazi, bagka bir akii/batarya ile kullanildiginda yangin
riski olugturabilir.

Makineleri sadece 6zel olarak tasarlanan akiilerle
birlikte kullanin. Bagka akii/batarya takimlarinin
kullanimi yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Akiiniin/bataryanin kullanimda olmadigi durumlarda
akiiyii/bataryayi atag, bozuk para, anahtar, givi,

vida veya batarya kutuplar arasinda kisa devre
yapabilecek diger metal nesnelerden uzak tutun.
Akii/batarya kutuplarinin kisa devre yapilmasi yangin
veya yaniklara neden olabilir.

r
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m Kotii sartlar altinda akiiden/bataryadan sivi
akis! olabilir; bu sivi ile temas etmekten kaginin.
Yanlighkla temas edilirse etkilenen bélgeyi su ile
yikayin. Sivi goze temas ederse ayrica tibbi yardim

alin. Akiiden/bataryadan akan sivi tahris veya yaniklara
neden olabilir.

Hasarli veya iizerinde degisiklik yapilmig bir akii
paketini veya makineyi kullanmayin. Hasarli veya
lizerinde degisiklik yapilmis akiler/bataryalar yangin,
patlama veya yaralanma riskine neden olacak sekilde
beklenmeyen davraniglar gosterebilir.

Akii/Batarya takimini veya makineyi atese veya asiri
sicakliklara maruz birakmayin. Atese veya 130 °C'nin
lizerindeki sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden
olabilir.

Tiim garj talimatlarina uyun ve akii takimini veya
makineyi talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin
disindaki sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya
belirtilen sicaklik araliginin disindaki sicakliklarda sarj
etmek, akiiye/bataryaya zarar verebilir ve yangin riskini
artirir.

SERViS

= Makinenizi sadece orijinal yedek parga kullanan
yetkili bir servis personeline tamir ettirin. Bu sayede
makinenin givenliginin korunmasi saglanir.

» Asla hasarli akii/batarya takimlarina bakim-onarim

yapmayin. Aki/batarya takimlarinin bakimi sadece
Uretici veya yetkili servisler tarafindan yapiimalidir.

= Yalnizca belirtilen akii takimlari ve sarj cihazlariyla
kullanin.

» Bu 56V arkadan itmeli gii¢ iinitesi WPH1600E
yalnizca asagidaki EGO aksesuarlari ile
kullanilabilir:

APARAT TURU MODEL NUMARASI
Gim Havalandirici Aparati DA1400

Sert Firga Aksesuari BBA2100

Kar Kireme Aparati SSA1200

BU TALIMATLARI SAKLAYIN! Talimatlara sik sik
miracaat edin ve bu driind kullanacak diger kisileri
bilgilendirmek igin kullanin. Bu driini bagka birine

06diing verirseniz Griiniin hatali kullaniimasini ve olasi
yaralanmalari énlemek igin bu talimatlari da Grtinle birlikte
verin.

EK OZEL GUVENLIK KURALLARI ILGILi APARATIN
KULLANIM KILAVUZUNDA BULUNABILIR
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TEKNIK OZELLIKLER

Voltaj 56V o=
Motor Tipi Fircasiz
Maksimum Gikis 1600 W
Onerilen Galisma Sicakli§i -15°C - 40°C
Onerilen Depolama Sicakligi | -20°C - 70°C
Agirlik (akii harig) 8 kg

AMBALAJ iCERIGI (SEK. A1)
AGIKLAMA

ARKADAN ITMELi GUG UNITENIZi TANIYIN (Sek. A1)

Tutma Kollari

Tetikler

Kablo Kelepgesi

Tutma Kolu Grubu igin Kilitteme Topuzu
Ayar Topuzu

Mil Gikarma Diigmesi

Kelebek Topuzu

Tekerlek Grubu igin Kilittleme Topuzu
9. Hizl Gikarma Kolu

10. Tekerlekler

11. Hiz Gostergesi

12. Hiz Diigmesi

13. Akl Cikarma Digmesi

14. Mandal

15.  Elektrik Kontaklari

16. Aku Cikarici

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parga varsa bu
parcalar degistirilinceye kadar Griind galistirmayin. Bu
Urtiniin hasarli veya eksik pargalar ile kullanilmasi ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

P® N GEWN =

A UYARI: Bu iiriin tizerinde degisiklik yapmaya veya bu
Urlinle kullaniimasi nerilmeyen aksesuarlar olusturmaya
calismayin. Bu tiir degisiklikler veya modifikasyonlar hatali
kullanimdir ve ciddi yaralanmalara neden olabilen tehlikeli
bir duruma sebep olabilir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalara neden olabilen yanlislikla
calismayi dnlemek icin parcalari monte ederken akiiyl
mutlaka tirinden ¢ikarin.

GUG UNITESININ AGMA/
KATLAMA (SEK. B1 - B3)

A UYARI: Giig tinitesi depolama konumunda katlanmig
durumdayken caligtirmayi denemeyin.

Gii¢ initesini agmak igin
1. Glg Unitesi, tutma kolu grubu ve tekerlek grubu

katlanmis depolama konumundayken teslim edilir
(Sek. B1).

2. Tutma kolu grubu igin kilitleme topuzunu gevsetin ve
tutma kolu grubunu dayanaga ulasana kadar hafifce
disa dogru dondrin. Kilitleme topuzunu sikica sikin
ve kabloyu sag tutma kolundaki kablo kelepgesine
sabitleyin (Sek. B2).

3. Tekerlek grubu igin kilitlieme topuzunu gevsetin ve
tekerlek grubunu depolama konumundan iki ¢alisma
konumundan birine gelene kadar hafifce disa dogru
doénddiriin. Kilit topuzunu iyice sikin (Sek. B3).

Tutma Kolu Grubu
icin Kilitleme Topuzu
Tekerlek Grubu igin
Kiliteme Topuzu

B2-1 B2-2 | Kablo Kelepgesi

B3-1 B3-2 | Konum Gostergesi

B3-3 B3-4

CGalisma Konumlari Depolama Konumu

DIiKKAT: Gilg tinitesi BBA2100/SSA1200 aparatiyla
kullanildiginda yalnizca gi¢ nitesinin 1. calisma
konumunu kullanin.

DIiKKAT: Giig tinitesi DA1400 aparatiyla kullaniidiginda
yalnizca gii¢ dnitesinin 2. galisma konumunu ve aparatin 1.
calisma konumunu kullanin.

DIKKAT: Konum gbstergesi calisma konumlarindan biriyle
veya depolama konumuyla hizalandiginda kilitleme topuzu
guvenli sekilde sikilabilir.

Giig Unitesini katlamak igin

1. Tutma kolu grubu igin kilitteme topuzunu gevsetin ve
tutma kolu grubunu tamamen ige dogru dénddiriin.
Kilitleme topuzunu sikica sikin.

2. Tekerlek grubu igin kilitleme topuzunu gevsetin ve
tekerlek grubunu herhangi bir ¢alisma konumundan
depolama konumuna tamamen ige dogru déndurtin.
Kiliteme topuzunu sikica sikin.

GUG UNITESI APARATINI TAKMA (Sek. C1 - C3)

A UYARI: Bu giig Unitesiyle birlikte kullanilan her istege
bagli aparat igin Kullanim Kilavuzunun tamamini okuyup
anlayin ve tim uyari ve talimatlara uyun. Talimatlarin

146

56 VOLT LITYUM IYON AKULU ARKADAN ITMELI GUG UNITESI — WPH1600E




tamamina uyulmamasi elektrik garpmasi, yangin velveya
ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

A UYARI: Bu 56V arkadan itmeli giig tinitesi sadece

bu Kullanim Kilavuzu'nda belirtilen EGO aksesuarlariyla
veya bu giic dnitesiyle kullanim igin EGO tarafindan

daha sonra piyasaya siriilecek olan triinlerle kullaniimak
lizere tasarlanmistir. Onaysiz herhangi bir bagka aparatin
kullanilmas ciddi yaralanmalara veya maddi hasara neden
olabilir.

A UYARI: Bazi aksesuarlarin giivenlikle ilgili 6zel
gereksinimleri vardir. Her aksesuarla birlikte verilen
kilavuzdaki bu tiir talimatlara her zaman 6zellikle dikkat
edin.

A UYARI: Giig Unitesi galigirken veya akii takimi
takili halde iken asla bir aparat takmayin, gikarmayin
veya ayarlamayin. Motorun durdurulmamasi ve aki
takiminin gikarilmamasi ciddi yaralanmalara neden
olabilir. GUG UNITESINI ASLA BIR APARAT OLMADAN
GALISTIRMAYIN.

Aparat bir baglanti aygiti vasitasiyla gii¢ tinitesine baglanir.

A UYARI: Havada asili durumdaki bir aparat, takma
ve ¢lkarma sirasinda sikica tutulamayabilir. Ciddi
yaralanmalari énlemek igin aparatlari daima zemine
yerlestirin.

1. Motoru durdurun ve akiyii cikarin.

2. Hizl gikarma kolunu agmak igin hizli ¢ikarma kolunun
mandalina basin ($ek. C1).

Kelebek topuzunu gevsetin ($ek. C1).

4. Ug kapagini aparattan ¢ikarin ve daha sonra
kullanmak tizere giivenli bir yere koyun. Aparatin
dogru agida ayarlandigindan emin olmak igin aparati
yere yerlestirin.

5. Aparat mili lizerindeki oku kaplin tizerindeki okla
hizalayin ve aparat milini, yerine takildigini belirten
belirgin bir “tik” sesi duyana kadar g tnitesinin
yuvas! boyunca kapline itin. Dogru montaji saglamak
igin aparat milinde bir konum gdstergesi de
bulunmaktadir (Sek. C2).

6. Aparatin siki bir sekilde kapline gectiginden emin
olmak igin aparatin milini gekin. Aksi takdirde, mili
kupldrden disari gekin ve aparat milinin yerine
oturdugundan emin olmak igin asagidaki iki
yéntemden birini izleyin (Sek. C3):

= Ayar topuzuna basin ve bir yandan diger yana

dondriin. Ardindan, net bir “tik” sesi duyana kadar
aparat milini kaplinin igine itin.

= Gl Unitesi grubunun tamamini bir yandan diger yana

hafifge gevirin ve ardindan belirgin bir “tik” sesi duyana

aa—
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kadar aparat milini kuplére itin.

7. Kelebek topuzunu saglam bir sekilde sikin (Sek. C4).
8. Hizli gikarma kolunu kapatin (Sek. C4).

C1-1 | Kelebek Topuzu C1-2

Hizli Gikarma Kolu

C1-3 | Mandal C2-1 | Yuva
C2-2 | Kaplin Uzerindeki Ok  |C2-3 | Aparat Mili
C2-4 Aparat Mii izerindeki C2-5 | Konum Gostergesi

Ok
C4-1 | Kelebek Topuzu

C4-2 | Hizh Gikarma Kolu

A UYARI: Makineyi calistirmadan dnce kelebek topuzun
tamamen sikildigindan ve hizli ¢ikarma kolunun kapali
oldugundan emin olun; ciddi yaralanmalari dnlemek igin
kullanim sirasinda bunlarin sikiigini diizenli olarak kontrol
edin.

Aparati giig linitesinden ¢ikarmak igin

1. Motoru durdurun ve akiyi gikarin.

2. Hizli gikarma kolunu agmak icin hizli gikarma kolunun
mandalina basin.
Kelebek topuzunu gevsetin.

4. Mil gikarma diigmesine basin ve diigme basili iken
aparati kaplinden gekerek veya dondurerek gikarin.

CALISTIRMA

A UYARI: Bu Uriine karsi edindiginiz aliskanligin sizi
dikkatsiz yapmasina izin vermeyin. Bir anlik dikkatsizligin
ciddi yaralanmalara sebep olabilecegini unutmayin.

A UYARI: Bu iirliniin Ureticisi tarafindan 6nerilmeyen
herhangi bir aparati veya aksesuari kullanmayin. Tavsiye
edilmeyen aksesuarlarin veya aparatlarin kullanimi ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

AUYARI: Ciddi yaralanmalari dnlemek igin bakim,
temizlik, aparat degisimi veya Uniteden malzeme ¢ikarma
islemlerinden dnce akii takimini Grtinden gikarin.

AKU TAKIMINI TAKMA/GIKARMA

Sadece Sek. A2'de listelenen EGO akii/batarya takimlarini
ve sarj cihazlarini kullanin.

Akintin kullanim ve depolama ortam sicakligi araligi, sarj
sirasinda sarj sisteminin 6nerilen ortam sicakligi araligi
vb. hakkinda daha fazla bilgi igin ilgili aki ve sarj cihazi
kilavuzlarina bakin.

ilk kullanimdan 6nce tamamen sarj edin.

Takmak igin
Akl ¢ikintilarini montaj yuvalariyla hizalayin ve bir "tik"
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sesi duyana kadar aku takimini akii yuvasina bastirin

(Sek. D1).

Cikarmak igin

Ak takiminin 6n kisminda bulunan aki gikarma
digmesine basin ve aku takimini disari gekin (Sek. D2).

| D2-1 |Ak'L'| Gikarma Digmesi |

GUG UNITESINi GALISTIRMA/DURDURMA (Sek. D)

A\ UYARI: ASLA GUC UNITESINI

BIR APARAT OLMADAN GALISTIRMAYIN. Giig Ginitesini
bir aparat takili olmadan galistirmay| denemeyin.

Giig Uinitesini caligtirmak igin, her iki tetige ayni anda
basin.

Giig Unitesini durdurmak igin, her iki tetigi de birakin.

| E-t [reticer |

NOT: Giig Unitesi yalnizca her iki tetige de basildiginda
calismaya baslar, tetiklerden herhangi biri birakildiginda
calismaya devam eder ve yalnizca her iki tetik de
birakildiginda durur.

A UYARI: Mola verdiginizde ve isi bitirdikten sonra
daima aku takimini giic Unitesinden gikarin.

HIZ AYARI (Sek. F)

G unitesi, her iki tetige basilarak galistirildiktan sonra hiz
diugmesi kullanilarak galisma hizi ayarlanabilir.

Hiz digmesine her basildiginda, hiz seviye 1 ile seviye 2
arasinda degisir. Hiz gdstergesi, gu¢ Unitesinin sirasiyla 1.
veya 2. hiz seviyesinde calisti§ini gdsterecek sekilde bir
yesil 151k veya iki yesil 1tk goriintiler.

Giig Unitesi bir aradan sonra agildiginda, en son kullanilan
hiz ayarina geri déner.

Hiz gostergesi, giic dnitesinin bir sire kullaniimamasi
durumunda kapanacaktir.

| F-1 |H|z Gostergesi | F-2 |H|z Dugmesi

BAKIM

A UYARI: Ciddi yaralanmalari dnlemek igin bakim,
temizlik, aparat degisimi veya Uniteden malzeme ¢ikarma
islemlerinden dnce akii takimini Giriinden gikarin.

GENEL BAKIM

Plastik parcalari temizlerken ¢ézlicii maddeler
kullanmaktan kaginin. Cogu plastik malzeme, cesitli ticari
¢6zlicu tirlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu ¢oziicii
maddelerin kullanilmasi durumunda zarar gérebilir. Kir, toz,
yag, gres vb. gidermek igin temiz bez kullanin.

A UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli Grinler,
ice isleyen yaglar gibi maddelerin plastik pargalara

temas etmesine kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal
maddeler plastik pargalara hasar verebilir, bu tir pargalari
zay/flatabilir veya parcalayabilir ve bu durum ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

TASIMA VE DEPOLAMA

1. Glg Unitesini ¢aligir durumdayken depolamayin veya
tagimayin. Depolamadan veya tasimadan énce daima
akiyu cikarin.

2. Gilg lnitesini, dnceki "GUG UNITESINI AGMA/
KATLAMA" bélimiinde agiklandi§i sekilde depolama
konumuna katlayin.

3. Glg Unitesini depolamadan 6nce tamamen temizleyin.
Giig Unitesini kilitli ve/veya gocuklarin ulagamayacag,
kapali ve kuru bir yerde depolayin.

4. Bahge kimyasallari ve buz eritici tuzlar gibi agindirici
maddelerden uzak tutun.

CEVRE KORUMASI

Elektrikli cihazlari, kullaniimis akleri ve
sarj cihazini evsel atiklarla bertaraf
etmeyin! Bu drlinG yetkili bir geri doniisim
merkezine gétirlin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler
cevreyle uyumlu bir geri donlisiim tesisine
teslim edilmelidir.

SORUN GIDERME

ilgili aparatin kullanim kilavuzuna bakin,

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti Politikasina iligkin tim hiikiimler ve kosullar
icin litfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini
ziyaret edin.
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LUGEGE KOIKI JUHISEID!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS: Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kdiki parandustoid Iabi viima kvalifitseeritud
hooldustehnik.

OHUTUSSUMBOLID

Ohutusstimbolite eesmark on pdérata tahelepanu vdimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures olevatele
seletustele tuleb korralikult tahelepanu pddrata ja need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest ei kdrvalda ohtu.
Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused ei asenda asjakohaseid dnnetuste ennetamise meetmeid.

A HOIATUS: Enne kéesoleva masina kasutamist lugege kindlasti 1abi ja tehke endale selgeks kdik kasutusjuhendis

toodud ohutusjuhised, sh kdik ohutussiimbolid, nagu ,OHT*, ,HOIATUS" ja ,ETTEVAATUST". Kui allpool loetletud juhiseid
ei jargita, voib tagajarjeks olla elektrilddk, tulekahju ja/véi rasked kehavigastused.

SUMBOLITE TAHENDUSED

A OHUTUSSUMBOL: Tahistab OHTU, HOIATUST v&i ETTEVAATUST, mida véidakse kasutada koos teiste
stimbolite véi piktogrammidega.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutussiimboleid, mida vdib kaesolevalt tootelt leida. Enne, kui tiritate masinat kokku
panna ja kasutada, lugege, tehke omale selgeks ja jargige koiki juhiseid.

Vigastusohu vahendamiseks peab

kasutaja enne toote kasutamist lugema
Ohutusteade . e
kasutusjuhendit ja selle endale selgeks
tegema.
Kandke selle toote kasutamise ajal
@ alati kaitseprille vdi kiilgkaitsmetega
kaitseprille ja taielikku ndokaitset.

Elektriseadmete jaatmeid ei tohi visata L Garanteeritud heliviimsuse tase. Seadme
olmejaatmete hulka. Viige volitatud XX mira keskkonnas on Euroopa Uhenduse

Enne hooldust Ghendage aku lahti

f— taaskaitleja juurde. — direktiiviga vastavuses.
Toode vastab kohaldatavatele EU UK -
C E direktiividele. cAa UKCA vastavusmargisega
IPX4 Kgltstud igast suunast tulevate — Alalisvool
pritsmete vastu
v Pinge kg Kilogramm
°C Celsius
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SEADME ULDISED
OHUTUSHOIATUSED

A HOIATUS. Lugege labi kéik selle masinaga
kaasasolevad ohutushoiatused, juhised,
illustratsioonid ja spetsifikatsioonid. Kdigi allpool
loetletud juhiste eiramine voib pdhjustada elekrilodgi,
tulekahju ja/vdi tdsiseid vigastusi.

Siilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.
Hoiatustes olev mdiste ,masin” viitab teie vooluvérguga

juhitavale (juhtmega) masinale v&i akutoitega (juhtmeta)

masinale.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

= Toopiirkond peab olema puhas ja hasti valgustatud.

Risustatud v&i valgustamata téopiirkonnad vdivad
pdhjustada dnnetusi.

Arge kasutage masinaid plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub nt tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Masinad tekitavad s&demeid, mis
voivad siidata tolmu véi aurud.

Masinaga to6tamisel hoidke lapsed ja kdrvalised
isikud eemal. Tahelepanu hajumisel véite kaotada
kontrolli seadme le.

ELEKTRIOHUTUS

= Masinad tuleb iihendada sobivasse pistikupessa.
Arge kunagi modifitseerige pistikut mitte mingil
viisil. Arge kasutage pistikuadaptereid koos
maandatud masinatega. Modifitseerimata pistikud ja
sobivad pistikupesad vahendavad elektrilédgi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega, nt
torud, radiaatorid, pliidid, kiilmikud. Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektrilédgi oht.

Arge kasutage seadet vihmas ega niisketes
tingimustes. Seadmesse sattuv vesi vdib suurendada
elektrilodgi voi seadme talitushéire ohtu, mis vdivad
pdhjustada kehavigastusi.

Arge kahjustage juhet. Arge kasutage juhet masina
kandmiseks voi juhtme pistikust eemaldamiseks.

Viltige juhtme kokkupuudet kuumade objektide, oli,

teravate aarte vai liikuvate osadega. Kahjustatud voi
puntras juhtmed suurendavad elektril6ogi ohtu.

Masinaga vilitingimustes to6tamiseks kasutage
vélitingimustes sobivat pikendusjuhet.
Valitingimustesse sobiva juhtme kasutamine vahendab
elektrilddgi ohtu.

Kui peate kindlasti seadet marjas kohas kasutama,

kasutage toiteallikat, millel on rikkevoolukaitseliiliti
(GFCI). Rikkevoolukaitseliliti kasutamine vahendab

elektriloogi ohtu.

ISIKLIK OHUTUS

Olge tahelepanelik, tootage hoolikalt ja kasutage
tervet moistust. Arge kasutage masinat, kui olete
vasinud véi narkootikumide, alkoholi véi ravimite
moju all. Hetkeline tahelepanematus masinatega
toStamisel vaib pdhjustada tésiseid kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Té6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvakingade, kiivri vdi kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne tooriista
vooluvorgu ja/vai akuplokiga iihendamist ning enne
tooriista kandmist voi iiles tostmist veenduge, et
liiliti on mitteaktiivses asendis. Masinate kandmine
s6rme lilitil hoides véi sisselllitatud asendis masinate
pingestamine vdib pdhjustada énnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
koik reguleerimis- ja mutrivotmed. Todriista podrleva
osa kiilge unustatud vétmed vms todriistad véivad
pohjustada kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Tootage ainult kindlal
pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.
Nii séilitate ootamatutes olukordades elektritdoriista tle
parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid réivaid
ega ehteid. Valtige oma juuste ja riiete kokkupuudet
liikuvate osadega. Avarad réivad, ehted ja pikad
juuksed véivad likuvate osade vahele kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmuérastus- ja
kogumisseadmete iihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult ihendatud ja
asjakohases kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine vahendab tolmuga seotud ohtusid.

Isegi kui seade on teile sagedase kasutamise
tulemusel harjumusparaseks saanud, drge laske
ennast [ddvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse tdttu voite saada tésiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

MASINA KASUTAMINE JA HOOLDUS

Arge avaldage seadmele joudu. Kasutage
konkreetseks tooks sobivat masinat. Sobiva
tooriistaga sobival kiirusel td6tades saate t60 tehtud
kiiresti ja ohutult.

Arge kasutage tooriista, mida ei saa liilitist sisse
ega valja liilitada. Todriist, mille liliti ei todta, on ohtlik
ja tuleb parandada.

Eemaldage pistik vooluvorgust ja/voi akuplokk
seadme kiiljest, kui see on eemaldatav, enne
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seadme kohandamist, tarvikute vahetamist voi
elektritooriista hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete
rakendamisel vahendate todriista tahtmatu kaivitamise
ohtu.

Hoidke kasutuseta masinaid lastele kéttesaamatus
kohas ja drge lubage masinat kasutada isikutel, kes
ei ole masina voi kdesolevate juhistega tuttavad.
Masinad on ohtlikud koolitamata kasutajate kaes.

Hooldage nii masinaid, kui ka tarvikuid. Kontrollige,
kas komponendid on korrektselt joondatud ja ega
likski osa paindunud pole ning jélgige ka muid
aspekte, mis voiksid masina omadusi mojutada. Kui
masin on kahjustatud, laske see enne kasutamist
parandada. Paljud 6nnetused on pdhjustatud halvasti
hooldatud masinatest.

Hoidke l6iketdoriistad teravatena ja puhtana.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega
|6iketooriistad ei kiilu nii kergesti kinni ja on lihtsamini
kontrollitavad.

Kasutage seadet, selle tarvikuid, todriistaosi

jm vastavalt kdesolevale juhendile, vottes
arvesse tootingimusi ja teostatavat t66d. Masina
mittesihiparane kasutamine vdib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning véltige neile 6li ja rasva sattumist.
Libedad kéepidemed ja haardepinnad takistavad
todriista ohutut kasutamist ning ootamatutes
olukordades kasitsemist.

AKUSEADME KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadureid. Akulaadija, mis sobib teatud tiilipi akuplokile,
véib pohjustada tulekahjuohtu, kui kasutada seda mdne
teise akuplokiga.

Kasutage seadmeid ainult nende jaoks ette nahtud

akuplokkidega. Mdne muu akuploki kasutamine vib
pohjustada vigastus- ja tulekahjuohtu.

Kui akuplokki ei kasutata, hoidke seda eemal
muudest metallesemetest nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid ja muud véikesed
metallesemed, mis voivad klemmide vahel
ihenduse luua. Akuklemmide Itihitihendus vdib
pohjustada péletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vélja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, pooérduge lisaks ka arsti poole. Akust
erituv vedelik v8ib pdhjustada arritust vi pdletusi.

Arge kasutage kahjustatud véi modifitseeritud akut
ega masinat. Kahjustatud vdi modifitseeritud akud
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voivad kaituda ettearvamatult, pdhjustades tulekahju,
plahvatuse v&i vigastuste ohu.

m Viltige aku vo6i tooriista kokkupuudet tule voi liiga
korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise tule vdi
temperatuuriga tile 130 °C vdib pdhjustada plahvatuse.

m Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akut ega masinat valjaspool juhistes maaratud
temperatuurivahemikku. Valesti voi valel temperatuuril
laadimine vdib kahjustada akut ja suurendada
tulekahjuohtu.

TEENINDUS
= Laske oma masinat hooldada kvalifitseeritud

remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab tddriista jatkuva ohutuse.

= Arge kunagi hooldage kahjustunud akusid.
Akuplokkide hooldust véib teostada ainult tootja véi
volitatud teeninduskeskus.

n Kasutage ainult maaratud akusid ja laadijaid.

» Seda 56 V tagant juhitavat voolupead WPH1600E
tohib kasutada ainult jargmiste EGO lisatarvikutega:

TARVIKU TUUP MUDELI NUMBER
Murudhutaja lisaseade DA1400

Tarvik — hari BBA2100
Lumelabida tarvik SSA1200

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES! Lugege
juhendit sageli ning kasutage seda toodet kasutavate
isikute véljadpetamiseks. Toote tleandmisel andke
kaasa ka need juhised, et valtida toote vaarkasutamist ja
voimalikke vigastusi.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED LEIATE VASTAVA
TARVIKU KASUTUSJUHENDIST.

TEHNILISED ANDMED

Pinge 56V o= ET
Mootori tiilip Harjadeta

Maksimaalne v8imsus 1600 W

Soovituslik tookeskkonna -15°C - 40°C

temperatuur

Soovituslik hoiustamise -20°C - 70°C

temperatuur

Kaal (ilma akuta) 8kg
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PAKKELEHT (JOONIS. A1)
KIRJELDUS

TAGANJUHITAVA AJAMIPEA KIRJELDUS (Joonis
A1)

Kaepidemed
P&astikululitid
Juhtmeklamber
Kaepideme lukustusnupp
Reguleerimisnupp
Varre vabastusnupp
Tiibnupp
Rattakomplekti lukustusnupp
9. Kiirvabastushoob

10. Rattad

11, Kiiruse naidik

12. Kiiruse nupp

13.  Aku vabastusnupp

14. Riiv

15. Klemmid

16. Aku valjastaja

KOKKUPANEK

A HOIATUS. Kui m&ni osa on kahjustatud v&i puudub,
&rge kasutage toodet enne, kui see osa on asendatud. Kui
kasutate kahjustatud vdi vajalike komponentideta seadet,
voite saada raskeid vigastusi.

© NS WND =

A HOIATUS: Arge iiritage seadet imber ehitada ega
kasutada tarvikuid, mis pole mdeldud selle seadmega
koos kasutamiseks. Kéik niisugused muudatused loetakse
vaarkasutuseks ja need vdivad pdhjustada ohtlikke
olukordi, mis vdivad I6ppeda raskete vigastustega.

A HOIATUS: Raskeid vigastusi pohjustada voiva
juhusliku kaivitumise véltimiseks eemaldage masina osade
kokkupaneku ajaks alati akuplokk.

AJAMIPEA PEA LAHTIVOL-
TIMINE/KOKKUVOLTIMINE
(JOONIS B1-B3)

A Holatus. Arge proovige ajamipead kaivitada, kui
see on hoiustusasendisse alla volditud.

Ajamipea lahtivoltimiseks

1. Ajamipea tarnitakse koos kaepideme ja ratastega
kokkupandud hoiustusasendis (joonis B1).

2. Keerake kaepideme Iukustusnupp lahti ja keerake kaepidet
ettevaatlikult valjapoole, kuni see peatub. Keerake
lukustusnupp kindlalt kinni ja kinnitage kaabel paremal
kéepidemel asuva kaabliklambri kiilge (Joonis B2).

3. Keerake rattakomplekti lukustusnupp lahti ja péorake
rattakomplekt ettevaatlikult hoiustamisasendist
véljapoole Uhte kahest todasendist. Keerake
lukustusnupp kindlalt kinni (joonis B3).

B2-1 Kdepideme B2-2 | Juhtmeklamber
lukustusnupp

B3-1 Rattakomplekt B3-2 | Asendi indikaator
lukustusnupp

B3-3 | Tédasendid B3-4 | Hoiustamisasend

TEADE: Kui ajamipead kasutatakse koos tarvikuga
BBA2100/SSA1200, kasutage tdGtamiseks ainult ajamipea
tédasendit 1.

MARKUS: Kui ajamipead kasutatakse koos tarvikuga
DA1400, kasutage td6tamiseks ainult ajampea td6asendit
2 ja tarviku todasendit 1.

MARKUS: Lukustusnuppu saab kindlalt pingutada ainult
siis, kui asendinaidik on joondatud iihe tédasendi véi
hoiustusasendiga.

Ajamipea kokkuvoltimiseks

1. Keerake kéepideme lukustusnupp lahti ja keerake
kéepide ettevaatlikult taielikult sissepoole. Keerake
lukustusnupp kindlalt kinni.

2. Keerake lahti rattakomplekti lukustusnupp ja pddrake
rattakomplekti ettevaatlikult sissepoole mis tahes
todasendist hoiuasendisse. Keerake lukustusnupp
kindlalt kinni.

AJAMIPEA TARVIKU PAIGALDAMINE (Joonis
C1-C3)

A HOIATUS: Lugege ja mdistke selle ajamipeaga
kasutatavate tarvikute kasutusjuhendit ning jargige koiki
hoiatusi ja juhiseid. Juhiste eiramise tagajérjeks vaib olla
elektrilook, tulekahju ja/véi tdsised kehavigastused.

A HOIATUS: See 56 V tagant juhitav ajamipea on
mdeldud kasutamiseks ainult EGO tarvikute mudelitega,
mis on selles kasutusjuhendis tapsustatud vai mida
EGO on selle ajamipea jaoks hiljem tutvustanud. Teiste,
lubamatute, tarvikute kasutamine vaib tekitada tdsiseid
vigastusi isikutele voi varale.

AHOIATUS: Ménel tarvikul on ohutusega seotud
erinduded. Poorake alati erilist tahelepanu sellistele iga
tarvikuga kaasas olevas juhendis toodud juhistele.
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A HOIATUS: Arge kunagi paigaldage, eemaldage
ega reguleerige Uhtegi tarvikut, kui seade to6tab vai

kui aku on paigaldatud. Mootori peatamata jatmine

ja aku eemaldamata jatmine véib péhjustada tdsiseid
kehavigastusi. ARGE KUNAGI KASUTAGE AJAMIPEAD
ILMA TARVIKUTA.

Tarvik ihendatakse toitepeaga haakeseade abil.

A HOIATUS: Rippuvat tarvikut ei pruugi paigaldamise
ja eemaldamise ajal kindlalt paigal hoida. Tésiste
kehavigastuste véltimiseks asetage tarvikud alati
maapinnale.

1. Seisake mootor ja eemaldage akuplokk.

2. Kiirkinnitushoova avamiseks vajutage
kiirkinnitushoova riivi alla (joonis C1).

Lddvendage tiibnuppu (joonis C1).

4. Eemaldage otsakork tarvikult ja asetage see
hilisemaks kasutamiseks ohutusse kohta. Asetage
tarvik maapinnale, et see oleks dige nurga all.

5. Joondage kinnitusvallil olev nool Gihendusdetailil
oleva noolega ja liikake kinnitusvéll ajamipea pilusse
Uhendusdetaili, kuni kuulete selget klépsu, mis
néitab, et kinnitusvdll on oma kohale paigaldatud.
Kinnitusvallil on ka asendi indikaator, mis tagab dige
paigaldamise (joonis C2).

6. Tdmmake tarviku vart, et veenduda kindlast
haakeseadmega lukustumisest. Kui mitte, tommake
voll tihendusdetailist vélja ja jargige Uhte kahest
alltoodud meetodist, et veenduda kinnitusvolli
kidpsumises oma kohale (joonis C3):

Vajutage reguleerimisnuppu ja keerake seda kiiljelt
killjele. Seejérel suruge kinnitusvdll iihendusdetaili
sisse, kuni kuulete selget kidpsu.

Keerake kogu ajamipea komplekti veidi kiiljelt kiiljele ja
seejarel suruge kinnitusvall ihendusdetaili, kuni kuulete
selget kidpsu.

7. Keerake tiibnupp kindlalt kinni (joonis C4).
8.  Sulgege kiirkinnitushoob (joonis C4).

C1-1 | Tiibnupp C1-2 | Kiirvabastushoob
C1-3 | Lukusti C2-1 | Pesa

C2-2 | Uhendusel asuv nool  {C2-3 | Kinnitusvall

C2-4 | Harja varrel asuv nool |C2-5 | Asukoha indikaator
C4-1 | Tiibnupp C4-2 | Kiirvabastushoob

A HOIATUS. Enne masina kasutamist veenduge, et
tiibnupp on taielikult pingutatud ja kiirkinnitushoob on
suletud; kontrollige nende pingulolekut kasutamise ajal
perioodiliselt, et valtida tdsiseid kehavigastusi.
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Tarviku eemaldamiseks ajamipea kiiljest

1. Seisake mootor ja eemaldage akuplokk.

2. Kiirvabastushoova avamiseks vajutage
kiirvabastushoova riivi alla.

3. Keerake tiibnupp lahti.

4. Vajutage volli vabastusnuppu ja tdmmake vdi keerake
nuppu all hoides kinnitusvéll Ghendusdetailist valja.

TOOTAMINE

A HOIATUS. Arge muutuge toodet tundma dppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pdhjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tdhelepanematusest.

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid voi
-tarvikuid, mida selle toote valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete vdi -tarvikute kasutamine
voib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

AHOIATUS: Raskete vigastuste valtimiseks eemaldage
alati aku, enne kui asute seadet remontima, puhastama,
tarvikuid vahetama vai kinni jaanud objekte eemaldama.

AKU PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Kasutage ainult joonisel A2 naidatud EGO akusid ja
laadijaid.

Lisateabe saamiseks — naiteks aku kasutamise ja
hoiustamise imbritseva temperatuuri vahemiku voi
laadimissiisteemi soovitatava temperatuurivahemiku kohta
laadimise ajal — vaadake vastavate akude ja laadijate
kasutusjuhendeid.

Enne esmakordset kasutamist laadige aku taielikult
tais.

Paigaldamine

Joondage aku ribid kinnituspiludega ja suruge aku aku
pordile, kuni kuulete "klépsu" (Joonis F).

Eemaldamine

Vajutage aku esikiiljel asuvat aku vabastusnuppu ja
témmake aku valja (Joonis D2).

| D2-1 |Aku vabastusnupp

AJAMIPEA KAIVITAMINE/SEISKAMINE (Joonis E)

A HOIATUS: ARGE KUNAGI KASUTAGE
AJAMIPEAD ILMA TARVIKUTA. Arge proovige ajamipead
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Ajamipea kaivitamiseks vajutage mélemat paastiklilitit

samaaegselt.

Ajamipea peatamiseks vabastage molemad
paastiklilitid.

| E-1 | Péastikululitid

MARKUS: Ajamipea kaivitub ainult siis, kui mélemad
paastikliilitid on alla vajutatud, ja jatkab téotamist, kui
(ikskdik milline paastikliliti vabastatakse ja seiskub ainult
siis, kui mdlemad paastikliilitid vabastatakse.

A HOIATUS: T6opauside ajal ja parast to6 I6petamist
eemaldage toitepea kiljest alati aku.

KIIRUSE REGULEERIMINE (Joonis F)

Parast ajamipea sisselllitamist mdlema paastikluliti
vajutamisega saab ajamipea tookiirust kiirusenupu abil
reguleerida.

Iga kord, kui kiiruse nuppu vajutatakse, vahetub kiirus
taseme 1 ja taseme 2 vahel. Kiirusenéidikul sittib ks
voi kaks rohelist tuld, mis naitavad, et ajamipea tdétab
vastavalt kiirusel 1 vdi 2.

Kui ajamipea pérast pausi sisse lilitatakse, naaseb see
viimati kasutatud kiiruseseadistusele.

Kiiruse indikaator kustub parast seda, kui seadet teatud aja
jooksul ei kasutata.

| Pt [Kiruse naicik

| F-2 |Kiiruse nupp |

HOOLDUS

A HOIATUS. Raskete vigastuste valtimiseks eemaldage
alati aku, enne kui asute seadet hooldama, puhastama,
tarvikuid vahetama vai kinni jaanud objekte eemaldama.

ULDHOOLDUS

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalidest on vastuvétlikud muiigil
olevatest lahustitest tulenevatele kahjustustele. Kasutage
mustuse, tolmu, &li, m&arde jms eemaldamiseks puhast
lappi.

A HOIATUS: Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, naftapdhistel toodetel, 1&bistavatel dlidel jne
kokku puutuda plastosadega. Kemikaalid vdivad plasti
kahjustada, nérgendada v&i hévitada, mille tagajérjeks vaib
olla raske kehavigastus.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

1. Arge hoiustage ega transportige ajamipead tootamise
ajal. Hooldamise ja transportimise ajaks eemaldage
alati akuplokk.

2. Voltige ajamipea hoiuasendisse, nagu on kirjeldatud
eelmises jaotises , AJAMIPEA LAHTIVOLTIMINE/
KOKKUVOLTIMINE ".

3. Puhastage ajamipea enne hoiustamist hoolikalt.
Hoidke ajamipead siseruumides, kuivas, lukustatud ja/
Vvoi lastele kattesaamatus kohas.

4. Hoidke seda eemal korrodeerivatest ainetest (nt
aiakemikaalid ja ja&sulatussoolad).

KESKKONNAKAITSE

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmepriigi hulka! Viige
toode volitatud taaskaitleja juurde ja
voimaldage selle komponendid sorteerituna
kérvaldada. Elektritddriistad tuleb viia
keskkonnakaitsendudeid jargivasse
jaatmekaitluskeskusesse.

TORKEOTSING

Vaadake asjakohase tarviku kasutusjuhendit.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt
egopowerplus.eu.
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Mepeknaz opuriHanbHUX iHCTPYKLi G o
o

MPOYUTAUTE BCI IHCTPYKLIII!

MPOYUTAMTE NOCIBHUK 3 EKCNNYATALII

A MNONEPEMXEHHA. Ans rapaHTyBaHHs 6e3nekv Ta HAAIRHOCTI BCi peMOHTHI poGOTU NOBMHEH MPOBOANTY
KkBanicpikoBaHUA TEXHIYHMIA cneLianicT.

CUMBOIW, LLIO CTOCYIOTbCA BE3MNEKA

MeTa cumBonie, NoB'A3aHuX i3 beanexoto, — NPMBEpHYTY BaLly yBary 40 MOXJMBMX Hebeanek. CumBonu 6eanexm Ta ixHe
NOSICHEHHS 3aCMNyroBYOTb Ha BaLLy MUAbLHY yBary Ta po3yMiHHs. CumMBonmu nonepemkeHs cami no cobi He yeysatoTb Byab-
AKoi Hebeaneku. [HCTPYKLi Ta nonepeiXeHHs, siki BOHU HaAaloTb, He 3aMiHIOKOTb HaNeXHUX 3aX0AiB oo 3anobiraHHs
aBapisim.

A MONEPEMXEHHA. MepLu Hix kopucTyBaTHCA LiiEt0 MaLLKHOW, 06OB'SI3KOBO 03HANOMTeCs 3 YCiMa IHCTPYKLisMM
3 Beaneky, HaBeSEHMI B LibOMY NOCIBHUKY KOPUCTYBaYa, 30kpeMa 3 yciMa CUMBOMAMI NONepeaKeHb, TakUMK sik
«HEBE3MEKA», «MOMEPEMKEHHSA» Ta « BACTEPEXXEHHS». HegoTpumaHHs HaBeeHNX HUXYe BKa3iBOK MOXeE
CMPUYMHITI YPAXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXyY Ta/abo cepitosHi TpaBMU.

3HAYEHHA CUMBOITY

A CUMBOIN NONEPEMAXEHHA OO0 BE3MNEKW: Mostayae HEBE3MNEKY, NONEPEMKXEHHA a6o
3ACTEPEXEHHA, Moxe BUKOpUCTOBYBATMCS Pa3oM 3 iHLLIMMM cuMBOnamu abo nikTorpamamu.

NPABWUIA TEXHIKA BE3MNEKW

Ha i cTopiHLi 306paxeHo Ta onncaHo CMMBONK, NOB'A3aHi 3 Beanekolo, siki MOXYTb BifobpaxaTucs Ha Libomy
BUpoGi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpaTy Ta ekcnyaTyBaTh 10ro, 03HaNOMTECS 3 yCiMa IHCTPYKLiSIMU Ha IHCTPYMEHTI Ta
LOTPUMYIATECh iX.

LL|o6 3MEeHLLNTI pU3nK TPaBMM, KOPUCTYBAY
MOBWHEH O3HANOMUTUCS 3 IHCTPYKL|iE0
KopucTyBaya nepes BUKOPUCTAHHAM LibOro
BUPOOY.

MonepemxeHHs Wwopao besneku

[MpaLotoun 3 LM BrpoboMm, 3aBxau
HOCiTb 3aKpWTi 3aXMCHi OKYNSIpK 4u
BiAKPUTi 3aXWCHI OKyNsipn 3 GiYHMM
LyTKaMu abo noBHONPOInsHY
3aXMCHY MacKy.

Bin'enHaitTe akymynatop nepea
06cnyroByBaHHsIM

Binxomu enekTpuyHux BMpoBiB He cnig [apaHTOBaHWi piBeHb 3BYKOBOI MOTY)XHOCTI.

I= © B

BMKMZATW Pa3oM i3 No6yTOBUM CMITTSM. Q) Lo Po3noBCIoKEHHS LyMY B HABKOMULLHE
3BEPHITLCA 710 aBTOPU3OBAHOTO NYHKTY XXJB CepenoBuLLE 3riJHO 3 AUPEKTUBOI
nepepoobKu. €Bponeiicbkoro cnisToBapucTaa.
Lleit Bupi6 Bignosigae YMHHUM UK ) ) ) )
c € aupexTEam €C. cA OuiHka BignosigHocTi y Benuko6puTanii
IPX4 3axucT Big 6pn3ok Boam - [MocTilHui cTpym
B Hanpyra Kr Kinorpamu
°C 'pagycu Llenbcis
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3ATAllbHI BKA3IBKW 3
TEXHIKW BE3IMEKN

A\ NONEPEMKEHHS. Npouuraiire Bci
nonepemXeHHs Woao Geaneku, iIHCTPYKLUii,
intocTpauii Ta TeXHiYHI XxapakTepUCTMKK, HadaHi 3
LM iHCTPYMEHTOM. HeZIOTpUMaHHs HaBEAEHUX HUKYe
BKa3iBOK MOXeE CTIPUMMHUTY YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, Noxexy Ta/abo cepitoaHi TpaBmm.

36epiraiiTe BCi nonepemkeHHA Ta iHCTPYKUii ans
BUKOPUCTaHHSA B ManOyTHLOMY.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT» Y NONePeKEHHSX
CTOCYETHCS €MEKTPUIHOTO IHCTPYMEHTA, LU0 MpaLioe Bif
enekTpomepexi (Yepes WHyp) abo Big akymynstopa (6e3
LWHYypa).

BE3MEKA B POBOUIN 30HI

= PobGoue MmicLe Mae 6yTn YucTMM i rapHO
ocBiTneHuM. HenpubpaHa abo noraHo ocBiTneHa
poboya 30Ha MoXe CTaTh NPUYMHOLD HELLACHOro
BUNAZKY.

= He npautoiite 3 iHCTPyMEHTOM y
BUbYXxoHebe3neyHoMy cepeAoBULLi, HaNpuknaa 3a
HasIBHOCTI Nerko3aiMMUCTHX PiAuH, rasis abo nuny.
Mig yac pob0oTH IHCTPYMEHTa YTBOPIOKTLCS iCKPH, B
AKUX MOXYTb 3aliHATUCS NN abo BUMapy.

Jitam i cnocTepirayam 3a6opoHeHo nepebyBaty
nopyy 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 NPaLIoE.

Lle moxe BigBonikatv Bac i npu3secTu o BTpaTh
KOHTPOIO.

ENEKTPOBE3NEKA

= LlTencenbHi BUNKN eNeKTPOIHCTPYMEHTa MaloThb
nipxoauTH Ao po3eTok. 3a6opoHeHo Oyab-
AIKUM YUHOM 3MiHIOBATH LITENCENbHY BUIKY.
He BuUKOpUCTOBYIATE XOAHI NepexiaHUKM Ans
poGOTH i3 3a3eMNIEHNMM eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

BukopucTaHHs Wrencenis i po3eTok, y ki He BHOCUNMCS

3MiHW, 3MEHLLIYE PU3VK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

YHUKaWTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMn
NOBEPXHAMMU, TaKUMU K TPYOK, GaTapei, nnuTu i

XONOANMNBHUKK. Y pasi 3a3eMneHHs Tina 36inbLuyeTses

PU3NK YPEKEHHS! ENIEKTPUYHIM CTPYMOM.

He ekcnnyatyiTe iHCTPYMeHT nig yac Aoy abo y
BONOrMX yMoBax. oTpannsHHs BoAK B iHCTPYMEHT
MOXe 36INMbLUMTY PUNK YPaKeHHS! €NEKTPUYHIM
CTpyMoM abo HecrpaBHOCTI, iki MOXyTb NPU3BECTM A0
TPaBMyBaHHS.

MoBoAbTeCH 06ePeXHO 3i LWHYPOM KUBNEHHS.

Hikonu He BUKOPUCTOBYITE LWHYP XWUBNEHHA ANs
nepeHeceHHs, NepeTAryBaHHA abo BUMKHEHHS
iHcTpymeHTa. TpuMaiiTe WHyp noaani Big mxepen
Tenna, MacTun, roCTPMX KpaiB abo YacTuH, Wwo
pyxatoTbes. MowkomxeHi abo nonnyTaHi WHypy
NiABULLYIOTb PU3MK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Mip yac po60oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM HafBOpI
BMKOPUCTOBYIATE NOAOBXKYBAY, NPU3HAYEHN Ans
30BHIlLHiX POGIT. BUkopu1cTaHHs NoAoBXYBaYa,
NPWU3HAYEHOTO ANs 30BHILLHIX POBIT, 3MEHLLYE PU3NK
YPaXeHHs eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

= KWo po6oTH 3 iHCTPYMEHTOM Y BONOromy
cepeaoBHULLi He YHUKHYTH, CKopucTaiTecs
BUMMKaYeM KOPOTKOrO 3aMUKaHHS Ha 3eMMto
(BK33). Bukopucranhs BK33 ameHLuye puank
YPaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

IHAUBIAYANbHA TEXHIKA BE3NEKU

= [lig yac po6oTy 3 iHCTPyMEHTOM ByAbTe yBaXHi,
CTeXTe 3a CBOIMM AifIMM Ta MUCHITb PO3CYANUBO.
He kopucTyitTecs iHCTpYyMEHTOM, AIKLLO BU BTOMNEHI
abo nepebyBacTe nig Ai€l0 HAPKOTUYHNX PEYOBMH,
ankoronio 4u nikiB. MuTb HeyBaxXHoCTi nig yac poboT
3 iHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTM 0 CEPUO3HUX TPABM.

= BukopucToByiiTe 3aco6u ocobUcTOro 3axucTy.
3aBxAau HapsaraiiTe 3acobu 3axucTy oyen.
BukopucTaHHs y BIANOBIAHMX yMOBaX TaKUX 3aXUCHUX
3acobiB, sik NPOTUNMIOBUIA pecnipaTop, HEKOB3HE
3aXWCHe B3yTTH, LLIONOM-Kacka Ta HaByLLHUKM
[0MOMOXE 3MEHLLUTI PU3NK TPABMYBaHHSI.

= YHuKaiTe BUNaAKoOBOro 3anycky iHCTpymeHTa. Mepw
HiX NiAKNIOYaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 Mepexi
KMBNEHHA YW aKymMynsTopa, 6paTn ao nepeHocuTH
1oro, nepesipTe, 41 BCTAHOBNEHO NepemMuKay
Y NONOXEHHS «BUMKHEHOY. FKLO NepeHoCHTy
€NEKTPOIHCTPYMEHT, TPUMAIoUW NaneLlb Ha BUMMKaYi,
abo nigkntoyaTh 10ro 40 AKepena XUBNeHHs, Konn
BUMMKaY NepebyBae B MOMOXEHHI «YBIMKHEHOY, Lie
MO3e NPU3BECTU 0 TPaBMYBaHHS.

u [epuw HiX BMUKaTH iHCTPYMEHT, CRif 3HATH
BCi perynioBanbHi KNUHLi abo raikoBi kntoui.
FKLLO 3anULLATY TaKWI KN4 HA PYXOMIA YacTUHi
iHCTPyMeHTa, Lie MOXe NpU3BecTi A0 TPaBMyBaHHS.

» He potaryiitechb. 3aBXAu MiLHO CTiliTe Ha Horax i
BTpUMy#Te piBHOBary. Lle aae 3Mory kpale kepysaTi
iHCTPYMEHTOM Y pas3i BUHUKHEHHS HenepenbadyBaHux
cuTyaujin.

OpsraiTecs HaneXxHUM YmHoM. He HoCiTb BinbHUN

opsAr abo GixyTepito. CTexTe 3a TUM, 06 Bonoccs

Ta oAAr He NOTPaNUNK Ha PyXOMi YacTUHW. BinbHuit
oggr, GixyTepist aGo A0Bre BOMOCCS MOXYTb NOTPANUTUA
B PYXOMi YacTuHw.
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AKwo npucTpoi 06nagHaHo CUCTEMOIO BUAANEHHSA
nuny, nepekoHamTecs, Wo i npaBUNbLHO
NiAKNIOYEHO Ta WO BU BUKOPUCTOBYETE ii HaNeXHUM
YUNHOM. BuKopuCTaHHS MpUCTpOIo ANst 36MpaHHs nuny
MO3e 3MEHLLMTH HeBeaneky, noBIs3aHy 3 MUIoM.

He po3Bonsiite HaBUYKaM, OTPUMAHUM nicns
4acToro BUKOPUCTAHHSA iHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH Bac
CTaT! CaMOBNEBHEHMMM Ta iTHOPYBATH NPUHLUMM
6eaneku iHcTpyMeHTa. Hepbana fis Moxe CnpuiuHuTL
CEpii03Hy TpaBMy NpOTArOM 0N CEKYHAU.

BUKOPUCTAHHA TA flornsp 3A IHCTPYMEHTOM

He 3acTocoByiiTe cuny Ao iHCTpymeHTa.
BukopuCTOBYIATE HaneXxHMI eNeKTPOIHCTPYMEHT
BiANOBiAHO A0 NoTpe6u. MpaBunbHO nigibpaHui
€NeKTPOIHCTPYMEHT J0MOMOXe KpalLe Ta besneyHile
3po6uTH POBOTY 3i LWBMAKICTIO, Sika ANSt HBOTO
nepeabayeHa.

He BUKOpUCTOBYINTE IHCTPYMEHT, AKLLO

BUMMKay He BMUKae abo He BUMMKAE i oro. YCi
€NEKTPOIHCTPYMEHTU, SIKUMU HEMOXIUBO KEPYBaTY 3a
[I0NOMOroL0 Nepemukaya, CTaHoBNSTb Hebeaneky i
NiANSralTb PEMOHTY.

Mepw Hix npoBOANTYH ByAb-AKi perynioBaHHs,
3amiHloBaTH npunapas abo nepep 36epiraHHAM
cnif BAWHATY WwTencenb 3 Axepena XuBneHHs Ta/
260 BUIHATY 3 IHCTPyMeHTa aKyMynsTop, AKIIO BiH
3HIMHMIA. Taki 3anobixHi 3axoan 6e3nekn aMeHLLYI0Tb
PW3NK BUNALKOBOTO BMUKAHHS HCTPYMEHTA.

36epiraiiTe iHCTPYMEHTH, L0 He
BUKOPUCTOBYIOTLCS, Y HEAOCTYMHOMY Ans

AiTel Micui Ta He 4O3BONANTE KOPUCTYBATUCA
iHCTPYyMeHTOM ocoGam, ki He 03HaNOMNEHi 3 HUM
a0 3 UMMM HCTPYKLiAMK. IHCTPYyMeHTH HebeaneyHi B
pykax HeHaBYeHMX KOPUCTYBaYiB.

O6cnyroByiTe iHCTPYMEHTH Ta Npunaaas.
MepeBipsiiTe ix Ha NpeAMeT po3nagHaHHs

4u GNOKYBAHHA PyXOMUX YaCTHH, @ TaKoX
OyAb-AKMX 06CTaBUH, AIKi MOXYTb BRAIMHYTH

Ha poboTy iHCTpyMeHTa. Y pasi NoWKOAXKEHHS
BijpeMOHTYITe iIHCTPYMEHT Nepea BUKOPUCTAHHSAM.
Barato HelacHux BUNagKiB CpUYMHEHO NOraHUM
06cnyroByBaHHsIM iHCTPYMEHTIB.

Tpumaiite pixyuyi iHCTPYMEHTN rocTpumm i
YUCTUMM. HanexH1M YuHOM SOrNsHYTI pixyyi
{HCTPYMEHTI 3 FOCTPUMI PiKYHMMM KpasiMu pifLue
BNOKYIOTLCA, Ta HUIMM NerLUe KepyBaTy.

KopucTyiitechb enekTpoiHCTpyMeHTOM, npunaaasm
i Hacagkamu Ans iHCTpYMeHTa 3rigHo 3 Ljieto
iHCTpyKLUi€t0, 3BaXatoun Ha poboyi ymoBM Ta
po6oTy, AiKy cnip BUKOHATH. BukopuctaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa He 3a NPU3HAYEHHSM MOXe CTaTy
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NPUYMHOI0 BUHUKHEHHS HEBE3neyHnx cuTyaLii.

MipTpumyitTe pyyKku Ta 3axBaTHi NOBEPXHi CyXumu,
4ncTUmm, 6e3 Xupy Ta 6pyay. Cnmabki py4k Ta
3axBaTHi NOBEPXHI He JaloTb 3Moru BesneyHo TpumaTtn
Ta kepyBaTy iHCTPYMEHTOM Y HenepeadaueHnx
cuTyaujsx.

BUKOPUCTAHHSA TA IOrNAA 3A AKYMYNATOPHUM
IHCTPYMEHTOM

3apsigxaiite nuie 3a 4ONOMOToOI0 3apsRHOro
NpUCTPOLO, BKa3aHOTO BUPOGHMKOM. 3apsiaHuii
NPUCTPIN, AKWIA NiAXOAUTL ANS aKyMyNsTOPIB OAHOMO
BUAY, MOXE CTIPUYMHUTI PU3MK NOXEXi Y BUNAaKY Aoro
BMKOPUCTAHHS 3 iHLIMM aKyMynATOPOM.

3 iHCTpyMeHTOM cnif BUKOPUCTOBYBaTH niLue
NpuM3HayeHi Ans HbOro akyMynATopHi 6aTapei.
BukopucTaHHs 6yab-sKiX iHLLIKX akyMynsTOpHUX

6aTapelt Moxe NpU3BECTU 40 TPaBMM abo NOXeXi.

Konu 6aTapes He BuKopucTOBYETLCS, ii Cif
TPUMaTU OKPEMO Bif MeTaneBux NpeaMeTiB

- 3aTUCKaYiB nanepy, MOHET, KNtoYiB, LBAXIB,
WwypyniB Ta iHWKX APiGHMX NpeAMeTIB, fAKi

MOXYTb 3aMKHYTH Knemu. KopoTke 3amMukaHHs Krem
aKkyMynsitopa MoXe CTaTii MPUYMHOIO OMIKIB Ui MOXKEXi.

Y HaATO BaXKNUX yMOBaX ekcnyarauii 3
aKymynsTopa moxe BUTIKaTu piauHa; He
[AoTopKaiTech Ao Hei. SKwWo BUNagKkoBo BY Bce
X TOpPKHYnmMCS i, Cnif NPOMUTH Lie MicLie BOAOH.
fKwo pignHa noTpanuna B oui, cNig Takox
3BepHYTMCA A0 Nikaps. PigvHa, sika BucTynae 3
aKymynsiropa, MOXe CNpUYUHUTI NoapasHeHHs abo
oniku.

He BuKopucTOBYIiTE NOWKOAKEHY aGO
MopaucikoBaHy akyMynsaTopHy 6atapeto umn
iHCTpyMmeHT. Mowkomxeri abo MoaudikosaHi
aKyMynsTopu MoXyTb NOBOANTUCS HenepenbayyBaHo,
L0 NPU3BOANUTH A0 NMOXEXi, BUOYXy abo puamky
TPaBMyBaHHS!.

He nippaBaiite akymynatopHy 6atapeto a6o
iHCTPYMeHT fii BorHo abo BUCOKMX Temneparyp.
BoroHb abo Temnepatypa Bue 130 °C Moxe
CNPUYUHUATY BUBYX.

[oTpumyiiTech ycix iHCTPYKLiN WOAO0 3apAmKEHHSs
Ta He 3apspkanTe akyMynaTopHy 6atapeto

260 IHCTPYMEHT 3a MeXaMmu TeMnepaTypHoro
[Aiana3oHy, 3a3Ha4eHOro B iHCTPYKLIAX. 3apsmKeHHs
HeHanexH1M YuHoM abo npy TeMnepaTypax 3a Mexamu
BKA3aHOro AlianasoHy MOXe MOLUKOAUTM akyMynsiTop i
36iNbLUNTI PU3NK BUHUKHEHHS MOXEXI.

CEPBIC

06cnyroByBaHHSA iHCTPYMEHTa NOBUHEH
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BWKOHYBAaTH KBanichikoBaHWI i PEMOHTHMK 3
BMKOPUCTAHHAM JIULIE iAEHTUYHUX 3aNacHUX
yacTuH. Lle 3a6e3neunTb nigTpumanHs 6esneku

iHCTpyMeHTa.

Hikonu He peMOHTYIiTe NOLWKOMKEHI aKyMynAaTopU.

CepsicHe 0bcnyroByBaHHsl akyMynsTopHux 6atapen
Mag BUKOHYBaTW nuLLe BUpoBHUK abo aBTOpM30BaHi

nocrayanbHWUKK nocnyr.

BukopucToBY#iTe TiNbKY i3 3a3Ha4eHMMU

aKyMynsiTopHUMK GaTapesii Ta 3apsAAHAMA

npUCTPOAMMU.

Lito npuBogHy ronosky WPH1600E Ha 56 B moxHa
BMKOPMCTOBYBATY NULLE 3 TaKUMKM Hacapkamn EGO:

TN HACALKU HOMEP MOAENI
Hacapka-Buuicysau cyxoi DA1400

TpaByu

Hacapka-LueTuHHa LwiTka BBA2100
Hacapka-cHironpubupay SSA1200

3BEPEXITb LIFO IHCTPYKL|IKO! Yacto nepernsipaitte 1a
BMKOPUCTOBYITE i, L0 IHCTPYKTYBATY iHLLMX, XTO MOXE
BMKOPWCTOBYBATY Lieil BUPiO. AKLLO BY nosuyaeTe Len
BMPIG KOMYCb iHLLOMY, NO314Te iM TaKOX Lii iHCTPYKL,
1406 3anoBirTv HenpaBKUNbHOMY BUKOPUCTaHHIO BUPoOy Ta

MOXNMBUM TpaBMaM.

NOJATKOBI CMELIANBHI NPABUNA BE3MEKU
MOXHA 3HAUTM B MOCIEHUKY KOPUCTYBAYA

BIAMOBIAHOI HACALKMW.

TEXHIYHI

XAPAKTEPUCTUKN

Hanpyra 56 Bo==
Tun gBuryHa BeswyitkoBuit
MakcumansHa BuxigHa 1600 Br
NOTYXHICTb

[lianasoH pekoMeHa0BaHMUX -15°C-40°C
poboynx TemnepaTyp

[lianasoH pekoMeHA0BaHMUX -20°C-70°C
Temnepatyp 36epiraHHs

Bara (6e3 akymynsitopa) 8 kr

KOMMMNEKT MOCTAYAHHA

(PUC. A1)

onuc

O3HAWOMTECS 31 CBOEIO NPUBOAHOD
FONOBKOH) (puc. A1)

PykosiTkn

KypxoBi BuMuKaui

3atuckay kabenio

®ikcyBanbHa pyuka By3na pykosTok
PerynioBanbHa pyyka

KHonka Bin'eaHaHHs Bana
3atuckHuin bapaHelp
OikcysanbHa pyyka Byana konic
9. Baxinb ekcueHTpuka

10. Koneca

11.  IHgukaTop WBMAKOCTI

12.  KHonka wewuakocTi

13. KHonka 3BinbHEHHS akymynsiTopa
14, 3acyska

15.  ENeKTpUYHi KOHTaKTM

16. BuwToBxyBay akymynstopa

36UPAHHA

A MONEPEMXEHHA. Akwo sikick YacTuHm
noLukomkeHi abo BigCyTHI, He KOPUCTYIATECH LM
iHCTPYMEHTOM, [I0KM BOHW He ByAyTb 3amiHeHi.
BukopucTaHHst Ljboro Bupoby 3 noLukomxeHMmn abo
BIACYTHIMW AETaNsAMM MOXe NPU3BECTU [JO CEPHO3HUX
TpaBM.

A MONEPEMXEHHSA. He Hamaraittecs moaudikysat
Lielt Bupi6 abo BUroTOBNSTM NPUNaaAs, He PeKoMeHa0BaHe
Ans BUKOPUCTaHHS 3 HUM. KoxHa Taka 3MiHa uv nepepobka
€ (haKTOM HenpaBUIbHOTO KOPUCTYBAHHS!, CTBOPHE
Hebe3aneyHi yMoBY 1 3arpoxye Cepiio3HUMM TpaBMamm.

A MONEPEMXEHHSA. LLlo6 3anoirtv Bunagkosomy
3anycKy, LU0 MOXe CNPUYUHITI Cepio3Hi TPaBMM, 3aBXau
BUIiMaliTe akymynsiTopHy 6atapeto 3 Bupoby nig vac
MOHTaXy AeTanei.

PO3KNADAHHSI/ )
CKNATAHHS NPUBOJHOI
FONOBKY (PUC B1-B3)

A MONEPEMXEHHSA. He Hamaraittecs 3anycTuty
NPUBOZHY rONOBKY, KONW BOHA CKIafieHa B MONOXEHHS s
36epiraHHs.

PN WD

LLio6 po3knacTu npuBOLHY rONOBKY

1. TpwBOAHY ronosky NocTayatoThb 3i CknageHnMmn
B MOMNOXEHHS Ans 30epiraHHs By3noM pyKosiToK i
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BY31OM Koric (puc. B1).

2. TMocnabre dikcyBanbHy pyuky By3na pyKoSITOK i
06epexHo BiaXuniTb By30r PyKOSITOK Ha30BH 10
ynopy. HagiitHo 3aTarkitb ikcysanbHy pyyky Ta
3aKpinitb kabenb y 3aTuckavi kabento Ha Npasiit
pykosTLi (puc. B2).

3. TocnabTe ikcyBamnbHy pyyKy By3na koric i 06epexHo
BiAXUNITb BY30N KOMIC HA30BHI 3 NONOXeEHHS Ans
30epiraHHs B ofiHe 3 ABOX POBOYUNX NOMNOXKEHD.
HapiltHo 3aTsrHiTh cikcyBanbHy pyyky (puc. B3).

®dikcyBanbHa pyyka
BY3na pykosTok

B2-1 B2-2 | 3atuckay kabenio

®dikcyBanbHa pyyka

B3-1 .
BY3na Konic

IHOMKATOP NONOXEHHS

[MonoxeHHs anst

B3-3 | Poboui nonoxeHHst

36epiraHHs

MOBIAOMINEHHA. Akuwio npueoaHa ronoeka
BUKOPUCTOBYETLCA 3 Hacaakoto BBA2100/SSA1200, ans
poBoTI BUKOPUCTOBYITE NuLLE poBOYe NONOXEHHS 1
NPUBOAHOI FONOBKM.

NOBIAOMNEHHSA. Akwo npusopHa rornoeka
BUKOPUCTOBYETbCA 3 Hacaakoto DA1400, ans poboTn
BMKOPWCTOBYITE NuLLe poboye NONOXEHHS 2 NPUBOAHOT
romnoBKi Ta poboye NONOXeHHs 1 Hacaaku.

MOBIAOMNEHHSA. HagiitHo 3aTsarHyTH chikcysanbHy
YUKy MOXHa FWLLE TOf, KONM iHOMKATOP MONOXEHHS!
CYMILLEHO 3 0fHUM i3 poBounx nonoxeHb abo 3
TONOXEHHSIM [insi 30epiraHHs.

LLlo6 cknacTi NpMBOAHY ronoBKy

1. Tocna6Te dikcyBanbHy pyuKy Byana pyKOSTOK i
06epexHO BifXuniTb BY30N PyKOSITOK MOBHICTHO
BCepeauHy. HafiiHo 3aTArHITL (iKCyBarnbHY pyuKy.

2. TocnabTe ikcyBanbHy pyyKy By3na koric i 06epexHo
BiIXWNiTb BY30N KOMIC ycepeanHy 3 Byab-skoro
poBOYOro NOMOXEHHS B NOMOXEHHSA AN 30epiraHHs.
HagiltHo 3aTArHiTh cikcyBanbHy pyuyky.

YCTAHOBNEHHS1 HACAKU HA MPUBOOHY
FONOBKY (puc. C1-C3)

A MONEPEMKEHHA. OsHaitomTecs nosHicTio 3
NOCIBHMKOM KOpUCTYBaYa [iNst KOXHOI JOAATKOBOT HacaaKu,
LU0 BMKOPUCTOBYETLCS 3 LjiEt0 MPUBOAHOIO FOMOBKOHO,

i BOTpUMyiATECS BCIX MONEPedkeHb Ta IHCTPYKLA.
HenoTpumaHHs BCiX BKa3iBOK MOXe CMIPUYMHUTM YPaXEHHS!
€NEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXeXy Ta/abo cepitosHi TpaBMu.

A MONEPEMKXEHHA. Lito npusoaHy ronosky Ha
56 B npusHayeHo 41151 BUKOPUCTaHHS NULLE 3 TUMK

=60

mogaensamu Hacapok EGO, siki 3a3HayeHo B LiboMy
nocibHuKy kopucTyBaya abo nisHiLue BUNYLLEHO KoMNaHiew
EGO ans BUKOpUCTaHHS 3 LiiEto NPUBOAHOK FOMOBKOIO.
BuKopuCTaHHS iHLLIMX, HELO3BONEHMX HAcCaAOoK MOXe
NPU3BECTN A0 CEPIIO3HMX TpaBM abo MOLLKOKEHHS
MaitHa.

A MONEPEMXEHHA. ins feskoro npunaaas AitoTb
ocobnuei BUmorH Lwogo 6eaneku. 3aBxau 3sepraiite
0cobnuBy yBary Ha Taki BkasiBki B NOCIGHUKY, L0
AOAAETLCS A0 KOXHOTO NpUnagas.

A MONEPEMXEHHA. Hikonu He BcTaHoBHiATE,
He 3HiMaltTe Ta He peryntoiiTe HacapKu, KON NpuBoAHa
ronoBka npawoe abo KonM BCTaHOBNEHO akyMynsiTOpHY
Batapeto. FAKLIO He BUMKHYT MOTOP i HE BUAHATH
aKymynsTopHy 6atapeto, Lie MoXe NpU3BeCTU 0
cepitoaHmx Tpaem. HIKOM HE BUKOPUCTOBYWTE
NPVBOIHY rONOBKY BE3 HACALKN.

Hacapka 3'€fHy€eTbCS 3 NPUBOAHOIO FONOBKOK 33
[0MOMOrO0 MPUCTPOKO NS 3'€AHAHHS.

A MONEPEMXEHHA. Hacapky, wwo Bucuts y
noBiTPi, MOXe BTV BaXKO HagiitHO yTpUMYBaTY Nig Yac
YCTaHOBIEHHS Ta 3HIMaHHS. 3aBXau PO3MiLLyiATe Hacaaku
Ha 3emni, o6 YHUKHYTU CepiO3HIUX TPaBM.

1. BUMKHITb MOTOP | BUAMITb akymynsTop.

2. HaTucHITb 3acyBKy Baxensl eKCLEHTpUKa, Wob
BiAKPUTY BaXinb excLeHTpuka (puc. C1).

BinkpyTiTb 3aTuCKHUI 6apaHeLpb (puc. C1).

4. 3HiMiTb 3arnyLUKy 3 HacafKu Ta NOKNaAiTh ii B
Besneyre MicLie N5 NoAAMbLIOTO BUKOPUCTAHHS.
PoawmicTitb Hacagky Ha 3emni, Wwob 3abeaneuntn ii
BCTaHOBMEHHS Mi} MPaBUIbHIM KyTOM.

5. CyMicTiTb CTpinky Ha Bani Hacaaku 3i CTPINKoK Ha
MydTi Ta NPOCYHbTE Ban Hacaaku B MydTy B3AOBX
OTBOPY NPUBOAHOI FONOBKM, JOKW HE NoYyeTe
uiTKe KnaLaHHs, sike 03Hayae, Lo Ban Hacaaku
BCTaHOBIEHO Ha MicLie. Ha Bari Hacafkv Takox €
noaHauka NnonoxeHHs, sika fonomarae 3abeaneuntn
npaBuribHe BCTaHOBMEHHS (puc. C2).

6. MoTsrHiTb Ban Hacaakw, o6 nepexkoHaTucs, Lo BiH m

HagiHo 3achikcoBaHmit y MydTi. AKLIO Hi, BUTATHITH
Bar i3 My(TV Ta CKOPUCTANTECS OAHWM i3 ABOX
HaBeAeHUX Hkye cnocobis, o6 Ban Hacagku
3acpikcyBaBcs Ha micyj (puc. C3):
m HaTucHITb perynioanbHy pyyky Ta nosepranre ii 3
6oky B 6ik. [oTiM npocyHbTe Ban Hacapku B MydTy,
0KV He NOYYETE YiTKe KnaLaHHs.

= 3rierka noBepTaTe BECb B30 NPUBOAHOI FONOBKM 3
6Boky B Bik, @ NOTIM NPOCYHbTE Ban Hacagky B MydTy,
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7. HapiitHo 3aTarHiTb 3aTnckHUiA GapaHeub (puc. C4).
8. 3akpuiiTe Baxinb ekcLieHTpuka (puc. C4).

C141 Satwakwi C1-2 | Baxinb excLeHTpuKa
6apaHeLb

C1-3 | 3acyska C2-1 | Otsip

C2-2 | Crpinka Ha Mycpti  [C2-3 | Ban Hacagku

C2-4 Crpinka Ka sari C2-5 | MoaHauka NonoXeHHs
Hacagku

C4-1 Satokiui C4-2 | Baxinb ekcLeHTpuKa
HapaHeLb

A MONEPEMXEHHA. Nepea noyatkom poboTn 3
{HCTPYMEHTOM NepeKoHaiTecs, Lo 3aTUCKHUIA GapaHeLb
NOBHICTIO 3aTATHYTO, @ BaXifb EKCLIEHTPUKA 3aKPUTO;
nepioAnYHO nepesipsiTe iX 3aTAryBaHHs nig vac
BUKOPUCTaHHS, YOG YHUKHYTI CEpO3HIX TPaBM.

LLlo6 3HATM HacapKy 3 NPUBOJHOI FONOBKN
1. BUMKHITb MOTOP | BUAMITb akymynsTop.

2. HatucHiTb 3acyBky Baxenst eKCLEEHTPUKa, o6
BIOKPUTI BaXimnb eKCLIEHTPMKA.

BinkpyTiTb 3aTUCKHII GapaHeLb.

4. HatucHiTb KHOMKY Bif'eiHaHHA Bana i, yTpumytoun i
HaTUCHYTOI0, BUTATHITL aBO BUKPYTITb Ban Hacafku 3
MydTI.

EKCIMNYATALIA

A MONEPEMXEHHA. 3HaHHs B1poby He Mae pobuTy
Bac Heabanum. MamisTaiite, WO NIBCEKYHAM HeyBaXHOCTI
AOCUTb ANS CEPIA03HOI TPaBMMU.

A MONEPEMXEHHA. He sukopuctosyitTe Hacagku
YW Npunaaas, He pekoMeHLoBaHi BUPOGHNUKOM LibOro
BUPOBY. BukopucTaHHsi HEpPEKOMEHA0BAHOTO NpUNasas Yu
HacafoK MOXeE NMPU3BECTU A0 CEPHO3HIUX TPABM.

AI‘IOI’IEPEJ],)KEHHFI. LLlo6 3ano6irtv cepitoaHum
TpaBMam, BUAMITb akymynsiTopHy 6atapeto 3 Bupoby
nepef 06CNyroByBaHHsM, OYMLLIEHHAM, 3aMiHOK Hacafok
abo BupaneHHsM matepiany 3 Bupoby.

YCTAHOBINEHHA | BUBANEHHA AKYMYNIATOPA

BukopucToByiiTe nuLle akyMynsiTopu Ta 3apsigHi NpucTpoi
EGO, nepeniveHi Ha puc. A2.

[loknagHile npo AjanasoH TemnepaTyp HaBKOMMLLHBOMO
CepefoBULLa Ans BUKOPUCTaHHS 11 36epiraHHs
aKymynsiTopa, PeKOMEHA0BaHWUA TEMNepaTypHUiA fianasoH
ANsi CUCTEMM 3apsLKaHHS Mif Yac 3apsimkaHHs TOLO B

Y BiANOBIAHNX NOCIOHMKaX 3 ekcnnyataLji akyMynsTopis i
3apsiHUX NPUCTPOIB.

MoBHicTIo 3apAAITL Nepea nepLunmm
BMKOPUCTaHHSAM.

YcTaHOBNEHHS

CymicTiTb pebpa akymynsiTopa 3 MOHTaXHUMY Na3amu Ta
HaTUCHITb HA aKyMynSITOp, YCTaHOBIIHOKYM Or0 Ha NopT
ANs akyMyrsiTopa, oKV He NodyeTe KravahHs (puc. D1).

BupaneHHs

HaTUCHITL KHOMKY 3BiMbHEHHS akyMynsTopa, Po3TaLLloBaHy
Ha nepeaHil YacTuHi akyMynsiTopa, i BUTSTHITb akyMynsTop
(puc. D2).

| D2-1 |KHOI‘IKa 3BiNbHEHHS akymynsTopa |

3ANYCKI3YMWUHEHHSA NMPUBOAHOI rOMOBKM (puc. E)
A\ NONEPEMKEHHS. HIKOM HE
BUKOPWUCTOBYMTE

MPUBOLHY rOJIOBKY BE3 HACALKW. He HamaraiiTecs
3anycTUTV NPUBOLHY FONOBKY, SIKLLIO HE BCTAHOBNEHO
Hacagky.

LLio6 3anycTMTV NPUBOAHY FONOBKY, OHOYACHO
HaTUCHITb 06MABa KypKOBi BUMMKaUi.

LLio6 3ynuHUTU NpUBOAHY FONOBKY, BiANYCTiT 06MABa
KyPKOBI BUMMKaY.

| E-1 |Kyp|<oai BUMMKAY

MPUMITKA. MpueoaHa ronoska 3anyckacTses nuLLe Togi,
KON HaTMCHYTO 06KABa KYpKOBI BUMMKAYi, NPOAOBXKYE
npawoBaTy, KO BiANYCTUTM Byab-sKUiA OLUH KypKOBMIA
BUMMKaY, i 3yNUHSIETLCA NULLE TOZI, KONK BignyLieHo
061aBa kypKoBi BUMMKaui.

A\ NONEPEMKEHHS. 3aexau suimaiire
akymynsTopHy 6atapeto 3 NpyBOAHOI FONOBKM Nig Yac
nepeps y po6oTi Ta nicnst 3akiHYeHHs poboTy.

PErYNIOBAHHA WBUAKOCTI (puc. F)

Po6ouy WBMAKICT NPUBOAHOT FONOBKM MOXHA PerynioBaT
KHOMKOIO LUBMAKOCTI MiCAs TOrO, Ik NPUBOAHY FONOBKY
BBIMKHEHO HaT1CKaHHSIM 060X KypKOBMX BIMUKAUiB.

KoxXHe HaTMCKaHHS KHOMKM LUBMAKOCTI NepeMukae
LWBMAKICTb MiX piBHEM 1 i piBHEM 2. IHAMKATOp LWIBUAKOCTI
CBITUTBCS O4HUM ab0 ABOMA 3eNeHNMMW BOTHUKaMK, L0
BKa3ye Ha poBOTy NPUBOAHOT FONOBKW Ha PiBHI LUBUAKOCT 1
abo 2 BignosiaHo.
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Micns nepepBeu NPUBOAHA rONOBKA BMUKAETLCA 3 OCTaHHIM
BMKOPMCTaHWUM HanaLLTyBaHHSIM LUBMAKOCTI.

IHAVKaTOP LWIBMAKOCTI BUMUKAETLCS NICAS NEBHOO nepiofy
6e3aisnbHOCTI NPUBOLHOT FOMOBKY.

IHovkaTop

F-1 '
LIBMAKOCTI

F-2 |KHonka weuakocTi

OBCIYrOBYBAHHA

A MONEPEMKEHHA. LLo6 3anoirtv cepiioaHium
TpaBmam, BUiMiTb akymynsTopHy 6atapeto 3 Bupoby
nepez 06CnyroByBaHHSM, O4ULLEHHSIM, 3aMiHOI0 Hacafok
abo BupaneHHsM mMatepiany 3 NpucTpoko.

3ATANBHWA TEXHIYHWA BOrNAn

He BUKOPUCTOBYIATE PO3YUHHUKM NS OYULLIEHHS
nnacTmMacoBux AeTaneit. binblwicte nnacTMac YyTnuei 4o
Pi3HOMaHITHIX NPOMMCIIOBMX PO3YUHHUKIB | MOXYTb BYTH
HWAMM NOLLKopKeH. [inst BuganeHHs Gpyay, nuny, mactuna
TOLLO KOPUCTYIATECH YNCTOIO FaHYIPKOIO.

A MONEPEMXEHHA. Hikonu He gonyckaiite
KOHTaKTy NNacTMacoBWX YacTWH i3 ranbMiBHOK PigUHOLO,
6eH3nHOM, HapTONPOAYKTaMM, NPOHMUKAKUMMM OMiIMU
TOLLO. XiMiKaTW MOXyTb NOLIKOAUTM, ocnabuti abo
3pyiiHyBaTI NNacTMacy, a Lie 3arpoxye cepiosHummn
TpaBMamu.

TPAHCINOPTYBAHHA TA 3BEPIFAHHA

1. He 3bepiraitte it He TpaHCMOPTYIATE NPUBOAHY
rONoBKY, NOKW BOHA NpaLjtoe. 3aBxau BuiiMaiite
akymynsTopHy 6atapeto nepep 36epiraHHsim abo
TPAHCMOPTYBaHHAM.

2. Cknapitb NPMBOSHY rONOBKY B NOMOXEHHS ANs
30epiraHHs, ik ONMcaHo B nonepeaHLOMY PO3Aini
«PO3KNALBAHHS/CKITAIIAHHSA MPUBOAHOI
FONOBKW».

3. PeTenbHo 0uMCTbTE NPUBOAHY FONOBKY Nepes
3bepiraHHsM. 36epiraiiTe NPUBOAHY ronoBKy B
NPUMILLEHHI, Y CyXOMY MicLj, sike 3aMUKaeTbes Ta/abo
€ HE[LOCTYMHNM ANs fiTei.

4. TpumaitTe noaani KOposiitHi areHTw, Taki sk cagoBi
XiMikaTu Ta coni NpoTH OxXeneai.

o
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3AXUCT OBKINNA

He Bukupaitte enektpuyHe obnagHaHHs,
aKyMynSTop i 3apsAHuiA NpUCTPIn Y
no6yTosi Bigxoau! BigHeciTb Liei BUPIO
aBTOPW30BaHOMY NepepoBHIKY 1 HapaliTe
110ro Ans po3ginbHOro 36upaHHs.
EnekTpoiHCTpYMeHTH HeobXigHO
NOBEPHYTM B NIANPUEMCTBO, L0
3aiMaeTbCs eKoNoriYHo HGeaneyHon
nepepobkoto.

YCYHEHHA .
HECMNPABHOCTEMW

[uB. nocibHMK kopuUCTyBaya 4N HacaaKu.

FAPAHTIA

MPABWIIA FAPAHTIi EGO

Binginalite BebcaiiT egopowerplus.eu Ans OTpUMaHHS
NOBHOIO TEKCTY YMOB rapaHTiiHoi nonitukun EGO.
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-—G o MpeBop Ha OPUrMHANHITE MHCTPYKLAN
NMPOYETETE BCUYKU MHCTPYKLIUW!

NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA ONEPATOPA

A NPEAYNPEXOEHUE: 3a na ce rapaHTipa 6e3onacHocTTa v HafleXaHOCTTa, BCUUKW PEMOHTY TpsibBa fa ce
13BbPLUBAT OT KBANUULIMPAH CEPBU3EH TEXHHK.

CUMBOIN 3A BE3OMNMACHOCT

Llenta Ha cumBonuTe 3a 6E30MACHOCT € [ NPUBMIYAT BHUIMAHWUETO KbM Bb3MOXHU onacHocTi. CUMBONUTE 3a
6e30nacHoCT 1 0BSICHEHNSTA KbM TsiX 3acnyaBaT BaLLEeTo NOBMLLEHO BHUMaHWeE W 0Cb3HaBaHe. CuMBONUTE 3a
Be3onacHoCT camu no cebe cv He eNYMUHUPAT KaKBaTo M 1a € OMacHOCT. VHCTPYKLMUTE W NpefynpexaeHusTa, Kouto
NPefoCTaBAT He Ca 3aMeCTUTENM 3a NOAXOASLLNTE MepKM 3a NPe[OTBPATABAHE HA MHLMAEHT.

A NPEAYNPEXOEHME: YeepeTe ce, Ye cTe npoyenu v pa3bpany BCUYK MHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT B ToBa
PbKoBOACTBO Ha onepaTtopa, BKIOUMTENHO BCUYKW 13BECTSBALLM CUMBOMNM 3a beonacHocT, kato ,OMTACHOCT,
L,APEAYNPEXAEHUE" n ,BHUMAHWE®, npean fa n3nonasarte Ta3n MalunHa. Hecna3saHeTo Ha BCUYKW MHCTPYKLW
136poeHn Jony MOXe Aa AoBeae A0 eNEeKTPUYECKN yaap, noxap Wunm cepuoaHo HapaHsiBaHe.

3HAYEHUE HA CUMBOJIUTE

A CUMBON CUTHANU3UPALL, 3A BE3OMNACHOCT: OsHayasa OMACHOCT, MPEQYNPEXOEHUE nnn
BHUMAHMUE, moxe fia 6bAie u3non3saH BbB BPb3ka C ApYriA CUMBONM UMM MUKTOrPaMU.

WHCTPYKLIUK 3A BE3OMNMACHOCT

Tasu cTpaHmMua u306pa3saBa 1 Onvcea CUMBOMUTE 3a Ge30MacHOCT, KOUTO MOXE Aa Ce MOSIBSIT N0 To3v npoaykT. MpodeTere,
OCb3HaiTe W CriefiBaiiTe BCUYKW MHCTPYKLMM MO MaLLMHaTa npeau npeanpyeMane Ha criobsisaqe Ui pagota.

A CwurHan 3a 6esonacHocT

BuHaru HoceTe npegnasHu ounna cbe

CTpaHWYHa 3aLyuTa v NpennaseH ekpaH
3a LSINOTO NuLie, korato paboTuTe ¢
TO3W MPOAYKT.

OTnafbyHUTE ENEKTPUHECK MPOAYKTH

3a HamarsiBaHe Ha OmacHoCTTa ot
HapaHsiBaHe, noTpeGutenar Tpsibea aa
npoyete 1 pastepe PHKOBOACTBOTO Ha
oneparopa npeay U3non3eaHeTo Ha Toau
MPOAYKT.

PaskauBaHe Ha 6aTepusiTa npeau NoAApbXka

l'apaHTMpaHo HWBO Ha MOLLHOCT Ha 3ByKa.
He TpsibBa Aa 6baaT U3XBbPNSAHN ) L
E 3aeu‘,)Ho o ﬂgMaKVﬁ:CKMﬂ OTHZM 3BYKOBUTE EMUCUN KbM OKOMHATa cpeaa
' XXJB Ca B CbOTBETCTBME C AUPEKTMBITE Ha

OTtHeceTe ro 10 YNbIHOMOLLEHO MSICTO

I esponenckaTta 0BLHOCT.
32 peLmKnmMpaHe.
Toan NpoayKT e B CbOTBETCTBUE C
c E PoAy EE OueHeHo CbOTBETCTBYE 3a Benukobputanus
npUnoxummuTe aupekTuen Ha EC.
IPX4 3aLyuTa oT BOAHM NpbCKU - MoCTOSIHEH TOK
Vv HanpexeHue Kr Kunorpam
°C Llenauit
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YKA3AHUA 3A BE3OINACHA
PABOTA C MALUUHATA

A NPEQYNPEXOEHWUE: MpoyeTeTe Bcuyku
npeaynpexaeHus 3a 6e30nacHoCT, UHCTPYKLUH,
UMIOCTPaLMM W crieurduKaLmum, NPeSOCTaBeHM C Tasu
MalunHa. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLIMM, M3GPOEHM
no-4ory, MOXe fa f10Beae 4O TOKOB YAap, noxap u/wnu
CEepuOo3HYM HapaHsBaHWs!.

3anaseTe BCUYKW NpeaynpexaeHNs U UHCTPYKLMK 3a
6baella cnpaska.

TepMUHBT ,MaLLKHA” B NpeaynpexaeHnsTa ce oTHacs 4o
BallaTa MalLuHa, 3axpaHBaHa OT efnekTpuyeckaTa Mpexa
(c kaben) unm ot Hatepus (6e3 kaben).

BE30MACHOCT B PABOTHATA 30HA

= [lopabpxaite paboTHaTa 30Ha YMcTa 1 fobpe
ocBeTeHa. Pa3xBbprisiHU UK ThMHI paBoTHI 30HN
nopaxaat MHUMAEHT.

He paGoTeTe ¢ MallMHyM B eKcnio3vBHa aTMocdepa,
KaTo Hanpumep B NPUCHCTBUETO Ha 3ananumu
TEYHOCTH, ra3 unu npax. MawwmHuTe cbagasat uckpu,
KOMTO MOraT Aa Bb3NMaMeHsT Npax U u3napexns.

= [IpbKTe Ha pa3cTosiHWe AeLaTa U CTPaHNYHUTE
nuua, aokato paboTuTe ¢ MawmHa. PasceliBaHeto
MOXe fia MPUYMHY 3aryGa Ha KOHTPOT.

ENEKTPUYECKA BE3ONACHOCT

n lllencenuTe Ha MalwmHata TpA6Ba fa CbLOTBETCTBAT
Ha KoHTakTa. Hukora He MoguchuumpaiiTe wencena
N0 KaKbBTO M fa e HaumH. He u3non3gaiTe KakbBTO
1 Aa e aganTep CbC 3a3eMeHM (3amMaceHu) MalluHM.
HemoauduumpaHmTe WeNcenm 1 CboTBETCTBALLMUTE
KOHTaKTH LLE HaMansiT pucka OT ENEKTPUIECKM yaap.

W36srBaitTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHU
NOBBPXHOCTH KaTo TPLOU, pagnuaTopu, KyXHEHCKM
neyku u xnagunHuum. ChlUecTByBa NOBHULLIEHA
OMacHOCT OT TOKOB yAap, ako TANoTo Bu e 3a3emeHo.

He pa6oTeTe ¢ MalwmMHaTa Npu ALXAOBHU NN
MOKpM ycnoBus. Boaata, Bnu3alya B MaluMHaTa, MoxXe
[a yBEeM4M p1cka oT TOKOB YZap WM HEUNpaBHOCT,
KOMTO MoraT Aa [oBefaT A0 TeNecHa noBpeaa.

He 3noynotpebsBaiite ¢ kabena. Hukora He
u3nonsBaiTe kabena 3a npeHacsHe, U3TernsHe
WNM U3KNI0YBaHEe OT KOHTAKTa Ha MaluMHaTa.
Ma3eTe kabena ganey or TONUHA, MAcno, OCTPU
pbboBe Unu aBMkeLy ce YacTu. [MoBpeaeHuTe unm
3anneTeHn kabenu yBenuyasar pucka OT TOKOB yaap.

Korato paboTuTe ¢ MalMHa Ha OTKpUTO,
u3non3eaiTe yaLmkuUTeNeH kaben nogxoasiy
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3a ynoTpe6a Ha oTkpuTo. Ynotpebarta Ha kaben
nopxoasy 3a ynotpeba Ha OTKpUTO HamansiBa pucka ot
€neKTPUIECKM yaap.

Ako pa6oTaTa ¢ MalmMHaTa Ha BNaXHO MACTO

€ HensbexHa, M3non3BaiiTe 3axpaHBaHe CbC
3alMTeH NPeKbCBaY Ha Bepurata npu HeusnpaeHo
3a3emsaBaHe (GFCI). Ynotpe6ata Ha GFCI Hamansisa
pucKa OT eneKkTpU4ECKM yaap.

NUYHA BE3ONACHOCT

BHumagaiite, rnepaiTe KakBo npaBuTe U
u3non3BanTe 3ApaB pasyM, korato paéoTute ¢
MalumHa. He u3nonsgaire MalimHa, AOKaTo cTe
YMOPEHY UN NOA BNUSHNETO Ha HAPKOTULIM,
ankoxon unu nekapcrea. MOMEHT Ha HEBHUMaHWe
npy paboTa ¢ MalLMHK MOXE fia A0BEAE 10 CEPUO3HN
HapaHsiBaHus.

W3nonaBaiTe NUYHK NpeanasHu cpeacTea. Bunaru
HoceTe 3awuTa 3a ouuTe. 3awutHo 0bopyaBaHe kato
npaxoBu Macku, He NiTb3ralyy ce 6esonacHo obyBku,
TBbP/a Kacka Unu 3aLuTa 3a ciyxa u3nonasaa npu
NOAXOASALYM YCIOBUS LLE HAManW pucka oT NNYHI
HapaHsiBaHusl.

MpepoTBpateTe HenpeaHaMepeHo nyckaHe. Yeepete
ce, Ye KIIoYbLT € B U3KITIoYeHa No3uuus, npeam

Aa CBLPXETe KbM 3axpaHBaHe ulunu 6atepus,
NOBAVraiKY UM HOCEWKN MawmHaTa. MpeHacsHeTo
Ha MaLLVHY C MPBCT BbPXY MPEBKIIYBaTENs N
BKITHOYBAHETO Ha MaLLMHM, KOUTO Ca C BKIHOYEH
MPEBKIItoYBaTEN, BOAU AO 3MI0MOMYKH.

W3BapeTe BCekM perynupaly ki Unm raede
KMoy, Npeay Aa BKIKYKUTE MalnHaTa. [aeyeH unm
LPYT KIKOY OCTaBEH 3aKka4eH KbM BbPTALLMTE CE YacTu
Ha MaLLWHaTa MOXe fja I0BEeAE [0 NMYHO HapaHsiBaHe.

He ce npotsraiite. 3anaseTte NpaBMnHa cTomka u
6anaxc no Bcsko Bpeme. Tosa no3sonsiea no-fo6bp
KOHTPON BbPXY MaluiHaTa B HEMpeABUAEHN CUTYaLyN.

O6neyete ce noaxoaswo. He Hocete cBo6oAHM
Dpexu Unu Hakutu. [ipbKTe Kocata U ApexuTe cu
[faneu oT ABMxelm ce yactn. CBo6oaHN apexu,
HaKWTW UK Abira koca, MoraT Aa GbaaT xsaHaTi B
OBUXELLUTE Ce YaCTU.

Ao ca npeAocTaBeH! YCTPOICTBA 3a CBbPBaHe Ha
NpaxoynoBuTeN UMM CbOPbXEHUs 3a ChOUpaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHu U ca NpaBUIHO
u3nonsBaHu. Ynotpebata Ha yCTpOiiCTBa 3a CbbupaHe
Ha npax MOXe fla HaManu PUCKOBETE CBbP3aHU C Mpax.

He no3BonsBaiTe Ha pyTuHaTta, npugobuta

OT YyecTarta ynotpe6a Ha MalKHK, Aa NO3BOMNM
HeGpeXHOCT HEGPEXHMN N UrHOpUPaHe Ha
npUHLMNUTE 32 GeonacHocT npu paboTa ¢ MaluHa.
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HebpexHo aeiicTBre MOXe Aa NPUYMHN CEPUO3HO
HapaHsiIBaHe 3a YacTi OT cekyHaara.

WU3NON3BAHE U FPUXA 3A MALLUHATA

He npecungaiite mawmHara. U3nonssaiite
npaBWNHaTa MalK1Ha 3a BaleTOo NPUNoXeHue.
MpaBunHaTa MaLuMHa Lie CBbpLUM paboTaTa no-
pobpe 1 no-6eaonacHo npy kanauuTeTa 3a KoiTo e
npoeKTUpaHa.

He u3non3gaiTe MalmMHaTa, ako NpeBKNKYBaTENsT
He ro BKoYBa U U3KNoYBa. MalumHa, KOSITo He MoXe
Aa Gbae KOHTpONMpaHa oT NPEeBKIoYBaTeNs, € onacHa
1 TpsibBa Aa Obae nonpaseHa.

Paskayete wencena ot 3axpaHBaHeTo M/unu
n3BafeTe 6aTepunTa, ako Moxe fa ce U3Baau, oT
MallMHaTa, Npeau Aa U3BBLPLINTE HACTPOIKM, CMAHA
Ha aKkcecoapy UM CbXpaHsABaHe Ha MaLWHUTE.
lMono6HM NpeBaHTMBHIM Mepky 3a GesonacHocT
HamarsBaT pucka OT CryyaliHo CTapTupaHe Ha
MalunHaTa.

CbXpaHsBaiiTe HEM3NON3BaHNTE MalUMHK Aaney oT
obcera Ha fieLia ¥ He NO3BONABAIATE Ha NKLIA, KOUTO
He Ca 3ano3HaTy C MalMHaTa UK Te3U MHCTPYKLUH,
Aa paboTaT ¢ MawuHaTta. MalnHuTe ca onachu B
pbLeTe Ha HeoBy4eHn noTpeGuTenu.

MopabpxanTe MawwmnHM U akcecoapu. [poBepeTte

3a pa3mecTBaHe Unu GrokUpaHe Ha NOABUKHU
4acTy, CYynBaHe Ha YacTH, U BCAKAKBU ApYry
yCroBUs, KOUTO MoraT fja NOBNUSAAT Ha paboTaTa Ha
MalunHata. AKo e noBpeAeHa, nonpaseTe MallMHaTa
npeau ynotpe6a. MHoro 3rononyki ca npuduHeHn ot
TIOLLO NOAABPXKAHN MALLMHA.

MopabpxaiiTe pexewuTe MalWMHN OCTPU U YUCTH.
MpaBUHO NOALBPXKAHN PEXELLM MALLMHW, C OCTPU
pexeLLy pbBose e No-Marnko BEPOSTHO fja Ce 3akreLysT
1 MO-NECHO CE KOHTpOnupar.

W3non3BailTe MawmHara, akcecoapure,
HaKpaiHULMTE Ha MalLMHaTa U T.H. B CLOTBETCTBUE
C Te3W MUHCTPYKLUK, KaTo B3eMeTe NpeaBuA
ycnoBusiTa Ha pa6oTa U Buga paboTa, KOATO Le
6bae u3BbLpLWBaHA. Ynotpebata Ha MallMHaTa 3a
[EAHOCTY Pa3nUYHK OT NPeHa3HaYeHNTe MOXe Aa
[0BeZE [0 OMacHM CUTYaLuu.

[pbxTe pbKOXBATKUTE U NOBBPXHOCTUTE 32
3axBallaHe CyXu, YUCTH 1 6e3s Macno u rpec.
XrTb3raBUTE PbKOXBATKV M MECTA 3@ 3aXBallaHe He
no3BonsiBaT Ge3onacHo 6opaBeHe 1 KOHTpONMpaHe Ha
MallMHaTa Npu HeoYakBaHa CUTyaLusl.

M3MON3BAHE U FPUXA 3A AKYMYITATOPHATA
MALLUMHA
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Mpe3apexpaiTe camo CbC 3apABHOTO YCTPOUCTBO

onpeAeneHo oT Npou3BoauTens. 3apsifHo
YCTPOIICTBO, KOETO € NOAXOASALLO 32 efNH BUL,
akymynaTtopHa 6atepusi Moxe Aa Cb3afjafie OnacHocT
OT Noxap, KoraTo Ce U3nonaea ¢ ipyra akymynaTopHa
Batepus.

W3non3BaitTe MalMHUTE CamMo CbC cneunduyHo
0603HayeHu akymynartopiu 6atepuu. /3nonasaqeTo
Ha BCsika Aipyra akymynatopHa GaTepus Moxe fa
Cb3/1aie PUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

Korato akymynatopHute 6aTepuu He ca B ynotpe6a
'V APBXTE HA Pa3CTOsIHWE OT APYrM MeTamnHu
006eKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KNKoYOBe, MUPOHHU,
OTBEPTKU UK APYTY Mank1 MeTanHu NpeameTy,
KOWTO MOraT fja HanpaBsAT CBbP3BaHe Mexay
Kknemute. CBbP3BaHe Ha KbCO Ha KNemuTe Ha
BaTepusita MOXe [a NPUYMHI 3rapsiHe Unu noxap.

Mpu ycnoBus Ha 3noynoTpe6a , Moxe Aa ce
M3XBBPNYU TeYHOCT OT GaTepusTa. U3bsareanTe
KOHTaKT. B cnyy4ai Ha MHUMAEHTEH KOHTaKT U3MuiiTe
¢ BoAa. AKO TEYHOCTTa Bne3e B KOHTAKT C OuUTe,
noTbpceTe AOMBLIHUTENHO MeANLIMHCKA MOMOLL,.
TeuHocTTa U3xBbPMEHa OT batepusiTa Moxe Aa
NPUYMHIA Pa3pasHEHIE UMW N3rapsiHASL.

He n3nonaBaiite akymynatopHa 6atepus unu
MaluMHa, KOUTO ca NOBpPeAeH! NN MoANNLIMPaHN.
lMoBpenenuTe N MoauduLMpanm batepun morat

/a NpOSBST Herpezckasyemo noBeAeHue, BOAELLO A0
noxap, KCMNO3Ns UMN PUCK OT HapaHsiBaHe.

He u3naraite 6atepusTa Mnm MaiiMHaTa Ha OrbH
MNM NpekoMepHa Temneparypa. MsnaraHe Ha orbH
unu Temnepartypa Hag 130 °C moxe Aa npuymnHmn
eKcnnoauns.

CnepBaiiTe BCUUYKM MHCTPYKLIMU 3a 3apexaaHe 1

He 3apexpaanTe baTepusTa MNM MalnHaTa U3BLH
TeMnepaTypHUs 06XBaT 3afaAeH B UHCTPYKLMMTE.
HenpasunHoTo 3apexzaHe Unu 3apexaaHe 13BbH
onpeaeneHnst TeMnepatypeH obxsaT MOXe Aa NoBpean
BaTepusiTa 1 ja MOBULLM pUCKa OT MOXap.

OBCITYXBAHE

O6cnyxBaiiTe Bawara MalwKHa Yype3 kBanuduumpan
TEXHWUK, KaTo U3MNoN3BaTe CaMo UAEHTUYHU
pe3epBHU YacTy. TOBA LLe OCUrypy MOAABPKAHETO HA
BesonacHoCT 3a MaLuMHaTa.

Hukora He nonpaBsiiTe NOBpeAeHU akyMynaTopHu
6aTepun. PEMOHTBT Ha akyMynaTopHu 6atepuu
TpsibBa Aa Gbae U3BBLPLUBAH OT MPOU3BOANTENS U
0TOpU3MPaH Cepau3.

W3non3aBaiTe camo ¢ NOCOYEHNTE aKyMynaTopHU
©aTepuu 1 3apsgHM yCTPONCTBA.

Tasu 56V 3apBuxBaLa rnasa ynpasnsBsaHa ot
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onepatop xopewy or3ag WPH1600E moxe aa ce
M3ron3Bsa camo cbe cnegHuTe npuctasku EGO:

BWO NMPUCTABKA HOMEP HA MOEN
NMPUCTABKA 3A

MPUBMPAHE HA OKOCEH | DA1400
MATEPWAN

lMpucTaska YeTka ot yetuHa | BBA2100
MPUCTABKA NTOMATA 3A

CHSIT SSA1200

3ANA3ETE TE3U UHCTPYKLIUU! O6pbLuaitte ce yecto
KbM TSX 1 TV M3MON3BaiATE 3a UHCTPYKTUPaHe Ha Apyr,
KOUTO MOXe Aa 13non3sar To3u NpoayKkT. Ako AaBate
TO3M NPOAYKT HAa3aeM Ha HAKOM Apyr, [aiiTe My U Te3un
VHCTPYKLWW, 32 Aa NpeaoTBpaTuTe HenpasunHa ynotpeba
Ha NPOAYKTa W €BEHTYamNHW HapaHsABaHUS.

OOMBIHUTENHU CNELIMOUYHN NPABUIIA 3A

BE3OMNACHOCT MOIAT A BBAT OTKPUTU
B PbKOBOACTBOTO HA OMEPATOPA HA

CBHOTBETHUTE NPUCTABKHU
HanpexeHne 56V o=
Tun Ha geuratens BeayeTkos
MakcumanHa mMoLyHocT 1600 W
MpenopbunTenHa padoTHa -15°C - 40°C
Temneparypa
MpenopbuntenHa -20°C - 70°C
TeMMnepaTypa Ha CbXpaHeHue
Terno (6e3 akymynaTopHa 8kg
batepus)

OMAKOBBYEH JIUCT (DU, A1)
OMNUCAHUE

3AMO3HAVTE CE C BALLATA 3ATIBYXBALLA
TMABA YMPABIISIBAHA OT ONEPATOP XOfELL|
OT3A[ (®ur. A1)

PbkoxBaTkm

Cnycbuy npeBkmoyBaTent

KabenHa ckoba

3akntoyBalLo konye 3a MOflyna Ha pbkoxBaTkata
Konye 3a perynupate

ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha Bana

Kpunuat BuHT

No ok wN =

=60

8. 3akntoyBaLLo konye 3a Mofyna Ha konenata
9. Jloct 3a 6bp30 ocBobOKaaBaHE

10. Konena

11. VHamkaTop 3a ckopocTTa

12. ByToH 3a ckopocTTa

13. byToH 3a ocoboxaBaHe Ha batepusita

14. Pese

15. EnekTpuyecku koHTaKTu

16. YcTpoicTBO 3a 3BaxaaHe Ha batepusita

MOHTAX

A MNPEOYNPEXOEHWE: Ako Hsikou OT YacTuTe ca
MOBPEAEHW UNK NIUNCBAT, He paboTeTe ¢ TO3M MPOYKT,
[I0KaTO YacTuTe He Ce NOAMEHST. M3non3saHeTo Ha Toaun
MPOLLYKT C MOBPEAEHN UIW NIUNCBALLM YaCT MOXe fa
[0Befie A0 CEPUO3HO NMYHO HapaHsiBaHe.

A NPEAYNPEXAEHMUE: He ce onuTsaiite aa
MoaudmLmpaTe T031 NpoaYKT UK Aa ChafapeTe
aKcecoapy, KOUTO He Ce MpenopbYBaT 3a ynotpeba ¢ To3u
npogykT. Besika TakaBa NpoMsHa unv MogvdukaLms e
3noynotpeba 1 Moxe Aa AoBene A0 ONACHN YCIOBMS C
MoCneauLm OT Bb3MOXHU CEPUO3HM HApaHSIBaHNS.

A MPEAYNPEXOEHWE: 3a fa npegotepatute
CryyaliHo CTapTupaHe, KOeTo MOXE Jia MPUYMHI CEPUO3HO
HapaHsiBaHe BUHarV U3Baxgaite akyMynaropHara
GaTepus OT NPOJYyKTa, koraTo crrofsiBate YacTure.

PA3I'bBAHE/CI'bBAHE HA
3A0BUWXBALLATATITIABA
(oUr B1 - B3)

A\ PERYNPEXTEHVE: He ce onureaiire aa
CTapTupate 3afBuxBalliaTa rnasa, Korato 74 € croHata
HagIoMy B MO3NLYA 3 CbXPaHEHMe.

3a pasrbBaHe Ha 3agBuKBalLaTa rnasa

1. 3apBuxBallaTa rnasa Ce 4OCTaBS C MOAyna Ha
pbKoxBaTkaTa U MoAyna Ha kornenata B CrbHaTi
noanLmy 3a cbxpaHeHue (ur. B1).

2. Pa3axnabeTe 3akmnioyBaLLOTO Konye 3a Mogyna Ha
pbKoXBaTKaTa M BHUMATENHO 3aBbpTETE MOAYNa Ha
pbKoXBaTKaTa HaBbH, JOKATO crpe. 3aTerHeTe 34paBo
3aKIKYBALLOTO KOnye U dukcupaiite kabena B ckobata
3a kaben Ha AsicHaTa pbkoxeatka (dur. B2).

3. Pa3xnabete 3aknio4BaLLOTO KONYe 3a MOAYNa Ha
Konenara 1 BHUMATerNHo 3aBbpTeTe Moayna Ha
Konenara HaBbH OT NO3ULKSITA 38 CbXpaHeHue 10
efHa oT ABeTe paboTHM NouLwu. 3aTerHeTe 3apaBo

56-BONTTOBA JINTUEBO-VIOHHA 3ALIB/DKBALLA TTIABA YMPAIABAHA OT OMEPATOP
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3akntoyBalLo
B2-1 | konye 3a mogyna |B2-2 | KabenHa ckoba
Ha pbKoxBaTkaTa
Sakniodsauo ViHaukaTop 3a
B3-1 | konye 3a mogyna |B3-2 A P
noauuus
Ha Kkornenara
B3-3 | PabotHu nosunuum |B3-4 | Moanuus 3a cbxpaHeHe

3ABENEXKA: Korato 3apBvxBalyaTta rnasa ce 13nonssa
¢ npuctaska BBA2100/SSA1200, nanonasaite camo
paboTHa noavuuns 1 Ha 3afBiKBaLLaTa rnasa 3a paborta.

BENEXKA: Korato 3aBuxBaLyaTa rnaea ce uanonssa ¢
npuctaska DA1400, usnon3saiite camo paboTHa noauuus
2 Ha 3a/BWXBaLLaTa rnaea u pabotHa noauuus 1 Ha
npucTaskarta 3a pabora.

BEJIEXKA: 3akntousalLoTo konye Moxe Aa Gbae 3apaso
3aTerHaTo camo korato MHAMKATOPBT 3a NO3NLNA €
noapaBHeH C efjHa OT paboTHUTE MO3ULM UM NO3ULMSATA
3a CbXpaHeHue.

3a crbBaHe Ha 3aABvKBalyaTa rnasa

1. Pa3xnabeTte 3akntoyBalLus BUHT HA MOAYMa Ha
pbKoXBaTKaTa W BHUIMATENHO 3aBbpTeTe MOayna Ha
pbkoxBaTkaTa U3LANo HaBbTpe. 3aTerHeTe 3apaso
3aKM0YBaLYUS BUHT.

2. Pa3sxnabeTe 3akntouBaLLus BUHT Ha MOLyna Ha
Kkorenata 1 BHUMaTeNHoO 3aBbpTeTe MOayna Ha
Korenarta HaBbTpe OT BCsika paboTHa noauums
[0 No3nuMsTa 3a CbxpaHeHue. 3aTerHeTe 3apaso
3aKMt0YBaLYNS BUHT.

WHCTANUPAHE HA NPUCTABKA 3A
3ANBMXBALLA TMABA (®ur. C1 - C3)

A NPEOYNPEXOEHWUE: MpoyeTeTe 1 pasbepete
LIANIOTO PLKOBOACTBO Ha OniepaTopa 3a Besika oT
OMNLMOHaNHUTE NPUCTABKM, U3MON3BaHM C Tasn
3a[iBWXBALLA [NaBa U CNefBaiiTe BCUYKY NpesynpexneHis
W1 MHCTPYKLMM. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKI MHCTPYKLMM
MOXe [ia JOBeSE 0 TOKOB Y/iap, NoxXap W/umm ceprosHo
HapaHsiBaHe.

A MPEQYNPEXOEHWUE: Tasu 56V 3ansuxealla
rnaga C ynpaBreHue OT onepaTop XoAel oT3ag e
NpoeKTMpaHa 3a ynotpeba camo ¢ MOAENM Ha NpUCTaBKM
EGO, kouTo ca onpeaeneHn B pbkoBOACTBOTO Ha
onepaTtopa Unu B NocneacTsue npeactaBenn ot EGO
3a ynotpeba ¢ Tasu 3aBuKBaLLa rnasa. M3nonssaHeTo
Ha [ipyrv HeOTOPU3NPaHW NPUCTABKI MOXE [a MPUYUHIA
CEPUO3HO HapaHsiBaHe UNK LeTH Mo coBCTBEHOCTTA.

A MPEQYNPEXOEHWUE: Hskou akcecoapy umat
cneundUIHM U31CKBaHKS, CBbP3aHK ¢ 6e3onacHocTTa.
BuHaru 0bpbLuaiiTe cneumanHo BHUMaHWe Ha Ten
VHCTPYKLWM B PHKOBOLCTBOTO, KOETO Ce Npurara KbM
BCEKM aKkcecoap.

A MPEAYNPEXOAEHWUE: Hukora He MoHTupaiiTe,
u3BaxganTe Unu perynupanTe npuctaska, okaTo
3aABuXKBaLLaTa raea paboTu unu koraTo akymynaTtopHarta
BaTepust € MOHTMPaHa. Hecna3saHeTo Ha CiupaHeTo Ha
ABUraTens 1 u3BaxaaHeTo Ha BaTtepusTa Moxe Aa foBeae
10 ceproaHo HapaHsisaHe. HUKOI'A HE PABOTETE CbC
3AIBUXBALLIATA TTIABA BE3 MPUCTABKA.

MpucTaskaTa ce CBbP3BA ChC 3a/BWKBALLATA [11aBa Ype3
CbEAMHIUTENHOTO YCTPONCTBO.

A NPEOYNPEXOEHUE: Mpucraska, Bucsila BbB
Bb3ayxa, MoxXe Aa He Bbfle ibpxaHa cTabunHo no Bpeme
Ha MOHTUpaHe 1 AeMOHTUpaHe. BuHaru nocTassiite
NpUCTaBKUTE Ha 3eMsTa, 3a fja U3berHeTe cepuosHo
HapaHsiBaHe.

1. CnpeTe furatens v u3sageTe akymynaropHara
Gatepus.

2. HatucHete chukcatopa Ha nocra 3a 6bp30
ocsoboxpaBaHe, 3a fia 0TBOpUTE nocTa 3a 6bp30
ocsoboxpaasaHe (dur. C1).

3. Paaxnabete kpunyatus BUHT (Pur. C1).

4. V3BageTe kpaitHaTa kanayka oT npucTaBkaTta 1
5 nocTaBeTe Ha 6e3onacHo MACTO 3a No-KbCHa
ynotpeba. MoctaBeTe npucTaBkaTta Ha 3emMsTa, 3a Aa
C€ YBEPUTE, Ye € HACTPOEHa MOA NPaBUHNS brbll.

5. ToppasHeTe CTpenkara Ha Bana Ha npucTaekara CbC
cTpenkaTa Ha CbeIHUTENHOTO YCTPONCTBO 1 ByTHETE
Barna Ha npucTaBKaTa B CbeANHUTENS NO NPOTEXEHNE
Ha Npope3a Ha 3aABWXKBaLLaTa rnasa, 4oKaTo YyeTe
ICEH 3BYK "LLpaK”, KOITO NOKa3Ba, Ye BanbT Ha
npucTaBkaTa € MOHTMPaH Ha MAcToTo ci. Ha Bana Ha
npucTaBkaTa UMa W MHOMKaLWs 3a noavumsiTa, 3a aa
Ce 0CUrypy MpaBuIHO MoHTUpaHe (ur. C2).

6. Wspbpnaitte Bana Ha npucTaskata 3a fia ce yBepuTe,
Ue € CUrypHO 3aKIIoHEH B CheuHuTensl. AKO He,
W3abpnaiiTe Bana OT CbeAVHUTENS W CriefBaiiTe eanH
OT [1BaTa METOfa NO-0NY, 3a Aia Ce YBEPUTE, Y€ BambT
Ha npucTaBkaTa Lypaksa Ha msictoto cu (Pur. C3):

HaTucHeTe KonyeTo 3a perynvpane v ro 3asbpTeTe ot
cTpaHa fio cTpaHa. Crieq Tosa byTHeTe Bana Ha npucTaBkara
B CbeVHUTENS, [I0KATO YyeTe SICEH 3BYK "Lupak”.

Jleko 3aBbpTeTE Lienus Bb3en Ha 3aABiKBaLLaTa rnasa
OT CTpaHa Ha CTpaHa W cnep ToBa HaTUCHeTe Bana

Ha npucTaBkata B CbeANHUTENS, A0KATO YyeTe ACHO
JLpaksaHe".
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7. 3aterHete curypHo kpunatus BUHT (cpur. C4).
8. 3atBopeTe nocta 3a 6bp3o ocBoboxaaBaHe (ur. C4).

C1-1 | Kpunuat BUHT C1-2 Tlocr 32 GLpao
ocsoboxpaaBate
C1-3 | Pese C2-1 | Mpope3
Crpenka Ha WnnHzen Ha
C2-2 | cbeaunutenHoto  |C2-3 A
. npucTaekata
YCTPOCTBO
Co-4 Crpenka Ha Bana C25 MHavkauus 3a
Ha npucTaBkarta noauuns
C4-1 | Kpunuat BUHT C4-2 locr 32 6Lp3o
ocBoboXaaBaHe

A NPEOYNPEXOEHUE: Ysepere ce, ye kpunatust
BUHT € HaMbIHO 3aTerHar v NocTbT 3a 6bp3o
ocBoboOXzaaBaHe € 3aTBOPeH, Npeay fia paboTuTe ¢
MalLMHaTa; NPOBEPSIBANTE MM NEPUOMNYHO 32 3aTETHATOCT
no BpeMe Ha ynotpeba, 3a fia u3berHeTe cepuoaHm INYHN
HapaHsBaHus.

3a u3BaxpaHe Ha npucTaBKaTa OT 3aABWXBallaTa
rnaea

1. CnpeTe gBuraTens v u3Bagete akymynatopHata
Batepus.

2. HatucHerte chukcaTopa Ha nocta 3a 6bp3o
ocBoboxaaBaHe, 3a a 0TBOpUTE nocTa 3a 6bp30
ocBoboXaaBaHe.

3. PasxnabeTte kpunyatusi BUHT.

4. HatucHete GyToHa 3a ocBo60oXaaBaHe Ha Bana U, ¢
HaTiCHaT GyTOH, 3abpnaiTe Uin U3BbPTETE Bana Ha
Mp1CTaBKaTa U3BbH CbeAMHIUTENS.

EKCINNOATALMA

A NPEAYNPEXOEHUE: He nossonseaiite pytvHata
C TO3W MPOAYKT [ia BIA HANPABY HENPEeAnasnuBey.
3anomHeTe, Ye HEBHUMaHHE 3a Marka 4acT OT cekyHaaTa
€ J0CTaTbyHa 33 [a HAHECe CepUo3HO HapaHsiBaHe.

A NMPEAYNPEXOEHUE: He nanonssaiite apyru
NPUCTABKM UMK aKCecoapu, KOMTO He ca NPEenopbyaHm
OT NPOM3BOANUTENS Ha TO3W NPOAYKT. YnoTpebata Ha
NPYUCTABKM UMW aKCecoapu, KOMTO He ca NPEenopbYaHm,
MOXe Aa [OBefie 10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

AI’IPE.HVI'IPE)KJJEHVIE: 3a pa npegoTBpatuTe
CEepuo3HO HapaHsiBaHe, U3BafeTe akyMyrnaTopHaTa
GaTepus OT NPOAYKTa, Npeay 0benyxeaHe, NOYMCTBaHE,
CMsiHa Ha MPUCTABKMTE UMK U3BaXaaHe Ha Matepuarn ot
npogykTa.
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MOHTUPAHE/M3BAXOAHE HA AKYMYNTATOPHATA

BATEPUA

3nonagaitte eAnHCTBEHO akymynatopHu 6atepun EGO n
3apsiAHY YCTpolicTBa M3BpoeHm BB dur. A2.

BuTe CbOTBETHUTE PLKOBOACTBA 33 aKyMyraTOpHM
Garepum v 3apsIHM YCTPOICTBA 3a NoBeYe NoApPOGHOCTH
OTHOCHO TEMNepaTypHIUS A1anasoH Ha oKonHata

cpefa 3a M3nosiaBaHe n CbxpaHexue Ha GatepusTa,
NPenopLYMTENHIA TEMNEPaTYPeH AManasoH Ha OKoMHaTa
cpefa 3a 3apexaHe Mo Bpeme Ha 3apexaaxe u fp.

3apepeTe HaMbAHO NpeAn Mbpeata ynoTpe6a.

3a pa 3akpenute

MogpasHeTe pebpata Ha 6aTepusiTa C MOHTaXHUTE
npopesu 1 HaTUCHeTe GaTepusita BbpXy nopTa Ha
batepusTa, fokato yyete ,LipaksaHe" (cur. D1).

3a usBaxpgaHe

HatucHete 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha baTepusiTa,
Pa3nonoXeH OTnper Ha akymynaTopHata 6atepus, u
n3gbpnariTe akymynatopHata 6atepus (cur. D2).

| D2-1 |EyTOH 3a ocBoboXaaBaHe Ha GaTepusiTa

CTAPTUPAHE/CTIMPAHE HA 3ATIBYXBALLATA
TMABA (pur. E)

A\ PENYNPEXOEHVE: HIKOTA HE PABOTETE
ChC

SAIBV/KBALLATA IMABA BE3 NMPUCTABKA. He ce
OnWTBalTe fla CTapTUpaTe 3aABWXBaLLaTa rmasa 6e3
MOHTWpaHa npucTaeka.

3a Aa CTapTupaTe 3agBUXBallaTa rnaBa, HaTUCHETe
€QHOBPEMEHHO ABaTa CnyCbYHW NPeBKnio4BaTend.

3apa cnpeTe 3aABMXKBallaTa rnasa, oTnycHeTe ABaTa
CNyCbYHU NpeBKnoYyBaTens.

| E-1 |CnyccwHV| npeBKIIoyBaTENN |

3ABENEXKA: sansiksaLyaTa rnasa Lye cTapTipa camo
KoraTo 1 [jBata CyCbYH! NPEBKIIOYBATENS Ca HAaTUCHATH,
LLie NPOABITKM Aa paboTu, Korato HSAKOA OT CMYChYHUTE
NpeBKIYBaTENy GbAE OTMYCHAT, W Lue Cpe camo Korato
11 ABaTa CMyChYHW NpeBkmioyBaTens Gbaat oTnycHaT.

A\ NPERYNPEXOEHVE: Buwarv nssaxaaiire
akymyraTtopHata 6atepus OT 3aJBuKBaLyaTa rnasa
no BpeMe Ha NpeKkbCBaHUATa Ha pa60TaTa uncneqg
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3aBbpLUBAHETO .

XO[ELL OT3A0 — WPH1600E




L
=60
L
PETYNTMPAHE HA CKOPOCTTA (cpur. F)

PaBoTHaTa CKOpOCT Ha 3aJBUXBaLLATa rfiaBa MOXe
[a ce perynupa 4pe3 6yToHa 3a CKOPOCT, Crief KaTo
3a[BIKBaLLATa 1aBa e BKIIOYeHa Ypes HaTUCkaHe Ha
[BaTa CnyCbYHY NPEBKIoYBaTENs.

Bceku mbT, KoraTo ce HaTUcHe ByTOHBT 3a CKOpOCT,
CKOPOCTTA LLie Ce NPeBKoYBa MeXay HUBO 1 1 HUBO

2. \HavKaTopbT 3a CKOPOCT MOKa3Ba efHa 3eneHa
CBET/NMHA UMK [BE 3eMEHMN CBETIMHM, 3a Aa NOKaxe, Ye
3aABuXKBaLLaTa rnasa paboTi CbOTBETHO HA HUBO Ha
CKOPOCT 1 UNN HUBO 2.

KoraTo 3aaBwxBaLyaTa rnasa ce BKIHOYM Cnep
npeKkbCBaHe, T4 Lie ce BbpHe KbM nocneaHo
13non3BaHarta HacTpoika Ha CKopocTTa.

MHJJ,VIKaTOp'bT 3a CKOPOCT LUe ce U3KN4KM cnef nepuos Ha
HEeaKTUBHOCT Ha 3aiBMXBalllaTa rnaea.

ViHaukaTop 3a
ckopocTTa

F-1 F-2 |ByToH 3a ckopoctTa

NOAAPBKKA

A NPEOYNPEXOEHUE: 3a na npenotspatute
Cep1o3HO HapaHsiBaHe, U3BafieTe akymyrnaropHata
GaTepus OT NpoaykTa, npeay 0bCnyxeaHe, NOYMCTBaHE,
CMsiHa Ha NPUCTABKUTE UMW U3BaX[IaHe Ha MaTepuan ot
YCTPONCTBOTO.

OBLLIA MOAOPBXKA

N3bsrsaitTe ynoTpeGata Ha pa3TBOpUTENM, KOraTo
roymMcTBaTe NnacTMacosuTe yactu. MoseyeTo
nnacTMacoBy YacTy ca ysi3BUMM Ha MOBpesa OT PasnuyHi
BII0BE PA3TBOPUTENM B ThProBCKATa MpeXa v Moxe fia
ce NoBpefsT T TAxHaTa ynoTpeba. ManonasaitTe yucTa
Kbpna 3a npemaxBaHe Ha MpbCOTHS, Npax, Macrio, rpec
NTH.

A NPEOYNPEXOEHUE: Hukora He sonyckaiiTe
CMMpaYHa TeYHOCT, BEH3UH, NETPONHM NPOAYKTH,
MPOHMKBALLM Macna W T.H. ja BW3aT B KOHTAKT C
nnacTMacoBuTe YacTi. XMMUKanuTe Morat fja noBpes,
oTcnabsT unu paspyLuat nracTMaca, koeto Moxe Aa
[0Beze CepUO3HO HapaHsBaHe.

TPAHCNOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

1. He cbxpaHsiBaiiTe 1 He TpaHcnopTupaiiTe
3aABWKBaLLaTa rnasa, Aokato 75 pabotu. Butaru
13BaxaanTe akymynatopHata batepus npeau
CbXpaHEHWe UNK TpaHCNopTUpPaHe.

2. CrbHeTe 3a/iBuxBallaTa rmasa B No3uLns 3a
CbXpaHeHue, KaKTo e OnMCaHo B NMPeAXoHNS pasaen
,PA3rbBAHE/CIbBAHE HA 3AIBUXBALLIATA
FMABA*.

3. MMoumcTeTe M3LANO 3aABIKBALLATA [MaBa Npeau
CcbxpaHsiBaHe. CbxpaHeTe 3aABIKBaLLaTa [MaBa Ha
3aKpUTO, HA CYXO MSICTO, KOETO € 3aKITioYeHO /unu
HeJoCTbIHO 3a AeLia.

4. TlaseTe ro oT KOPO3WBHM NpenapaT kato rpaguHCK1
Xvmukanu v con 3a obeanesssaxe.
ONA3BAHE HA OKOJNTHATA CPEfIA

He naxsbpnsiite enextpuyecko obopyasaHe,
u3nonasaHa 6atepus Unn 3apsigHO
YCTPOWCTBO B AOMAKVHCKUS OTNabK!
OTHeceTe npopayKTa A0 YMbHOMOLLEHa
chvipMa 3a peLKIpaHe 1 ro NpefocTaBeTe
3a pasgenHo cubupane. Enexrpudeckure
MHCTPYMeHTY TpsibBa a GbaaT BpblLaHu B
CHOPBLKEHIS 33 PELVKIpaHe CbBMECTUMM C
okonHaTa cpefa.

OTCTPAHABAHE HA
NPOBJIEMU

BuXTe CLOTBETHUTE NPUIOKEHNS KbM
PBKOBOACTBOTO Ha Oneparopa.

FAPAHLUNA

FAPAHLMOHHA NONUTUKA EGO

Mons, nocetete yebcaiita egopowerplus.eu 3a mbnHuTe
CPOKOBE 1 YCMOBMS MO rapaHLMoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa

=60

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE: Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti sve popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha simbola sigurnosti je skretanje pozornosti na moguce opasnosti. Simboli sigurnosti i njihova objasnjenja zahtijevaju
va$u potpunu pozornost i razumijevanje. Simboli upozorenja ne isklju¢uju opasnost sami po sebi. Upute i upozorenja koja
pruzaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nezgoda.

A UPOZORENJE: Prije upotrebe stroja sve upute u ovom korisnickom priruéniku, ukljucujuci sve sigurnosne simbole

kao $to su ,OPASNOST", ,UPOZORENJE" i ,OPREZ" procitajte s razumijevanjem. Zanemarivanje uputa navedenih u
nastavku moZe rezultirati elektricnim udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim ozljedama.

ZNACENJE SIMBOLA

A\ SIMBOL UPOZORENJA U VEZI SIGURNOSTI: Oznacava OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ i moze se
rabiti zajedno s drugim simbolima ili piktogramima.

NAPOMENE U VEZI SIGURNOSTI

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni simboli sigurnosti koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

A Upozorenje u vezi sigurnosti
Kada rukujete ovim proizvodom, nosite
se odlagati s otpadom iz kuc¢anstva.

zatvorene zastitne naoCale ili zastitne

naocale s bo¢nim Stitnicima i &titnik za
: gi Odnesite ih u ovlasteni centar za
I reciklazu.

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda, prije
koristenja ovog proizvoda korisnik treba

s razumijevanjem procitati ovaj korisnicki
priruénik.

Odvojite bateriju prije odrzavanja

cijelo lice.

Otpadni elekticni proizvodi ne smiju Zajaméena razina snage zvuka. Emisija
buke u okruzenju u skladu je sa smjernicama
Europske unije.

Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im UK . I
c € direktivama EU. cAa Ispitana sukladnost u Velikoj Britaniji
IPX4 Zastita od prskajuce vode - Istosmjerna struja
v Napon kg Kilogram m
°C Celzij
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OPCA UPOZORENJA O SIG-
URNOSTI STROJA

A UPOZORENJE: Proditajte sva upozorenja u
vezi sigurnosti, upute, ilustracije i specifikacije koje
ste dobili s ovim UREDAJEM. Nepostivanje svih dolje
navedenih uputa moZe izazvati elektriéni udar, pozar ifili
ozbiljnu ozljedu.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

Pojam ,stroj” u upozorenjima odnosi se na stroj s
napajanjem iz elektricne mreze (s kabelom) ili na stroj s
napajanjem iz baterije (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte €istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mraéna podrugja izazivaju
nezgode.

Strojeve ne upotrebljavajte u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Strojevi stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada sa
strojem. Ometanja mogu rezultirati gubitkom kontrole
nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utikaci stroja moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte
raditi preinake na utikaCu. Utikace s adapterom
nemojte koristiti s uzemljenim strojevima.
Nepreinaceni utikadi i odgovarajuce uticnice smanijit ce
rizik od elektri€nog udara.

kao $to su slavine, radijatori, peci i hladnjaci. Rizik
od elektri¢nog udara je veci ako je tijelo uzemljeno.

Ne upotrebljavajte stroj za vrijeme kise i na mokrim
mjestima. Ulazak vode u stroj moZe povecati rizik od

elektri¢nog udara ili kvara koji mogu rezultirati tielesnom

ozljedom.

Kabel nemojte upotrebljavati nepropisno. Kabel
nemojte upotrebljavati za noSenje, povlacenje ili
iskop€avanje stroja. Drzite kabel dalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
zapetljani kabeli pove¢avaju rizik od strujnog udara.

Kada strojem radite na otvorenom, upotrebljavajte

produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom.

Upotrebom kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od elektricnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povr§inama

Ako je rad sa strojem u viaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje s uredajem
za zastitu od dozemnog spoja (GFCI). Upotrebom
uredaja za zadtitu od dozemnog spoja smanjuje se rizik
od elektriénog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, gledajte $to radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite sa strojem.
Nemojte raditi sa strojem ako ste umorni ili pod
utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s strojem moze dovesti
do teSke tjelesne ozljede.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, protuklizne sigurnosne obuce, kacige ili
zastite za sluh upotrijebliena za prikladne uvjete smanijit
¢e tielesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja

na izvor napajanja ifili baterijski modul, podizanja
ili noSenja stroja provjerite nalazi li se sklopka u
iskljuéenom polozaju. NoSenje strojeva s prstom

na sklopki ili napajanje strojeva koji imaju uklju¢enu
sklopku izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja stroja uklonite sve kljuceve za
podesavanje ili kljuceve za stezanje. Ako se klju¢ za
stezanje ili za podeSavanje ostavi na rotacijskom dijelu
stroja, to moZe rezultirati tielesnim ozljedama.

Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e
omoguciti bolju kontrolu nad strojem u neocekivanim
situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
i nakit. Kosu i odjecu drzite podalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji opremljeni prikljuékom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Upotrebom sustava za
sakupljanje prasine mogu se umanjiti opasnosti koje se
odnose na prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje stroja ste¢eno
Eestom upotrebom ucini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za stroj. NepaZljiv rad
moze rezultirati teSkim ozljedama u djeliéu sekunde.

KORISTENJE | NJEGA STROJEVA

Nemojte preopterecivati stroj. Koristite odgovarajuci
stroj za primjenu. Propisan stroj bolje ¢e i sigurnije
obaviti zadatak brzinom za koju je konstruiran.
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Ne upotrebljavajte stroj ako ga sklopkom ne

sklopkom ukljuéiti i iskljuciti je opasan i mora se
popraviti.

Prije podeSavanja, zamjene pribora ili skladiStenja
strojeva odvojite utika¢ od izvora napajanja i/

ili uklonite baterijski modul, ako je odvojiv. Takve
preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od
sluajnog pokretanja stroja.

Neaktivne strojeve ¢uvajte izvan dohvata djece i ne
dopustite osobama koje nisu upoznate sa strojem
ili ovim uputama da upravljaju strojem. Strojevi su
opasni u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavaijte strojeve i pribor. Provjerite jesu li
pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
utjecati na rad stroja. Ako je oStecen, popravite
stroj prije upotrebe. Mnoge nezgode izazvali su lose
odrZavani strojevi.

Rezne strojeve odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrzavani rezni strojevi s o$trim reznim bridovima manje
su skloni zaglavljivanju i njima se lak3e upravija.

Stroj, pribor, strojne nastavke i sl., upotrebljavajte
u skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i zadatak koji je potrebno obaviti. Upotreba
stroja za radnje za koje nije namijenjen moze rezultirati
opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte suhim,
Cistim i ociS¢enim od ulja i masti. Skliske rucke i
povrSine rukohvata onemogucuju sigurno rukovanje i
upravljanje strojem u neogekivanim situacijama.

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG STROJA
= Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip

baterijskog modula moze izazvati rizik od pozara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.

Strojeve upotrebljavajte samo s izri¢ito propisanim
baterijskim modulima. Upotreba drugih baterijskih
modula moZze izazvati rizik od ozljeda i poZara.

Kad se baterijski modul ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, ¢avala,

vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze prouzrogiti opekline ili pozar.

U slucaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako slucajno
dode do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s o€ima, dodatno
potrazite pomoc¢ lijeénika. Tekucina koju izbaci baterija

aa—
=00
aa—
moze prouzro€iti nadrazaj koze ili opekline.
Nemojte koristiti bateriju ili stroj koji je oStecen
ili preinacen. Ostecene ili preinacene baterije mogu

pokazivati nepredvidivo ponasanje koje moze izazvati
poZar, eksploziju ili opasnost od ozljeda.

Baterijski modul ili stroj ne izlazite vatri ili visokim
temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od
130 °C moze izazvati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul ili stroj nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenie ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje stroja prepustite kvalificiranom osoblju
za popravak koje koristi samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Time ¢e se osigurati odrZavanje sigurnosti
stroja.

Ne servisirajte oStec¢ene baterijske module.
Servisiranje baterijskog modula smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.

Upotrebljavajte iskljucivo preporucene baterijske
module i punjace.
Ova 56 V pogonska glava s guranjem WPH1600E

moze se koristiti samo sa sljede¢im EGO
prikljuécima:

VRSTA NASTAVKA BROJ MODELA
Pnkljgcak za prozracivanje | s 4400
travnjaka

f’nk“gcak s Cetkom s BRA2100
Cekinjama

Prikljucak lopate za snijeg SSA1200

SACUVAJTE OVE UPUTE! Koristite se ¢esto njima

i koristite ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
upotrebljavati ovaj proizvod. Ako ovaj alat nekom posudite,
priloZite i ove upute radi spre€avanja nepropisne uporabe
proizvoda i mogucih ozljeda.

DODATNI KONKRETNI SIGURNOSNI PROPISI MOGU

SE PRONACI U PRIRUCNIKU ZA RUKOVANJE
ODGOVARAJUCIM NASTAVKOM.
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TEHNICKI PODACI

Napon 56Vamm
Vrsta motora Bez Cetkica
Maksimalna izlazna snaga 1600 W
Preporucena radna 15°C-40°C
temperatura

Prept_)fucgna temperatura 20°C-70°C
skladistenja

TeZina (bez baterijskog 8 kg
modula)

OTPREMNICA (SLIKA A1)
OPIS

UPOZNAJTE POGONSKU GLAVU S GURANJEM
(slika A1)

Rucke

Okidacke sklopke

Stezaljka za kabel

Gumb za zaklju¢avanije sklopa rucke
Gumb za podesavanje

Gumb za oslobadanie vratila

Krilna ru¢ica

Gumb za zaklju¢avanije sklopa kotaca
9. Ruica za brzo oslobadanje

10. Kotaci

1. Indikator brzine

12. Gumb za brzinu

13.  Gumb za oslobadanje baterije

14. Zasun

15.  Elektricni kontakti

16. Izbaciva¢ baterije

SASTAVLJANJE

A\ UPOZORENJE: Ako je bilo koji dio oitecen il ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok se
ne zamijene dijelovi. Upotreba ovog proizvoda oStecenih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZe rezultirati teSkim
tielesnim ozljedama.

ONORA WD =

A UPOZORENJE: Ne pokusavajte obavljati preinake
na ovom proizvodu ili raditi dodatnu opremu koja nije
preporucena za uporabu s ovim proizvodom. Sve takve
izmjene ili preinake predstavljaju nepropisnu uporabu i
mogu rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do

mogucih teskih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slucajno
pokretanje koje moze prouzrociti teske tjelesne ozljede,
baterijski modul uklonite iz proizvoda kada sastavljate
dijelove.

RASKLAPANJE/SKLAPANJE
GLAVE ZA

NAPAJANJE (SLIKA B1 - B3)

A UPOZORENJE: Nemojte pokretati pogonsku glavu
kada je pogonska glava sklopliena u polozaju za pohranu.

Otklapanje pogonske glave

1. Pogonska glava isporuuje se sa sklopom rucke
i sklopom kotaca u sklopljenim poloZajima za
skladistenje (slika B1).

2. Otpustite gumb za fiksiranje sklopa rucke i pazljivo
zakrecite sklop rucke prema van dok se ne zaustavi.
Cvrsto zategnite gumb za fiksiranje i pricvrstite kabel u
stezaljku kabela na desnoj rucki (slika B2).

3. Otpustite gumb za fiksiranje sklopa kotaca i lagano
zakrenite sklop kotaca prema van iz polozaja za
skladistenje u jedan od dva radna polozaja. Cvrsto
zategnite gumb za fiksiranje (slika B3).

Gumb za

B2-1 | zaklju¢avanje B2-2 | Stezaljka za kabel
sklopa rucke
Gumb za

B3-1 | zakljuCavanje B3-2 | Indikator polozaja

sklopa kotaca

Polozaj za

B3-3 | Radni polozaji B3-4 skladigtenje

NAPOMENA: Kada se pogonska glava koristi s
nastavkom BBA2100/SSA1200, za rad koristite samo radni
polozaj 1 pogonske glave.

OBAVIJEST: Kada se pogonska glava koristi s
prikljuckom DA1400, za rad koristite samo radni poloZaj 2
pogonske glave i radni polozaj 1 prikljucka.

OBAVIJEST: Gumb za fiksiranje moZe se ¢vrsto zategnuti
samo kada je indikator poloZaja poravnat s jednim od
radnih polozaja ili polozajem za pohranu.
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Sklapanje pogonske glave

1. Otpustite gumb za fiksiranje sklopa rucke i pazljivo
zakrenite sklop rucke prema unutra do kraja. Cvrsto
zategnite gumb za fiksiranje.

2. Otpustite gumb za fiksiranje sklopa kota¢a i lagano
okrenite sklop kotaca prema unutra iz bilo kojeg
radnog polozaja u polozaj za skladistenje. Cvrsto
zategnite gumb za fiksiranje.

UGRADNJA PRIKLJUCKA ZA POGONSKU GLAVU
(slika C1-C3)

A UPOZORENJE: Progitajte s razumijevanjem cijeli
Korisnicki prirucnik za svaki opcijski nastavak koji se
koristi s ovom pogonskom glavom i pratite sva upozorenja
i upute. Zanemarivanje uputa moze rezultirati elektricnim
udarom, pozarom ifili tekim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Ova 56 V pogonska glava s
guranjem dizajnirana je za upotrebu samo s EGO
modelima priklju¢aka koji su navedeni u ovom priru¢niku
za upotrebu ili ga je EGO naknadno uveo za upotrebu s
ovom pogonskom glavom. Upotreba drugih, neovlastenih
nastavaka moze uzrokovati teSke tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

A\UPOZORENJE: Neki pribor ima posebne zahtjeve
vezane uz sigurnost. Obratite posebnu pozornost na takve
upute u prirucniku koji dolazi uz svaki pribor.

A UPOZORENJE: Nikada nemojte instalirati,

uklanjati ili podeSavati bilo koji dodatak dok je pogonska
glava pokrenuta ili kada je instaliran baterijski modul.
Zanemarivanje zaustavljanja rada motora i uklanjanja
baterijskog modula moZe rezultirati teSkim tjelesnim
ozliedama. NE UPOTREBLJAVAJTE POGONSKU GLAVU
BEZ NASTAVKA.

Nastavak se spaja na teleskopski pogonski Stap pomocu
spojke.

A UPOZORENJE: Prikljucak koji visi u zraku ne
smije se ¢vrsto drzati tijekom ugradnje i uklanjanja. Uvijek
postavite prikljucke na tlo kako biste izbjegli ozbiljne
tielesne ozljede.

1. Zaustavite rad motora i izvadite baterijski modul.

2. Utisnite zasun rudice za brzo oslobadanje kako biste
otvorili rucicu za brzo oslobadanije (slika C1).

Otpustite krilni gumb (slika C1).
4. Skinite krajnji poklopac s nastavka i stavite zavrsni
poklopac na sigurno mjesto za kasniju upotrebu.

Postavite prikljucak na tlo kako biste osigurali da je
prikljuak postavljen pod ispravnim kutom.

r
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5. Poravnajte strelicu na vratilu prikljucka sa strelicom na
spojnici i gurnite vratilo nastavka u spojnicu duz utora
pogonske glave dok ne Cujete jasan zvuk ,klik” koji
oznacava da je vratilo nastavka postavljeno na svoje
mjesto. Tu je i indikacija poloZaja na vratilu prikljucka
kako bi se osigurala pravilna ugradnja (slika C2).

6. Povucite vratilo nastavka kako biste provjerili da
je priévrséeno u spojku. Ako ne, izvucite vratilo iz
spojnice i slijedite jednu od dvije metode u nastavku
kako biste osigurali da vratilo prikljucka sjedne na
svoje mjesto (slika C3):

= Utisnite gumb za podeSavanje i zakrenite ga s jedne na
drugu stranu. Zatim gurnite vratilo prikljucka u spojnicu
dok ne Cujete jasan zvuk "klika".

= Lagano uvijte cijeli sklop glave napajanja s jedne
na drugu stranu, a zatim gurnite vratilo prikljucka u
spojnicu dok ne Cujete jasan zvuk "klika".

7. Cursto zategnite krilni gumb (slika C4).

8. Zatvorite ruicu za brzo otpustanje (slika C4).

C1-1 | Krilna rucica C1-p | Rucica za brzo
oslobadanije

C1-3 | Zasun C2-1 | Utor

C2-2 | Strelica na spojnici  |C2-3 | Vratilo prikljucka

Co-4 | Strelicanawratiu o 5 | iacia polozaja

prikljucka

C4-1 | Krilna rugica C4-p | Rucica za brzo

oslobadanje

A UPOZORENJE: Pazite da krilni gumb bude potpuno
zategnut i da je rucica za brzo otpustanje zatvorena prije
rada sa strojem; povremeno ih provjeravaijte zategnutost
tijlekom uporabe kako biste izbjegli ozbiljne tjelesne
ozljede.

Uklanjanje prikljucka pogonske glave
1. Zaustavite rad motora i izvadite baterijski modul.

2. Utisnite zasun rugice za brzo oslobadanje kako biste
otvorili ru€icu za brzo oslobadanje.
Otpustite krilni gumb.

4. Pritisnite gumb za oslobadanie vratila i s utisnutim
gumbom za oslobadanje vratila, povucite ili zakrenite
vratilo nastavka iz spojke.
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UPOTREBA

A UPOZORENJE: Nemojte biti nepazljivi zato sto

ste upoznati s na¢inom rada proizvoda. Zapamtite da je
samo jedan djeli¢ sekunde nepaznje dovoljan za nastanak
tielesne ozljede.

A UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba prikljucka ili pribora koji nije preporucen, moze
dovesti do ozbiljnih tielesnih ozljeda.

AUPOZORENJE: Da ne bi doslo do teske tjelesne
ozljede, prije servisiranja, ¢is¢enja, promjene prikljucaka
ili uklanjanja materijala iz uredaja izvadite baterijski modul
iz proizvoda.

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE BATERIJSKOG

MODULA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima
tvrtke EGO navedenima na slici A2.

Dodatne pojedinosti potrazite u odgovaraju¢im prirunicima
za baterijske module i punjace koje se odnose na raspon
temperature okoline za upotrebu i skladistenje baterija,
preporuceni rasponu temperature okoline za sustav
punjenja tijekom punjenja itd.

Baterijski modul potpuno napunite prije prve
upotrebe.

Postavljanje

Poravnaijte izbo¢enja baterije s montaznim utorima i
utiskujte baterijski modul na priklju¢ak za bateriju dok ne
zaCujete zvuk nasjedanja (slika D1).

Odvajanje
Utisnite gumb za oslobadanje baterije koji se nalazi na
prednjoj strani baterije i izvucite bateriju (slika D2).

| D2-1 |Gumb za oslobadanije baterije |

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE POGONSKE
GLAVE (slika E)

A UPOZORENJE: NIKADA NE KORISTITE
POGONSKU GLAVU GLAVU BEZ PRIKLJUCKA. Nemojte
pokretati pogonsku glavu za bez ugradenog prikljucka.
Da biste pokrenuli pogonsku glavu, istodobno
pritisnite obje okidacke sklopke.

Da biste zaustavili pogonsku glavu, ot pustite obje
okidacke sklopke.

| E-1 |Okida(’;ke sklopke

NAPOMENA: Pogonska glava pokrenut ¢e se tek kada

su pritisnute obje okidacke sklopke, nastavit ¢e raditi kada
se otpusti bilo koja okidacka sklopka, a zaustavit ¢e se tek
kada se otpuste obje okidacke sklopke.

A\ UPOZORENJE: 2 vrijeme prekida rada i nakon
zavrSetka rada izvadite baterijski modul iz pogonske glave.

PODESAVANJE BRZINE (slika F)

Brzina rada pogonske glave moZze se podesiti gumbom za
brzinu nakon $to se pogonska glava ukljui pritiskom na
obje okidacke sklopke.

Svaki put kada pritisnete gumb za brzinu, brzina ¢e se
prebaciti izmedu razine 1 i razine 2. Indikator brzine
prikazuje jedno zeleno svjetlo ili dva zelena svjetla za
oznacavanje rada pogonske glave na razini brzine 1,
odnosno razini brzine 2.

Kada se pogonska glava uklju¢i nakon stanke, vratit ¢e se
na zadnju kori$tenu postavku brzine.

Indikator brzine ¢e se iskljuciti nakon razdoblja neaktivnosti
pogonske glave.

| F-1 |Indikator brzine | F-2 |Gumb za brzinu

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Da ne bi doslo do teske tjelesne
ozljede, prije servisiranja, ¢is¢enja, promjene prikljucaka
ili uklanjanja materijala iz uredaja izvadite baterijski modul
iz proizvoda.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢iS¢enju plastiénih dijelova izbjegavajte upotrebu
otapala. Vecina plastiénih materijala podlozna je ostecenju
od razlicitih vrsta komercijalnih otapala i mogu se ostetiti u
slu¢aju njihove upotrebe. Za uklanjanje nec€istoce, prasine,
ulja, masti i sl. upotrijebite Eistu krpu.

A UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, prodorna ulja

i sliéno, dodu u doticaj s plasticnim dijelovima. Kemijska
sredstva mogu oStetiti, oslabiti ili unititi plastiku $to moze
rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

1. Pogonsku glavu ne skladistite i ne transportirajte kada
radi. Prije skladiStenja ili transporta uvijek izvadite
baterijski modul.
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2. Sklopite pogonsku glavu u poloZaj za skladistenje
kako je opisano u prethodnom odjeljku
"RASKLAPANJE/SKLAPANJE POGONSKE
GLAVE".

3. Pogonsku glavu dobro o€istite prije skladitenja.
Pogonsku glavu €uvajte u zatvorenom prostoru, na
suhom mijestu koje je zaklju¢ano ifili nedostupno djeci.

4. Cuvajte ga dalje od korozivnih sredstava kao &to su
vrtne kemijske tvari i soli za odledivanje.
ZASTITA OKOLISA

Elektriénu opremu, iskoriStenu bateriju i
punjaé ne odlazite u otpad iz ku¢anstva!
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno je

I ratiti u ekoloski prihvatliv pogon za
reciklazu.

RJESAVANJE PROBLEMA

Pogledajte Korisnicki prirucnik za odgovarajuéi
nastavak.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA TVRTKE EGO

Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvoda¢a EGO
posietite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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3g0dmgos gogmgbs njmbomb dmBymonmmdnb
3700m00d7. adNobg00b Igdmbggzedn,
399my96969009 39939090 dmBYmbomMds.
0930 063009600 goB8mB3gYNs B
dmgmomo dmBymdnmmdnb gedm.

Lomndn IMBYMONMMAE7d0 0JmMbngo dImgmnem
09 bygms dEgmasMmgmdsdn. bamabsomu
dmgmoman bagMggn dmbymdnmmdgdn dsbfn
3000 6s3mgos 3MmomgdMas s domn
3mbhMmmog nBMm sgnmns.

309m0yg69, gb ImBymonmmos,

d0bo 6360900, 3gM960 . 9.3.
06bAHMNJEn700b FgLodsdnbag, badydom
39M39mb o 33LabMYMgdgmn badydsmb
Hhn30b gomzamnbBnbgdnm. dmBymdnmmonb
3M3360367mMg00bsdgM gsdmygbgdsd
dgbadmma d9936sb babogsmm bodysins.

LobgmyMgdo s bgmab Asbagngn bbgs
B900030M900 ngmbngm 3dMam s bygms
9gm3oMmgmodadn, dom dmMab, 3bndnbs s
99000 goMgdy. bnsms babgmyMgon ws
bgmab Asbagngn dgwadnmgdn sM ndmyggs
dmbymdnmmAnb ybarmMmbme gedmygbgdnb
03 3mbAHMmmab badysmgdsb ImymmeEbm
Lognegngddn.

3393ymohmMnabo ImBymonmmdnb
99b3myohoEs s Imgms

039690 dbmmme 363MIMIdmMnb dngm
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30000967m0 ©33¢Hg60 dmBymdnmmdna.
©39(h969s ImBymdNnmmMdsa, Mmdgmn(
0330505000 g0 Hodab s39dnmehmMab
dmm3mab, dgbadmms Bafmdmazab babdmab
39hg60L Mobn bbgs 83ndymadmmdy
300mygbgdnLsb.

399m0y9690 dIMbymdnmmods dbmemme
L3gEnaMYMa dnbmzab gob3ymzgbomn
3393mahmMmab demm3gdnm. bbgs
933999mohmMab dmm3gonb gedmygbgded
39badmms 63MIMAZ8L BBNZYM0 EsBNIBJNL 86
babdmnb Mabgn.

MmELLE 9390Ma@HMMb dMM3L oM
0y496900, dmoE0mgo 0gn mommbab bagbgob,
MmgmMogos Jomomeab badogmgon, dmbgdo,
3oLamgo0, MYML3L6, bMobbn 36 bbgs dgnMy
Bdm3nb moombob Logbgdn, MMAgmmsg
399dm0sc dmabnbmb dggMmmgds gMmn
haM3nbomnsb dgmMgdn. 83ndgmahmmab
3939000 B90009080 8g0dmgds gedmnb30mb
03863Mmd700 36 babdaman.

3fMmsbBmMn dm3yMmonb 399mbgggzedn,
3399mohmMnsb Igndmgds bombyd
309mgmbmb; dmgMgm dabmsb dgbgdsb.
0y 399mbgzgznm dggbgm bombygb,
As9m0d3690 Bymoo. boobob Mm3smxdmab
3mbhagdnb 398mbzg30dn, dndoMmmgm ggndb.
3399mshmMnsb gedmgmbomads bnmbyd
dgbadmmo godmnb30mb gomndnabgds sb
03363Mmds.

of godmaygbmo o 39dma@mMn o6
bgmbabym, MmIgmog EadNsbgdmn

96 300s39090mas. ©sdN6gOYMIs o6
39083909093 3393mshmMg0ds dgbadmms
3Ma3MmgbmdnMydan 3930 godmagzmabmb,
M38s 8gndmads gedmnBznmb babdsfn,
389nggds 96 ©sd036900b Mbgn.

3 Amamvgbmm 8339ma@mMn o6 bymbabym
396b™M 036 sbemmb 36 gosMmgdman, baasl
domomn $993gMahnMas. 3g3bmmab o6 130
°C-bg domamn (hgd39MathnMnb Bgdmgdgwgded
dgLadmms s83gmggde gadmnbznmb.

90Yg3000 3(h960L 06LAHMYIENL o M
©03h96mm 0 393mahmMn 0bbHMNJEnodn
doonmgdmo hgd3gModymab Eaadsdmbab
3oMg0. 33999mehmMb sMabBMMBs o6
06LEHMYJ0sdn domnmgdymn (H9d3gMehnMab
Qofgmaob dnmds sdyb@zed dgndmgds
0338036mL 3393MYMM0 s godsMpmb
babdmnb Mabgn.

e
=60
an—
9MaLIbIMIdY

= Jmbymonmmdnb (hgJdmabobymgds
390bMYMYdn6gm 33omogznEnyM 3nMb
dbmmme n)bhnMa bacmowamngm 6abnmgdab
399myg6906001. 90 PYdMNB3gMYMaRL 39956030
1Lagmmbmgonb dgbsmMAnBYdsbL.

= 3MaLEMML 398 390Mm EBNI6YOHMN
33939meBmMab dmmm3gon. 83ndymahmmgdnl
39390909 16 PdMY639mymb dbmmmep
96M3mgdgmads o6 s3dmMadgdmMas bgMzab
3MmganyMgods.

= 390mnyg690 dbmmme Mg3magbgdymo
33939mohmMgonb demm3gd0 s adhHgbgoda.

= WPH1600E 56-3memhnabn bgmab domyMmo
0038300 3odmygbgds Jgndmgds dbmemme
3900093 EGO-L 363MMY0 ™Mb gfmmaco:

9mbymonmmonb hndn | dmgmab 6mdgmo
T
82%2‘;2%’2’3 @0 3330000 | gg 7109
g?ﬁgggg:nﬁmb SSA1200

39060b50 5060367mM0 dnmMN;M7xd90n! bdnMa
nbgmadmgebgmgm 8n000mJd7000 ©s gondnomgm
Lbge 338086300, 3nbag byML 83 3MmEYIHL
300mygbgds. 09 98 3MmEJHL bbgsb smbmggom,
30939 3939690 9b babymadmgsbymm, Mams
0530006 s030mmn 3MHmEYJHOb sfsbbmMap
390myg690s s Tgbadmm EsdNS6ds.

©3390330000 L3IBNBNIMN ILIBMAbMIGNL
630300 3963MNXNY 3NLYLIBIdIXN
90393MIBNL 3MBbBIMIOLNL NBLOMITIBNIAN.

dod3e 56 3mmho ===
dfmagab hndo $03M0b700L goMydy
9agbodsmymn

390masgamn boddmaghg 1600 30
3m86090ymo

LaggL3myshegm -15°C-40°C
(09939Msthnms

8960b30b Mg3mB6EIOIMO | 50~ 500
0983960 20°C- 70°C
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Bmb i M0l
M6 (33n8ymohmfo 8 33

dmmgzob goMgdg)

LILITMETM 3IL6ILION
(6db. A1)

906IMNT MY

39939600 01§396b bgemab daemyM magagh (6ob. A1)

1. babgmymgodo

2. HMnggMymo gosdmmggmadn

3. 3909mnb sddgfn

4. babgmyMab 3m33magghnb dogngdboMgdgmn
0omagn

5. 9sfggymnMgogmo moma3n

6. ool dmbLBOL MoMogn

7. Jobhyyms

8. dmMmOmMgd0b 3ma3mggdob dsxzngdLoMgdgmo
00EMs3n

9. LBMIRN godMmaz0bYBRMYdL dgM39gH0

10. dmMOmgdn

1. LoAdsmab 0bngshmmMo

12. bofgsmab momasgn

13. 83999mahmMmab dmbbbab momasgn

14. Rsdzghn

15. gmggddam 3mbhaghaon

16. 83n3gmadmmab g3ggdmma

643MJoN

A 3ogMmmbomyds: oy Mm3gmndg 6sboemo
©039036909m0s 36 s 33MEYMNg, 8 nbaMzgdmmm
dmBymonmmOn, Labsd 88 bbb s godmEzmno.
©039036909m0 36 ©s3sMgymn babamgonb djmby
dmBymdnmmonm bamggdmmosh dgbedmms dm3yggb
bgMomdmo dasbo.

A 3ogMmmbomgos: 3 LMo bgmbabymb
3000390300 6 nbgon sgdbgbysMgdnb 8gJabs,
MHmAmIo0E sMas Mg3mInbgdnmn 80
bgmbobymbmzab. 6gonbangMn AbgagLn 33mamgds b
mE0gen3sEns sMab dmBymdnmmonb sMabscmsbswm
309myg6900 s dgbadmmas 6sMBMZabsb babagsmm
8gmdsmgmads, MmAgmdsE dgbadmms gedmnbznmb
bgMomdMN BndgnMn dosboa.

A 3o8Mnbamgods: PEsdgen Asmngolb
3odmbafogba, Mm3gmads dgbsdmms gedmnb3omb
baMomdymo godngnMn Bnsbn, ymgzgmamgzal
mbbgbnm 8 3ndgmadmmab dmmgn dmBymdnmMASL,
MHmEgbsg bergds 3nbo 63Bomgdnb sBymds.

dd3Mm0 0193330L
309%0/©Jy33B39
(6db. B1-B3)

A 3oxmmbomygds: s bgswma demymn megsgnb
Rafmgs, MmEgbsg 0b sgggnmns 836sbgznbmzal
bagnmm 3mdoinodn.

domyfn ma3030b godmes

1. domyMn ms3s30 ImBmMEgdymns babgmymabs
00 0MMOMI00L 3MI3MIJHMeb ghms
033930, 3963b30bmZ0b Lagnmm 3mdaEnsdn
(6sb. B1).

2. 9mydgnm babgmyMab jmd3magdhob
9304b0MgdgM0 NMZN S Badaw
39006090 babgmyMab 3mA3mggdn gefgo,
0863 oM goAgMEYds. dsgMa dmy3nMgm
800gbnfgdgmn moms3n s Essdsgfmgm
3909m0 3aM33960 LabgmyMmdg sMbgdym
3009m0b adggMman (bob. B2).

3. 9mydznm dmMOmdnL 3m33mgghHb
800gbofMgdgmn momsgn s BadaE gowsbogm
dmMOmadnb 3m33maghn 3965bznb 3mdognnwb
3oMm, mMn badydsm 3mdaEnnwsb ghm-ghmdn.
dsgMa dmygnfgo BsgngLoMgdgmo mamsgn
(6ab. B3).

LabgmyMab
3ma3maghob
dsg0gdbofMgdgmo
Q030
OmMmOmydnL
3ma3mggdob
ds90gbofgdgmn
Qogagn
Lodydom
3mdoEngon

@

2-

N

3009mab adggMn

3mdognab
0b60gs(ymMn

@

3-2

B3-3 B3-

E=N

3960b30b 3mbdogns

39609360: MmEaLLE domyfMn magegn
399mnyg6905 BBA2100/SSA1200 sbadsgfgdgm
AmBymdnmMOgomsb ghms, ggbdmyspegnabmgab
399mnygbgm dbmmme deemyfo mags3zab 1-mo
badydom 3mdoEns.

89603360: MmEgLsE domyMn ms3s30 godmnygbgds
DA1400 sbsfmmmaeb ghmac, ggbdmysdeinobmzgab
399mnygbgm dbmmme doemyfn magsdab 8g-2
La83dsm 3mB0E0S S PsBMANL 1-gmn Ladydom
3mdngn.
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99603360: 353304LnMYdgM0 MOMS30L FogMa
dmggMo dbmmme dadnbss 8gbadmgdgmn, Mmogbss
3md0Ennb nbngshmMo gobBmmgdnmns ghm-gho
Ladydom 3mB0ENbLMIB 86 3gbabznb 3mBoEnsbmsb.

domyMo 13030 0339339

1. dmydz0m babgmymab 3m33mgghHb
dsg0gLofgdgmo momogn s Badaw gosbngm
LabgmyMab 3m3mgddn bAmaw dngbno.
dsgMa dmygnmgm dogngbofgdgmn momogn.

2. 9mydznm d6mMOmgdnb 3ma3maghnb
89304L0Mg09mM0 oM 30 © BadE Fosbogm
dmMdm7dnb 3m33mgdhn 87ds 3mdoinnEsb
d0gbom, 3960b30b 3mdnnsdn. BogMac
dmygnfgom daggngLoMydgmo momas3o.

dogMn 035300 ab3Mmnb dmb@azn (6ab.

C1-03)

A 3og8Mmbamyds: Bangnmbgm s gogiedbnm
39390000 EsLadMBHSggdgmMN dnbsgMmgdgmo
bgmbobymb 87dsmdnb nbbHMJ30sb, MMBgmag
38 0193330086 3o3Mmnyg690s ©s gonm3amabEnbgm
8sb30 JnmnmgdYm yzgmes gogmmbamgds

s 06bEHMYJE0s. MMBgmndg nbbHMYJ00L
139m™90gmymesd dgbadmms gedmnb3omb
gmaghfm 8mg3n, bsbdamn ©s/sb Bmageygbmm
LgMomdYma dnfMan Bnobn.

A 333606095: 50 56 300860

damyfMn ms3030 3ob3nmzbomns dbmmme
m39Mshmmab nbbHMYJE0s8n dnmnmgdym EGO-b
90LodsgfMgdgm bgmbabymgomeb 86 ImBageman
EGO-b dngf BaMAM3g6nmn dmBymdnmmdgdmsb
300mboygbgdmac. bbzs, sMeMy3mBgbogdymn
©3bsdsgMydgmn 6360mgdnb godmygb90s0
d9bsdmms gedmab30mb byMomdymo godgyMa ob
ds(gMmnsmymo Bosbo.

A 3336060950: Bdmgngmo sgbgbysMb og3L
103gMMbmgosbmsb ©sgsegdafgdymo b3ggnsmyma
dmmbmgbgd0. ymzgmmznb gabbsgymMmgonmo
y3Msgds d0sg3ngo babgmadmgsbymman
dmEgdnm sbgm nbLAHMYI309OL, MmImIdng
00000M57™ 35090750 sbogb.

A 33360600959: 3M3bmMEYL EssdMbHgmm,
dmbLBsm 86 asMggymomMmae Mandg dndsgMgdnmo
bgmbabym, MmEbsE degmymo msgsgn 8ndamob o6
830b30 33nTymamMob dmmmgn AsdmbHogdYMN..
dfMmagnb goRgMmgdnL s 83ndymadmmnb dmmm3nb
dmbL60L PgNMgdgmMymaned dgbsdmms dmgeygbma
LgMomBdYMN BodngnMn dosba. sMbmoglb

399m0ygbmo gmggHiymo msgn dndsgmgdyma

=60

bgmbaBymb sda(hgonb geMgdy.

80833090 bymbsbym gghomegds Jmgdomym
0330 839Mmgdgmn JyMmb badgamgodno.

A 333r0602900: 359M30 ©3300707M0
90LodsgfMgdgmn Babomon 8gndmygds

©0853M7000bs s dMbLBNL EHML dYysMaw of

0ymb ©sx304LoMYdYMO. ymzgmmnzgnb Imsmsgbgm
90LodogfMgdgmn bgmbebymgon dnbedy, Mems
08300036 3030mm0 byMoMdYM BodngnMa Basbn.

1. goofgfgo dMagn s dmbbgbom 83ndymapmmob
dmmg3n.

2. ©3330Mgm LBMIBLbLEYM dgM3gHNL bagghL,
300 gobbbsm bEMBLsbLBYMN dgfM3gH0 (Bab.
c1).

3. 8mydznm Jebhyyms (bab. C1).

4. 9mbbgbnm EsdagMydmn bsbnmnEsb dmmm
93babyM0 s T0Bsbgm ngn YbsgMmbm
30g0masb d98aman gedmygbgdnbmgnb.
mama3bgm 3nbadagMgdgmn bgmbsbym
906009, Mams bBmMN 3ymbom Essygbma nb.

5. 80badsgMgogm bymbabymdg sMmbydymn nbsMo
3910L6mMgm BogMmgdgm JyMmdg sMbgdym
0bamb s Asbznm dnbsdsgMgdgmn bgmbabymb
(oMo dogMmgdgm Jymmdn, babsd s gonggom
,83030600" 33030m bAsb, Mag 603bsgL, MMA
30LadsgMgdgmn bgmbsbymb hamo AsLIymas
LBMM sgnmsb. nbsdsgMgdgmn bgmbsbymb
(hoMdg sbg39 3Mab 3mdagnab nbpnzshmMo
LBMMI© EsdMBHIZONL PBMYO3gMbYMBs©
(6sb. C2).

6. dmgohgm dnbsdsgmMgdgmn bgmbobymb (oo,
Moo sMB3Nbgm MmA ngn YLagMmbme sMab
fadagmgdymn JyMmadn. oy of sMab, sdmomgm
(oMo bddsgMn JyMmEb s gedmaygbgm
9390mm dmigdyma mMo dgmmen, Moy
03MB6396gm, MmA 0dsgMgdnmn bambebymb
(om0 Asgs ma30b sgnmab (bsb. C3):

= 833070 8oMY3ymMgdgm mams3b s
33(M0sMYN 339MEEs6 339M©DY. 398wY8
Rago 908sgMgdmo bambaebymb dafn JyMmadn,
bobd of gongmbgdm dzegnm 63037600 bAsb.

= mEbs3 dIms(Mnsmgo dsmymn msz3s3nb dmmgn
mMngg d0dsMmmymadnm, 39893 30 badsgmn
dmBymdnmmonb oMo 8gs3nMgm dgdsghmydgm
J9fmdn, babsd d3egom ,6333760b" bAsL oM
3903Mmbgdo.

7. 330Mmo dmydnmgn Jobhynmab (Beb. C4).

8. abyMgm LEMIRLabLBYMN dgf3ghn (Bob. C4).
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=60

LBMIgN
C1-1 {JobhRynmo C1-2 | godmmognbygmgdnb
0903900
C1-3 |Rsdggp0 C2-1 [d309
39Mmgdgm
02 Jammdy 23 90bodagMgdgmo
ahsbnmo momazn
abafn
3nbodogMgdgm
bgmbabymb
C2-4 | (hoMdy C2-5 [3mdognnb Bnmnmgds
ohebomn
abafo
LBMIRN
C4-1 |JobRyymms C4-2 |3s3mmaznbygmagdnl
09M39tho

A 3ogMmmbomygds: 3909mb639m, MM Jobhyyms
dmmmags dmggMmomo s bEMsgLsbLEgmN
09M390h0 sbyMymas 8s6gebnb godmygbgosdwy;
baMomdYM 0d0nMo B0sbb MsznwI6
3baENMYOMI, godmygbgdnbsb dgMmomymap
8900m639m dsmn bodysy.

9mM99HOM 0339300056 adsgMgdmo

dmbymonmmdnb dmbbbs

1. geshgmgm dmpmmo s dmbLgbom
33909mahmma.

2. ssgnfgo bBMsgLLbLBIMN dgM39¢Hnb
0093900, Mams gobbbam bEMsgLsbbbgmn
09M39th0.

3. 9mydz0m Jebhyyms.
©as%0M90 homab ImBbbbgm momsgb s
bgmab s3ymg0ma dmJshgm o6 sshmasmym
808s3Mgdgmn bgmbobymb (hoMa, babed of
390mn0g0m badsgmn JyMmab.

d33dMay

A 3ogMmmbomgde: sf Esndzem
3098Mnbnmgdmmds, MmAgmng gob3nfmdgdymns nd
R3gHnm, Hm3 n36mom o3 3MMEYJHL. andsbbmgMgam,
MM goyBmnbamydmmosd Bsdnb dgemgwdng 30
3gLadmms dmgnhsbmom bgMomdyma dosbo.

A 3ogMmmbamyds: of godmnygbmm bbgs
6900L3ngM0 63600 86 8gLgLsMA, MMIgmMNE sfss
M73m3960903mn o8 dmbymdnmmdnb 36sM3Mgomab
30gfM. sMafg3mdgbogdnmon dnbsdsgMgdgmo

bgmbabymb 36 39bgbYsMdL godmyghgdsd
dgbadmmo dmgaygbmm bgMomdymn dnsbn.

A 3ogMmmbomygos: byMomdymo gndaznmo
03803600336 M330b 3MNEJANL AnBbNM, dmbLgbam
33999mahmMab demm3n bgmbabymb dggboznmo
dmababyMgonb, gob3gbenb, dnbsdsgMgdgmn
9mg396(900b 3g33mab 96 BaMAgbn Bsbamgonb
dmEnmadnb MMU.

33939momMab demmzab AsdagmMgds/dmbbbs

399mnyg6g0m dbmmme bab. A2-30 Asdmmzmomn
EGO-b 83n8yma@mfnb dmm3gdn s ©adhgbgdn.

0383090000 06gmMBs30nbmZnb nbomygm
39L300300L0 83nTYMSBHMMOOL dMM3gdLs s
039969000 babgmAdmzsbgmmagdn 83x8msmMab
399myg6900Ls s 8963b30bm30b gob3nmzboma
30M399mb Had3gMaphyMab nadsdmbab, sdnbhznb
bobhdnbmZab MY3mMBg6EdYmMN geMgdmb
(©9939M3hnMab Es3sdMBAL dgbabgd ws 8.8.

LAYMIE (650 3nMZgMa godmygbgdodwg.
00053M700

300LBmMgm 8393mMaMM0L MaMgdn bsdmbagm
00md70036 d0dsMmgdnm ©s ssbgjnm
33999mahmMob demmzLb 3mMHdg, babod 6383760
bdsb oM ganggom (bab. D1).

9mbL6o

039300790 83nd9maBhmMab dmm3nb 60bs dbsmMab

390maggdnm s398mahmMab dmbbbab mams3b s
39momgo 83n3maBmMob dmmgn (bab. D2).

| D2-1 |a5363qpa0mﬁmb dmbLbnb moma3n

domyMo 0830300 AsMmzgs/godmMmmgs (6ab.E)
A 89BM0bARIBY: IMILMLIL 93IFIMO

I@IIOMM 0193330 LI6IMANL BIMIBI. s
bgsEmm dsmyMn msgs3nb 83733908 ©sY9bdYma
©3badagMydgmn ImBymdnmmonb gaMgdy.
domyMn m83030b AsbaMmmagoe ghopmmymso
©s30Mg0 mMn3g HMnggMnm gowsdMmggmb.

domyMn 330300 gobamnds 333300 mMngy
HfM0gaMymo gesdmmggmn.

| E-1 |oﬁmagﬁ)3@n 3o0sdMmnggmgon

39609360: domyfn ms3s30 Asnfmzgds dbmmmep
83306, MmEgLsE MM3g HMnggMymn gawsdmmzggmo
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3%9Momny, 3obsgMdmob 838smdsL, MmMEgLsE
MHm3gmndg ghmo BhMnggMmymo gesdmnggmn
393903m09, 9 gshgMgds dbmmmep ds3nb,
MHmEgbsg MMNZ] gowsdmmggmn s83907mns.

A 3onmmbomygds: ymzgmm3gnb dmbbybom
33909mahmMob demm3n dsmyMo M33330080
390396900000 36 bLdYTsmb EPsFMS3zMIONbMbaZY.

LOARIIMOL MIBILNMISY (LIM.F)

domyMn ms3s30b 3damdnb bofdsmab Mygymafgds
dgbadmgogmns boAgamab moms3nm Bob

398093, Mo domyMn ma3s30 Asnmmggds mMagzg
HMnggmymn gowsdMmzgmdyg aggmab gdno.

boRdsmab moms3dg ymzgmn sggmabsb, bohgefg
39030Mm390s 1-9tm s 89-2 EMB70L dmMb.
boRgsmab nbwngshmMn 8bmydb ghm o6 mM 863069
BamMab, My 30700070, MM damyMn magsdn
8395mab dgLodednba 1-gm 36 89-2 bohgsMab
omb3dY.

MHmEgLsE dsmyMo msgs30 0Mmzggds 39b396900b
390093, b 7dMY6Egds dmmmb godmygbgdym
boRgsmab 3sMadghmb.

boRgamab nbongshmMo AsgMgos gsM3zzgnmo
39M0menb gobdsgmmdsdn dsmymn mags3nb

19mgdgmdnb 398073.
F-1 gggdn;?%l?nﬁm F-2 |boAgafnb momsgn
0336039MN 3MALILIMIdY

A 398Mnbomgods: byMomdymo godognMo
80360bmM30L M330b sMNEYANL dnBbNm, dmbLybnm
33909mohmMo bgmbabymb dggboznn
dmababyMgonb, gob3gbonb, dnbadsgMgdgmn
9mg396(900b 3g33mab o6 BaMAgbn Bogmngmgdnl
dmEnmgdnb EMMU.

3mgoon (hagbngyMn dmdbabyMgds

dmgMngo godbbbgmgdab gedmygbgdsb
3mabh3abab 6aBomgonb go63gbnbbL.
3mabhdabgonb ndghgbmods sgnmsw dnsbrpgds
800B7 bbgasbbgs Labab 3MBgMENymn
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PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigumost i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani servisni
tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objasnjenja uz njih
zasluzuju vadu pomnu paznju i shvatanje. Simboli upozorenja, sami po sebi, ne eliminiSu nikakve opasnosti. Uputstva i
upozorenja koja oni daju nisu zamena za odgovaraju¢e mere spre¢avanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Priru¢niku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,OPASNOST*, ,UPOZORENJE" i ,OPREZ" pre kori§¢enja ove

masine. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne
povrede.

ZNACENJE SIMBOLA

A\ SIMBOL SIGURNOSNOG UPOZORENJA: Ukazuje na OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ, moze da se
koristi zajedno sa drugim simbolima ili piktogramima.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite i
sledite sva uputstva na masini pre no Sto pokuSate da je sklopite i da rukujete njom.

A Sigurnosno upozorenje

Uvek nosite sigurnosne naocare

@ ili sigurnosne naocare sa bo¢nim
Stitnicima i po potrebi masku za celo

lice kad rukujete ovim proizvodom.

Da bi smanijio rizik od povreda, korisnik pre
kori§¢enja ovog proizvoda mora procitati i
shvatiti prirucnik za rukovaoca.

Odvaojite bateriju pre odrzavanja

Otpadne elektri¢ne proizvode ne bi L -
trebalo odlagati zajedno sa otpadom iz D L Garavntolvan nivo jacine zvgka. IEm|sua buke u
domacinstva. Odnesite ih u ovlaséeni XX& ok_ry Zenju u skladu je sa Direktivom Evropske
L pogon za reciklazu. unije.
Ovaj proizvod je u skladu sa UK )
C € primenjivim EC direktivama. CAR  Ocenjena uskladenostu UK
IPX4 Zaétita od zapljuskivanja vode - Jednosmerna struja
v Napon kg Kilogram
°C Celzijus
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OPSTA UPOZORENJA O
BEZBEDNOSTI ZA MASINU

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZzene uz ovu masinu. Nepridrzavanje svih
dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara ifili ozbiljne povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i sva uputstva za buduce
potrebe.

Pojam ,masina“ u upozorenjima ozna¢ava masinu (sa
zicom) koja se ukljucuje u utiénicu ili masinu (beZi¢nu) na
baterije.

BEZBEDNOST RADNOG PODRUCJA

= Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro
osvetljenim. Pretrpana ili mracna podruéja izazivaju
nesrece.

Ne rukujte masinama u eksplozivnim atmosferama,
kao na primer u prisustvu zapaljivih tenosti,
gasova ili prasine. Masine stvaraju varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

Decu i prisutne osobe drzite na udaljenosti tokom
rada sa masinom. Ometanja mogu da rezultuju
gubitkom kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

= Utikaci masine treba da odgovaraju uti¢nici. Nikad
ne modifikujete utika€ ni na koji nacin. Ne koristite
adapterske utikace sa uzemljenim masinama.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice ¢e
smanijiti rizik od strujnog udara.

Izbegavajte kontakt tela s uzemljenim povrSinama,
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

Ne rukujte masinom po kisi ili u vlaznim

uslovima. Ako voda ude u masinu, to moZe povecati
rizik od strujnog udara ili kvara, $to bi moglo da dovede
do telesne povrede.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Nemojte nikada da
upotrebljavate kabl za noSenje, povlacenje ili
iskljuéivanje masine iz strujnog napajanja. Drzite
kabl dalje od toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova. Osteceni ili zapleteni kablovi povecavaju rizik
od strujnog udara.

Kad rukujete masinom na otvorenom prostoru,
koristite produzni kabl pogodan za kori¢enje na
otvorenom prostoru. Upotreba kabla pogodnog za
kori§¢enje na otvorenom prostoru smanjuje rizik od

aa—
=0
aa—
strujnog udara.

Ako je koriS¢enje masine na vlaznom mestu
neizbezno, koristite izvor napajanja sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (GFCI). Kori$¢enje
GFCI smanjuje rizik od strujnog udara.

LIENA BEZBEDNOST

Budite oprezni, gledajte Sta radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite sa masinom.
Ne koristite masinu kad ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje dok
rukujete masinama moze da rezultuje ozbiljnom
telesnom povredom.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za o€i. Zastitna oprema poput maske za prasinu, radnih
cipela koje se ne klizu, Slema ili zastite sluha ¢e, kad

se koristi za odgovarajuce uslove, smanijiti telesne
povrede.

Sprecite nehoticno startovanje. Pre spajanja na
izvor napajanja ifili bateriju, uzimanja ili nosenja
masine, uverite se da se prekidaé nalazi u
iskljuéenom polozaju. NoSenje masina sa prstom na
prekidacu ili ukljucivanje u utinicu masina &iji prekida¢
je u ukljuéenom polozaju priziva nezgode.

Uklonite sve kljuceve za podeSavanje pre
ukljuéivanja masine. Klju¢ koji ostane priévr§¢en za
rotacioni deo masine moze da izazove telesnu povredu.
Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte pravilan
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju
kontrolu nad masinom u neogekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte da nosite Siroku
odecu ili nakit. Kosu i odecu uvek drzite dalje od
delova koji se kre¢u. Labava odeca, nakit ili duga kosa
mogu da se zakace pokretnim delovima.

Ako su prilozena sredstva za povezivanje na
uredaje za ekstrakciju i prikupljanje prasine,
osigurajte da budu spojena i pravilno kori§¢ena.
Upotreba kolektora prasine moze da smanji opasnosti
koje izaziva praSina.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
¢estu upotrebu masina postanete samozadovoljni

i ignoriSete principe bezbednosti masina. Nemarni
postupak moze da izazove ozbiljnu povredu u delicu
sekunde.

UPOTREBA | NEGA MASINE

Ne silite masinu. Upotrebljavajte odgovarajucu
masinu za svoju primenu. Odgovaraju¢a masina
uradice posao bolje i bezbednije onom brzinom za koju
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Ne koristite masinu ako prekida¢ ne moze da je
ukljuci i iskljuci. Svaka masina koja se ne moze
kontrolisati prekidacem je opasna i mora se popraviti.
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bateriju, ako je odvojiva, iz masine pre bilo kakvog
podesavanja, menjanja dodataka ili skladistenja
masina. Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju
rizik od nehoti¢nog pokretanja masine.

Skladistite masine koje se ne koriste van
domasaja dece i ne dozvolite osobama koje nisu
upoznate sa ovom masinom ili ovim uputstvom
da rukuju masinom. Masine su opasne u rukama
nekvalifikovanih korisnika.

Odrzavajte masine i pribor. Proveravajte da li ima
nepravilnog poravnanja ili zaglavljivanja pokretnih
delova, pucanja delova i svih drugih stanja koja
mogu da utiu na rad masine. Ako je masina
ostecena, odnesite je na popravku pre upotrebe.
Mnoge nezgode su izazvane lo$e odrzavanim
masinama.

Odrzavajte masine koje seku ostrim i Cistim. Pravilno
odrzavane masine za seCenje sa o$trim ivicama za
secenije se rede zapetljavaju i lakse se kontroliSu.

Koristite masinu, dodatke, burgije itd. u skladu sa
ovim uputstvom, uzimajugi u obzir radne uslove

i rad koji treba obaviti. Kori$¢enje masine za rad
drugadiji od predvidenog moglo bi da dovede do opasne
situacije.

Odrzavajte drske i hvatne povrsine suvim, istim

i bez ulja i masnoce. Klizave drske i povrSine koje
hvatate ne omogucavaju bezbedno rukovanje i kontrolu
masine u neocekivanim situacijama.

UPOTREBA | NEGA AKUMULATORSKE MASINE

= Punjenje obavljajte samo punjacem kojeg je naveo
proizvodaé. Punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora moze da stvori rizik od pozara kad se
koristi sa nekim drugim akumulatorom.

Koristite masine samo sa konkretno imenovanim

baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih baterija moze
da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novcica,
kljuCeva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze do¢i do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako slucajno dode do kontakta, zahvac¢ena mesta
isperite vodom. Ako tecnost dode u kontakt s

ocima, dodatno potrazite pomoc¢ lekara. Te¢nost iz
baterije moZe da izazove iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili masinu koje su ostecene ili
modifikovane. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponaSanje, dovodeci do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

Ne izlazite bateriju ili masinu vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C
moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite
akumulator ili masinu izvan temperaturnog opsega
navedenog u uputstvima. Punjenje na nepravilan
nacin il na temperaturama izvan navedenog opsega
moze da oSteti bateriju i poveca rizik od pozara.

SERVISIRANJE

= Radove servisiranja masine prepustite
kvalifikovanom servisnom osoblju, koje
upotrebljava samo identi¢ne zamenske delove. To
Ce osigurati da bezbednost masine bude odrzana.

Nikad ne servisirajte oStecene baterije. Servisiranje
akumulatora treba da vrsi samo proizvodag ili oviad¢eni
Servis.

Koristite samo sa navedenim akumulatorima i
punjadima.

Ova 56 V podna pogonska glava WPH1600E sme da
se koristi samo sa slede¢im EGO nastavcima:

TIP DODATKA BROJ MODELA
Nastavak prozracivaca DA1400
Dodatak ¢etke sa ekinjama | BBA2100
Nastavak lopate za sneg SSA1200

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO! Cesto ga pregledaite i
koristite ga da uputite druge koji e mozda koristiti ovaj
proizvod. Ako pozajmite ovaj proizvod nekom drugom,
pozajmite i ovo uputstvo da bi se sprecila pogreSna
upotreba proizvoda i eventualna povreda.

DODATNA SPECIFICNA SIGURNOSNA PRAVILA
MOGU SE NACI U PRIRUCNIKU ZA RUKOVAOCA ZA
ODGOVARAJUCI DODATAK.
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SPECIFIKACIJE

Napon 56Vam=
Tip motora Bez Cetkica
Maksimalni izlaz 1600 W

Preporu¢ena radna
temperatura

Preporucena temperatura
skladistenja

TezZina (bez baterije)

0d -15°C do +40°C

0d-20°C do +70°C

8kg

POPIS PAKOVANJA (SLIKA A1)
OPIS

UPOZNAJTE SVOJU PODNU POGONSKU GLAVU
(slika A1)

Drske

Okidaci

Stezaljka kabla

Tocki¢ za zaklju¢avanje sklopa drski
Tocki¢ za pode$avanje

Dugme za oslobadanje vratila
Leptir tockic

Tockic za zakljuCavanje sklopa tockova
9. Poluga za brzo oslobadanje

10. Tockovi

1. Indikator brzine

12. Dugme za brzinu

13. Dugme za oslobadanje baterije

14. Reza

15.  Elektricni kontakti

16. Izbaciva¢ baterije

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE: Ako su neki delovi osteceni ili
nedostaju, nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi ne
budu zamenjeni. Kori§¢enje ovog proizvoda sa oStecenim
ili nedostaju¢im delovima moze dovesti do ozbiljnih telesnih
povreda.

A UPOZORENJE: Ne pokusavajte da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite dodatke koji nisu preporuceni
za koriS¢enje sa ovim proizvodom. Svaka takva promena
ili modifikacija je zloupotreba i moZe da rezultuje opasnim
uslovima koji dovode do mogucih ozbiljnih telesnih
povreda.

PO N WD =
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A UPOZORENJE: Da biste spreili nehoti¢no
pokretanje koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne povrede,
uvek uklonite bateriju iz proizvoda kad sklapate delove.

OTKLAPANJE/PREKLAPAN-
JE POGONSKE

GLAVE (SLIKA B1-B3)

A UPOZORENJE: Ne pokusavaijte da startujete
pogonsku glavu kad je pogonska glava preklopljena u
polozaju za skladiStenje.

Za otklapanje pogonske glave

1. Pogonska glava se isporu€uje sa sklopom drski
i sklopom tockova u prekloplienom poloZaju za
skladitenje (slika B1).

2. Olabavite tocki¢ za zaklju€avanje sklopa drski i nezno
okrenite sklop drski prema napolje dok se ne zaustavi.
Cvrsto zategnite to¢kié za zakljucavanje i uévrstite
kabl u stezaljku kabla na desnoj drski (slika B2).

3. Olabavite tocki¢ za zaklju¢avanje sklopa tockova
i nezno okrenite sklop to¢kova prema napolje iz
skladi$nog polozaja u jedan od dva radna polozaja.
Cvrsto zategnite tockié za zaklju¢avanje (slika B3).

Tockic za
zaklju¢avanje
sklopa drski

B2-1 B2-2 | Stezaljka kabla

Tocki¢ za
zaklju¢avanje
sklopa tockova

B3-1 B3-2 | Indikator polozaja

B3-3 | Radni poloZaji B3-4 | Skladisni polozaj

OBAVESTENJE: Kad se pogonska glava Koristi sa
nastavkom BBA2100 / SSA1200, za rukovanje koristite
samo radni poloZaj 1 pogonske glave.

OBAVESTENJE: Kad se pogonska glava koristi sa
nastavkom DA1400, za rukovanje koristite samo radni
poloZaj 2 pogonske glave i radni polozaj 1 nastavka.

OBAVESTENJE: Tockic za zakljugavanje moze da se
Cvrsto zategne samo kad je indikator poloZaja poravnat sa
jednim od radnih polozaja ili sa skladi$nim polozajem.

Za preklapanje pogonske glave

1. Olabavite tockic za zakljucavanje skiopa drski i nezno
okrenite sklop drski potpuno prema unutra. Cvrsto
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2. Olabavite tocki¢ za zaklju¢avanje sklopa tockova i
nezno okrenite sklop to¢kova prema unutra iz bilo
kojeg radnog polozaja u skladi$ni polozaj. Cvrsto
zategnite tocki¢ za zakljuCavanije.

INSTALIRANJE NASTAVKA POGONSKE GLAVE
(slika C1-C3)

A UPOZORENJE: Procitajte i shvatite ceo prirucnik za
rukovaoca za svaki opcioni dodatak koji se koristi sa ovom
pogonskom glavom i poStujte sva upozorenja i uputstva.
Nepridrzavanje svih uputstava bi moglo bi dovede do
strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Ova 56 V podna pogonska glava
je dizajnirana da se koristi samo sa EGO modelima
nastavaka koji su navedeni u ovom priru¢niku za
rukovaoca ili koje EGO uvede naknadno za upotrebu sa
ovom pogonskom glavom. Upotreba drugih neovlas¢enih
dodataka mogla bi da izazove ozbiljne telesne povrede ili
imovinsku Stetu.

A UPOZORENJE: Neki nastavci imaju specificne
zahteve u pogledu bezbednosti. Uvek posebno obratite
paznju na takva uputstva u prirucniku koji ide uz svaki
nastavak.

A UPOZORENJE: Nikad ne instalirajte, ne uklanjajte
i ne podeSavaijte nijedan dodatak dok pogonska glava
radi ili dok je baterija instalirana. Ako ne stopirate motor i
ne izvadite bateriju, to mozZe da izazove ozbiljne telesne
povrede. NIKAD NE RUKUJTE POGONSKOM GLAVOM
BEZ DODATKA.

Dodatak se povezuje na pogonsku glavu putem spojnog
uredaja.

A\ UPOZORENJE: Nastavak ki visi u vazduhu ne
moze da se drzi évrsto tokom instalacije i uklanjanja. Uvek
postavite nastavke na tlo da biste izbegli ozbiljnu telesnu
povredu.

1. Zaustavite motor i izvadite bateriju.

2. Pritisnite rezu poluge za brzo oslobadanje da biste
otvorili polugu za brzo oslobadanije (slika C1).

3. Olabavite leptir tocki¢ (slika C1).

4. Skinite krajnju kapicu sa nastavka i stavite krajnju
kapicu na bezbedno mesto za kasniju upotrebu.
Stavite nastavak na tlo da biste osigurali da nastavak
bude postavljen pod tatnim uglom.

5. Poravnajte strelicu na vratilu dodatka sa strelicom na
spojnici, pa gumite vratilo dodatka u spojnicu duz proreza
pogonske glave dok ne Cujete jasan zvuk ,Skljoc”, koji
ukazuje da je vratilo dodatka montirano na svoje mesto.
Postoji i indikacija pozicije na vratilu nastavka radi

osiguravanja pravilne instalacije (slika C2).

6. Povucite vratilo dodatka da biste proverili da li je
¢vrsto zakljuéano u spojnici. Ako ne, izvucite vratilo iz
spojnice i pratite jedan od dva metoda ispod da biste
osigurali da vratilo nastavka Skljocne na svoje mesto
(slika C3):

= Pritisnite tocki¢ za podeSavanije i rotirajte ga s jedne na

drugu stranu. Zatim gurnite vratilo nastavka u spojnicu
dok ne Cujete jasan zvuk ,Skljoc".

= Blago uvrnite ceo sklop pogonske glave s jedne na
drugu stranu a zatim gurnite vratilo nastavka u spojnicu
dok ne Cujete jasan zvuk ,Skljoc".

7. Cursto zategnite leptir tocki¢ (slika C4).
8.  Zatvorite polugu za brzo oslobadanije (slika C4).

C1-1 | Leptir togkié C1-p | Poluga za brzo
oslobadanje

C1-3 | Reza C2-1| Prorez

C2-2 | Strelica na spojnici |C2-3 | Vratilo dodatka

Strelica na vratilu I o

C24 dodatka C2-5 | Indikacija polozaja

C4-1 | Leptir tockic Ca-p | Poluga za brzo
oslobadanje

A UPOZORENJE: Budite sigurni da je leptir tockic
sasvim zategnut a poluga za brzo oslobadanje zatvorena
pre rukovanja masinom; periodicno proveravajte njihovu
zategnutost tokom upotrebe da biste izbegli ozbiljne
telesne povrede.

Za uklanjanje nastavka sa pogonske glave

1. Zaustavite motor i izvadite bateriju.

2. Pritisnite rezu poluge za brzo oslobadanje da biste
otvorili polugu za brzo oslobadanije.

3. Olabavite leptir tocki¢.
4. Pritisnite dugme za oslobadanje vratila i, dok je

dugme pritisnuto, izvucite ili izvrnite vratilo dodatka iz
spojnice.

RAD

A UPOZORENJE: Ne dozvolite da zbog poznavanja
ovog proizvoda postanete nemarni. Zapamtite da je deli¢
sekunde nepaznje dovoljan da nanese ozbiljnu povredu.

A UPOZORENJE: Nemojte da upotrebljavate
prikljucke ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog
proizvoda. Upotreba nepreporucenih dodataka ili pribora
moze da rezultira teSkim telesnim povredama.
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AUPOZORENJE: Da biste sprecili ozbiljne telesne
povrede, izvadite bateriju iz proizvoda pre servisiranja,
CiScenja, menjanja dodataka ili skidanja materijala sa
proizvoda.

SPAJANJE/ODVAJANJE BATERIJE

Koristite samo sa EGO akumulatorima i punja¢ima
navedenim na slici A2.

Pogledajte priru¢nike odgovarajucih akumulatora i
punjaca za viSe detalja, u pogledu opsega ambijentaine
temperature za upotrebu i skladistenje baterija,
preporu¢enog opsega ambijentalne temperature za sistem
punjenja tokom punjenja itd.

Potpuno napunite pre prve upotrebe.

Za spajanje

Poravnaijte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju na port za bateriju dok ne Cujete ,3kljoc*
(slika D1).

Za odvajanje

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije smesteno na
prednjem delu baterije i izvucite bateriju napolje (slika D2).

| D2-1 |Dugme za oslobadanije baterije |

STARTOVANJE/STOPIRANJE POGONSKE GLAVE
(slika E)

A UPOZORENJE: NIKAD NE RUKUJTE
POGONSKOM GLAVOM BEZ NASTAVKA. Ne pokusavajte
da startujete pogonsku glavu bez instaliranog nastavka.
Da biste startovali pogonsku glavu, pritisnite oba
okidaca istovremeno.

Da biste stopirali pogonsku glavu, pustite oba
okidaca.

| E-1 |Okidaéi

NAPOMENA: Pogonska glava ¢e startovati samo kad
oba okida¢a budu pritisnuta, nastavi¢e da radi kad bilo koji
pojedinacni okida¢ bude pusten, i stopirae samo kad oba
okidaca budu pustena.

A UPOZORENJE: Uvek izvadite akumulator iz
pogonske glave tokom pauza u radu i posle zavrSetka
rada.

L _____J
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PODESAVANJE BRZINE (slika F)

Brzina rada pogonske glave moZe da se podesi dugmetom
za brzinu nakon Sto pogonska glava bude ukljucena
pritiskanjem oba okidaca.

Svaki put kad se pritisne dugme za brzinu, brzina ¢e
se prebaciti izmedu nivoa 1 i nivoa 2. Indikator brzine
prikazuje jedno zeleno svetlo ili dva zelena svetla da
bi pokazao da pogonska glava radi na nivou brzine 1,
0dnosno nivou 2.

Kad se pogonska glava ukljuci nakon pauze, vratice se na
najskorije kori$¢enu postavku brzine.

Indikator brzine ¢e se iskljuciti nakon perioda neaktivnosti
pogonske glave.

| F-1 |Indikator brzine | F-2 |Dugme za brzinu

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Da biste spregili ozbiljne telesne
povrede, izvadite bateriju iz proizvoda pre servisiranja,
CiScenja, menjanja dodataka ili skidanja materijala sa
jedinice.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavaite koriscenje rastvaraca kada Cistite plasti¢ne
delove. Vecina plastike je podlozna o3te¢enjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraga i moze se ostetiti njihovom
upotrebom. Koristite Cistu krpu da uklonite prijavstinu,
praSinu, ulje, masnocu itd.

A UPOZORENJE: Niu kom trenutku ne dozvolite

da kocione te¢nosti, benzin, proizvodi na bazi petroleja,
penetraciona ulja itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim
delovima. Hemikalije mogu da ostete, oslabe ili uniste
plastiku, $to moZe da dovede do ozbiljne telesne povrede.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

1. Ne skladistite i ne transportujte pogonsku glavu
dok radi. Uvek izvadite bateriju pre skladistenja ili
transportovanja.

2. Preklopite pogonsku glavu u skladini polozaj kako
je opisano u prethodnom odeljku ,OTKLAPANJE/
PREKLAPANJE POGONSKE GLAVE".

3. Temeljno oistite pogonsku glavu pre skladistenja.
Skladistite pogonsku glavu u zatvorenom prostoru, na
suvom mestu koje je zakljuéano ifili nedostupno deci.

4. Drzite dalje od korozivnih sredstava poput baStenskih
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ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Ne odlazite elektriénu opremu, potroSene
baterije i punjace u kucni otpad! Odnesite
ovaj proizvod u ovladéeni pogon za
reciklaZu ili ga odvojite od ostalog smeca
radi zasebnog prikupljanja. Elektricni alati

EEE moraju se odneti u ekoloski prihvatijiv
pogon za reciklazu.

RESAVANJE PROBLEMA

Pogledajte priruénik za rukovaoca za odgovarajuci
dodatak.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove
i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnog uputstva za upotrebu
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PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani servisni
tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paZnje na moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja zahtijevaju
vasu potpunu paznju i razumijevanje. Simboli upozorenja sami po sebi ne iskljucuju opasnost. Uputstva i upozorenja koja
simboli pruZaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ove masine pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom priru¢niku,
ukljucujuci sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST”, “UPOZORENJE” i “OPREZ" procitate s razumijevanjem.

Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili tekim tjelesnim

povredama.

ZNACENJE SIMBOLA

A\ SIGURNOSNI SIMBOL UPOZORENJA: ukazuje na OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ i moze se

upotrebljavati u kombinaciji s drugim simbolima ili piktogramima.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
pokuSaja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem procitajte sva uputstva na masini i pridrZavajte ih se.

A Simbol upozorenja
Kada upotrebljavate ovaj proizvod,
uvijek nosite zatvorene zastitne naocale

ili zastitne naocale s bocnim Stitnicima i
Stitnik za cijelo lice.

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju
se odlagati s otpadom iz domacinstva.
Odnesite ih u ovlasteni centar za

Radi smanjenja rizika od povreda, prije
upotrebe ovog proizvoda korisnik treba s
razumijevanjem procitati ovaj korisnicki
priruénik.

Odvojite bateriju prije odrzavanja.

Zagarantovani nivo zvucne snage. Emisija
buke u okruzenju u skladu je s Direktivom
Evropske unije.

L reciklazu.
Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim UK - o
c E Direktivama EU. cAa Uskladenost ispitana u Velikoj Britaniji
IPX4 Zastita od prskanja vode - Istosmjerna struja
v Napon kg Kilogram
°C Celzijus
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OPCA SIGURNOSNA UPO-
ZORENJA ZA MASINE

A UPOZORENJE! Proditajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, sve ilustracije i specifikacije
isporuéene s ovom masinom. Zanemarivanje svih
uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim
udarom, pozarom ifili teSkim povredama.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduce
potrebe.

Pojam ,masina” u upozorenjima odnosi se na va$u masinu
na strujni pogon (s kabelom) ili masinu na baterijski pogon
(bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte €istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mraéna podrugja izazivaju
nesrece.

Masine nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Masine stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Djecu i druge prisutne osobe drzite podalje tokom
rada masine. Ometanja mogu rezultirati gubitkom
kontrole nad masinom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

» Utikaci masine moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte
modifikovati utika¢ ni na koji nacin. Nemojte
upotrebljavati utikace adaptera s uzemljenim
masinama. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce
uti€nice umanijit ¢e rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama,
kao $to su slavine, grijalice, peci i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Masinu nemojte upotrebljavati na kisi ili u mokrim
uslovima. Ako voda dospije u masinu, postoji opasnost
od strujnog udara ili kvara, $to moze rezultirati tjelesnim
povredama.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel
nemojte nikada upotrebljavati za nosenje,
povlacenje ili isklju¢ivanje masine iz strujnog
napajanja. Kabel drzite podalje od topline, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

= Kada masinom radite na otvorenom, upotrebljavajte

produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom.

Upotrebom kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.

= Ako je rad s masinom u vlaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotrebom
zatitnog uredaja diferencijalne struje smanjuje se rizik
od strujnog udara.

LIENA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se
uobicajenim osjec¢ajem kada upotrebljavate masinu.
Nemojte upotrebljavati masinu kada ste umorni ili
pod uticajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tokom rukovanja masinama moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

Upotrebljavajte liénu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, neklizajuée sigurnosne obuce, kacige ili
zastite za sluh upotrijebliena za odgovarajuce uslove
smanijit ¢e tjelesne povrede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja ifili baterijski sklop, uzimanja ili
nosenja masine uvjerite se da se prekida¢ nalazi
u isklju¢enom polozaju. NoSenje masina s prstom
na prekidacu il napajanje masina koje imaju ukljucen
prekida¢ izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja masine uklonite sve kljuceve za
podesavanje ili nasadne kljuceve. Nasadni klju¢ i
klju€ za podeSavanije ostavljen pri¢vrSéen na rotacijski
dio masine moze rezultirati tjelesnim povredama.
Nemojte pretjerivati. Cijelo vrijeme odrzavajte
propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e omoguciti bolju
kontrolu nad masinom u neo¢ekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu i odjecu uvijek drzite podalje od
dijelova koji se krecu. Dijelovi koji se kre¢u mogu
zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje prasine mogu se smanijiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje masina
ste¢eno cestom upotrebom uéini samodopadnim
pa da zanemarite sigurnosne principe za masinu.
Nemarne radnje u djelicu sekunde mogu rezultirati
teSkim povredama.

UPOTREBA | NJEGA MASINE

u Izbjegavajte preveliko opterecenje masine.
Upotrebljavajte pravilnu masinu za svoju primjenu.
Pravilna masina bolje ¢e i sigurnije odraditi posao pri
brzini za koju je predvidena.
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= Nemojte upotrebljavati masinu ako se ne ukljucuje i
ne iskljucuje putem prekidaca. Svaka masina koja se
ne moze kontrolisati prekida¢em opasna je i potrebno
ju je popraviti.

Prije obavljanja podeSavanja, zamjene dodatne
opreme ili skladi$tenja masine iskljucite utika¢

iz izvora napajanja ifili baterijski sklop iz masine,
ako je odvaojiv. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik od iznenadnog pokretanja motorne Zage.

Masine koje ne upotrebljavate skladistite izvan
dohvata djece i nemojte dozvoliti da osobe koje
ne poznaju masinu ili ova uputstva upotrebljavaju
masinu. Masine su opasne u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavajte masine i dodatnu opremu. Provjerite
jesu li pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
uticati na rad motorne zage. Ako je ostecena,
masinu popravite prije upotrebe. LoSe odrzavane
motorne Zage uzrok su mnogih nesreca.

Rezne masine odrzavajte ostrima i €istima. Propisno
odrzavane rezne masine s oStrim reznim rubovima
manje ¢e se zaglavljivati i lak$e su za upravljanje.

Masinu, dodatnu opremu i nastavke masine,

itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba masine za radove drukcije
od namjenskih moZe rezultirati opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte

suhim, istim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemogucuju
sigurno rukovanje i upravljanje Zagom u neocekivanim
situacijama.

UPOTREBA | NJEGA AKUMULATORSKIH MASINA

= Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
baterijskog sklopa moZze stvoriti rizik od pozara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim sklopom.

Masine upotrebljavajte samo s izri€ito navedenim
baterijskim sklopovima. Upotreba drugih baterijskih
sklopova moZe izazvati rizik od povreda i pozara.

Kada se baterijski sklop ne upotrebljava, drzite
ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, eksera,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze uzrokovati opekotine ili
pozar.

aa—
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U sluéaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako sluéajno dode
do kontakta, zahva¢ena mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite

pomo¢ ljekara. Tekuéina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koZe ili opekotine.

Nemojte upotrebljavati ostecen ili modifikovan
baterijski sklop niti oStecenu ili modifikovanu
masinu. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili opasnoS¢u od povreda.

Baterijski sklop ili masinu nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje

i baterijski sklop ili masinu nemojte puniti

izvan okvira opsega temperature navedenog u
uputstvima. Nepropisno punjenje ili punjenje pri
temperaturama izvan okvira odredenog opsega moze
oStetiti bateriju i povecati rizik od pozara.
SERVISIRANJE

» Servisiranje masine prepustite kvalifikovanom
osoblju za popravak koje upotrebljava samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Time ce se osigurati
odrzavanije sigurnosti masine.

Nemojte nikada servisirati oStecene baterijske

sklopove. Servisiranje baterijskog sklopa smiju obavljati
samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.

Upotrebljavajte samo navedene baterijske sklopove
i punjace.

= Ova pogonska jedinica na tockovima od 56 V
WPH1600E smije se upotrebljavati samo sa
sljedecim prikljuécima marke EGO:

VRSTA PRIKLJUCKA BROJ MODELA
Priklju¢ak prozracivaca DA1400
Prikljucak cetke kultivatora | BBA2100
Prikljucak lopate za snijeg SSA1200

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA! Uputstvima se koristite
¢esto i upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje
mogu upotrebljavati ovaj proizvod. Ako ovaj proizvod
posudujete drugoj osobi, prilozite i ove upute radi
spre¢avanja nepravilne upotrebe proizvoda i mogucih
povreda.

DODATNE POSEBNE SIGURNOSNE PROPISE
MOZETE PRONACI U KORISNICKOM PRIRUCNIKU
PRIKLJUCKA KOJI UPOTREBLJAVATE.
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TEHNICKI PODACI

Napon 56Vamm

Tip motora Bez Cetkica
Maksimalna izlazna snaga 1600 W
e Rt
Prepgfuégna temperatura 20°C - 70°C
skladistenja

Masa (bez baterijskog sklopa) | 8 kg

SADRZAJ PAKOVANJA (SL.
A1)

OPIS

UPOZNAJTE SVOJU POGONSKU JEDINICU NA
TOGKOVIMA (sl. A1)

Rukohvati

Okidni prekidaci

Obujmica za kabel

Dugme za blokadu sklopa rukohvata
Dugme za pode$avanje

Dugme za otpustanje drzala
Krilna matica

Dugme za blokadu sklopa tockova
9. Ruica za brzo otpustanje

10. Tockovi

1. Indikator brzine

12. Dugme brzine

13. Dugme za oslobadanje baterije
14. Bravica

15.  Elektricni kontakti

16. Dugme za izbacivanje baterije

SASTAVLJANJE

A\ UPOZORENJE! Ako je bilo ki dio ostecen il ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne

zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda oste¢enih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZze rezultirati teSkim
tielesnim povredama.

A\ UPOZORENJE! Nemojte pokusavati da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite pribor koji nije preporucen

za upotrebu s ovim proizvodom. Sve takve izmjene ili
modifikacije predstavljaju nepropisnu upotrebu i mogu

© NG WN =

rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do moguéih
teskih tjelesnih povreda.

A UPOZORENJE! Radi spre¢avanja iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teSke tjelesne povrede,
baterijski sklop uvijek izvadite iz proizvoda kada sastavljate
dijelove.

RASKLAPANJE/SKLAPANJE
POGONSKE

JEDINICE (SL . (B1 - B3)

A UPOZORENJE! Nemojte pokusavati da pokrecete
pogonsku jedinicu kada je sklopljena u polozaj za
skladistenje.

Rasklapanje pogonske jedinice
1. Pogonska jedinica isporucuje se sa sklopom

rukohvata i sklopom tockova u skloplienom polozaju
za skladistenje (sl. B1).

2. Otpustite dugme za blokadu sklopa rukohvata i
pazljivo zakrecite sklop rukohvata prema vani dok
se ne zaustavi. Cvrsto pritegnite dugme za blokadu
i uévrstite kabel u obujmicu za kabel na desnom
rukohvatu (sl. B2).

3. Otpustite dugme za blokadu sklopa tockova i pazljivo
zakrenite sklop tockova prema vani iz polozaja za
skladistenje u jedan od dva radna polozaja. Cvrsto
pritegnite dugme za blokadu (sl. B3).

Dugme za blokadu
sklopa rukohvata
Dugme za blokadu
sklopa tockova

B3-3 | Radni polozaji B3-4

B2-1 B2-2 | Obujmica za kabel

B3-

N

B3-2 | Indikator polozaja

Polozaj za
skladistenje

NAPOMENA! Kada pogonsku jedinicu upotrebljavate s
priklju¢kom BBA2100/SSA1200, za rad odaberite samo
radni polozaj 1 pogonske jedinice.

NAPOMENA! Kada pogonsku jedinicu upotrebljavate s
priklju¢kom DA1400, za rad odaberite samo radni polozaj 2
pogonske jedinice i radni polozaj 1 prikljucka.

NAPOMENA! Dugme za blokadu moZete ¢vrsto pritegnuti
samo kada je indikator polozaja poravnat s jednim od
radnih polozaja ili s poloZajem za skladiStenje.

Sklapanje pogonske jedinice

1. Otpustite dugme za blokadu sklopa rukohvata i
pazljivo zakrenite sklop rukohvata potpuno prema
unutra. Cvrsto pritegnite dugme za blokadu.
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2. Otpustite dugme za blokadu sklopa tockova i paZljivo
zakrenite sklop tockova prema unutra iz bilo kojeg
radnog poloZzaja u polozaj za skladistenje. Cvrsto
pritegnite dugme za blokadu.

POSTAVLJANJE PRIKLJUCKA POGONSKE
JEDINICE (sl. C1-C3)

A UPOZORENJE! S razumijevanjem procitajte cijeli
korisnicki prirucnik za svaki opcionalni priklju¢ak koji se
upotrebljava na ovoj pogonskoj jedinici i obratite paznju na
sva upozorenja i uputstva. Zanemarivanje svih uputstava
moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teSkim
tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Ova pogonska jedinica na
tockovima od 56 V predvidena je samo za upotrebu s
modelima priklju¢aka proizvoda¢a EGO koji su navedeni

u ovom korisni¢kom priruéniku ili koje je proizvodac

EGO naknadno naveo za upotrebu s ovom pogonskom
jedinicom. Upotreba drugih, neodobrenih priklju¢aka moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama ili materijalnim
Stetama.

AUPOZORENJE! Pojedini dodaci imaju posebne
zahtjeve za sigurnost. Uvijek obratite posebnu paznju na
takve upute u priru¢niku priloZzenom uz svaki dodatak.

A UPOZORENJE! Priklju¢ak nemojte nikada
postavljati, skidati ili podeSavati dok pogonska jedinica
radi ili kada je baterijski sklop postavljen. Zanemarivanje
zaustavljanja motora i vadenja baterijskog sklopa moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama. POGONSKU
JEDINICU NEMOJTE NIKADA UPOTREBLJAVATI BEZ
PRIKLJUCKA.

Priklju¢ak se na pogonsku jedinicu prikljuéuje pomocu
spojnice.

A\ UPOZORENJE! Prikljucak koji visi u zraku ne
mozete ¢vrsto drzati tokom postavljanja i skidanja. Uvijek
postavite prikljucke na tlo kako biste izbjegli teSke tjelesne
povrede.
1. Zaustavite motor i izvadite baterijski sklop.
2. Pritisnite bravicu poluge za brzo otpustanje da otvorite
rucicu za brzo otpustanje (sl. C1).
Otpustite krilnu maticu (sl. C1).
4. Skinite zavrdnu kapicu s prikljucka i odloZite je
na sigurno mjesto za kasniju upotrebu. Postavite
priklju¢ak na tlo da bude pod pravilnim uglom.
5. Poravnaijte strelicu na drzalu prikljucka sa strelicom
na spojnici i drzalo prikljucka gurajte u spojnicu duz
utora pogonske jedinice dok ne zacujete jasan zvuk
klikanja koji ukazuje da je drzalo prikljucka postavijeno

aa—
=0
aa—
u leziSte. Na drzalu priklju¢ka nalazi se i indikator
poloZaja za pravilno postavljanje (sl. C2).

6. Povucite drzalo prikljucka kako biste potvrdili da je
dobro uleglo u spojnicu. Ako to nije slucaj, izvucite
drZalo iz spojnice i primijenite jedan od sljedeca dva
postupka da drzalo prikljucka ulegne u leziste (sl. C3):

Pritisnite dugme za podeSavanije i okrecite ga s jedne
na drugu stranu. Zatim gurnite drzalo prikljucka u
spojnicu dok ne Cujete jasan zvuk klikanja.

Blago zakrecite cijeli sklop pogonske jedinice s jedne
na drugu stranu, a zatim gurnite drzalo prikljucka u
spojnicu dok ne Cujete jasan zvuk klikanja.

7. Dobro pritegnite krilnu maticu (sl. C4).
8.  Zatvorite rucicu za brzo otpustanje (sl. C4).

C1-1 | Krilna matica C1.2 | Rucicaza brzo
otpustanje

C1-3 | Bravica C2-1 | Utor

C2-2 | Strelica na spojnici  |C2-3 | Drzalo prikljucka

Co-4 | Strelicanadrzalu o) g | |1 ikator polozaja

prikljucka

C4-1 | Krilna matica C4-2 | Rucica za brzo

otpustanje

A UPOZORENJE! Prije rukovanja masinom uvjerite
se da je krilna matica potpuno pritegnuta, a rucica za
brzo otpustanje zatvorena; tokom upotrebe povremeno
provjeravajte pritegnutost da izbjegnete teske tielesne
povrede.

Skidanje prikljucka s pogonske jedinice
1. Zaustavite motor i izvadite baterijski sklop.

2. Pritisnite bravicu rucice za brzo otpustanje da otvorite
rucicu za brzo otpustanje.
Otpustite krilnu maticu.

4. Pritisnite dugme za otpustanje drzala i drze¢i ga
pritisnutim, izvucite ili zakretanjem izvadite drzalo
prikljuéka iz spojnice.
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A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ucini nepaZljivim. Imajte na umu da je za
nanoSenje teskih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih priklju¢aka ili pribora moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.
A\UPOZORENJE! Prije senvisiranja, Giscenja, zamjene
priklju¢aka ili uklanjanja materijala s proizvoda uklonite

baterijski sklop iz proizvoda da izbjegnete teSke tjelesne
povrede.

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE BATERIJSKOG

SKLOPA

Proizvod upotrebljavajte samo s EGO baterijskim
sklopovima i punjagima koji su navedeni na sl. A2.

Za vide pojedinosti o rasponu temperature okruzenja radi
upotrebe i skladiStenja baterije, preporu¢enom rasponu
temperature okruZenja za sistem punjenja tokom punjenja
itd., pogledajte prirucnike odnosnih baterijskih sklopova i
punjaca.

Potpuno punjenje kompleta baterija prije prve
upotrebe

Postavljanje

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritiscite baterijski sklop na priklju¢ak za bateriju dok ne
zacujete zvuk klikanja (sl. D1).

Uklanjanje
Pritisnite dugme za otpustanje baterije koje se nalazi na

prednjoj strani baterijskog sklopa i izvucite baterijski sklop
(sl. D2).

| D2-1 |Dugme za oslobadanije baterije |

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE POGONSKE
JEDINICE (sl. E)

A\ UPOZORENJE! NEMOJTE NIKADA
UPOTREBLJAVATI

POGONSKU JEDINICU BEZ PRIKLJUCKA. Nemojte
pokuSavati da pokrecete pogonsku jedinicu bez
postavljenog prikljucka.

Za pokretanje pogonske jedinice istovremeno pritisnite
oba okidna prekidaca.

Za zaustavljanje pogonske jedinice otpustite oba
okidna prekidaca.

| E-1 |Okidni prekidaci

NAPOMENA! Pogonska jedinica pokrenut ¢e se samo
kada su pritisnuta oba okidna prekidaca, nastavit ¢e raditi
ako otpustite bilo koji okidni prekidac, a zaustavit ¢e se
samo kada otpustite oba okidna prekidaca.

A\ UPOZORENJE! Baterijski sklop uvijek izvadite iz
pogonske jedinice tokom radnih pauza i nakon zavrsetka
rada.

PODESAVANJE BRZINE (sl. )

Brzinu rada pogonske jedinice moZete podesiti dugmetom
za brzinu nakon $to pogonsku jedinicu ukljucite
istovremenim pritiskom na oba okidna prekidaca.

Svakim pritiskom na dugme za brzinu, brzina se mijenja
izmedu stepena 1 stepena 2. Na indikatoru brzine svijetli
jedan zeleni svjetlosni indikator ili dva zelena svjetlosna
indikatora, $to ozna¢ava rad pogonske jedinice na stepenu
brzine 1, odnosno stepenu 2.

Kada pogonsku jedinicu ukljugite nakon pauze, vra¢a se na
posliednju odabranu postavku brzine.

Indikator brzine iskljucit ¢e se nakon odredenog perioda
neaktivnosti pogonske jedinice.

| F-1 |Indikator brzine | F-2 |Dugme brzine

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Prije servisiranja, cis¢enja, zamjene
priklju¢aka ili uklanjanja materijala s jedinice uklonite
baterijski sklop iz proizvoda da izbjegnete teSke tjelesne
povrede.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada gistite plastiéne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvaraCe. Mnoge plastike mogu se oStetiti razlicitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se ostetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte €istu krpu.
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A UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
uljaisl., dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Hemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, Sto moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

1. Pogonsku jedinicu nemojte skladistiti niti transportovati
dok radi. Prije skladiStenja ili transporta uvijek izvadite
baterijski sklop.

2. Sklopite pogonsku jedinicu u polozaj za skladiStenje
prema opisu u prethodnom odjeljku ,RASKLAPANJE/
SKLAPANJE POGONSKE JEDINICE".

3. Pogonsku jedinicu dobro odistite prije skladistenja.
Pogonsku jedinicu skladistite u zatvorenom prostoru,
na suhom mjestu koje je zaklju¢ano ifili nedostupno
djeci.

4. Pogonsku jedinicu drzite podalje od korozivnih
sredstava kao $to su vrtna hemijska sredstva i soli za
odmrzavanje.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Elektriénu opremu, iskoritenu bateriju i
punjac ne odlazite u kuéni otpad! Ovaj
proizvod odnesite u ovlasteni centar za
reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno je

I vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.

RJESAVANJE PROBLEMA

Pogledajte korisnicki priruénik prikljucka koji
upotrebljavate.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVOPACA EGO

Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca
EGO posijetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.

=0
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